This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  librarles  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuáis,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  áreas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remo  ve  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


Acerca  de  este  libro 

Esta  es  una  copia  digital  de  un  libro  que,  durante  generaciones,  se  ha  conservado  en  las  estanterías  de  una  biblioteca,  hasta  que  Google  ha  decidido 
escanearlo  como  parte  de  un  proyecto  que  pretende  que  sea  posible  descubrir  en  línea  libros  de  todo  el  mundo. 

Ha  sobrevivido  tantos  años  como  para  que  los  derechos  de  autor  hayan  expirado  y  el  libro  pase  a  ser  de  dominio  público.  El  que  un  libro  sea  de 
dominio  público  significa  que  nunca  ha  estado  protegido  por  derechos  de  autor,  o  bien  que  el  período  legal  de  estos  derechos  ya  ha  expirado.  Es 
posible  que  una  misma  obra  sea  de  dominio  público  en  unos  países  y,  sin  embargo,  no  lo  sea  en  otros.  Los  libros  de  dominio  público  son  nuestras 
puertas  hacia  el  pasado,  suponen  un  patrimonio  histórico,  cultural  y  de  conocimientos  que,  a  menudo,  resulta  difícil  de  descubrir. 

Todas  las  anotaciones,  marcas  y  otras  señales  en  los  márgenes  que  estén  presentes  en  el  volumen  original  aparecerán  también  en  este  archivo  como 
testimonio  del  largo  viaje  que  el  libro  ha  recorrido  desde  el  editor  hasta  la  biblioteca  y,  finalmente,  hasta  usted. 

Normas  de  uso 

Google  se  enorgullece  de  poder  colaborar  con  distintas  bibliotecas  para  digitalizar  los  materiales  de  dominio  público  a  fin  de  hacerlos  accesibles 
a  todo  el  mundo.  Los  libros  de  dominio  público  son  patrimonio  de  todos,  nosotros  somos  sus  humildes  guardianes.  No  obstante,  se  trata  de  un 
trabajo  caro.  Por  este  motivo,  y  para  poder  ofrecer  este  recurso,  hemos  tomado  medidas  para  evitar  que  se  produzca  un  abuso  por  parte  de  terceros 
con  fines  comerciales,  y  hemos  incluido  restricciones  técnicas  sobre  las  solicitudes  automatizadas. 

Asimismo,  le  pedimos  que: 

+  Haga  un  uso  exclusivamente  no  comercial  de  estos  archivos  Hemos  diseñado  la  Búsqueda  de  libros  de  Google  para  el  uso  de  particulares; 
como  tal,  le  pedimos  que  utilice  estos  archivos  con  fines  personales,  y  no  comerciales. 

+  No  envíe  solicitudes  automatizadas  Por  favor,  no  envíe  solicitudes  automatizadas  de  ningún  tipo  al  sistema  de  Google.  Si  está  llevando  a 
cabo  una  investigación  sobre  traducción  automática,  reconocimiento  óptico  de  caracteres  u  otros  campos  para  los  que  resulte  útil  disfrutar 
de  acceso  a  una  gran  cantidad  de  texto,  por  favor,  envíenos  un  mensaje.  Fomentamos  el  uso  de  materiales  de  dominio  público  con  estos 
propósitos  y  seguro  que  podremos  ayudarle. 

+  Conserve  la  atribución  La  filigrana  de  Google  que  verá  en  todos  los  archivos  es  fundamental  para  informar  a  los  usuarios  sobre  este  proyecto 
y  ayudarles  a  encontrar  materiales  adicionales  en  la  Búsqueda  de  libros  de  Google.  Por  favor,  no  la  elimine. 

+  Manténgase  siempre  dentro  de  la  legalidad  Sea  cual  sea  el  uso  que  haga  de  estos  materiales,  recuerde  que  es  responsable  de  asegurarse  de 
que  todo  lo  que  hace  es  legal.  No  dé  por  sentado  que,  por  el  hecho  de  que  una  obra  se  considere  de  dominio  público  para  los  usuarios  de 
los  Estados  Unidos,  lo  será  también  para  los  usuarios  de  otros  países.  La  legislación  sobre  derechos  de  autor  varía  de  un  país  a  otro,  y  no 
podemos  facilitar  información  sobre  si  está  permitido  un  uso  específico  de  algún  libro.  Por  favor,  no  suponga  que  la  aparición  de  un  libro  en 
nuestro  programa  significa  que  se  puede  utilizar  de  igual  manera  en  todo  el  mundo.  La  responsabilidad  ante  la  infracción  de  los  derechos  de 
autor  puede  ser  muy  grave. 

Acerca  de  la  Búsqueda  de  libros  de  Google 

El  objetivo  de  Google  consiste  en  organizar  información  procedente  de  todo  el  mundo  y  hacerla  accesible  y  útil  de  forma  universal.  El  programa  de 
Búsqueda  de  libros  de  Google  ayuda  a  los  lectores  a  descubrir  los  libros  de  todo  el  mundo  a  la  vez  que  ayuda  a  autores  y  editores  a  llegar  a  nuevas 


audiencias.  Podrá  realizar  búsquedas  en  el  texto  completo  de  este  libro  en  la  web,  en  la  páginalhttp  :  /  /books  .  google  .  com 


niiini 

TZ    15KR    s 


This  book  is 

FRAGILE. 

Please  handle  with  care 

and  do  not  photocopy. 

Duplícate  pages 

can  be  obtained  from 

the  microfilm  versión 

avallable  here  atTozzen 

Thanks  for  your 

help  in  preserving 

Harvard's  librar/  collections. 


•3e 


VI 


3 


7/ 


.'r^  1. :;).  ^  ji^ 


i 


ñ        N 


4i^' 


OBRAS  HISTÓRICAS 


DE 


DON  FERNAIO  DE  M IXTULXOCHE 

nnucmsTUvruisrat 
ALFREDO   CHAVERO 


■■  HAra  UTA  B»ioi6ir  roB  Aornao  pu 


SEüíOn  FBESIDENTE  GENERAL  POBFERIO  DÍAZ 


P«rm  proanUria 

eono  un  homousle  da  Mizioo  i  CrlfttflMl  CoUa 

en  el  euarto  «entanmrto 

del  deioabriiEleBte  de  AaMom. 


TOMO  I 

RELACIONES. 


MÉXICO 


OFICINA  TIP.  DE  LA  SECRETARIA  DE  FOMENTO 
Oalle  de  Bab  AndHe  námero  U. 

1801 


\Íar/Ar<)    J)ef^''^^'"y 


Po(0  C,  / 


...A    ->    \ 


) 


pez  '9Z-  ■ 


RECEIVED 

NOV  2  9  1977 

FEAQQDX  MUSEUtl 


A  importancia  de  la  publicación  de  las  obras 
de  Ixtlilxochitl  es  indiscutible,  pues  como  ha 
dicho  el  Sr.  D.  José  Fernando  Ramírez,  de- 
bemos juzgarlas  poco  menos  que  inéditas, 
puesto  que  solamente  se  encuentran  en  la  colección  de 
Kingsborough,  que  no  está  al  alcance  de  las  fortunas  me- 
dianas. £sta  dificultad  sube  ahora  de  punto,  porque  está 
agotada  la  edición  del  Kingsborough,  y  naturalmente  es 
menos  fácil  y  más  costoso  adquirir  un  ejemplar.  Agre- 
guemos la  justa  observación  del  Sr.  Icazbalceta,  de  que 
toda  obra  publicada  en  esa  colección  por  inédita  debe 
tenerse,  á  causa  de  lo  diñcil  y  molesto  que  es  manejar 
y  leer  tomos  tan  voluminosos.  Todavía  podemos  añadir 
como  buenas  razones  para  esta  publicación,  la  poca  es- 
crupulosidad de  la  de  Kingsborough,  y  al  haberla  hecho 
sin  notas  que  aclaren  las  obscuridades  y  contradicciones 
del  texto.  Verdad  es  que  Ternaux  Compans  publicó 
una  versión  al  francés  de  la  Historia  Chichimeca  y  la 
noticia  de  los  Pobladora,  y  las  acompañó  con  notas; 
pero  sabido  es  que  las  versiones  de  Ternaux  son  infie- 
les. Además  en  ambas  publicaciones  los  nombres  indi- 
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genas  están  incorrectos,  y  defecto  capital  es  éste  en  con- 
cepto nuestro. 

La  edición  de  Kingsborough,  sacada  por  una  copia 
de  la  colección  de  Madrid,  copia  también  pues  los  ori- 
ginales de  Ixtlilxochitl  se  han  perdido,  se  compone  de 
las  piezas  siguientes: 

I.  Sumaria  Relación,  etc.  de  los  tultecas. 
II.  Historia  de  los  Señores  Chichimecas. 

III.  Continuación  de  la  Historia  de  México. 

IV.  Pintura  de  México. 

V.  Ordenanzas  de  Netzahualcóyotl, 
VI.  Orden  y  ceremonias  para  hacer  un  Señor. 
VII.  La  venida  de  los  Españoles. 
VIII.  Entrada  de  los  Españoles  en  Texcuco. 
IX.  Noticia  de  los  pobladores,  etc. 
X.  Relación  sucinta. 
XI.  Sumaria  Relación. 
XII.  Historia  Chichimeca,  en  95  capítulos. 

XIII.  Cantares  de  Netzahualcóyotl. 

XIV.  Fragmentos  de  la  vida  del  mismo. 

En  la  colección  de  manuscritos  que  mandó  formar  el 
Virrey  Revilla  Gigedo,  y  que  se  conserva  en  el  Archivo 
General,  las  obras  de  Ixtlilxochitl,  están  en  los  tomos 
4^  y  13^.  En  el  tomo  4^  se  comprende  la  Historia  Chi- 
chimeca. En  el  tomo  13^,  intitulado  BelacioneSj  se  com- 
prenden: 

I.  Sumaria  Relación,  etc.,  en  5  relaciones, 

II.  Historia  de  los  Señores  Chichimecas,  etc.,  en  12 
relaciones.  A  ésta  va  agregada  la  continuación  de  los 
hechos  de  Netzahualcóyotl  hasta  la  guerra  de  Xochi- 
milco;  se  intercala  una  lista  de  154  nombres  de  pueblos; 
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sigue  la  narración  histórica  de  Netzahualcóyotl  hasta 
la  instalación  en  su  trono;  y  como  continuación  natural 
las  Ordenanzas  que  hizo  el  mismo  Netzahualcóyotl;  y 
concluye  con  una  noticia  de  la  memoria  de  su  hijo  Net- 
zahualpilli,  su  muerte  y  funerales. 

III.  La  orden  y  ceremonia  para  hacer  un  Señor,  etc. 

IV.  La  venida  de  los  españoles  á  estaNueva  España. 
V.  Entrada  de  los  españoles  en  Texcuco. 

VI.  Noticia  de  los  pobladores,  etc.  En  13  relaciones. 
VII.  Relación  sucinta,  en  11  relaciones.  Como  conti- 
nuación de  ella  hay  dos  noticias  intituladas,  la  una  Re- 
lación de  los  demás  Señores  de  Nueva  España,  y  la  otra 
Relación  del  origen  de  los  Xochimilcas. 

VIII.  Sumaria  Relación,  etc.  Además  en  el  tomo  3^ 
délos  manuscritos  del  Archivo  existen  dos  piezas,  una 
es  los  Cantares  de  Netzahualcóyotl,  y  la  otra  los  Frag- 
mentos históricos  de  la  vida  del  mismo.  Aunque  están 
atribuidos  á  Ixtlilxochitl,  no  hay  ninguna  razón  que  lo 
confirnie. 

Gomo  se  ve,  las  obras  de  Ixtlilxochitl  pueden  dividir- 
se en  dos  partes:  una  la  Historia  Chichimeca,  que  es 
unaobra  completa;  y  otra  las  diversas  Relaciones  y  frag- 
mentos, que  son  en  lo  general  diversas  versiones  y  re- 
petición de  los  mismos  sucesos. 

Ixtlilxochitl  es  el  cronista  original  de  los  texcucanos. 
Pocos  de  nuestros  escritores  gozan  de  la  fama  y  repu- 
tación que  él.  Y  sin  embargo  sus  numerosas  obras  son 
draconocidas. 

Acaso  ha  contribuido  mucho  á  la  fama  de  Ixtlilxo- 
chitl, la  circunstancia  de  haber  sido  descendiente  de  los 
reyes  acolhuas:  era  trasnieto  del  último  rey  ó  señor  de 
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Texcuco,  y  procedía  del  matrimonio  de  éste  con  Doña 
Beatriz  Fapantzin,  hija  de  Cuitlahuac  penúltimo  em- 
perador de  México.  Nació  hacia  1566;  faé  alumno  del 
Colegio  de  Santa  Cruz  en  Tlatelolco;  en  sus  últimos 
años  intérprete  del  Juzgado  de  indios;  y  murió  por  el 
año  de  1648,  á  los  ochenta  de  edad.  Según  la  clase  de 
sus  obras,  parece  que  comenzó  á  escribir  por  estudio 
siguiendo  la  interpretación  de  antiguas  pinturas,  y  dio 
después  forma  más  perfecta  á  sus  escritos  procurando 
la  restitución  de  su  pequeño  señorío. 

Hay  diferentes  catálogos  antiguos  de  las  obras  de 
Ixtlilxochitl.  Boturini,  que  dice  que  los  copió  de  su  le- 
tra, y  en  efecto,  ha  sido  mía  su  copia  de  las  Relaciones, 
da  uno  semejante  casi  en  todo  á  como  aparecen  en  la 
publicación  de  Kingsboraugh.  Beristáin  que  no  cono- 
ció todas  las  obras,  da  otro  diferente.  Diverso  es  el  de 
Clavijero.  El  Sr.  D.  Femando  Ramírez  comparó  estos 
catálogos  entre  si,  y  con  los  manuscritos  del  Archivo  y 
del  Museo,  y  la  colección  de  Kingsborough.  Seguire- 
mos sus  estudios  para  fijar  la  cronología  de  los  escritos 
de  Ixtlilxochitl. 

Su  primera  obra,  que  parece  escrita  por  los  años  de 
1600,  fué  la  titulada  Relaciones  históricas  de  la  na- 
ción tulteca  ó  Relaciones  de  todas  las  cosas  que  han 
sucedido  en  la  Nueva  España,  y  de  muchas  cosas  que 
los  tultecas  alcanzaron.  La  segunda  ñié  la  Historia 
de  bs  Señores  Ohichimecas,  á  la  cual  hay  que  agru- 
par los  opúsculos  que  á  veces  corren  separados  con  los 
títulos  de  Continuación  de  la  Historia  de  México  y 
Pintura  de  México,  Orden  y  ceremonias  para  ha- 
cer un  Señor,  La  venida  de  los  españoles,  Entrada 
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de  los  españoles  en  Texcuco  y  Notada  de  los  pobla- 
dores, etc.  Esta  segunda  obra,  ó  colección  de  obras, 
ya  estaba  escrita  en  1608,  según  la  fecha  del  testimo- 
nio de  los  censores.  Hacia  la  misma  fecha  estaban 
terminadas  las  Ordenanzas  del  gran  Netzahualcóyotl, 
y  un  optísculo  intitulado  Los  Padrones  y  Tributos 
Reales,  etc.  que  se  ha  perdido.  Seguramente  fueron 
posteriores  la  Relación  sucinta  y  la  Sumaria  Relación, 
pues  son  extractos  en  pocas  páginas  de  toda  la  Histo- 
ria, y  el  mismo  autor  declara  que  sacó  la  primera 
de  lo  que  estaba  escribiendo  sobre  las  cosas  de  la 
tierra. 

Debemos  antes  de  pasar  adelante  decir  que  Boturi- 
ni  habla  de  otra  obra,  que  llama  Fragmentos  de 
cronología  mexicana,  la  cual  cita  Gama;  pero  por  las 
explicaciones  de  éste,  se  viene  en  cuenta  de  que  la  tal 
obra  no  era  de  Ixtlilxochitl,  sino  un  fragmento  de  la 
de  Sahagún.  También  se  menciona  por  de  Ixtlilxochitl 
una  Historia  de  Nuestra  Señora  de  Guadalupe,  que  en 
nuestro  concepto  no  ha  existido. 

Respecto  de  los  Cantares  de  Netzahualcóyotl  y  Frag- 
mentos de  la  vida  del  mismo,  supuesto  que  no  se  pue- 
de acreditar  que  sean  de  Ixtlilxochitl,  inútil  sería  in- 
dagar cuándo  se  escribieron. 

La  última  obra  y  la  más  importante  de  nuestro  au- 
tor es  la  Historia  Chichimeca.  En  la  certificación  que 
respecto  de  las  obras  de  Ixtlilxochitl  dio  el  Cabil- 
do de  San  Salvador  Quatlacinco,  legalizada  por  el  es- 
cribano nombrado  por  el  E.  S.  Virrey^  en  el  año  de  1008, 
se  habla  de  la  Historia  Larga^  y  esta  es  la  Historia 
Chichimeca;  pero  por  su  mismo  texto  se  viene  en  co* 
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nociioiento  de  que  no  estaba  concluida  por  entonces,  y 
debemos  asignarle  por  fecha  de  su  terminación  el  aña 
de  1616.  El  titulo  primitivo  de  esta  obra  fué  Histo- 
ria general  de  la  Nueva  España,  el  cual  fué  substitui- 
do en  el  manuscrito,  por  mano  desconocida,  con  el  de 
Historia  Chichimeca,  nombre  con  que  ahora  se  le  co- 
noce generalmente. 

Debemos  agregar  que  la  Dedicatoria  y  Prólogo  que 
hoy  corren  al  frente  de  la  Historia  Chichimeca,  corres- 
pondian  á  la  Sumaria  Relación;  y  de  ellos  se  despren- 
de,  que  ésta  se  escribió  hacia  el  año  de  1611. 

Con  excepción  de  la  Historia  Chichimeca,  que  e& 
una  obra  bien  concluida,  las  demás  del  autor  que  bajo 
el  nombre  general  de  Relaciones  son  conocidas,  pare- 
cen diversos  estudios  hechos  sucesivamente  sobre  los 
mismos  hechos.  Para  no  hacer  fastidiosa  la  repetición 
y  presentar  de  manera  más  clara  las  ideas  f  noticias 
de  Ixtlilxochitl,  ideó  el  Sr,  D.  José  Fernando  Ramirez 
agrupar  las  diversas  relaciones  según  su  época  crono- 
lógica, tomando  como  principal  para  la  tolteca  la  Su- 
maria Relación,  y  para  los  tiempos  posteriores  la  His- 
toria de  los  Señores  Chichimecas.  La  ventaja  de  este 
método  es  notoria,  y  lo  he  seguido  por  lo  que  respecta 
á  las  Relaciones,  las  cuales  forman  el  primer  tomo  de 
esta  publicación. 

En  cuanto  á  la  Historia  Chichimeca,  la  dividió  el 
Sr.  Ramírez  en  dos  partes,  la  primera  comprende  76 
capitules,  y  es  la  Historia  antigua;  y  la  segunda  los 
restantes,  y  trata  de  la  Conquista.  Conservo  esta  divi- 
sión por  conveniente:  la  primera  parte  formará  el  toma 
segundo,  y  la  segunda  el  tercero* 
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Agregaré  las  notas  del  Sr.  Ramírez,  y  para  distin- 
guirlas de  las  mías,  irán  marcadas  con  su  inicial  R. 

Finalmente  publicaré  como  apéndice  algunos  opús- 
culos de  diversos  autores,  que  completan  las  obras  de 
Ixtlilxochitl. 


Alfredo  Chavero. 


SUMARIA  RELACIOÍT. 

De  todii  ütf  ooMi  que  han  nioedido  en  Ift  VfteTft  BepíSá,  f  de  mnchaB  ooeál  que  loe  Tolteoei 

iteinMwni  f  sapienmi  deidtf  U  tteaoldá  d«l  Mundo  ha«te  «b  éNtrtedái,  f  Teñid*  de  los 

teroorai  foUadorei  OhlohinieoM  baite  U  Tenida  desloe  BipaSolei,  Moeda  de  la  original 

historia  de  eafa  HnoTa  EipaSla* 


PRIMERA  RELACIÓN, 

i>0  ta  Cread&n  del  Jñtndo  p  de  ío  que  toca  á  U»  Oreádón  del  Mundo  y  origen  de  toe 
IndHott  eólo  Dio»  e»  el  eabedor  de  toda»  la»  eo»a»i  ma»  lo  que  btienamerUe  »e  hapo^ 
dido  eaber,  »egún  lo»  TuUeea»,  e»  lo  que  eiffvte: 

Los  Toltecas  alcanzaron  y  srqñeron  la  Creación  del  Mundo  y 
cómo  el  Tloque  Nahuaque  lo  creó,  y  las  demás  cosas  que  hay  en 
él,  como  son  planetas,  montes,  animales,  etc.;  asimismo  supie- 
roH  cómo  creó  Dios  al  hombre  y  ima  miger  de  donde  los  hom- 
bres descendieron  y  se  multiplicaron,  y  sobre  esto  añaden  mu- 
chas fábulas  que  por  excusar  prolijidad  no  se  ponen  aquí;  y  no 
es  de  espantar,  que  lo  mismo  han  hecho  las  demás  naciones  del 
Biiindo.  Y  dicen  que  el  mundo  fué  creado  en  el  año  del  ce  tecpaüy 
y  este  tiempo  hasta  el  diluvio  le  llamaron  Atonatiüh,  quiere 
decir,  edad  ddsolde  agua^  porqué  se  destruyó  el  mundo  por  el 
diluvb:  y  hállase  en  las  historias  de  los  Tultecas  que  duró  esta 
edad  y  mundo  primero,  como  ellos  le  llaman,  1716  años;  que 
se  destruyeron  los  hombres  con  grandísimos  a{^aceros  y  rayos 
del  cielo,  y  toda  la  tierra  sin  quedar  cosa  ninguna,  y  se  metie- 
ron dentro  de  las  aguas  los  más  altos  montes  CaxtolmoUUÜij  ^ 

1  Debe  ser  CaxiolmoUeÜi, 
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que  son  quince  codos;  y  de  que  añaden  asimismo  otras  fábulas, 
y  de  cómo  tornaron  á  multiplicar  los  hombres  de  unos  pocos  que 
escaparon  de  esta  destrucción  dentro  de  un  T<yM¡p€Uacalli, 
que  casi  significa  Arca  cerrada;  y  cómo  después  multiplicándose 
los  hombres  hicieron  im  ZacuaJli  muy  alto  y  fuerte,  que  quiere 
decir  la  Torre  aUísima^  para  guarecerse  en  él  cuando  se  tornase 
á  destruir  el  segundo  mundo.  ^  Al  mejor  tiempo  se  les  mudaron 
las  lenguas,  y  no  entendiéndose  unos  á  otros,  se  fueron  á  diver- 
sas partes  del  mundo;  y  los  Tultecas,  ^  que  fueron  hasta  siete 
compañeros  con  sus  migeres,  que  se  entendían  la  lengua,  se 
vinieron  á  estas  partes,  habiendo  primero  pasado  grandes  tie- 
rras y  mares,  viviendo  en  las  cuevas  y  pasando  grandes  traba- 
jos, hasta  venir  á  esta  tierra,  que  la  hallaron  buena  y  fértil  para 
su  habitación.  Y  dicen  que  anduvieron  104  años  por  diferentes 
partes  del  mundo  hasta  llegar  á  Huehue  TlapaHan  su  patria, 
que  fué  en  Ge  TecpaÜ  que  había  520  años  que  el  Diluvio  había 
pasado,  que  son  cinco  edades;  y  cumplidos  1715  después  del 
diluvio  fueron  destruidos  de  un  grandísimo  Uracán  que  se  llevó 
los  árboles,  las  peñas,  casas  y  gentes  y  grandes  edificios,  ^  aun- 

1  Los  historiadores  que  escribieron  en  la  época  colonial,  por  las  ideas  reli- 
giosas que  en  ella  dominaban,  quisieron  poner  de  acuerdo  las  tradiciones  na- 
huas  con  las  bíblicas,  j  trastornaron  aquéllas.  Sirvióles  para  el  caso  el  Aiono' 
tíuhf  que  confundieron  con  el  diluvio,  el  ZacualU  de  Gholollan,  que  tomaron 
por  otra  torre  de  Babel,  y  el  jeroglífico  de  la  Peregrinación  Azteca,  en  donde 
erróneamente  creyeron  ver  la  confusión  de  las  lenguas.  Véase  lo  que  he  escri- 
to sobre  esto  en  mi  Eitudio  sobre  la  Piedra  del  Sol  y  Qn  el  Apéndice  i  la  JHm- 
ioria  de  las  Indias  del  P.  Duran. 

2  Al  margen  y  al  frente  de  las  palabras  donde  se  hacen  las  llamadas,  se  en- 
cuentran esta  nota  y  la  siguiente. — "Ohichimecatl  en  sus  historias,  que  aun 
todos  ellos  son  unos  los  indios  de  esta  tierra  ellos;  pero  descienden  de  un  sefior 
llamado  Ziehen;  especialmente  loe  que  son  cabaUeros,  y  por  eso  se  precian  del 
nombre  de  Ghichimecatl." 

8  "SI  nombre  de  Ghichimeca  quieren  algunos  sea  en  memoria  de  su  patria; 
sea  el  que  se  fuere,  ellos  así  se  llaman,  que  quiere  decir  la  gente  ó  nación  ás- 
pera y  amarga,  porque  es  una  nación  de  las  más  crueles  y  valerosas  que  tiene 
el  mundo.  Aquesta  postrera  relación  que  se  halla  en  el  P.  Fr.  Andrés,  gran 
siervo  de  Dios,  según  parece  en  su  vida  y  los  milagros  que  el  Señor  obró  en  él. 
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que  escaparon  muchos  hombres  y  mujeres,  especialmente 
los  que  pudieron  escapar  en  cuevas  y  partes  donde  no  les  pudo 
alcanzar  este  gran  Uracán;  y  pasados  algunos  días  ó  tiempo,  se 
salieron  de  ellas  á  ver  en  lo  que  había  parado  la  tierra,  y  la  ha- 
llaron toda  poblada  y  cubierta  de  Monos,  y  estuvieron  en  tinie- 
blas todo  este  tiempo  sin  ver  el  sol  y  la  luna,  que  el  aire  los 
había  traído;  y  de  esto  inventaron  los  indios  una  fábula,  que 
dicen  que  los  hombres  se  volvieron  Monos,  llamando  á  esta 
«dad  ó  mundo  segundo  Ehecatonatmh,  que  quiere  decir  Sol  de 
aire:  y  después  que  escaparon  tomaron  á  reedificar  de  nuevo  y 
á  multiplicarse;  y  en  el  año  de  8  Tochüi^  que  había  1347  que 
había  después  de  la  segunda  calamidad,  y  4779  de  la  creación 
del  mundo,  tienen  allá  en  su  historia  que  el  sol  se  estuvo  un 
día  natural  sin  moverse  de  im  lugar,  y  añaden  una  fábula  di- 
dendo,  que  como  el  mosquito  vido  el  sol  tan  suspenso  y  pen- 
sativo le  dijo:  Señor  del  mundo  ¿por  qué  estás  tan  suspenso  y 
pensativo  y  no  haces  tu  oficio  como  se  te  está  mandado?  ¿qué 
quieres  destruir  al  mundo  como  sueles?  y  otras  muchas  palabras 
fabulosas;  y  viendo  el  mosquito  que  estaba  quedo  y  no  le  res- 
pondía, llegó  y  le  picó  en  una  pierna,  y  hallándose  picado  tomó 
de  nuevo  á  andar  su  curso  como  suele.  Cumplidos  158  años 
después  del  gran  Uracán  y  1964  ^  de  la  creación  del  mundoi 
tuvieron  oba  desbucción  los  de  esta  tierra,  que  fueron  los  Qm^ 
nametdn^  Gigantes,  que  vivían  en  esta  rinconada  que  se  dice 
agora  Nueva  España,  la  cual  destrucción  fué  de  un  gran  temblor 
de  tierra,  que  los  tragó  y  mató  reventando  los  altos  montes  vol- 
canes, de  suerte  que  se  destruyeron  todos  sin  escapar  ninguno, 

decía,  que  cómo  hubiese  muchas  veces  hablado  con  los  Ghichimecas  de  Panuco 
y  Tampico  j  otras  partes,  al  tiempo  que  los  andaba  convenciendo  á  la  fe  de 
Cristo,  preguntándoles  de  su  origen  le  habían  dicho  lo  mismo,  ser  de  una  ciu- 
dad Uamada  ehichen;  j  casi  lo  mismo  tengo  dicho  j  decía  este  bienaventurado, 
según  los  viejos  principales;  que  muchas  veces  habló  con  ellos,  j  sin  duda  sería 
lo  que  los  Chichimecas  decían  de  su  origen  y  que  no  quisiesen  saber  más;  que 
jólo  Dios  es  el  sabedor  del  origen  y  de  las  demás  cosas  de  este  mundo  nuevo. 
Esto  es  lo  que  se  halla  acerca  de  lo  dicho." 
1  En  el  HS.  del  Museo,  4994.— E.  Id.  en  la  copia  de  Boturini. 
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y  SÍ  esoapó  alguno,  fué  de  los  que  estaban  más  hacia  la  tierra 
dentro;  y  asimismo  muchos  de  los  Tultecas  murieron,  y  los  Gfai- 
chimecas  y  sus  circunvecinos,  que  fué  en  el  año  de  ce  Tecpatl;  y 
á  esta  edad  le  llamaron  TlaciMtonaUuh^  ^  que  quiere  decir  acide 
tierra.  En  el  año  de  5097  de  la  creación  del  mundo,  que  fué  ge 
Tecpatl,  y  104  años  después  de  la  total  destrucción  de  los  Fi- 
listeos QuÍTiame^ím,  estando  paciñca  la  tierra  toda  de  este  nuevo 
mundo,  se  juntaron  todos  los  sabios  Tultecas,  así  astrólogos 
como  de  más  artes,  en  HuehnieUapaMn,  ciudad  cabecera  de  su 
señorío,  en  donde  trataron  de  muchas  cosas,  así  de  sucesos  y 
calamidades  que  tuvieron,  y  movimientos  de  los  cielos  desde 
la  creación  del  mundo,  como  de  otras  muchas  cosas,  que  por 
haberles  quemado  sus  historias  no  se  han  podido  saber  ni  al- 
canzar más  de  lo  que  aquí  se  ha  escrito,  entre  las  cuales  ^  aña- 
dieron el  bisiesto  para  ajustar  el  año  solar  con  el  equinoccio,  y 
otras  muchas  curiosidades,  como  se  verá  en  las  tablas  y  reglas 
de  ellos  de  sus  años,  meses,  semanas  y  días,  signos  y  planetas, 
conforme  ellos  los  entendieron,  y  otras  muchas  curiosidades. 
Había  166  años  que  ajustaron  sus  años  y  tiempos  en  el  equi- 
noccio, y  270  que  los  gigantes  se  habían  destruido,  cuando  el 
sol  y  la  luna  eclipsó,  y  tembló  la  tierra,  y  se  quebraron  las  pie- 
dras, y  otras  muchas  cosas  y  señales  sucedieron,  aunque  no 
hubo  calamidad  ninguna  en  los  hombres;  que  fué  en  el  año  del 
CE  Calli,  lo  cual,  ajustada  esta  cuenta  con  la  nuestra,  viene  á 
ser  en  el  mismo  tiempo  cuando  Cristo  nuestro  Señor  padeció, 
y  dicen  que  fué  á  los  primeros  días  del  año.  Estas  y  otras  mu- 
chas cosas  alcanzaron  los  Tultecas  desde  la  creación  del  mundo, 
y  así  hasta  nuestros  tiempos,  que,  como  tengo  dicho,  por  ex- 
cusar prolijidad,  no  se  ponen  según  en  sus  historias  y  pinturas 

1  Yeytia  la  llama  TlachUonatvuh^  y  como  este  escritor  no  hizo  más  que  co- 
piar á  Ixtlizoohil,  hay  razón  para  creer  que  tal  era  la  ortografía  en  el  KS. 
original.  Pero  la  verdad  es,  que  dicha  palahrn  no  tiene  la  significación  del 
acontecimiento  á  que  se  refiere,  j  que  8ol  de  tierra  es  Tlatonatíuh^  voz  usada 
por  la  mayor  parte  de  los  cronistas. 

2  En  el  MS.  del  Museo:  "y  entre  sus  observaciones." — B. 
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parece,  principalmente  de  la  original,  digo  de  las  cosas  que  se 
les  halla  pintura  é  historia,  que  todo  es  cifras  en  comparación  de 
las  historias  que  mandó  quemar  el  primer  arsoiiispo  que  fué 
de  México.  ^ 

Había  305  años  que  eclipsó  el  sol  y  la  luna,  y  488  de  la  des- 
trucción de  los  Filisteos,  Quinamettin,  y  6486  de  la  creación  áü 
mundo,  cuando  Chaloatzin  y  TZtzconuA^n,  caballeros  muy  prin^ 
cipales  descendientes  de  la  casa  real  de  los  Tultecas,  comenzaron 
á  qu^erse  alzar  con  el  reino,  queriéndoselo  quitar  al  legitimo 
sucesor,  después  de  haber  estado  muchos  años  en  quieta  paz, 
que  fué  en  el  de  13  Agatl:  fueron  desterrados  y  tuvieron  algu- 
nas guerras,  hasta  que  los  echaron  de  la  ciudad  2%io&íca&ínean, 
en  la  región  de  JffueytiapaJlan  su  patria,  con  todos  sus  aliados  y 
f!%míUas,  así  hombres  como  mujeres,  que  fué  harta  cantidad  de 
ellos:  salieron  el  año  siguiente  de  geTek:patl  desterrados  de  to- 
da aquella  tierra,  como  se  verá  en  lo  que  se  sigue,  y  á  nues- 
tra cuenta  á  los  439  años  de  la  Encamación  de  Cristo  Señor 
nuestro. 


LAS  KáGIONES  PaBLADORAS. 

Los  naturales  de  toda  esta  tierra  Qiichimeca,  que  ahora  se 
llama  Nueva  España,  es  común  y  general  opinión  de  todos  ellos, 

1  Bl  Sr.  Giircia  Icazbalceta  ha  defendido  con  razón  al  Obispo  Zumárraga  de 
este  cargo,  que  hecho  primero  por  Ixtlilxochitl,  se  ha  seguido  repitiendo  hasta 
acusarlo  de  ser  la  causa  de  que  se  hayan  perdido  los  anales  de  nuestra  historia 
antigua.  To  no  niego  que  el  obispo,  como  lo  hicieron  todos  los  primeros  frai- 
les, destruyese  las  pinturas  que  á  la  mano  le  venían,  teniéndolas  por  obra  del 
demonio;  pero  no  debemos  olvidar  que  Sahagün  dice,  que  bajo  el  reinado  de 
Itseoatlf  los  señores  y  principales  acordaron  y  mandaron  que  se  quemasen  todas 
las  pinturas,  para  que  no  viniesen  á  manos  del  vulgo  y  fuesen  menospreciadas. 
A  más,  hay  que  agregar,  que  acostumbraban  los  indios  cuando  conquistaban 
un  pueblo  quemar  el  ieocalli  6  templo,  y  naturalmente  los  jeroglíficos  que  en 
él  se  guardaban.  Así  lo  hicieron  en  Texcuco  los  Tlaxcaltecas  que  acompaña- 
ban á  Cortés,  y  lo  mismo  pasó  en  la  toma  de  México.  >>'o  tuvo,  pues,  Zumá- 
rraga mucho  que  quemar,  y  no  es  tan  responsable  do  la  destrucción  de  nues- 
tras viejas  historias,  como  lo  quiere  hacer  Ixtlilxochitl. 
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demás  de  que  parece  en  la  demostración  de  sus  pinturas,  que 
vinieron  sus  pasados  de  las  partes  Occidentales,  y  todos  ellos 
ahora  se  llaman  TuUecas^  Aoulhuas^  Mexicanas;  y  las  demás  na- 
ciones que  hay  en  esta  tierra  se  precian  y  dicen  ser  del  linsge 
de  los  Ghichimecas;  y  la  causa  es,  según  parece  en  sus  historias, 
que  el  primer  rey  que  tuvieron  se  llamaba  ChiohimecaÜ,  que  fué 
el  que  los  trajo  á  este  Nuevo  Mundo  en  donde  poblaron,  el  cual, 
según  se  colige,  salió  de  la  gran  Tartaria,  y  fueron  de  los  de  la 
división  de  Babilonia,  como  más  largamente  se  declara  en  la  his- 
toria que  se  escribe;  y  este  su  rey,  como  anduviese  con  ellos  dis- 
curriendo por  la  mayor  parte  del  mundo,  llegaron  á  esta  tierra, 
y  pareciéndoles  ser  buena,  fértil  y  abundante  para  el  sustento 
humano,  como  está  referido,  poblaron  la  mayor  parte  de  ella, 
especialmente  la  que  cae  hacia  la  parte  Septentrional,  y  el  Chi- 
chimecaü  á  toda  ella  le  puso  su  propio  nombre,  Después,  sus 
descendientes,  lo  restante  lo  fueron  poblando,  y  quédesele  á 
cada  reino  ó  provincia  el  nombre,  conforme  era  el  del  Señor  ó 
rey  que  primero  lo  pobló,  como  se  echa  de  ver  en  las  tierras, 
reinos  y  provincias  de  los  Tultecas,  que  se  llamaron  en  general 
IbHan,  porque  el  primer  rey  que  tuvieron  se  llamaba  así,  Ni 
más  ni  menos,  sucede  lo  mismo  con  las  demás  regiones  grandes 
y  provincias  que  hay  en  esta  tierra;  pero  no  embargante  que 
unos  se  llamaban  TaUecaa^  otros  Acuffmas,  Tepanecaa  ú  Otomüea^ 
ningunos  dejan  de  preciarse  de  que  son  del  linaje  de  los  Chtchi- 
mecas,  porque  todos  descienden  de  ellos,  aunque  es  verdad  que 
hay  distinción  de  unos  Chichimeoas  áotros,  en  que  unos  dieron 
en  más  policía  que  otros  como  son  los  IWtecas,  y  otros  en  gran- 
des bárbaros  como  son  los  Otomües  y  otros  de  su  modo.  Los  que 
son  meramente  Ghichimecas,  que  sus  reyes  descienden  por  línea 
recta  de  su  primer  rey  y  poblador  Chichim^ecatl,  han  sido  hom- 
bres belicosos,  guerreros  y  amigos  del  imperio  y  tener  sujetos  á 
los  demás;  y  la  causa  de  ser  unos  de  político  vivir  y  otros  muy 
toscos  y  de  bajos  pensamientos,  ó  soberbios  y  altivos,  amigos 
de  matar,  ha  sido  el  tener  virtuosos  ó  malos  príncipes;  y  final- 
mente, como  ellos  propios  dicen  y  confiesan,  demás  de  estar  en 
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SUS  historias,  todos  son  del  linaje  de  los  Chichímecas,  y  todos 
sus  antepasados  vinieron,  como  está  dicho,  de  las  partes  Occi- 
dentales. ^ 


DE  LOS  GIGANTES. 

En  esta  Nueva  España  hubo  gigantes,  demás  de  la  demostra- 
ción de  sus  huesos  que  se  hallan  en  muchas  partes,  dicen  los 
antiguos  historiadores  Tultecas  que  se  llamaban  Quinametzin,  y 
que  los  alcanzaron  á  conocer  y  tuvieron  muchas  guerras  y  di- 
senciones  con  ellos,  especialmente  en  toda  la  tierra  que  ahora 
se  llama  Nueva  España;  los  cuales  se  destruyeron  y  acabaron 
con  grandes  calamidades  y  castigos  del  cielo,  por  algunos  gra- 
ves pecados  que  ellos  cometieron;  y  aun  hay  opinión  de  algunos 
de  estos  historiadores  antiguos,  que  estos  gigantes  descienden  de 
los  mismos  Chichimecas,  y  dicen  que  en  estas  tierras  septen- 
trionales en  donde  estaba  el  antiguo  imperio  de  los  Chichime- 
cas, hay  provincias  donde  viven  hombres  que  tienen  más  de 
treinta  palmos  de  altura;  y  no  es  de  espantarse,  que  aun  nues- 
tros españoles,  con  ser  que  aún  no  han  entrado  en  la  tierraden- 
tro,  sino  por  estas  costas,  como  son  las  tierras  de  Chicoranos  y 
Buharezaaea,  han  hallado  hombres  en  estas  partes,  de  once  y 
doce  palmos,  y  noticia  de  haber  otros  más  altos.  ^  La  mayordes- 
trucción  que  tuvieron  estos  Quinametdn^  fué  el  año  y  figura 

1  Sin  ninguna  noción  de  la  etnografía  de  los  pueblos,  Ixtlilxochitl  buscó 
en  este  pasaje  una  manera,  plausible  para  su  tiempo  aunque  nada  científica, 
de  explicar  el  origen  de  los  indios.  Confundió  las  razas,  j  aun  inventó  un  rey 
ToUan  que  no  existió,  que  nadie  cita,  y  que  él  mismo  no  incluye  en  la  lista  de 
los  monarcas  toltecas:  todo  para  acordar  nuestra  historia  con  el  relato  bíblico. 
Véase  lo  que  extensamente  he  dicho  sobre  esto  en  mi  'Estudio  sobre  la  Piedra 
del  Sol,"  en  el  *< Apéndice  al  P.  Duran,"  y  en  mi  ** Historia  Antigua"  que 
forma  la  primera  parte  de  la  obra  intitulada  "México  á  través  de  los  Siglos." 

2  El  hallazgo  hecho  en  muchas  partes  de  nuestro  territorio,  de  fósiles  de 
Üofiuites  y  otros  paquidermos,  hizo  creer  á  los  indios  y  á  nuestros  antiguos  hi8> 

Tomo  1—2 
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que  los  naturales  llaman  ce  Toxtli,  ^  que  significa  congo  número 
prírnero,  299  años  después  de  la  Encarnación  de  Jesucristo;  y  aca- 
bóse en  ellos  la  tercera  edad  que  fué  llamada  EccUoncUiuh,  ^  por 
los  grandes  aires  y  terremotos,  y  se  destruyeron  casi  todos. 


BELACION  SUCINTA. 

Los  Tultecas  fueron  los  segundos  pobladores  de  esta  tierra 
después  de  la  consunción  de  los  gigantes y  tuvieron  no- 
ticia de  la  creación  del  mundo,  y  cómo  se  destruyó  por  el  dilu- 
vio, y  otras  muchas  cosas  que  ellos  tenían  en  pintura  é  historia, 

Tutteca  quiere  decir  hombre  artífice  j  sabio,  porque  los 

de  esta  nación  fueron  grandes  artífices,  como  hoy  día  se  ve  en 
muchas  partes,  y  especialmente  en  las  ruinas  de  sus  edificios, 
.en  este  pueblo  de  Teotihtuican,  Tula  y  Cholvla. 


HISTORIA  CHICHIMECA.» 

Los  más  graves  autores  é  historiadores  que  hubo  en  la  infi- 
delidad de  los  antiguos,  se  halla  haber  sido  QuetzaJcoaU  el  pri- 
mero, y  de  los  modernos,  NezahuakoyoUdn  rey  de  Texcuco  y  los 
dos  infantes  de  México  Itzcoatzin  y  Xiuhcozcaizin^  hyos  del  rey 
HuUzüíhuitzin;  *  sin  otros  muchos  que  hubo,  que  en  donde  fue- 

toriadores  en  la  existencia  de  gigantes  imaginarios.  Los  gigantes  tienen  en  esas 
leyendas  diversas  significaciones:  ya  el  recuerdo  de  la  desaparición  de  esos  pa- 
quidermos, ya  la  destrucción  de  la  raza  en  uno  de  los  soles  6  épocas  cosmogó- 
nicas, ya  la  conquista  y  aniquilamiento  de  los  pueblos  primitivos. 

1  Debe  ser  ce  ioektli, 

2  La  verdadera  escritura  es  Efiecatonaiiuh. 
t  Capítulo  I. 

4  Segundo  rey  de  México. 
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Te  necesario  los  citaré.  Declaran  por  sus  historias,  que  el  dios 
TeoÜoquenahtiajue^  Tlaxshihtialcipal  nemoamUhuicahua  TlaUipac- 
qae^  que  quiere  decir,  conforme  al  verdadero  sentido,  d  Dios 
universal  de  todas  las  cosas,  creador  de  ellas  y  á  cuya volunéadvi- 
ven  todas  las  criaturas.  Señor  del  cielo  y  déla  tierra,  etc.,  después 
de  haber  creado  todas  las  cosas,  creó  á  los  primeros  padres  de 
los  hombres,  de  donde  procedieron  todos  los  demás,  y  la  mo- 
rada y  habitación  que  les  dio  fué  el  mundo.  Éste  dicen  tener 
<^uatro  edades.  ^ 

La  primera  que  fué,  desde  su  origen,  llamada  Atonalmh,  que 
dignifica  sol  de  agua,  significa  que  el  mundo  'acabó  por  un  di- 
luvio. 

La  segunda,  llamada  TlachüonaHuh,  significa  sol  de  tierra,  por 
haberse  acabado  el  mundo  con  terremotos,  de  manera  que  pe- 
recieron casi  todos  los  hombres;  con  cuya  edad  y  tiempo  fue- 
ron los  gigantes  que  llamaron  Quinametintzocuilhioxime. 

La  tercera  edad  llamada  Eoatonatiuh,  ^  que  quiere  decir  sol 
de  aire,  porque  feneció  esta  edad  con  sire,  que  fué  tanto,  que 
derrocó  todos  los  edificios  y  árboles,  y  aun  deshizo  las  piedras, 
y  pereció  la  mayor  parte  de  los  hombres;  y  porque  los  que  es- 
caparon de  esta  calamidad,  hallaron  cantidad  de  monos  que  el 
viento  debió  baer  de  otras  partes,  dijeron  haberse  convertido 
los  hombres  en  monos. 

Los  que  poseían  este  nuevo  mundo  en  esta  tercera  edad,  fue- 
ron los  ülmecas  y  Xicalancas;  y  según  por  sus  historias  se  halla, 
vinieron  en  navios  ó  barcas  de  la  parte  del  Oriente  hasta  la 
tierra  de  Potonchan  ^  desde  donde  comenzaron  á  poblarle;  y  en 

1  Como  se  ve,  Ixtlüxochitl  unas  yeces  cuenta  tres  soles  6  edades,  y  otras 
dice  que  fueron  cuatrp.  Además,  no  los  pone  siempre  en  el  mismo  orden.  Los 
solea  fueron  cuatro:  el  primero,  Aionaii%^h  6  sol  de  agua^  el  segundo,  EhecaUh 
natíuh  6  sol  de  aire;  el  tercero,  Tleionatiuh  6  sol  de  niego;  j  el  cuarto,  Tlal- 
ionatíuh  6  sol  de  tierra.  Véase  lo  que  extensamente  digo  sobre  esta  materia  en 
mi  *<Segundo  estudio  sobre  la  Piedra  del  sol,*^  en  el  segundo  tomo  de  los  "Ana- 
lea  del  Museo.'' 

2  Ehuattmatiuh. 

3  Antigua  población  de  Tabasco,  situada  á  la  margen  del  río  del  mismo 
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las  orillas  del  río  Atoyac^  que  es  el  que  pasa  enbe  Puebla  y  Cho-- 
lula,  hallaroa  algunos  de  los  gigantes  que  habían  escapado  de 
la  calamidad  y  consunción  de  la  segunda  edad.  Abusando  éstos 
de  su  fuerza  y  corpulencia  para  oprimir  y  esclavizar  á  sus  cir- 
cunvecinos, se  determinaron  los  principales  caudillos  de  los 
nuevos  pobladores  á  librarse  de  ellos,  y  el  medio  empleado  fué 
un  convite  que  les  hicieron,  muy  solemne,  y  en  que  después 
de  repletos  y  embriagados,  con  sus  mismas  armas  los  acabaron 
y  consumieron,  con  cuya  hazaña  quedaron  libres  y  exentos  de 
esta  sujeción,  y  fué  en  aumento  el  señorío  y  mando  de  los  Xi- 
calancas  y  Ulmetas. 

Hallábanse  en  la  mayor  prosperidad,  cuando  llegó  á  esta  tie- 
rra un  hombre  á  quien  llamaron  QuetzakoaÜ  y  otros  flweman, 
por  sus  grandes  virtudes,  teniéndole  por  justo,  santo  y  bueno, 
enseñándoles  por  obras  y  palabras  el  camino  de  la  virtud  y  evi- 
tándoles los  vicios  y  pecados,  dando  leyes  y  buena  doctrina;  y 
para  refrenarles  de  sus  deleites  y  deshonestidades  les  constitu- 
yó el  ayunó;  y  el  primero  que  adoró. y  colocó  la  Oruz,  que  lla- 
maron Qüuuhtzteotxchigahuauzteotl,  y  otros  TONAGAQÜAHÜITL, 
que  qiere.  decir  dios  d^  las  lluvias  y  de  la  salud,  y  árbol  del  sus- 
tento 6  déla  vida;, él  cual,  habiendo  predicado  las  cosas  referidas 
en  todas  las  más  de  las  ciudades  de  los  TJlmecas  y  Xicalancás 
y  en  especial  en  la  de  ChoMa,  donde  asistió  más,  y  viendo  el 
poco  fruto  que  hacía  con  su  doctrina,  se  volvió  'por  la  misma 
parte  de  donde  había  venido,  que  fué  por  la  de  Oriente,  desapa- 
reciéndose por  Cbofoocoafco;  y  al  tiempo  que  se  fué  despidiendo 
de  estas  gentes,  les  dijo  que  en  los  tiempos  venideros,  en  un 

nombre,  j  de  la  cual  no  se  conserva  otro  recuerdo  ni  reliquia,  según  Herrera, 
que  el  pueblo  llamado  Tabaaquillo,  En  PoUmchan  desembarcó  Franciaa^  Her- 
nández dé  Córdova,  primer  navega'íite  que  pisó  la  playa  del  territorio  mexica- 
no, recibiendo  aUí  las  heridas  de  que  murió  á  pocos  días.  Mn  el  mismo  punto 
desembarcaron  posteriormente,  con  mejor  éxito,  Juan  de  Qrijálva  y  Hernán 
Coriésy  triunfando  de  los  naturales.  Bl  regalo  de  esclavas  hecho  á  Cortés,  y 
entre  las  cuales  se  encontraba  la  célebre  doña  Marina,  también  se  verificó  en 
Potonchan,  Ss  singular  que  éste  haya  sido  el  punto  general  de  recalada  de  los 
antiguos  navegantes. — R. 
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año  que  se  llamaría  ce  acatl,  volvería  y  entonces  su  doctrina 
sería  recibida,  y  sus  hijos  serían  señores  y  poseerían  la  tierra, 
y  que  ellos  y  sus  descendientes  pasarían  muchas  calamidades  y 
persecuciones;  y  otras  muchas  profecías,  que  después  muy  á 
la  clara  se  vieron. 

§tie¿zafcoatí  por  interpretación  literal  significa  sierpe  de  plu- 
mas preciosas;  por  sentido  alegórico,  varón  sapientísimo:  y  Hue- 
wac  dicen  unos  que  le  pusieron  este  nombre  porque  imprimió 
y  estampó  sobre  una  peña  sus  manos,  como  si  fuese  en  cera 
muy  blanda,  en.  testimonio  de  que  se  cumpliría  todo  lo  que  les 
dejó  dicho;  otros  quieren  decir  que  significad  efe  íawia7u>5Tan- 
de  ó  poderosa.  El  cual,  ido  que  fué  de  allí,  á  pocos  días  sucedió 
la  destrucción  y  asolamiento  referido  de  la  tercera  edad  del 
mundo,  y  entonces  se  destruyó  aquel  edificio  y  torre  tan  me- 
morable y  suntuosa  de  la  ciudad  de  Chohda,  que  era  como  otra 
segunda  torre  de  Babel,  que  estas  gentes  edificaban  casi  con  los 
mismos  designios,  deshaciéndola  el  viento;  y  después  los  que 
escaparon  de  la  consunción  de  la  tercera  edad,  en  las  ruinas  de 
ella  edificaron  un  templo  á  QuetzalcooÜ^  á  quien  colocaron  por 
dios  del  aire^  por  haber  sido  causa  de  su  destrucción  el  aire,  en- 
tendiendo ellos  que  fué  enviada  de  su  mano  esta  calamidad;  y 
le  llamaron  asimismo  ce  Acatl,  que  fué  el  nombre  del  año  de 
su  venida.  Y  según  parece  por  las  historias  referidas  y  por  los 
anales,  sucedió  lo  referido  algunos  años  después  de  la  Encar- 
nación de  Cristo  Señor  nuestro. 

Pasada  esta  edad,  y  desde  este  tiempo  acá  entró  la  cuarta 
edad,  que  dijeron  llamarse  Tletonatiuh^  que  significa  sol  de  fuego, 
porque  dijeron  que  esta  cuarta  y  última  edad  se  ha  de  acabar 
con  fuego.  ^  Era  QuetzalcoaU  hombre  bien  dispuesto,  de  aspec- 
to grave,  blanco  y  barbado.  Su  vestuario  era  una  túnica  larga. 

1  Esta  tradición  recuerda  la  nuestra,  descrita  en  el  Apocalipsis. — R. 


SEGUNDA  KELACION. 


De  la  historia  de  l09  I\tÜeeaB, 


Año  de  GE  Tecpátl,  como  ya  está  declarado,  salieron  los  Tul- 
tecas  de  su  patria  y  nación  desterrados,  los  cuales  salieron  hu- 
yendo y  como  pudieron,  y  los  de  Tlaxicoliucan^  sus  deudos,  los 
vinieron  siguieDdo,  hasta  dejarlos  más  de  sesenta  leguas  fuera 
de  sus  tierras,  en  donde  estuvieron  reformándose  y  haciendo 
sementeras  y  otras  cosas  para  su.sustento:  y  á  esta  tierra  le  pu- 
sieron ITapaUanconco^  á  significación  de  su  patria;  y  el  descu- 
bridor de  esta  tierra  se  llamaba  Cecatdn;  y  casi  al  último  de 
estos  años  se  juntaron  dos  cabezas  principales,  y  las  otras  cin- 
co inferiores,  á  tratar  si  se  quedarían  en  esta  tierra  ó  si  pasa- 
rían más  adelante.  Se  levantó  entre  ellos  un  gran  asbólogo  que 
se  decía  Huematzin^  diciéndoles  que  en  la  historia  hallaba,  que 
desde  la  creación  del  mundo  siempre  habían  tenido  grandes 
persecuciones  del  cielo,  y  después  de  ellas  se  les  habían  segui- 
do á  sus  pasados  grandes  bienes,  tierras  prósperas  y  largos  se- 
ñoríos; y  siempre  sus  persecuciones  eran  en  el  año  de  ce  Tec- 
pátl, que  es  unpedemalj  estrella  que  tanto  los  perseguía;  y  pa- 
sado éste,  luego  se  les  seguían  grandes  bienes;  que  era  un  gran 
mal  víspera  de  mayor  bien;  y  que  así  no  les  convenía  estarse 
allí  y  tan  cerca  de  sus  enemigos:  además  de  que  hallaba  en  su 
astrología,  que  hacia  donde  sale  el  sol  era  tierra  larga  y  prós- 
pera, donde  habían  vivido  muchos  años  los  ^inamelziny  y  ha- 
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bía  tantos  años  que  se  habían  destruido  y  estaba  despoblada; 
demás  de  que  los  feroces  Qiichimecas,  sus  circunvencinos,  po- 
cas veces  llegaban  allá,^  y  al  planeta  que  reinaba  en  aquella 
tierra  le  faltaban  muchos  años  para  cumplir  sus  amenazas;  y 
que  en  el  ínter  podían  gozar  de  un  siglo  dorado  y  dichoso,  ellos 
y  todos  sus  descendientes,  hasta  en  décimo  grado,  sucediendo 
de  hijos  á  padres;  demás  de  que  aquel  planeta  no  reinaba  so- 
bre su  nación  de  ellos,  sino  de  los  gigantes;  que  podría  ser  no 
les  hiciese  mucho  daño  á  sus  descendientes;  y  que  en  este  lu- 
gar dejasen  algunas  personas  para  que  lo  poblasen  y  quedasen 
por  sus  vasallos,  y  andando  el  tiempo  tomarían  á  volver  sobre 
sus  enemigos  y  recobrar  su  patria  y  nación.  Estas  y  otras  mu- 
chas cosas  declaró  Huematzin,  y  estas  dos  cabezas  y  las  demás 
inferiores  lo  tuvieron  por  bien  y  concedieron  en  ello,  ponién- 
dolo todo  por  obra,  y  que  cada  tierra  que  descubriesen,  como 
fuese  diferente  de  las  otras  y  buena,  estuviesen  algunos  días 
reformándose  para  lo  de  adelante  de  todo,  de  suerte  que,  al 
tiempo  que  salieron  de  esta  tierra,  había  once  años  que  salie- 
ron de  su  patria,  porque  ocho  años  estuvieron  cerca  de  su  pa- 
tria haciendo  guerra,  hasta  que  los  echaron  de  todo  punto,  y 
TRES  en  esta  que  llamaron  Tlapallanconco,  como  ya  está  decla- 
rado, dejando  aquí  algunos  de  la  gente  común,  sus  mujeres  é 
hijos,  para  que  la  poblasen,  y  se  partieron  y  anduvieron  otras 
sesenta  leguas;  y  hase  de  notar  que  la  historia  pone  que  andu- 
vieron á  doce  días  cada  jornada  de  nueva  tierra  que  descubrie- 
ron, en  donde  se  colige  que  cada  día  anduvieron  seis  leguas, 
por  llevar  consigo  tanta  gente,  mujeres  é  hijos,  cargados  todos; 
y  demás  de  eso,  así  como  salían  no  paraban,  hasta  que  la  no- 
che los  hacía  detener  para  dormir  y  descansar,  y  hacían  cada 
día  seis  leguas,  antes  más  que  menos;  y  andados  los  doce  días, 
que  según  tengo  colegido  serían  setenta  leguas,  ^  llegaron  á 
una  tierra  buena  y  fértil  que  se  llamaba  HueyxaUan,  en  donde 


1  En  el  MS.  del  Museo,  aquí  entra,  truncando  el  texto,  la  nota  2? — B. 
2.  Kinguno  de  estos  cómputos  corresponde. 
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estuvieron  cuatro  años;  asimismo  sembraron  é  hicieron  lo  que 
habían  hecho  en  las  partes  donde  habían  estado  para  lo  de 
adelante,  y  el  descubridor  fué  Cohuatzon,  una  de  las  cinco  ca- 
bezas ó  capitanes  inferiores;  y  al  tercer  año,  que  fué  ce  calli, 
contaron  un  TMpíUi  que  había  que  salieron  de  su  patria,  que 
son  trece  años,  y  estuvieron  otro  año;  y  luego  al  punto  se  sa- 
lieron de  aquí  y  fueron  caminando  hacia  donde  sale  el  sol,  y 
andadas  más  de  den  leguas^  porque  habían  caminado  vevnie  días 
arreo,  llegaron  á  Xalixco^  tierra  que  estaba  cerca  de  la  mar;  y 
aquí  estuvieron  ocho  años,  siendo  el  descubridor  Xiuhcohuatl, 
también  uno  de  los  cinco  capitanes  inferiores;  y  habiendo  he- 
cho lo  que  en  las  demás  partes,  se  partieron  con  todas  sus  gen- 
tes en  persecución  de  su  demanda,  hasta  verse  en  tierras  don- 
de fueren  á  su  gusto,  dejando  asimismo  alguna  gente  para  que 
la  poblaran,  con  la  misma  orden  de  los  otros  lugares  ó  tierras: 
se  partieron,  y  anduvieron  otros  veinte  días,  que  serían  algunas 
cien  leguas,  en  diferentes  partes,  como  lo  habían  hecho  en  las 
demás  partes.  Llegaron  á  unas  islas  y  costa  de  niar  que  se  lla- 
maba ChimaOinacan  Ateneo^  en  donde  estuvieron  cinco  años, 
y  aquí  fué  la  primera  parte  en  que  comenzaron  los  hombres  á 
tener  acceso  con  sus  mujeres,  y  ellas  comenzaron  á  parir;  por- 
que hicieron  voto,  al  tiempo  que  ellos  salieron  de  su  patria,  que 
en  veintitrés  años  no  habían  de  conocer  á  sus  mujeres  ni 
ellas  á  sus  maridos,  y  que  los  que  quebrantaran  este  voto  ha- 
bían de  ser  castigados  cruelmente;  y  así  comenzaron  las  mu- 
jeres á  parir  en  estas  islas  y  costas  de  mar,  y  al  cuarto  año, 
que  fué  Tochtli,  que  son  dos  TlalpiUi  de  años,  contaron  veinti- 
siete que  ellos  habían  salido  de  su  patria,  que  á  nuesba  cuen- 
ta fué  en  el  año  de  466  de  la  Encamación  de  Cristo  nuestro 
Señor;  y  cumplidos  los  cinco  años,  comenzaron  la  jomada, 
siempre  caminando  hacia  donde  sale  d  sol,  hasta  Tochpan,  en  don- 
de se  detuvieron;  y  en  este  camino  anduvieron  diez  y  ocho  días, 
que  serían  algunas  ochenta  leguas,  y  llegados  á  esta  tierra  estu- 
vieron otros  (Anco  años  haciendo  lo  que  en  las  demás  partes,  y 
multiplicándose  en  generación;  siendo  el  descubridor  Mexot-- 
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ziuj  el  Último  de  los  cinco  capitanes  dichos.  Tomaron  su  cami- 
no de  nuevo  por  la  misma  vía  de  OrierUe^  y  anduvieron  veinte 
días,  que  serían  otras  cien  leguas,  por  diversas  partes,  y  al  úl- 
timo día  de  ellas  llegaron  á  QuiyahuixÜan  Anahuac,  que  eran 
unas  tierras  de  costas  y  brazos  de  m^r^  pasando  con  algunas  ca- 
noas y  barcas  á  una  parte  y  otra;  y  el  tiempo  que  allí  estuvie- 
ron fué  seis  años,  siendo  el  descubridor  AcapuMdn,  imo  de  los 
principales  cabezas,  siempre  padeciendo  grandes  trabajos;  y 
luego  tomaron  su  camino  y  anduvieron  diez  y  ocho  días,  que 
serían  algunas  ochentas  leguas  en  diversas  partes,  hasta  llegar  á 
ZacaÜan,  siendo  el  descubridor  Chacatdn,  asimismo  uno  de  los 
dos  principales;  y  al  primer  año  que  llegaron  aquí  fué  ce  Acatli 
en  donde  contaron  un  XivMUdpíUi  que  había  que  ellos  comen- 
zaron sus  guerras  contra  sus  deudos  y  nación;  y  nació  en  este 
tiempo  un  hgo  suyo,  y  por  ser  año  tan  señalado,  le  pusieron 
el  nombre  de  la  tierra,  que  fué  llamado  Zaoapa/ntdn;  el  cual 
tiempo  había  cincuenta  y  dos  años  que  ellos  habían  comenzado 
á  tener  guerras  unos  con  otros;  y  estuvieron  aquí  siete  años,  y 
cumplidos  anduvieron  otros  diez  y  ocho  días,  que  serían  algunas 
ochenta  leguas:  llegaron  á  Tulzapan  y  estuvieron  seis  años  en  es- 
ta tierra,  siendo  el  descubridor  Cecaitzin,  que  fué  la  segunda 
vez  que  descubrió  esta  tierra;  y  al  último  de  los  seis,  que  fué 
en  el  año  de  ce  Tecpatl,  nació  un  hyo  suyo,  que  por  ser  el  año 
señalado  y  haberse  pasado  un  XivMalpiüi,  que  son  cirumenta  y 
dos  años  que  ellos  se  habían  salido  de  su  patria  le  puso  el  nom- 
bre de  la  tierra,  llamándole  Totzapantzin;  y  luego  cumplidos 
los  seis  años  tornaron  á  caminar,  y  anduvieron  veintiocho  días 
por  diversas  partes,  hasta  llegar  á  Tepeda,  que  serían  algunas 
denlo  cuarentas  leguas,  ^  Estuvieron  aquí  siete  años,  siendo  el 
descubridor  Cohuatzon,  que  fué  la  segunda  vez,  y  cumplidos 
los  siete  años  comenzaron  su  camino,  y  anduvieron  diez  y  ocho 
días,  que  serían  algunas  ochenta  leguas,  hasta  llegar  á  Mázate- 
pee,  siendo  el  descubridor  XiuhcohuaÜ;  y  aquí  estuvieron  ocho 

1  En  el  MS.  del  Museo  den  leguas. — E. 
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añosy  y  al  sexto,  que  fué  ce  calu,  contaron  aesevUa  y  seis  que  ha- 
bía que  ellos  salieron  de  su  patria;  y  cumplidos  ocho  tomaron  á 
caminar  y  anduvieron  otros  diez  y  ocho  días,  que  serían  otras 
ochenta  leguas,  hasta  que  llegaron  á  Xiuhcohuac  en  donde  es- 
tuvieron otros  ocho  años,  siendo  el  descubridor  TlajHÜmetzinj 
que  fué  la  segunda  vez,  y  luego  tornaron  á  caminar  y  anduvie- 
ron veirUe  días,  que  serían  algunas  cien  leguas  en  diversas  par- 
tes, hasta  llegar  á  Iztachueamcaj  que  es  hacia  el  Norie,  en  don- 
de estuvieron  veintiséis  años,  siendo  el  descubridor  Jlfefeofcsin.  Y 
el  tercer  año,  que  fué  ce  Tochtu,  que  estaban  en  esta  tierra, 
contaron  setenta  y  ocho  años  que  había  que  ellos  salieron  de  su 
patria;  y  de  allí  á  trece  años,  que  fué  ce  Acatl,  contaron  noventa 
y  un  años  que  había  que  ellos  salieron  de  su  patria.  Cumplidos 
los  veintisds  años  se  vplvieron  á  Tulantxinoo  y  anduvieron  diez 
y  ocho  días  por  diversas  partes,  que  serían  algunas  ochenta  le- 
guas hasta  llegar  al  dicho  pange  de  ThUantzinco,  en  donde  hi- 
cieron una  casa  grandísima  de  tablas  adonde  cabía  toda  la  gen- 
te; y  estuvieron  aquí  casi  diez  y  seis  años  que  al  tercer  año  con- 
taron una  edad  que  ^on  ciento  cuatro  años  que  había  que  ellos 
salieron  de  su  patria,  y  son  dos  ^  XivhÜalpiUi;  siendo  el  año  de 
ce  Tecpatl,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  543  de 
la  Encamación;  habiendo  pasado  grandísimos  trabsgos,  y  pa- 
riendo las  mujeres  por  los  caminos;  siendo  el  descubridor  -áca- 
mapichtdn,  que  fué  la  tercera  vez  que  descubrió  tierra  nueva; 
y  adelante  haremos  relación  de  sus  vidas  y  asiento  en  esta 
tierra:  y  asimismo  en  todas  las  partes  que  llegaron  iban  de- 
jando gente  para  que  poblaran  aquestas  tierras,  como  ya  lo 
tengo  dicho  al  principio. 

HISTOBU  CmCHIMECA.' 

Desterrados  los  Tultecas  de  su  patria,  emprendieron  su  via- 
je por  la  costa,  y  pasando  siempre  tierras  llegaron  á  la  CaUfor" 

1  Así  dice  el  MS.  del  Museo. 

2  Capítulo  II. 
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nia  en  el  mar  que  llamaron  HueyÜapaUan  y  que  al  presente  se 
llama  de  Cortea^  cuyo  nombre  le  pusieron  por  parecer  bermqo. 
Su  llegada  fué  en  el  año  ce  TeCpatl  correspondiente  al  887  de 
nuestra  era.  Siguiendo  por  la  costa  de  Xalixco  y  toda  la  res- 
tante del  Sur,  salieron  por  el  puerto  de  Huatulco  y  anduvieron 
por  diversas  tierras  hasta  la  provincia  de  Tochtepec^  que  cae  en 
la  costa  del  mar  del  Norte;  y  habiéndola  andado  y  ojeado,  vi- 
nieron á  parar  en  la  de  Tolardzmco^  dejando  colonias  en  los 
puntos  donde  hicieron  mansión.  Los  Tultecas  fueron  los  ter- 
ceros pobladores  de  esta  tierra,  contándose  primero  á  los  gi- 
gantes, y  por  segundos  á  los  Ulmecas  y  Xicalancas,  Estando  en 
TohmMnco  contaron  dentó  cuatro  años  de  haber  salido  de  su 
patria.  Los  nombres  de  los  siete  caudillos  que  los  conducían, 
y  entre  los  cuales  se  turnaba  el  gobierno,  eran:  í?  Tlacomihua^ 
que  otros  llaman  AcaÜ:  ^  Ckatchiuhmaidn:  5?  AhueóaU:  4?  Coat- 
zon:  59  liuhcoatL'  ^  69  Tlapalhuitz:  79  Hnitz:  2' los  cuales  después 
poblaron  la  ciudad  de  Tullan^  cabecera  de  la  monarquía,  A  los 
siete  años  de  fundada  ésta  eligieron  rey  y  señor  supremo,  sien- 
do el  primero  Chalchmhtlanetdn^  ó  ChcUchiuMlatoTuie;  que  fué 
en  el  año  chicóme  acatl  y  en  el  nuestro  de  510.  ^ 

1  Debe  ser  XiuheoaÜ,  Como  los  nombres  nahuas,  ó  del  idioma  mexicano, 
están  muy  mal  escritos  en  todas  las  copias  de  las  obras  de  Iztlilxochitl,  cuan- 
do el  error  es  muy  claro  lo  corrijo  en  el  texto;  pero  cuando  veo  insistencia  en 
la  ortografía,  y  sobre  todo,  cuando  no  la  corrige  Yeytia,  prefiero  dejar  la  ori- 
ginal, por  más  que  me  parezca  poco  castiga. 

2  Los  nombres  de  estos  caudillos  son  diversos  de  los  que  se  asientan  en  la 
Relación  sucinta, 

8  Como  se  ve,  Ixtlilxocbitl  pone  el  año  503  como  el  de  la  fundación  de  Ta- 
llan 6  Tula,  y  dice  que  en  el  de  510  eligieron  su  primer  rey.  Los  Toltecas  no 
fundaron  la  ciudad:  ésta  ya  existía,  era  de  otomíes  y  se  llamaba  Mam-ben-hí: 
la  conquistaron,  se  asentaron  en  ella  y  le  pusieron  nuevo  nombre.  Esto  no  pasó 
en  el  año  de  503,  como  equivocadamente  dice  Ixtlilxocbitl,  cuya  cronología 
está  llena  de  errores,  sino  que  fué  en  674.  Y  finalmente,  la  elección  de  monar- 
ca que  el  autor  pone  á  los  siete  años  de  fundada  la  ciudad,  fué  á  los  veintiséis 
años  de  ocupada,  segün  el  códice  de  Cuaubtitlan,  es  decir,  el  año  700. 


TERCERA  RELACIÓN. 


De  2a  fvmáojdlbn  de  Tula  y  de  lot  Beyes  que  tuvo. 

t 

En  el  año  de  ce  Calli,  que  es  una  figura  de  una  casa,  signo 
de  planeta  que  significa  prosperidad  é  imperio  próspero  y  abun- 
dante, dichoso  en  todas  las  cosas,  llegaron  los  Tultecas,  ó  por 
mejor  decir,  los  HueyÜapaUmecas  á  Tula,  ciudad  que  fué  cabe- 
cera de  sus  reinos  y  señoríos  muchos  años,  que  conforme  á 
nuestra  cuenta  fué  en  el  de  556  de  la  Encamación,  y  á  los  cua- 
renta* y  seis  años  del  gobierno  de  JuémUmo^  emperador  Roma- 
no, y  en  España  el  rey  Atanagildo^  y  en  Roma  por  Sumo  Pon- 
tífice á  Vigilio,  Romano,  á  los  quince  años  de  su  pontificado  y 
llegados  á  este  lugar  y  tierra,  ^  la  vieron  muy  bien  los  Tultecas, 
y  principalmente  Huemaizin  el  astrólogo  que  les  guiaba,  que 
era  ya  de  edad  más  de  derdo  ochenta  años;  y  viendo  el  puesto 
tan  bueno  para  su  propósito,  y  el  temple  de  la  tierra,  y  las  de- 
más cosas  que  halló  en  su  astrologfa  ser  buenas  para  una  ciu- 
dad, comenzaron  á  edificarla;  y  estuvieron  «ewa^os^  haciendo 
casas,  templos  y  otras  cosas  que  ellos  usaban  y  habían  tenido 
en  su  naturaleza;  y  acordaron  de  jurar  uno  de  los  más  princi- 

1  Junto  á  un  río  cadaloso  j  tierra  muy  fértil. — Nota  marginal. 

2  £n  esta  relación  pone  Ixtlilxocbitl  la  fundación  de  la  ciudad  en  el  afio 
556,  y  la  elección  del  primer  monarca  seis  años  después,  y  no  úete  como  antes 
había  dicho;  de  manera  que  ese  suceso  debió  tener  lugar  el  año  662,  mientras 
que  antes  lo  había  referido  al  610.  GomQ  la  diferencia  es  de  62  años,  es  decir, 
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pales  para  rey  y  señor  de  todos;  y  visto  que  cuando  estuvieron 
en  Xivhcohuac  ^  y  Huextdlay  que  es  punto  de  Panuco  y  Tampico^ 
y  que  por  este  lado  estaban  muy  cercanos  los  Chichimecas  sus 
competidores,  que  les  habían  hecho  ciertas  molestias  en  estas 
dos  partes,  y  viendo  que  los  tenían  tan  cerca,  temiéndose  no  se 
levantaran  algún  día  contra  ellos  y  les  quitaran  sus  tierras,  pue- 
blo y  lugares,  acordaron  de  ir  á  ver  al  señor  que  á  la  sazón  era 
de  los  Chichimecas,  y  pedir  les  diera  un  hijo  ó  deudo  más  cer- 
cano de  su  linaje  para  jurarlo  por  su  rey  y  señor,  y  con  esto 
pedirle  su  palabra  de  que  él  ni  sus  descendientes  en  ningún 
tiempo  les  dieran  molestias.  Este  acuerdo  y  parecer  se  tuvo  por 
bueno,  porque  lo  dio  el  viejo  astrólogo  Huemac;  de  más  de  que 
hallaba  en  su  astrología,  que  en  los  tiempos  futuros  esta  tierra 
había  de  ser  poblada  de  los  Chichimecas;  y  así  en  esta  deter- 
minación, se  fueron  algunos  de  los  principales,  con  presentes 
de  oro  y  otras  cosas  que  ellos  tenían,  á  ver  al  señor  de  los  Chi- 
chimecas; el  cual,  visto  lo  que  los  Tultecas  le  pedían,  se  holgó 
y  lo  tuvo  todo  por  bien,  y  dio  su  palabra  de  que  él  ni  sus  des- 
cendientes les  darían  molestia;  y  les  dio  un  hijo  menor  que  te- 
nía, al  cual  lo  trajeron  con  grandes  regocijos  por  todo  el  cami- 
no, hasta  llegar  á  Tula,  que  ya  era  el  año  de  chicóme  Acatl,  y 
á  la  nuestra  quinientos  sesenta  y  dos:  y  en  este  mismo  año  le 
juraron  por  su  rey  y  le  casaron  con  una  señora  hija  de  los  prin- 
cipales Tultecas,  que  era.  Acapüzin  y  le  pusieron  nombre  Gud- 
chivMan^tzin^  que  quiere  decir  piedra  preciosa  que  alumbra, 
queriendo  dar  á  entender  que  con  su  nuevo  señor  estaban 
alumbrados  y  descansados,  y  libres  de  trabajos  y  persecucio- 
nes; y  ordenaron  que  sus  reyes  no  habían  de  reinar  más  que 
de  cincuenta  y  dos  en  cincuenta  y  dos  años,  y  que  cumplidos,  si 

de  un  siglo  tolteca,  se  comprende  que  el  error  proviene  de  no  computar  bien 
el  número  de  ligios.  De  todas  maneras,  se  percibe  claramente  que  la  cronolo- 
gía del  autor  está  equivocada.  Por  lo  mismo,  creo  oportuno  irla  corrigiendo 
en  notas,  según  la  que  yo  sigo  en  el  citado  <* Apéndice  al  Padre  Duran"  y  en 
mi  "Historia  Antigua." 
1  Huicheo  At4ae.— 'MS.  del  Museo.— B. 
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todavía  estaba  vivo,  su  hijo  el  legítimo  sucesor  había  de  entrar 
en  el  gobierno;  y  si  moría  antes  de  los  cincuenta  y  dos  años, 
la  república  había  de  gobernar  hasta  que  se  cumpliesen;  y  así, 
este  ChaichivMcmdzin  gobernó  cinouenta  y  dos  añoa^  y  casi  el 
último  de  ellos  murió,  y  se  enterró  en  el  templo  principal  con 
sus  insignias  reales,  diferentemente  de  lo  que  después  se  usó, 
que  fué  quemar  los  cuerpos,  como  á  su  lugar  se  hará  relación; 
y  muerto,  heredóle  su  legítimo  sucesor  lasüilcuediahuac,  y  por 
otro  nombre  IzacatecaÜy  en  el  mismo  año,  que  conforme  nues- 
tra cuenta  fué  en  el  año  de  aeiaeierUos  catorce  y  á  los  cuatro  años 
del  gobierno  de  Heradio^  emperador  romano,  y  en  España  e] 
año  primero  del  gobierno  de  Gundemiro,  y  por  Sumo  Pontífice 
Bonifacio  JV,  el  último  año  de  su  pontificado;  y  el  cual  gobernó 
otros  cincuenta  y  dos  años  como  su  padre:  á  los  treinta  y  dos 
años  de  su  gobierno,  que  fué  en  ce  Tecpatl,  contaron  los  Tul- 
tecas  doscientos  sesenta  años  que  había  que  salieron  de  su  patria. 
Muerto  este  Señor,  le  heredó  en  el  reino  su  hijo,  legítimo  su- 
cesor, llamado  Huetrní^  el  mismo  año  que  murió  su  padre,  que 
filé  SEIS  TocHTLi,  y  á  la  nuestra  seiscierUos  sesenta  y  seis  de  la  En- 
camación, siendo  Sumo  Pontífice  Vitaliano  Campano;  á  los  siete 
años  de  su  Pontificado,  á  los  veinticinco  años  del  imperio  de 
Constantino  de  este  nombre,  emperador  romano,  y  á  los  nueve 
años  del  gobierno  de  Resesvindo  y  Ziuntila  en  España.  Y  antes 
que  pase  adelante,  quiero  hacer  relación  de  Huematzin^  astró- 
logo, porque  pocos  años  antes  de  la  muerte  de  IxÜücuechahiLac, 
padre  de  este  Huetzin,  murió  de  edad  casi  de  trescientos  años,  el 
cual  antes  de  morir  juntó  todas  las  historias  que  tenían  los 
Tultecas  desde  la  creación  del  mundo  hasta  en  aquel  tiempo,  y 
las  hizo  pintar  en  un  libro  muy  grande,  en  donde  estaban  pin- 
tadas todas  sus  persecuciones  y  trabajos,  prosperidades  y  bue- 
nos sucesos,  reyes  y  señores,  leyes  y  buen  gobierno  de  sus  pa- 
sados, sentencias  antiguas  y  buenos  ejemplos,  templos,  ídolos, 
sacrificios,  ritos  y  ceremonias  que  ellos  usaban,  Astrología,  Fi- 
losofía, Arquitectura  y  demás  artes,  así  buenas  como  malas,  y 
un  resumen  de  todas  las  cosas  de  ciencia,  sabiduría,  batallas 
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prósperas  y  adversas,  y  otras  muchas  cosas;  é  intiluló  este  libro 
llamándole  Teoamoxtli,  que  bien  interpretado  quiere  decir  di- 
versas cosas  de  Dios  y  libro  divino:  los  naturales  llaman  ahora  á 
la  Sagrada  Escritura  Teoamoxtli^  por  ser  casi  del  mismo  modo, 
principalmente  en  lo  de  las  persecuciones  y  trabajos  de  los 
hombres:  asimismo  declaró  que  cumplidos  quinieTdos  doce  años 
que  ellos  salieron  de  su  patria,  había  de  heredar  el  reino  un 
Señor  con  la  voluntad  de  los  unos  y  á  la  contra  de  los  otros,  y 
que  había  de  tener  ciertas  señales  en  el  cuerpo,  y  la  más  prin- 
cipal, había  de  tener  los  cabellos  crespos,  y  de  ellos  mismos 
había  de  formar  la  naturaleza  una  tiara  en  su  cabeza  desde  el 
vientre  de  su  madre  hasta  que  se  muriera;  y  había  de  ser  por 
el  tiempo  de  su  vida,  á  los  principios,  muy  justo,  sabio  y  de 
buen  gobierno,  y  á  los  medios  necio  y  desventurado,  por  cuya 
causa  los  de  su  nación  habían  de  perecer  con  castigos  del  cielo 
grandísimos,  y  no  menos  que  las  tres  destrucciones  que  habían 
tenido,  y  que  el  último  sería  el  año  de  ce  Tecpatl,  estrella  que 
tanto  los  perseguía;  pues  se  habían  de  levantar  unos  hombres 
de  su  mismo  linaje  y  le  habían  de  perseguir  con  grandísimas 
guerras,  hasta  acabarse  casi  todos,  y  él  se  había  de  escapar  y 
volver  hacia  donde  sus  pasados  habían  venido,  y  al  último 
tiempo  de  su  vida  había  de  ser  muyjusto,  sabio  y  discreto  como 
al  principio,  y  que  algunos  años  antes  de  su  destrucción  había 
de  haber  ciertas  señales  contra  naturaleza,  entre  las  cuales  la 
una,  que  el  conejo  había  de  criar  cuerno  como  el  venado,  y  el 
pájaro  HuüzüeUin  había  de  criar  espolón  como  el  gallo,  y  las 
piedras  habían  de  echar  fruto,  y  las  mujeres  principales  habían 
de  ir  en  romería,  como  es  uso  y  costumbre,  y  habían  de  tener 
accesos  carnales  con  los  sacerdotes  de  los  templos,  quebran- 
tando ellos  la  castidad  que  allí  profesaban  en  sus  falsas  religio- 
nes: y  viendo  esto  el  Thquenahuayue,  se  enojaría  contra  ellos, 
y  demás  dioses  sus  inferiores  los  habían  de  castigar  con  rayos, 
granizos,  yelos,  hambre,  sabandijas  y  otras  persecuciones  del 
cielo,  y  después  de  todo  esto  con  guerras  con  que  se  acabarían 
de  todo  punto  unos  con  otros,  y  que  de  ahí  á  otros  tantos  años. 
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tendrían  otra  destrucción  los  que  escaparan  de  la  antecedente, 
y  aun  parte  de  los  Chíchimecas,  porque  tomaría  á  hacer  su  ofi- 
cio aquella  estrella  Teq>aÜ  que  es  pedernal.  Estas  y  otras  cosas 
declaró  que  alcanzaba  por  su  astrología,  y  los  signos  y  planetas 
prometían,  y  casi  vino  todo  á  suceder,  con  la  voluntad  de  Dios, 
al  pie  de  la  letra. 

Tomando  á  nuestra  historia,  el  rey  Huebsin^  que  fué  el  suce- 
sor, como  ya  lo  tenemos  declarado,  gobernó  los  cineuenta  y  dos 
oflkw,  y  el  último  de  ellos  murió,  que  ñié  en  el  año  de  svs 
ToGHTU,  y  á  nuestra  cuenta  setedentoa  setenta  y  ocho^  at  cuarto 
del  pontificado  de  OmtstamJtmo  Sirio^  Sumo  Pontífice,  y  Empe- 
ractor  Romano  León  III  áe  este  nombre,  y  en  España  cuando 
se  perdkS;  heredándole  su  hqo  legítimo  llamado  Totepeuh^  el  cual 
gobernó  sus  reinos  y  señoríos  en  quieta  paz  como  sus  padres  y 
pasados  lo  habían  hecho,  dnouerda  y  dos  afloa^  y  al  último  de 
ellofl  feneció,  heredándole  su  h\¡o  Nacaasoo  en  el  año  de  aNCO 
Galu,  que  á  la  nuestra  fué  en  el  setecientos  setenta  años  ^  de  la 
Encamación,  gobernando  el  Pontífice  EsUfcmo  III^  en  el  se- 
gundo año  de  su  pontificado,  y  siendo  Emperador  Romano 
Constantino  F,  á  los  treinta  años  de  su  imperio,  y  en  España  el 
décimo  año  del  reino  de  Awrdio;  y  este  Naeaosoe  gobernó  otros 
cmímenta  y  dos  años  con  el  mismo  orden  de  sus  pasados.  Estos 
reyes  eran  altos  de  cuerpo  y  blancos,  y  barbados  como  los  es- 
pañoles, y  por  esto  los  indios,  cuando  vino  el  marqués,  ^  enten- 
dieron que  era  TopUtziny  como  les  había  dicho  que  había  de 
volver  á  cierto  tiempo  con  sus  vasallos  antiguos  de  sus  pasados; 
y  con  esta  esperanza  incierta  estuvieron  hasta  la  venida  de  los 
españoles;  digo  los  simples  y  los  que  eran  Tultecas  de  nación, 
porque  bien  sabían  los  señores  de  esta  tierra  que  fué  á  morir 
en  la  provincia  de  TlapaUan^  y  mandó  guardar  ciertas  leyes 
que  después  los  reyes  de  esta  tierra  concedieron  y  guardaron 
sus  vasallos. 

1  Es  necesario  rectificar  con  las  tablar  toda  esta  inconciliable  cronología. — B. 

2  Hernán  Cortés,  Marqués  del  Valle.-  B. 

Tomo  1—8 
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DE  LOS  TCLTECAS. 

lExiraeto.'] 

La  primera  ciudad  que  los  Tultecas  poblaron  en  esta  tierra 
fué  Toüan^  capital  del  imperio  y  la  comenzaron  á  edificar  en  el 
año  CE  Calu,  que  es  tma  casa^  y  en  el  nuestro  quinientos  tres 

..•  Casi  cuatro  años  después  entraron  en  consejo  los  siete, 

caudillos  para  tratar  sobre  los  negocios  de  la  tierra,  y  entre  ellos 
acordaron  pedir  un  rey  al  monarca  Chichimeco.  Éste  les  dio  á 
su  hijo  ChalchivhUanetzin,  quien  casó  con  la  hija  de  AcaÜ^  uno 
de  los  dos  más  principales  de  los  siete  caudillos,  y  entró  á  go- 
bernar el  año  CHICÓME  Acatl,,  caña  núm.  7,  y  del  nuestro  509. 
A  éste  sucedió  JMü(me(Juihuac^  por  otro  nombre  TlaUecaÜ,  y  á 
él  Huetzin,  y  á  éste  Totepeuh^  á  quien  siguieron  Nacaxoc  y  iíitf, 
que  quebrantó  la  orden  de  sus  pasados  reinando  cincuenta  y 
nueve  años. 


RELACIÓN  SUCINTA. 

ChaJchiutlanetzin,  primer  monarca  Tulteca,  comenzó  á  gober- 
nar el  año  CHICÓME  Acatl,  y  en  el  nuestro  quinientos  cincuenta 
y  seis.  ^  Murió  el  año  chicóme  Acatl,  correspondiente  al  nues- 
tro de  seiscientos  ocho.  A  éste  sucedieron  IxUílouechahua4:, 
Huetdrdoílepevh^  Nacaxoc  MHÜ^  que  fué  quien  hizo  el  templo  de 
la  Rana.  ^ 

msTOBiA  cmcmcA. 

A  Ch^xIohiuManetdn  sucedió  Tlüqv^hxjthuac  TlachinoUzin,  que 
entró  á  reinar  en  el  año  asimismo  llamado  chicóme  Acatl,  que 

1  Esta  cronología  es  inconciliable  con  la  fijada  pocas  líneas  antes.— R. 

2  Las  mismas  dificultades  se  pulsan  para  conciliar  la  sucesión  y  nombres 
de  los  reyeS|  á  no  ser  que  se  explique  por  una  de  las  muy  frecuentes  equivoca- 
ciones del  copiantCi  que  reunió  dos  nombres  para  formar  uno  solo.  Ks  absolu- 
tamente necesario  formar  tablas  para  entender  la  cronología.— R. 
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fué  el  de  quinientos  sesenta  y  dos,  el  cual  reinó  otros  tantos, 
y  murió  el  de  seiscientos  trece  de  la  Encarnación,  que  llaman 

CHIQÜACEN  TOCHTLI. 

Heredóle  Hudsdn,  que  reinó  otros  cincuenta  y  dos  años,  se- 
gún la  costumbre,  y  murió  en  el  de  seiscientos  sesenta  y  cua- 
tro y  asimismo  en  el  que  llaman  chiqüacen  Tochtli. 

Sucedióle  Totepeuh,  que  reinó  otros  tantos  años,  y  murió  en 
el  año  HACUILLI  calli,  que  fué  en  el  de  setecientos  diez  y  seis. 

Por  su  muerte  entró  Ncusaxoe,  que  reinó  los  mismos  años  y 
acabó  en  el  de  setecientos  sesenta  y  ocho,  que  también  se  lla- 
mó MAGUILU  CALLI. 

Heredóle  Tlaoomíhua.  ^  Éste  engrandeció  y  amplió  mucho 
su  imperio;  hizo  muy  grandes  y  suntuosos  edificios,  entre  los 
cuales  fué  el  templo  de  la  Rana,  que  colocó  por  diosa  del  agua, 
y  pasando  y  excediendo  el  orden  de  sus  mayores,  reinó  cin- 
cuenta y  nueve  años.  Murió  en  el  año  ochocientos  veintiséis 
que  llaman  matlactu  once  acatl. 

Sucedióle  la  reina  Xiuhguerddn^  ^  que  reinó  cuatro  afloa^  y 
falleció  en  el  de  ome  acatl,  que  fué  el  de  ochocientos  treinta:  á 
la  cual  sucedió  en  el  imperio  IzlaccaUsdn^  ^  padre  de  TapíUdn^ 
en  cuyo  tiempo  se  destruyó  esta  nación. 

1  El  mifimo  á  quien  en  la  relación  que  sigue  inmediatamente  se  llama 

2  En  el  lugar  citado  se  le  llama  XiuhilaUzin. 
8  Allí  también  es  llamado  Tecpanealtzin, 


CFARTA  RELACIÓN. 


De  la  vida  de  los  Reyes  TuUeeas, 

Cumplidos  los  cincuenta  y  dos  años  ^  murió  el  rey  Nacaxoc^ 
heredándole  su  hijo  MiÜ,  que  fué  el  año  de  cinco  Calu;  y  ajus- 
tado este  tiempo  con  el  nuestro,  fué  en  eí  año  de  ochoGiefnias 
veintidós^  al  sexto  del  pontificado  de  Pascual  Romano,  y  al  oc- 
tavo del  imperio  de  Ludovico  /,  y  al  primero  del  gobierno  de 
Ramiro  I  en  España.  Este  JMRÜ  gobernó  d/MmefnJta  y  nueoe  afloa^ 
y  quebró  en  él  el  orden  antiguo  de  los  Tultecas,  de  gobernar 
cincuenta  y  dos  afíos:  fué  hombre  de  gran  gobierno,  hizo  gran- 
des templos  y  otras  cosas  memorables,  y  edificó  entre  los  tem- 
plos que  hizo  uno  de  la  Bana^  diosa  del  agua,  muy  hermosí- 
simo templo;  todos  sus  aderezos  eran  de  oro  y  piedras  precio- 
sas, y  la  rana  era  de  esmeralda,  la  cual  los  españoles  que  vi- 
nieron á  esta  tierra  la  alcanzaron  y  dieron  buena  cuenta  de 
ella.  Casi  á  lo  último  de  los  cincuenta  y  nueve  años  murió  este 
Señor,  que  fué  en  el  año  de  once  Agatl,  y  á  la  nuestra  ochocienr- 
tos  ochenta^  siendo  Pontífice  Joanes  VIII^  al  octavo  año  de  su 

1  Llama  la  atención  este  período  de  cincuenta  y  dos  años,  que  precisamen- 
te había  de  gobernar  cada  rey;  y  más  la  Uama,  el  hecho  de  que  los  reyes  lo  vi- 
yieran  para  cumplirlo  debidamente.  Ya  en  otra  parte  he  advertido,  que  los 
toltecas,  y  más  tarde  los  alcolhuas  y  los  mezicas,  sustituyeron  á  los  verdaderos 
períodos  históricos,  otros  cronológicos  y  convencionales.  De  ahí  vienen  estos 
reinados  de  á  cincuenta  y  dos  años  de  los  reyes  de  ToUan. 
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pontificado  y  al  último  del  imperio  de  Carlos  d  Calvo,  y  á  los 
setenta  años  del  gobierno  de  Alfonso  d  Magru>  en  España:  y 
después  de  muerto  sucedió  en  el  reino  su  miger  la  Reina  Xivn 
ÜaMn,  la  cual  gobernó  cuairo  años  y  murió,  heredando  el  rei- 
no su  hijo,  legítimo  sucesor,  llamado  Teepancaltdn;  y  antes  de 
pasar  adelante,  quiero  hacer  relación  del  estado  en  que  esta- 
ban las  naciones  Tultecas.  Y  es,  que  ya  en  este  tiempo  en  ca- 
si mil  leguas  ^  habían  poblado  y  edificado  pueblos  y  ciudades, 
villas  y  lugares:  entre  las  más  señaladas  fué  Teotihuaoan,  que 
quería  decir,  "ciudad  y  lugar  de  Dios."  Era  esta  ciudad  mayor 
y  más  poderosa  que  la  de  Tula,  por  ser  el  santuario  de  los  Tul- 
tecas:  tenía  grandísimos  templos  muy  altos,  y  edificios  los  más 
terribles  del  mundo,  que  hasta  hoy  día  parecen  en  sus  ruinas, 
y  otras  grandes  curiosidades.  En  Toluea  hicieron  unos  palacios 
todos  de  piedra  labrada  de  figuras  y  personsges  en  donde  es- 
taban todas  sus  calamidades,  guerras  y  persecuciones,  triun- 
fos, buenos  sucesos  y  prosperidades:  en  Cuauhnahuao  otro  pa- 
lacio con  una  ciudad'/^  que  solía  ser  antigua,  un  palacio  labrada 
todo  de  piedras  grandes,  de  piedras  de  cantería  sin  lodo,  ni 
mezcla,  ni  vigas,  ni  [ninguna  madera,  sino  unas  piedras  gran- 
des pegadas  unas  á  otras;  ^  y  también  fundaron  otras  grandes 
ciudades,  como  es  ChohUa;  y  la  de  Xaliaco,  YoMepeo  del  mar 
del  Sur,  y  otras  muchas  ciudades  que  caían  en  ese  lado  del 
Sur  y  hacia  el  Oriente,  que  ya  iodo  está  destruido,  aunque  en 

1  El  poco  conocimiento  que  tuvieron  lo<  primeros  cronistas  de  los  caracte» 
res  etnográficos  de  los  pueblos  antiguos  de  nuestro  territorio,  hizo  unas  vecesi 
que  dieran  mucha  mayor  extensión  á  sus  dominios  que  la  que  realmente  ha- 
bían tenido,  y  otras  que  les  aplicaran  personajes  6  ciudades  pertenecientes  á 
razas  claramente  distintas.  No  mil  leguas,  ni  mucho  menos  abrazó  la  nacio- 
nalidad tolteca.  En  mi  «Apéndice  al  P.  Duran»  señalo  sus  límites,  por  cierto 
no  de  gran  extensión,  en  la  faja  de  terreno  que  hay  de  Tula  á  Gholula,  limi- 
tándose al  <>iente  por  los  cuexteca  y  al  Poniente  por  nuestro  Valle. 

2  Obra  antigua  famosa.— MS5.  del  Museo. 

8  Parece  que  el  autor  re  refiere  aquí  á  Xoohicalco;  pero  debemos  advertir 
que  ni  éste,  ni  las  otras  ciudades  que  dice  que  caían  á  los  lados  del  Sur  y  del 
Oriente,  pertenecieron  á  los  toltecas. 
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SUS  ruinas  muestran  haber  sido  las  mayores  ciudades  del 
mundo. 

Los  ídolos  que  los  Tultecas  antiguamente  tuvieron,  fueron 
los  más  principales,  que  fueron  TonacalecuhÜi^  y  hoy  en  día  es- 
tá su  personaje  en  el  Cú  más  alto,  que  es  dedicado  al  Sol,  de 
este  pueblo,  que  quiere  decir  Dios  dd  sustento;  y  (por)  su  mu- 
jer tenían  otra  diosa:  y  dicen  que  este  dios  del  sustento  era 
figura  del  sol  y  su  miger  de  la  luna;  y  otros  dioses  que  llama- 
ban los  hermanos  del  sol  y  de  la  luna,  que  todavía  hay  pedazos 
de  ellos  en  los  Oúes.  De  éste,  pues,  ^  y  de  otro  ídolo  á  quien  han 
adorado  hasta  cuando  vinieron  los  españoles  que  es  TkUoo,  que 
tenía  su  templo  en  la  más  alta  sierra  de  Texcuoo,  y  allí  están 
todavía  sus  pedazos;  y  dicen  que  este  ídolo  era  dios  de  las  llu- 
vias temporales  y  que  fué  un  rey  muy  valeroso  de  los  Quinan 
mdsdny  que  son  los  Filisteos;  é  hizo  grandes  cosas,  y  por  eso  lo 
colocaron  por  dios.  Estos  falsos  dioses  fueron  los  más  princi- 
pales y  antiguos,  de  más  de  dos  mil  años  de  los  Tultecas  y  jTeo;- 
catípuüa  y  Htwtzilopuohtli^  y  otros  dioses  que  fueron  acá  ciertos 
caballeros  muy  valerosos,  que  los  colocaron  asimismo  por  dio- 
ses, y  aun  se  halla  que  Texcatiputla  fué  un  gran  nigromántico 
y  fué  una  gran  causa  de  las  persecuciones  de  los  Tultecas.  Aun- 
que es  verdad  que  (los  de)  esta  gente  fueron  grandísimos  idó- 
latras, no  sacrificaban  hombres  ni  hacían  los  supersticiosos  sa- 
crificios que  los  Mexicanos  después  usaron;  sino  era  (á)  Tlaloo^ 
sacrificándole  cada  año  cinco  ó  seis  doncellas  de  poca  edad, 
sacándoles  los  corazones  y  ofireciéndoselos,  y  sus  cuerpos  los 
enterraban;  y  al  TonaoatecuMi  ciertos  tiempos  del  año,  al  más 
malhechor  que  hubiera  cometido  grandes  delitos,  lo  llevaban 
á  cierto  artificio  que  llamaban  Telimonamiquianj  que  quiere  de- 
cir, luffar  dd  encuentro  de  Jas  piedras^  y  allí  lo  ponían  enmediot 
de  suerte  que  dos  piedras  con  las  esquinas  se  encontraban  y 
lo  hacían  allí  pedazos  con  el  artificio  de  estas  piedras,  y  des- 


1  Sste  pasaje  como  otros  muchos  del  autor,  no  habla;  pero  no  nos  atrevemos 
á  corregir  sino  aquello  que  notoriamente  es  error  de  los  copistas. 
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pues  lo  enterraban;  y  en  las  fiestas  que  tenían  se  juntaban  to- 
dos los  señores,  hacían  una  danza  que  duraba  casi  todo  el  día, 
y  hacían  ciertas  ceremonias  que,  como  tengo  referido,  no  eran 
tan  abominables  como  las  que  los  Mexicanos  hacían  cuando 
vino  el  Marqués  del  Valle  y  entrada  de  la  Ley  Evangélica  en 
esta  tierra. 

Los  Tultecas  eran  grandes  arquitectos,  carpinteros,  y  otras 
artes  mecánicas  (como)  plateros:  sacaban  el  oro  y  la  plata  y  lo 
fundían,  y  labraban  piedras  preciosas,  hacían  la  mejor  cosa  de 
la  que  hay  en  el  mundo:  en  su  tanto,  eran  nigrománticos,  he- 
chiceros, brizos,  astrólogos,  poetas,  filósofos  y  oradores,  de 
suerte  que  usaban  todas  las  artes,  así  buenas  como  malas.  Te- 
nían el  maíz,  algodón,  chile,  frijoles  y  las  demás  semillas  que 
hay  en  esta  tierra;  y  (eran)  pintores  los  mejores  de  la  tierra;  y 
las  mujeres  grandes  hilanderas  y  tejedoras,  tejiendo  mantos 
muy  galanos  de  mil  colores  y  figuras,  las  que  ellos  querían  y 
tan  finas  como  las  de  Castilla;  y  tejían  las  mantas  de  muchas 
maneras,  unas  que  parecían  de  terciopelo  y  otras  como  de  pa- 
ño fino;  otras  como  damasco  y  raso;  otras  como  Uenzo  delgado 
y  otras  como  lienzo  grueso,  como  ellos  querían  y  tenían  nece- 
sidad. Vestían  los  Tultecas,  los  hombres  y  particulares  en  tiem- 
po de  calor  con  sus  mantas  y  pañetes  de  algodón,  y  en  tiempo  de 
frío  se  ponían  unos  jaquetones  sin  mangas,  que  les  llegaban 
hasta  las  rodillas,  con  sus  mantas  y  pañetes;  calzaban  los  zapatos 
á  su  modo,  cotaras  ó  cades  ^  de  henequén:  las  mujeres  sus  kuipi' 
lea  y  enaguas,  y  asimismo  sus  cotaras  de  lo  propio;  y  cuando 
iban  fuera  se  ponían  unas  mantas  blancas  y  labradas  de  mu- 
chos colores,  puntiagudas  por  las  espaldas,  como  á  manera 
de  capilla  de  fraile,  aunque  llegaban  ^  hasta  las  corbas:  llama- 
ban á  este  manto  ToxqaemitíÜ:  y  los  sacerdotes  traían  unas 
túnicas  ^  y  otras  negras  que  les  llegaban  hasta  el  suelo,  con  sus 
capillas  con  que  se  tapaban  la  cabeza;  el  cabello  largo,  entren - 

1  CacÜii  calzado  á  manera  de  sandalia,  de  henequén  6  cuero. 

2  Quiza  diría:  no  llegaban. 

8  Quizá  diría  blancas,  pues  el  período  eyidentemente  está  trunco. 
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zade,  que  llegaba  hasta  las  espaldas;  y  los  ojos  siempre  los  traían 
bajos  y  humildes:  <Aescalzos  al  tiempo  de  sus  ayunos,  y  cuando 
estaban  en  el  templo  pocas  veces  se  calzaban,  sino  era  cuando 
iban  fuera  y  jomada  larga:  eran  castos,  no  conocían  mujeres, 
hacían  ciertas  penitencias  cada  veinte  días,  cuando  entraba  el 
mes  y  el  año;  hablaban  poco;  enseñaban  á  los  niños  y  mance- 
bos á  buenas  costumbres  y  modo  de  vivir,  artes  buenas  y  ma- 
las, á  las  que  más  se  inclinaban.  Los  reyes  se  ponían  siempre 
unas  mantas  blancas  llanas,  y  otras  pardas,  con  aljófar  y  otras 
piedras  preciosas  labradas,  y  hechas  unas  labores,  y  la  zenefa 
toda  de  mil  colores  labrados;  poníanse  sus  camisones  xicok^ 
siempre,  que  les  llegaban  hasta  las  rodillas,  y  de  la  misma  mane- 
ra de  las  mantas  y  sus  pañetes:  calzaban  sus  cotaras  de  algodón 
y  la  zuela  de  oro:  poníanse  aforcas  de  oro  y  piedras  preciosas,  y 
collares  de  lo  propio;  enterrábanse  amortajados  y  con  sus  in- 
signias reales,  en  los  templos  de  sus  falsos  dioses:  comían  dos 
veces  al  día,  una  vez  al  medio  día  y  otra  á  la  noche:  levantá- 
banse cuando  salía  el  lucero  de  la  mañana,  y  dormían  poco: 
hablaban  poco,  y  no  se  dejaban  ver  muchas  veces,  si  no  era  en 
las  ñestas  muy  grandes:  tenían  jardines  y  tanques  dentro  de 
sus  palacios,  que  eran  muy  grandes;  y  árboles  y  plantas,  ani- 
males y  aves  de  todas  maneras  para  recrearse:  no  tenían  más 
que  una  miger,  y  esa  legítima,  y  en  muñéndose  no  se  podían 
casar  (y)  guardaban  castidad  hasta  que  morían,  y  las  migeres, 
si  morían  sus  maridos  antes  que  ellas,  heredaban  el  reino,  y 
en  muriendo  ellas,  sus  hijos  legítimos,  y  ni  más  ni  menos  no 
podían  casarse  otra  vez  así  como  sus  maridos;  y  la  gente  co- 
mún lo  mismo  en  lo  que  es  tener  una  sola  miger  legítima,  pero 
podían  casarse  segunda  y  tercera  vez.  Sus  ediñcios  eran  de 
cal  y  canto  y  de  piedras  de  cantería  y  tezonUi:  usaban  de  pilas 
y  caños  de  agua  por  atarjeas  como  nuestros  españoles:  tenían 
baños  para  bañarse,  que  ahora  usan  los  indios,  que  llaman 
Temascalis:  ^  asimismo  tenían  gallinas  y  galli-pavos,  y  muchas 

1  Temaxcalli. 
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semillas  y  legumbres  y  frutos  para  su  sustento,  y  otras  muchas 
cosas  que  ellos  tenían  y  usaban,  que  sería  muy  largo  de  contar 
hacer  relación  de  todo. 


QUINTA  RELACIÓN. 


Dt  los  Meyes  TuUeeoi  y  de  tu  dettruoeión. 

Habiendo  heredado  el  señorío  de  los  Tultecas  TecpancaUsdn^ 
de  allí  á  diez  años  que  gobernaba,  vino  una  doncella  á  su  pa- 
lacio, muy  hermosa,  que  había  venido  con  sus  padres  á  traer 
cierto  regalo  para  él;  y  aun  dicen  y  se  halla  en  la  historia  que 
era  la  mid  prieta  de  maguey ^  y  unas  chiaTvcacaay  azúcar  de  esta 
miel,  que  fueron  los  primeros  inventores  de  esto,  y  como  cosa 
nueva  se  lo  trajeron  al  i'ey  á  presentar.  Siendo  estos  caballeros 
de  sangre  noble  y  de  su  propio  lin^e,  se  holgó  el  rey  de  verlos 
y  les  hizo  muchas  mercedes,  y  tuvo  en  mucho  este  regalo  y  se 
aficionó  mucho  de  esta  doncella  que  se  decía  XodhiÜ^ox  sube-, 
lleza,  que  quiere  decir  rom  jflor^  y  les  mandó  que  le  hicieran 
placer  de  hacerle  otra  vez  este  regalo,  y  que  su  hija  lo  trajera 
ella  sola  con  alguna  criada:  y  los  padres  no  cayendo  en  lo  que 
podía  suceder,  se  holgaron  mucho  y  le  dieron  la  palabra  de  que 
así  lo  harían;  y  pasados  algunos  días  vino  al  palacio  la  doncella 
con  una  criada,  cargada  de  mielj  chiancaca^  y  otros  regalitos  de 
nuevo  inventados,  ó  por  mejor  decir,  conserva  de  maguey;  y 
llegada  que  fué,  avisaron  al  rey  cómo  estaba  allí  la  doncella 
hija  del  caballero  que  inventó  la  miel  del  maguey  llamado  Por 
panjbdn^  el  cual  se  holgó  mucho  y  mandó  que  sola  la  metiesen 
con  el  regalo  que  traía;  y  (á)  la  criada,  que  era  una  vieja  ama  suya 
la  sentaran  en  los  cuartos  y  le  dieran  muchas  mantas  y  oro,  y 
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la  regalaran  hasta  que  fuera  tiempo  de  volver  con  su  señora; 
y  así  lo  hicieron  los  criados,  metiendo  á  sola  la  doncella,  y  á  la 
criada  haciéndole  todo  servicio  y  regalo,  conforme  lo  mandó  el 
rey:  y  visto  el  rey  el  regalo  de  la  doncella  XuohiÜ^  y  de  sus 
padres,  se  holgó  mucho  y  trató  con  ella  cómo  él  había  días  que 
estaba  aficionado  de  ella,  rogándole  le  cumpliera  sus  deseos, 
que  él  le  daba  su  palabra  de  hacer  muchas  mercedes  á  sus  pa- 
dres y  á  ella:  por  consiguiente,  en  estas  demandas  y  respuestas 
estuvieron  un  buen  rato,  hasta  que  la  doncella,  visto  que  no  te- 
nía remedio,  hubo  de  hacer  lo  que  el  rey  le  mandaba;  y  cum- 
plidos sus  torpes  deseos,  la  hizo  llevar  á  un  lugarcito  pequeño 
fuera  de  la  ciudad,  poniéndole  muchas  guardias;  y  envió  á  de- 
cir á  sus  padres  cómo  la  había  dado  á  ciertas  señoras  para  que 
la  adoctrinaran,  porque  la  quería  casar  con  un  rey  vecino  suyo 
en  recompensa  del  regalo  que  le  había  traído,  y  que  no  tuvie- 
ran pena,  que  hicieran  cuenta  que  la  tenían  en  su  casa:  y  con 
esto  les  hizo  muchas  mercedes  y  les  dio  ciertos  pueblos  y  vasa- 
llos para  que  fueran  señores  de  ellos  y  sus  descendientes;  y  sus 
padres,  aunque  lo  sintieron  mucho,  disimularon,  que  como  di- 
cen, donde  hay  fuerza,  derecho  se  pierde:  y  el  rey  iba  á  menu- 
do á  ver  á  la  señora  Xuchül  su  dama,  que  estaba  en  un  lugar- 
cito  muy  fuerte,  sobre  un  cerro  que  se  decia  Palpan^  servida  y 
regalada,  al  fin  como  cosa  del  rey  monarca  Tulteca,  la  cual  en 
muy  poco  tiempo  se  empreñó  y  parió  un  hijo  que  le  puso  su 
padre  por  nombre  Mecondún^  que  quiere  decir  niño  dd  moffuey^ 
á  significación  de  la  invención  y  virtudes  del  maguey,  el  cual 
nació  en  el  año  de  ce  Acatl,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  ftié 
en  el  de  novecientos^  al  principio  del  pontificado  de  Joannea  IX 
y  á  los  últimos  años  del  imperio  de  Amulfo^  emperador  roma- 
no, y  á  los  últimos  del  reinado  de  Alfonso  JFen  España.  Tenía 
este  niño  casi  todas  las  señales  que  dijo  el  astrónomo  Huemcm 
que  había  de  tener  el  rey  Tulteca,  en  cuyo  tiempo  y  gobierno 

1  No  66  extrañe  que  aquí  se  ponga  Xuchitl  cuando  antes  se  ha  usado  Xo- 
chitly  pues  la  o  y  la  u  se  variaban  á  voluntad  en  el  náhuatl  ó  mexicano.  Los 
acolhuás  usaban  de  preferencia  la  m,  y  los  mexicas  la  o. 
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se  habían  de  destruir  los  Tultecas.  Los  padres  de  la  doncella 
XuchUl^  que  por  tal  la  tenían,  viendo  que  ya  iba  para  tres  años 
que  no  veían  á  su  hija,  les  daba  grandísima  pena,  y  procuraban 
siempre  saber  en  qué  lugar  pudiese  estar;  y  como  era  tan  gran- 
de la  ciudad  de  Tula  y  hubiese  tantas  casas  de  señores,  pasóse 
este  tiempo  de  los  tres  años:  hasta  casi  el  último  de  ellos  supie- 
ron cómo  el  rey  la  tenía  en  un  lugar  con  mucha  guarda,  que  se 
decía  Palpauj  como  ya  lo  tengo  declarado;  y  cómo  ninguna  per- 
sona la  podía  ver,  principalmente  que  había  mandado  el  rey 
que  á  ninguno  de  sus  deudos  dejasen  entrar  en  aquel  lugar:  y 
viendo  este  señor  el  mandato  del  rey,  le  dio  grandísimo  cuidado 
y  pena,  y  buscó  orden  para  poder  entrar  sin  que  ñiese  conoci- 
do; y  no  hallando  ningún  remedio,  se  disfrazó  vistiéndose  como 
un  labrador,  fingiendo  que  había  ido  á  la  ciudad  á  vender  cier- 
tas cosas;  y  pareciéndole  á  los  guardas  que  era  simple,  le  deja- 
ron entrar,  como  que  iba  á  ver  aquel  lugar,  dándoles  ciertas 
cosas  para  que  le  dejasen  entrar,  y  así  le  dieron  licencia  y  se 
entró  mirando  por  todas  partes;  y  entrando  por  irnos  jardines 
halló  á  su  hija,  que  tenía  en  los  brazos  al  niño;  y  como  la  cono- 
ciese, se  enterneció  mucho  de  gozo  al  ver  á  su  h^a,  diciéndole, 
¿que  si  el  rey  la  había  metido  en  aquel  lugar  para  que  jugam 
con  niños? — no  sabiendo  que  era  su  nieto; — ^y  la  hijja,  aimque 
con  vergüenza,  le  contó  á  su  padre  todo  lo  que  había  pasado 
con  el  rey,  el  cual  lo  sintió  mucho,  pero  lo  disimuló  por  ser  cosa 
que  tocaba  á  su  honor;  y  despidiéndose  el  padre  de  su  hija  se 
tomó  á  salir,  y  á  otro  día  ftié  á  ver  al  rey,  quejándose  de  la 
afrenta  que  le  había  hecho.  El  rey  le  consoló  y  le  dyo  que  no 
tuviese  pena,  que  en  haber  sido  cosa  del  rey  no  incurría  en  nin- 
guna afrenta,  demás  de  que  el  niño  sería  su  heredero,  porque 
no  tenía  volimtad  de  tomar  estado  con  ninguna  señora,  y  otras 
cosas  muchas  que  le  dijo;  y  le  hizo  de  nuevo  otras  muchas  mer- 
cedes á  él  y  á  sus  parientes,  y  mandó  que  cada  y  cuando  qui- 
siesen él  y  su  mujer  y  deudos,  pudiesen  ir  á  ver  á  la  XuchiÜ  su 
hija,  con  tal  que  no  había  de  salir  de  aquel  lugar  ni  lo  había  de 
saber  persona  ninguna,  y  lo  mismo  habían  hecho  las  personas 
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de  su  guardia  al  tiempo  que  se  las  entregó,  y  fiábase  de  ellos 
porque  eran  personas  de  su  devoción:  é  hizo  todas  estas  cosas 
el  rey,  porque  vivían  en  aquel  tiempo  con  tanta  rectitud,  que 
por  poca  ocasión  y  falta  lo  tenían  por  gran  mal  los  señores  Tul- 
tecas  sus  vasallos:  y  con  esto  volvió  el  buen  viejo  Papantzin 
algo  consolado  á  su  casa,  consolando  á  su  mujer  y  deudos;  y 
de  allí  adelante  iban  y  venían  á  ver  á  la  hija  encastillada,  todas 
las  veces  que  querían. 

Habiendo  gobernado  cincuenta  y  dos  años  el  rey  TecpancaUdn, 
y  como  todavía  estaba  vivo,  acordó  hacer  jurar  por  rey  á  Meco- 
netsin,  su  hijo  natural»  y  por  otro  nombre  TcpiÜzin^  que  ya  era 
hombre  de  más  de  cuarenta  años^  y  muy  virtuoso  y  gran  sabio; 
y  porque  los  señores  Tultecas  no  inventaran  alguna  novedad, 
porque  había  tres  señores  de  su  linaje  muy  propincuos  herede- 
ros, mereciendo  por  su  gran  valor  y  virtud,  los  cuales  estaban 
en  su  señorío,  lejos  y  desviados  de  la  ciudad  de.  Tula  más  de 
doaderdas  leguas  junto  al  mar  del  Sur  en  Xalixco  y  otras  partes, 
llamó  á  algunos  amigos  suyos  y  deudos,  principalmente  los  que 
eran  de  su  devoción,  entre  los  que  fueron  dos  muy  principa- 
les y  que  tenían  muy  grandes  tierras  y  muchas  ciudades  y  pro- 
vincias, que  fué  el  uno  OuauhtU  y  el  otro  Maxtlatzin^  y  otros 
muchos  señores,  y  les  trató  lo  que  tenía  ordenado,  diciendo 
que  si  concedían  en  esto,  estarían  en  la  ciudad  de  Tula  y  go- 
bernarían ellos  y  sus  hijos  todos  sus  reinos  y  señoríos,  hacién- 
dose cabezas  principales  sobre  todos  los  reyes  y  señores  sus 
vasallos,  gobernando  todos  tres  de  conformidad,  aunque  su 
hijo  había  de  tener  el  más  supremo  lugar,  como  persona  suya 
y  rey  de  reyes  como  él  era.  Este  concierto  les  pareció  bien  á 
estos  dos  reyes  y  concedieron  en  ello,  jurando  por  su  rey  y  mo- 
narca á  este  Topütdn,  con  los  ritos  y  ceremonias  que  ellos  usa- 
ban, y  de  allí  adelante  gobernaron  todos  tres  de  conformidad, 
aunque  íopiZfeín  mandaba  como  rey  supremo.  Estajurafuéen 

el  año  DOS  acatl,  y  á  la  nuestra  937 en  el  último  año  del 

pontificado  de  Joannes  Xly  del  imperio  de  Enrique  J,  y  el  cuar- 
to del  gobierno  de  Bamiro  III  en  España. 
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Había  cmirenia  años  que  gobernaba  TopíUdn  cuando  comen- 
zaron las  señales  que  había  pronosticado  el  astrólogo  Haeman^ 
á  mostrarse  así  en  la  tierra  como  en  el  cielo;  el  cual  TopiUzin^ 
casi  á  los  últimos  años  de  estos  cuarenta  había  cometido  peca- 
dos muy  graves,  y  con  su  mal  ejemplo  toda  la  ciudad  de  Tula 
y  las  demás  provincias,  y  ciudades,  y  tierras  de  Tultecas:  y 
las  señoras  iban  á  los  templos  y  á  las  ciudades  de  sus  santua- 
rios y  falsos  dioses  á  romerías,  y  se  revolvían  con  los  sacerdotes, 
y  hacían  otros  pecados  graves  y  abominables;  entre  las  cuales 
fué  una  señora  de  Tula,  muy  principal,  á  Oulula^  á  visitar  los 
templos  de  aquella  ciudad,  que  había  setcTUa  y  ocho  años  que  se 
acabaron  de  fundar,  y  especialmente  á  un  templo  dedicado  al 
dios  GE  AcATL,  en  donde  estaban  dos  sacerdotes,  el  imo  llamado 
Ezeoloai  y  el  otro  TexpcloaÜ^  que,  como  tengo  dicho,  los  falsos 
sacerdotes  de  los  Tultecas  profesaban  castidad,  y  era  muy  gran- 
dísimo pecado  si  la  quebrantaban.  Y  así  TexpclcaÜ^  viendo  á 
esta  señora,  que  también  la  había  profesado,  la  requebró,  y  tuvo 
su  amistad,  y  parió  de  allí  á  pocos  años  un  ñiño  que  se  llamó 
hcax^  que  después  él  y  sus  descendientes  fueron  heredando 
esta  dignidad  de  falsos  grandes  sacerdotes  ó  pontífices;  por 
mejor  decir,  estuvo  ella  toda  su  vida  casi  en  el  templo  hecha 
una  matrona,  hasta  su  destrucción;  y  los  inventores  de  estos 
pecados  fueron  dos  hermanos,  señores  de  diversas  partes,  muy 
valerosos  y  grandes  nigrománticos,  que  se  decían,  el  mayor 
TezcaJBipfwca  y  el  menor  TlaMvhgyMezcaJlUpuMi^  que  después  los 
Tultecas  los  colocaron  por  dioses.  ^  Insistiendo  el  rey,  toda  su 
corte  y  vasallos  en  grandes  pecados,  y  haciendo  ellos  cosas  en 
este  mal  arte  que  sabían,  con  que  fácilmente  los  persuadían  á 
grandes  pecados  y  hechos  feos  y  abominables,  yendo  un  día  el 
rey  á  ciertos  jardines  y  bosques  suyos,  halló  un  conejo  que  an- 
daba allí  con  cuernos  de  venado,  y  el  p^'aro  HuUzUaiJÍin  que 
andaba  chupando  el  licor  de  las  flores,  con  un  espolón  muy  lar- 

1  Probablemente  Chohda. — R. 
.    2  Véase  la  explicación  que  sobre  esta  leyenda  doy  en  el  "Apéndice  del  P. 
Duran." 
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go;  y  eomo  hubiese  mijüc^s^  v^ces  vi^ta  el  Teoamoxtli  que  mandó 
piütar  Suenum^  y  qm  estos  er^  de  los  prodigios  y  señales  qu^e 
había  pronosticado,  le  dio  giraudísima  pena,  y  envió  á  llamar  á 
los  sacerdotes  de  los  templos;  y  Yenid,os  que  fueron  les  mostró 
lo.  que  había  visto,  (ya)  muertos,  (pues)  que  les  tiraron  con  una 
cerVatana,  (y  también  les  mostró)  el  TeoamoagÜi  y  cómo  aquellas 
eifan  señales  de  su  total  destrucción;  y  que  porque  á  sus  dior 
ses  se  les  aplacara  su  ira,  convenía  hacerles  grandes  ñestas  y 
sacrificios,  ritos  y  ceremonias. 

Pero  luego  en  el  año  siguiente,  que  fué  el  de  ce  Calu,  y  á  la 
nuestra  en  el  de  984,  bajo  el  pontificado  de  Joa/nes  XIV^  en  el 
año  primero  del  gobierno  de  Oten  IV  y  en  el  quinto  de  Alfomo 
Fde  España,  y  al  tiempo  que  llovió  trigo  y  peces,  ^  comenzó  á 
castigar  Dios  nuestro  Señor  á  esta  gente  ciega  y  perversa  idóla- 
tra, enviándoles  grandísimos  aguaceros,  huracanes  y  sapos  del 
cielo  que  les  destruían  la  mayor  parte  de  sus  edificios,  lloviendo 
casi  dm  días  sin  cesar,  por  lo  cual  ellos  entendieron  que  el 
mundo  se  quería  acabar  con  otro  diluvio;  pero  el  Señor,  por  su 
gran  misericordia,  aplacó  las  aguas,  y  al  año  siguiente,  que  fué 
onfi  TOGHTLi,  vino  uua  grandísima  calor  y  seca,  que  se  secaron 
todas  las  plantas  y  árboles;  y  al  tercer  año,  que  filé  ge  Agatl,  ^ 
al  mejor  tiempo,  entendiendo  ellos  que  ya  estaban  libres,  caye- 
ron unas  heladas  que  abrasaron  toda  la  tierra,  sin  quedar  cosa 
alguna;  y  al  cuarto  año,  que  era  cuatro  tecpatl,  cayeron  tan 
grandes  granizos  y  rayos  del  cíelo,  y  tan  en  abundancia,  que 
destruyeron  totalmente  todos  los  árboles  que  habían  escapado, 
y  aun  hasta  los  magueyes,  sin  quedar  memoria  de  cosa  ningu- 
na, y  (hasta)  los  ediflciofif  y  murallas  fuertes.  Y  pasado  este  tiem- 
pa  estuvo  la  tierra  algo  sosegada  casi  doce  añoa^  y  las  plantas 
comenzaron  á  producir,  que  fué  en  el  de  cuatro  calu.  (Después) 
vinieron  tantas  langostas,  gusanos,  sabandijas  y  aves,  que  lo 
destruyeron  todo,  y  por  otra  parte  guerras  grandísimas  con  los 

1  Los  Mexicanos  no  conocían  el  trigo. — R. 

2  Esta  es  una  errata  manifiesta,  que  trastorna  toda  la  cronología  de  los  su- 
cesos referidos.  Debe  ser  yei  aeatly  ó  tres  eañaa, — R. 
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tres  propincuos  herederos,  todo  por  la  hermosa  XxichiÜ^  porque 
su  hijo  había  heredado  el  reino  y  mandaba  ella  toda  la  tierra, 
aunque  en  esta  vez  no  pudieron  hacer  nada,  porque  aunque 
los  Tultecas  habían  tenido  grandes  persecuciones  del  cielo,  to- 
davía eran  grandes  sus  fuerzas  y  poder. 

Asimismo  en  este  mismo  año,  casi  á  los  últimos  de  él,  todos 
los  graneros  de  los  Tultecas  en  donde  guardaban  el  grano,  se  lo 
comieron  gorgojos.  Pasáronse  otros  cuatro  años  con  algún  des- 
canso, cuando  al  quinto^  y  veirde  después  de  la  primera  calami- 
dad, que  fué  en  el  de  siete  tochtli,  ^  á  los  primeros  días  halla 
ron  en  un  cerro  un  niño,  muy  blanco  y  rubio  y  hermoso,  que 
debía  de  ser  el  demonio,  y  lo  llevaron  á  la  ciudad  á  mostrárse- 
lo al  rey.  Cuando  lo  vido  lo  mandó  llevar  otra  vez  al  (punto) 
de  donde  lo  habían  traído,  porque  no  le  pareció  buena  señal;  y 
al  niño  demonio  comenzó  á  podrírsele  la  cabeza,  y  del  mal  olor 
se  moría  mucha  gente.  Los  Tultecas  procuraron  matarlo,  pero 
nunca  jamás  pudieron  llegar  á  él,  porque  todos  los  que  se  lle- 
gaban morían  luego;  y  con  este  mal  olor  causó  una  gran  peste 
por  toda  la  tierra,  que  de  las  mil  partes  de  los  Tultecas  se  mu- 
rieron las  novecientas.  Todas  estas  cosas  les  sucedieron,  y  otras 
muchas  que  por  escasear  volumen  no  se  ponen  aquí;  y  los  tres 
señores  sus  competidores  no  dejaban  de  hacer  grandes  agravios 
á  los  pocos  que  habían  escapado,  tomando  poco  á  poco  muchas 
provincias  y  ciudades  sujetas  á  este  gran  TopUinn;  y  desde  es- 
te tiempo  quedó  por  ley,  que  en  naciendo  algima  criatura  muy 
blanca  y  rubia,  siendo  de  edad  de  cinco  años  la  sacriñcaban 
luego,  y  duró  hasta  la  venida  de  los  españoles.  ^ 

1  Tomando  en  cuenta  los  datos  anteriores,  expresados  por  números  ordina- 
les, resulta  evidentemente  equivocada  la  de  siete  ToehÜif  mientras  que  las  otras 
aparecen  bastantemente  exactas.  Computando  el  principio  de  la  calamidad, 
no  desde  los  pecios  aguaceros  del  año  ce  Galli,  sino  de  la  seca  del  siguiente, 
orne  Tochtlif  sale  cabal  la  cuenta  de  los  veinte  año$  en  uno  señalado  con  conejo f 
pero  es  en  el  nueve  Toehili.  £1  designado  por  el  autor  avanzaría  la  fecha  en  un 
período  de  veinticuatro  añoSf  debiéndose  por  lo  mismo  creer  que  fué  un  descui- 
do del  copiante  en  el  asiento  del  número. 

2  Tezozomoo  hace  frecuente  mención  en  su  Crónica,  de  los  sacriñcios  de  n¡- 

ToHo  1—4 
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Pasados  algunos  días  se  sosegó  la  peste,  y  viendo  TopiUzin 
que  sus  competidores  iban  paso  á  paso  apoderándose  de  sus 
tierras  y  provincias,  ordenó  enviarles  un  gran  presente  de  oro, 
mantas  y  piedras  preciosas  y  joyas,  con  dos  embajadores,  caba- 
lleros muy  valerosos,  y  un  juego  de  la  pelota  del  tamaño  de  una 
mediana  sala,  que  se  dice  llachtli^  de  cuatro  géneros  de  piedras 
preciosas,  conviene  á  saber,  esmeralda,  rubí,  diamante  y  jacin- 
to, y  por  pelota  un  carbunco,  ^  enviándoles  á  decir  que  basta- 
ba su  enojo,  que  bien  sabían  ellos  los  trabajos  que  había  tenido 
y  las  persecuciones  del  cielo,  y  que  por  lo  consiguiente  conocía 
su  daño  y  el  valor  de  ellos;  y  que  recibieran  este  juego  de  la  pe- 
lota, que  era  el  mayor  tesoro  que  tenía,  y  otras  piedras  precio- 
sas, y  otras  piezas  de  oro  y  joyas,  y  que  conforme  era  el  Tldch- 
tli  con  cuatro  géneros  de  piedras  preciosas,  todas  cuatro  tan 
estimadas  y  puestas  en  igualdad,  así,  ni  más  ni  menos  todos 
cuatro,  de  aquí  en  adelante,  gobernarían  sus  reinos  y  señoríos, 
con  grandísima  paz  y  conformidad;  y  que  el  carbunco  que  era 
uno  solo,  y  de  tanta  virtud  para  el  efecto  de  tirar  y  jugar  con 
él  en  lugar  de  pelota  entre  los  cuatro,  al  que  primero  le  cupiese, 
que  así  sería  en  su  mando;  (que)  el  que  primero  mandase  una 
cosa,  que  los  otros  tres  lo  tendrían  por  muy  bien  hecho  y  lo 
mismo  ellos,  viviendo  siempre  en  conformidad  y  paz  ellos  y  sus 
descendientes.  Estas  y  otras  muchas  palabras  envió  á  decir  el 
gran  TopiUzin  i  sus  tres  competidores,  temiéndose  de  ellos  no 
vinieran  en  algún  tiempo  á  hacerse  señores  de  todo;  y  que  cuan- 
do no  quisieran  su  amistad,  que  con  llevarles  aquel  tesoro  se 
les  quitaría  la  gana  de  venir  á  sus  tierras  y  ciudad,  que  era  lo  que 
á  ellos  les  inquietaba,  porque  de  otra  cosa  estaba  ya  tan  arrui- 
nada, que  ya  no  era  de  ningún  efecto  y  muy  enferma  la  tierra. 

ños  blancos  que  hacían  los  Mexicanos  en  la  vorágine  de  la  laguna  llamada 
Paniitlan.  Probablemente  procedía  esta  práctica  de  los  Tultecas.— R. 

1  Al  margen  se  lee. — "De  oro  la  guarnición  y  en como  campos  ha- 
cia adentro.— No  poseemos  dato  alguno  para  creer  que  los  Mexicanos  hicieran 
uso  de  las  piedras  propiamente  preciosas,  de  las  transparentes.  Las  muchas 
que  de  eUos  tenemos  son  lueUn'es  y  de  colores  vivos.— R. 
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Hállase  en  la  historia,  de  más  de  la  relación  que  dan  los  viejos, 
xjue  fué  este  presente  y  tesoro  el  mayor  que  jamás  en  esta  tie- 
rra se  vido,  al  fin  cosa  de  Tultecas,  y  tan  grande,  que  para  ha- 
berlo de  llevar,  con  ciertos  artificios  que  hicieron,  pesaba  tanto, 
^ue  se  contaron  omd  quipüi  tiacaü  ^  de  los  Tultecas,  que  son  diez 
y  ocho  mil  hombres  que  dentro  de  ciento  cuarenta  días  habían 
de  estar  allá  adelante  de  Xalisco  en  QuiyahuiMlanxalmolan.  ^ 
Llegados  que  fueron  los  Embajadores,  los  recibieron  y  se  hol- 
garon de  ver  el  tesoro;  pero  no  por  eso  dejaron  de  proseguir 
en  su  demanda,  aunque  por  esta  vez  con  fingidas  palabras  des- 
pidieron á  los  Embajadores  diciéndoles,  que  ellos  no  tratarían 
de  cosa  ninguna  y  que  dejarían  de  hacerles  mal  alzando  sus 
ejércitos,  y  otras  palabras,  ni  muy  buenas  ni  muy  malas,  sino 
todas  cautelosas,  de  que  los  Embajadores  volvieron  muy  tris- 
tes, y  dieron  su  respuesta  al  gran  TopiUnn^  el  cual,  aunque  no 
le  cuadró  mucho,  consolóse  de  que  el  tesoro  y  la  mayor  parte 
de  él  lo  tenían  allá,  que  era  lo  que  más  les  hacía  reñir,  porque 
reinos  y  señoríos  en  su  tierra  se  los  tenían  muy  prósperos  y 
libres  de  calanudades  del  cielo. 

En  el  año  ce  agatl,  y  en  el  nuestro  de  noveeierUos  nóvenla  y 
ocho,  segundo  del  pontificado  de  Silvestre  II,  décimo  cuarto  del 
imperio  de  OtonJF  y  vigésimo  primero  del  reinado  de  Al- 
Jonso  Ven  España,  vinieron  á  la  ciudad  de  Tula  los  tres  Re- 
yes competidores  del  gran  TopiUzin  con  un  gran  ejército,  los 
cuales  haciendo  burla  de  todos  los  Tultecas,  como  gente  des- 
trozada, se  entraron  hasta  adentro  de  la  ciudad,  que  ya  Topiltdn 
lo  sabía,  el  cual  los  recibió  y  mandó  les  diesen  todo  lo  ne- 
cesario á  ellos  y  á  sus  gentes,  y  trató  con  ellos  la  paz  y  confor- 
midad de  nuevo,  como  se  los  había  enviado  á  decir.  Ellos  que 
no  traían  este  propósito,  sino  el  de  vengarse,  no  quisieron 
consentir  en  ello,  antes  le  dijeron  que  aprestara  sus  gentes, 
que  con  las  armas  se  entenderían.  TopiÜzin,  viéndose  tan  opri- 
mido y  que  no  tenía  remedio,  pidió  tiempo  para  ello,  que  era 

1  Diez  y  ocho  mil  se  dice  Orne  xiquipilli  maeuilli  tzontli. 

2  Supongo  que  la  terminación  debe  ser  moloyan. 
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ley  entre  ellos  que  antes  de  la  batalla  se  avisaban  algunos  años 
antes  para  que  de  una  y  otra  parte  estuviesen  avisados  y  pre- 
venidos, para  que  sus  descendientes  en  algún  tiempo  pudieran 
con  justa  causa  hacer  lo  propio,  lo  cual  se  guardó  hasta  el 
tiempo  que  vinieron  los  Españoles  á  esta  tierra:  ellos  le  res- 
pondieron que  diez  años  le  daban  de  plazo,  y  al  último  de  ellos 
se  darían  la  batalla  en  TuUíUan^  y  con  esta  orden  y  concierto  se 
volvieron  á  sus  tierras,  porque  padecía  grandísima  hambre 
su  ejército,  que  estaba  la  tierra  tal,  que  aun  los  moradores  de 
ella  apenas  se  podían  sustentar:  y  hállase  en  las  historias,  que 
este  viaje  que  hicieron  estos  tres  señores  con  su  ejército  y  tan 
fuera  de  propósito,  no  fué  sino  por  ver  la  tierra  y  el  estado  en 
que  estaban  las  cosas  de  ella,  y  contraminar  y  ver  las  fuerzas 
y  resistencias  que  podía  tener  TopiUzin^  con  achaque  de  bus- 
car los  soldados  comida  para  sustentarse,  no  dejando  lugar  ni 
ciudad  hasta  que  no  le  viesen  bien. 

A  los  últimos  días  del  año  de  diez  Tegpatl,  volvieron  estos 
tres  señores  con  mayor  ejército  que  de  primero,  que  fué,  se- 
gún nuestra  cuenta,  el  año  de  1008,  en  el  último  del  pontifica- 
do de  Sergio  IV^  en  el  sexto  del  imperio  de  Enrique  II,  y  en 
el  segundo  del  gobierno  de  Bermudo  III  de  España,  que  ya  á 
la  sazón  el  gran  TopíUdn  tenía  puestos  dos  ejércitos  muy  gran- 
des, el  uno  casi  de  cien  leguas  de  Tula,  hacia  las  últimas  tie- 
rras y  provincias  de  los  Tlahuicas  y  el  otro  en  TMÜan,  adon- 
de quedó  él  con  su  ejército  personalmente  con  todos  los  señores 
sus  vasallos,  y  por  general  del  ejército  delantero  un  gran  ca- 
pitán llamado  HuehuetenuxcaÜ:  los  cuales  desde  que  se  fueron 
sus  competidores,  no  habían  hecho  otra  cosa  sino  pertrechar- 
se, y  hacer  muchas  armas,  y  juntar  de  todas  las  ciudades,  pro- 
vincias y  lugares  las  gentes  que  había,  sin  dejar  hombre  nin- 
guno, y  aun  hasta  las  mujeres  cargadas  de  comida,  que  era 
muy  poca  la  gente,  aunque  de  muchos  pocos  se  vino  á  hacer 
dos  grandísimos  ejércitos,  como  ya  lo  tengo  declarado. 

Los  exploradores  dieron  aviso  al  ejército  delantero  cómo  los 
enemigos  venían  ya  cerca,  el  cual  les  salió  á  recibir  cerca  de 
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allí  á  un  buen  lugar  que  tenía  cogido  para  su  propósito,  y  con- 
frontados los  dos  ejércitos,  se  dio  la  batalla  una  y  muchas  ve- 
ces, miuriendo  de  ambas  partes  innumerables  gentes.  Duró  la 
batalla  ^  tres  años  justos,  y  al  último  de  ellos,  como  los  de  To- 
piUdn  tenían  poco  refrigerio  y  socorro,  y  á  los  tres  señores  sus 
competidores  todos  los  días  se  les  venían  grandes  sumas  de 
gentes,  fueron  vencidos  y  muerta  casi  toda  la  gente  en  está  ba- 
talla. Pelearon  también  muy  valerosamente  muchas  matronas 
Tultecas,  ayudando  á  sus  maridos,  muriendo  y  venciendo  ^  mu- 
chos de  ellos.  Vencidos,  él  gran  capitán  HuhuetunexcaÜ  ha- 
biéndose perdido,  se  fué  huyendo  de  sus  enemigos,  con  algunos 
<le  los  Tultecas  que  escaparon,  á  TuMUm^  adonde  estaba  el 
gran  TopUidn^  que  ya  estaba  apercibido  con  su  ejército  para 
pelear  con  sus  enemigos,  que  ya  venían  cerca;  el  cual  en  el  ín- 
ter mandó  á  ciertos  criados  y  criadas  llevaran  á  los  niños  hi- 
jos suyos  legítimos  sucesores  de  sus  reinos,  llamado  el  mayor 
PochoÜ  y  el  menor  JShtzin^  á  los  muy  altos  montes  y  tierras 
nie  Toluca,  porque  no  se  acabara  en  ellos  el  linaje  de  los  Re- 
yes Tultecas;  los  cuales  luego  lo  pusieron  por  obra. 

Llegados  que  fueron  sus  enemigos,  pelearon  cruelmente, 
muriendo  de  una  parte  y  otra;  y  había  cuarenta  días  que  pelea- 
ban de  noche  y  de  día,  cuando  ya  los  del  gran  TopUizin  iban 
desmayando  con  las  pocas  fuerzas  que  tenían.  No  pudiendo 
resistir  el  ímpetu  grande  del  enemigo,  le  fué  forzoso  salir  á  2b- 
piUzin  en  persona  á  pelear,  y  al  viejo  de  su  padre,  y  aun  á  las 
señoras  sus  mujeres  y  otras  matronas  de  las  ciudades,  hacien- 
do de  tripas  corazón,  como  dicen,  y  entre  ellas  su  madre  y  la 
hermosa  XiuMl^  peleando  valerosamente  y  haciendo  todo  lo 
que  pudieron;  más  al  fin  fueron  vencidos  todos,  y  muertos  vie- 
jos y  mozos,  mujeres  y  niños,  no  perdonando  á  nadie,  porque 
todos  estaban  allí  juntos,  así  mujeres  como  niños,  aguardando 
para  ver  en  lo  que  venía  á  parar,  que  ya  eran  cincuenta  días 
<ie  guerra.  Y  en  el  año  de  ce  Tecpatl  y  al  último  día  del  mes  de 

1  Esto  es,  la  guerra, 

2  Debe  expresarse  la  idea  contraria. 
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ToTOzozTziNTLi,  al  primer  día  de  la  semana  llamada  ce  Ollin^ 
que  conforme  á  la  nuestra  fué  en  el  de  1011  ^  y  á  los  veirdiocho' 
días  dd  mes  de  Abríl^  bajo  el  imperio  de  Enrique^  al  quinto  aña 
de  Bermudo  en  España,  y  en  el  segundo  del  pontificado  de  Be- 
nedicto VIII^  cuando  viéndose  el  gran  TopUtdn  y  sus  gentes 
vencidos,  fueron  huyendo  hacia  Tula,  su  ciudad,  pero  en  Chiuh- 
naukUan  les  dieron  alcance,  aunque  no  les  pudieron  coger,  por- 
que se  defendieron,  y  luego  á  XaUocan,  y  de  allí  á  Teotihuacan 
y  luego  á  Totolapan;  y  antes  de  llegar  á  un  lugar  llamado  Tul- 
iecaxochiUalpanj  les  dieron  alcance  al  viejo  rey  TecpancaUzin  y 
á  la  hermosa  Xuchiüy  á  los  cuales  mataron  allí  á  puñaladas, 
con  las  mismas  personas  de  Xiuhtenancalzin,  matando  al  rey 
viejo  porque  se  defendió  valerosamente,  y  Cohuanaeoxbdn  á  la 
señora  XuchiÜ  que  también  hizo  lo  propio  defendiéndose  va- 
lerosamente. 

Después  de  muertos  estos  dos  señores,  estos  dos  reyes,  fue- 
ron en  seguimiento  de  TopíUdn^  que  ya  el  rey  Huehuetzin  les 
iba  dando  alcance  en  Totolopan^  en  donde  alcanzaron  á  los  dos 
reyes  que  juraron  á  Topützin^  Ckumhoüi  y  MaxUa  y  otros  seño- 
res Tultecas,  y  allí  los  hicieron  pedazos;  y  en  el  ínter,  TopiUzin 
se  fué  huyendo  y  se  metió  en  Xico,  una  cueva  que  está  junto 
á  TMmanáko^  y  así  no  le  pudieron  dar  alcance;  y  adelante  de 
Xieo  fueron  á  alcanzar  á  Huehv^tunexcaÜ,  el  gran  capitán,  con 
todos  los  Tultecas  que  se  habían  escapado,  y  allí  tuvieron  otra 
cruel  batalla,  en  donde  murió  HuehnetunexcaÜ  y  todo  el  ejérci- 
to, cogiendo  en  los  desiertos  al  hijo  menor  de  TopiUzin,  llama- 
do Xihtzin,  con  algunos  Tultecas  que  iban  huyendo;  y  escapó 
de  buena  PochoÜ,  que  lo  llevaba  una  ama  suya  cargado,  por  ha- 
berse adelantado  con  algunos  de  los  enviados  de  su  padre  y 
otros  Tultecas  que  se  metieron  en  las  lagunas  y  sierras  con 
sus  mujeres  é  hijos,  así  nobles  como  plebeyos,  y  otros  á  quie- 
nes sus  pies  les  valieron,  que  fueron  los  de  Mallauxiuhcohtuic^ 

1  £1  año  ee  iecpaü  fué  1012;  pero  la  verdadera  fecha  de  la  destrucción  de- 
Tula  fué  en  otro  año  ce  ieepaü  que  correspondió  al  1116. 
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Macaiepec,  ToizatepeCy  Tototepec,  Quauhquechollan^  Tepexomaco- 
ilazaUan^  ChapoUepee,  Oulhiuican  y  otras  partes. 

Visto  (por)  los  tres  reyes  cómo  ya  á  todos  habían  dado  muer- 
te y  que  todo  quedaba  despoblado,  fueron  á  las  ciudades  gran- 
des y  de  los  templos  y  palacios  sacaron  cuantos  tesoros  y  ri- 
quezas hallaron,  y  se  volvieron  á  sus  tierras  con  el  despojo  de 
sus  enemigos,  no  quedando  ninguna  persona,  porque  estaba 
la  tierra  muy  seca  y  enferma  y  sin  fruto.  Después,  de  allí  á  al- 
gunos días  salió  Ibpt/fein,  con  algunos  de  sus  criados,  de  Xico, 
que  ya  sus  enemigos  no  parecían,  y  viendo  la  tierra  de  todo 
punto  destruida,  se  fué  hasta  Atíapallan,  provincia  que  cae  has- 
ta la  mar  del  Sur,  tierra  muy  próspera,  rica  y  bien  poblada, 
diciendo  á  sus  vasallos,  esto  es,  á  los  pocos  que  estaban  en 
Culhuacan^  (y)  que  habían  ido  allí  á  librarse  de  sus  enemigos; 
como  él  se  iba  hacia  donde  el  sol  sale,  á  unos  reinos  y  seño- 
ríos de  sus  pasados  muy  prósperos  y  ricos,  que  de  allí  á  qui- 
nientos doce  años  volvería  de  nuevo  á  esta  tierra  en  el  año  de 
CE  AcATL,  y  castigaría  á  los  descendientes  de  los  reyes  sus  com- 
petidores; y  otras  muchas  cosas  dejó  dichas,  y  muchas  prome- 
sas imposibles  hizo  á  sus  vasallos,  que  sería  muy  largo  de  con- 
tar. Se  volvió  otra  vez  á  Xico^  y  una  noche,  con  algunos  Tul- 
tecas  partió  para  TlapaUan  caminando  de  noche  por  desiertos, 
hasta  que  llegó  á  aquel  lugar  donde  vivió  después  casi  treinta 
años,  servido  y  regalado  de  los  Tlapaltecas,  y  murió  de  edad 
de  ciento  y  cuatro  años,  dejando  constituidas  muchas  leyes  que 
después  su  descendiente  Netzahualcoyotdn  las  conñrmó,  y  él 
mismo  mandó  quemar  su  cuerpo  con  los  ritos  y  ceremonias 
que  después  se  usaron  (y  él  fué  el  primero  que  fué  quemado), 
é  hizo  y  ordenó  otras  muchas  cosas. 

Este  rey  dicen  muchos  indios  que  está  todavía  en  -Xico,  y  no 
se  fué  á  Tlapallan,  con  NetzaJiualcoyotzin  y  Netzahualpiltzintli,  re- 
yes de  Tescuco,  ^  sus  descendientes,  y  Moquihuitzin  de  Tlate- 
lulco,  porque  fueron  los  más  valerosos  y  de  grandes  hazañas 

1  Debe  escribirse  Tezcuco. 
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que  cuantos  reyes  han  tenido  los  Tultecas  y  Chichimecas,  y 
otras  trescientas  fábulas,  que  todavía  creen  que  han  de  salir  de 
allí  en  algún  tiempo,  como  los  portugueses,  que  todavía  creen 
que  ha  de  volver  el  rey  D.  Sebastián  y  que  está  vivo,  lo  cual 
«e  ha  de  creer  que  es  mentira  y  fábula,  como  ya  otras  veces 
tengo  dicho.  Asimismo,  de  los  Tultecas  que  escaparon  se  fueron 
ron  por  las  costas  del  mar  del  Sur  y  Norte,  como  es  Huaüma- 
la^  ^  TeeuarUqpeCj  Cfuauhtzaeualco,  Campeche^  Tacohtían  y  los  de 
las  islas  y  costas  de  una  mar  y  otra  que  después  se  vinieron  á 
multiplicar. 

Cuando  los  Tultecas  peleaban,  se  ponían  unas  á  manera  de 
túnicas  largas  hasta  los  carcañales,  de  mil  colores,  labradas  y 
muy  tupidas  y  gruesas,  que  por  recio  que  se  daban  con  las 
lanzas,  que  esto  era  lo  más  que  usaban,  no  les  podían  pasar;  y 
lanzas  largas,  y  otras  arrojadizas  y  porras,  claveteadas  de  fie- 
rro. 2  Llevaban  morriones  y  celadas  de  cobre  y  oro,  y  algunos 
usaban  los  rodeles,  ^  principalmente  los  que  traían  las  porras. 
Asimismo  se  ponían  los  Tultecas,  demás  de  los  vestidos  que 
tengo  dicho  arriba,  túnicas  como  las  de  los  sacerdotes,  blan- 
cas, aunque  diferentes,  ni  más  ni  menos  que  las  túnicas  que 
traen  debajo  nuestros  sacerdotes  religiosos,  *  porque  además 
de  ser  como  éstas,  tienen  las  mangas  como  las  de  los  Oidores, 
y  ciertas  capillas,  como  ya  lo  tengo  declarado  arriba.  ^  Tam- 
bién usaban  de  una  cierta  moneda  de  cobre  de  dos  dedos  de 
largo  y  imo  de  ancho,  á  manera  de  hachitas  pequeñas  y  como 
de  á  un  real  de  á  ocho  de  grueso.  Esta  moneda  no  ha  mucho 
tiempo  que  la  han  dejado  los  de  TuUepec  del  mar  del  Sur,  por 
ser  del  linaje  de  los  Tultecas.®  También  compraban  con  el  cacao, 

1  Debe  ser  Cuauhtemallan. 

2  No  es  probable  que  hubieran  alcanzado  el  beneficio  del  hierro. — K. 
8  Las  rodelas. — MS.  del  Museo. 

4  Parece  que  debe  entenderse  de  las  Albas. — R. 

ü  Véase  sup.  Kelación  4?  al  fin.— K. 

6  De  esta  moneda  habla  Torquemada,  y  creo  que  aún  Cortes.  En  el  Museo 
y  en  mi  poder  existen  ejemplares  de  ella.  Yéase  lo  que  dije  sobre  ella  en  mi 
nota  á  la  "Historia  de  la  Conquista"  por  Prescott,  edición  de  Cumplido,  nota 
décima. — B. 
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que  hasta  hoy  se  usa  en  esta  tierra,  y  con  mantas,  oro  y  pie- 
dras preciosas,  y  plumería  rica.  También  usaban  ferias  cada 
veinte  días,  conforme  eran  los  días  de  los  meses  y  el  primer 
día  de  ellos,  que  el  año  tenía  diez  y  ocho  meses,  como  adelan- 
te se  dirá,  y  hasta  hoy  se  usa  en  TvJantzinco  este  orden  de  fe- 
rias grandes,  aunque  en  las  ciudades  y  pueblos,  todos  los  días, 
en  las  plazas,  vendían  todas  las  cosas  necesarias;  pero  este  tian-' 
ffuia  grande  era  cuando  se  hallaban  en  él  muchas  gentes  de  di- 
versas provincias,  y  no  se  hacían  en  todas  las  ciudades,  si  no 
era  en  Tula^  Tulantzinco,  Teotihuacan^  Ouauhnahuae^  TuUiÜa^i^ 
Chdula  y  otras  cinco  ó  seis  ciudades  ó  partes. 

Antes  que  comenzara  la  guerra  de  Topüízin,  estando  en  Tul- 
tíUan  con  su  ejército,  después  de  haber  enviado  á  JBueytanex- 
caU  con  el  obo,  entró  por  la  ciudad  un  venado  con  la  cola 
arrastrando  por  el  suelo,  dando  bramidos;  y  pasó  junto  á  2b- 
jpiUán^  el  cual  estaba  en  medio  de  la  plaza  grande  de  la  ciudad 
haciendo  alarde  ^  con  todo  su  ejército,  en  un  cadalso  ^  muy  al- 
to, desde  donde  lo  vio  todo,  y  allí  entre  la  gente  se  desapare- 
ció, que  debió  de  ser,  como  se  da  á  entender,  algún  demonio; 
lo  cual  les  dio  grandísima  pena  y  lo  tuvieron  por  mal  agüero. 
Esta  fué  la  posbera  señal  que  hubo,  sin  otras  muchas  cosas  y 
ech'pses  del  sol  y  de  la  luna,  y  cometas  grandes  que  hubo  en 
el  cielo. 

Hállase  en  la  historia  de  los  Tultecas,  que  murieron  de  los 
vasallos  de  TopíUzin  en  todo  el  tiempo  que  duraron  las  guerras 
que,  como  tengo  dicho,  fueron  tres  años  y  dos  meses  de  los  su- 
yos de  á  veinte  días  cada  uno,  de  suerte  que  á  la  nuestra  fue- 
ron tres  añoSy  un  raes  y  diez  días;  murieron,  digo,  así  hombres 
como  mujeres,  zentzon  odquilpíUzonÜi  oquixUizihuetl^  que  son  tres 
millones  y  doscientos  mil  hombres  y  mujeres;  y  de  las  gentes  de 
los  tres  reyes  competidores,  fueron  caodolpohual  tzontiquipilzo- 
íMacaÜ^  qué  fueron  dos  millones  cuatrocientos  mil  hombres;  de 


1  Pasando  revista. — R. 

2  Tablado.—R. 
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suerte  que  de  una  y  otra  parte  fueron  zenizon  onquipüizonUi 
ihiLancaxtolpohuaUsxmUi,  que  son  cinco  millonea  seiscientas  mü per- 
sonas, cosa  increíble  y  que  causa  admiración,  Y  no  es  de  es- 
pantar, que  como  tengo  dicho,  no  fué  persona  alguna  á  las  ciu- 
dades, villas  y  lugares,  así  hombres  como  mujeres,  si  no  eran 
los  muy  viejos  que  por  los  muchos  años  no  se  podían  menear  de 
un  lugar,  que  después  se  murieron,  unos  de  hambre  y  otros 
de  frío,  y  por  lo  consiguiente  sus  competidores,  sin  la  muche- 
dumbre de  gente  que  traían  todos  los  días,  que  se  les  venían 
á  bandadas  de  socorro  los  soldados;  y  era  tanta  la  gente  en  es- 
ta tierra,  principalmente  del  señorío  de  Jbpi&rfn,  que  corría 
casi  mil  leguas  de  largo  y  ochocientas  de  ancho,  que  hasta  los 
muy  altos  montes  estaban  cubiertos  de  casas  y  sementeras, 
pues  no  había  palmo  de  tierra  que  estuviese  baldío,  como  se 
echa  de  ver  en  las  ruinas  de  sus  edificios,  que  son  tan  gran- 
des y  tan  poderosos,  y  con  tanta  curiosidad  y  orden,  que  si 
naciones  hubo  en  el  mundo  de  grandes  reinos  y  tan  podero- 
sos, fueron  unos  los  Tultecas. 

Escaparon  de  estas  crueles  batallas  en  las  cuevas  y  desier- 
tos y  en  la  laguna,  sin  los  que  se  fueron  huyendo  nauhtzonüi 
ihuan,  navh  pohuaUi  on  matlactli  íhuan  orne  oquixUe  cíhuaÜj  que 
fueron  mü  seiscientas  doce  personas,  así  hombres  como  muje- 
res, de  los  cuales  eran  veintitantos  caballeros  y  gente  ilustre, 
los  cuales  después  de  haberse  ido  sus  enemigos  y  su  rey  Ib- 
piltzin  desaparecido,  según  por  orden  lo  tengo  declarado,  se 
juntaron  en  Oulhuacan  y  allí  se  dividieron  en  cinco  partes,  una 
de  los  caballeros  que  les  cupo,  y  las  cuatro  restantes  que  se 
fueron  hacia  las  cuatro  partes  del  mundo,  que  son  los  que  des- 
pués poblaron  en  las  costas  como  de  la  mar  é  islas. 

Esto  tengo  declarado  ya  otras  veces;  y  la  quinta  parte,  que 
fueron  hasta  cuatrocientas  y  tantas  personas,  con  los  nobles, 
fueron  los  que  se  quedaron  en  estas  partes,  repartiéndose  ca^ 
da  caballero  con  lo  que  les  cupo,  á  los  lugares  más  acomoda- 
dos para  poder  vivir,  que,  como  ya  tengo  referido,  estaba  todo 
muy  seco  y  arruinado. 
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Los  señores  que  quedaron  en  esta  parte  fueron  los  que  si- 
guen: en  OuOmacan^  que  es  donde  ellos  se  juntaron,  quedaron 
Xiuktejnol,  su  miger  llamada  Ozalaxuchül^  con  un  hijo  que  na- 
ció en  este  tiempo,  llamado  Nauhyoti;  y  (JuaÜix  con  su  mujer 
Ilmixuch  y  un  hijo  Uauíado  Acxocuauh:  los  cuales  con  las  gen- 
tes que  les  cupo,  se  quedaron  en  este  lugar  haciendo  algunas 
casas  para  su  morada.  Estos  dos  eran  los  más  principales  y  de 
la  casa  y  linaje  del  gran  TopUlzin^  y  después  NauhyoÜ  y  sus 
descendientes  fueron  reyes  de  los  Culhuas,  que  así  se  llama- 
ron los  Tultecas  después,  por  ser  su  cabecera  CfuUmacan. 

Y  á  TlaxcaUan  se  fueron  con  su  familia  MUtiU  y  su  mujer, 
CohuaxuchiÜ  y  sus  dos  hijos,  el  mayor  (que)  se  decía  Pixahua  y 
el  menor  Accopal.  Después  estos  dos  mancebitos,  siendo  ya 
grandes,  se  fueron  á  vivir  á  QuechoUan  con  alguna  gente  de  la 
familia  de  sus  padres,  por  ser  mejor  lugar,  y  fueron  los  que  de 
nuevo  otra  vez  inventaron  el  labrar  oro  y  piedras  preciosas, 
que  con  los  grandes  trabajos  de  los  Tultecas  y  largos  años  de 
persecución  se  había  olvidado. 

Y  á  TolzcUepec  (fueron)  Naoacxoc  y  su  mujer,  un  hijo  suyo 
llamado  Xiupopoca,  con  toda  su  familia. 

Y  á  T€p€x<maco  (fué)  CohuaU  con  su  mujer  y  un  hijo  llama- 
do Qiidzaloppoca,  con  toda  su  familia. 

Y  en  Ckolvla  estaban  los  sacerdotes  con  la  señora  de  que  ya 
tengo  hecha  relación,  y  algunos  Tultecas  de  los  que  se  esca- 
paron. 

Y  en  ChapúUepec  (se  estableció)  Xitain  con  su  mujer  Ozta- 
xuchiü^  y  un  hijo  suyo  y  su  familia. 

Y  á  obas  partes  remotas  y  lejos  de  la  laguna,  como  ya  lo 
tengo  dicho  arriba,  se  fueron  los  demás  que  quedaron  de  la 
quinta  parte,  y  de  todos  estos  descendieron  los  Tultecas  que 
después,  andando  el  tiempo  se  vinieron  á  multiplicar,  así  no- 
bles como  plebeyos:  de  familias  á  familias  se  vinieron  á  hacer 
pueblos  y  después  ciudades,  y  de  ciudades  reinos  y  provincias. 
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Esta  es  la  verdadera  historia  de  los  Tultecas,  según  yo  la  he 
podido  irUerpretar,  y  los  viejos  principales  con  quienes  lo  he  co- 
municado me  lo  han  declarado,  y  otros  memoriales  escritos  de 
los  primeros  que  supieron  escribir  me  lo  han  dado,  así  de  esto 
como  de  los  Chichimecas,  y  otras  cosas  curiosas  y  dignas  de  baer 
á  la  memoria,  siendo  cosas  verdaderas  y  ciertas;  y  no  pongo  de 
lo  que  ello  fué  de  las  mil  partes  las  novecientas,  por  lo  que  ten- 
go dicho,  por  excusar  volumen,  y  porque  son  tan  extrañas  las 
cosas,  y  tan  peregrinas  y  nunca  oídas,  sepultadas  y  perdidas  de 
la  memoria  de  los  naturales,  y  lo  otro  por  haberles  quemado 
al  principio  sus  historias,  que  esta  ha  sido  la  principal  causa  de 
su  olvido.  Los  principales  que  me  han  declarado  memoriales 
de  esto  y  de  otras  cosas,  que  más  adelante  se  verán,  son  los 
más  antiguos: 

D.  Lucas  Cortés  Calanta^  de  edad  de  ciento  ocho  añcs^  natural 
señor  del  pueblo  de  Conzoquitlan^  junto  á  Tototepec^  del  Norte, 
hijo  de  ^ señor  natural  de  este  mismo  pueblo,  el  cual  co- 
mo persona  tan  principal  y  antigua,  me  declaró  todas  las  cosas 
de  esta  tierra,  que  las  supo  de  los  señores  de  Texcuco  y  fo  vído 
en  hs  Archivos  reales,  tratando  y  comunicando  con  aquellos,  el 
cual  es  de  nación  Chichimeco  Tepehua^  que  son  unas  provincias 
Tepehuas  sujetas  á  la  ciudad  de  Texcuco. 

Y  el  otro  D.  Jacobo  de  Mendoza  Tkdtentdn,  principal  y  natu- 
ral de  TqmptUco,  de  edad  casi  de  noventa  años,  hombre  muy 
leído  y  buen  gramático,  y  muy  siervo  de  Dios,  según  dicen  los 
religiosos  que  lo  conocen,  que  también  tiene  historias  y  relacio- 
nes, que  alcanzó  ver  la  ciudad  da  Texcuco,  y  los  hijos  del  rey 
NetzahualpintinÜi  se  lo  declararon. 

Otro  principal  natural  de  Texcuco,  llamado  Gabriel  de  Segó- 
ma  Acapiotzin,  nieto  del  famoso  infante  Acapiotzin  y  sobrino  del 
rey  de  Texcuco,  de  edad  de  ochenta  y  ocho  años,  que  también 
alcanzó  y  vido  los  archivos  reales  de  Texcuco,  y  comunicó  mu- 
chas veces  con  los  historiadores  y  los  hijos  del  rey  de  Texcuco 
sus  primos. 

1  No  discierno  si  dice  estain  6  «¿/ain.— R. 
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Otro  principal  de  México  Tlatelulco,  llamado ^  de  edad 

de  ochenta  y  cuatro  años,  que  sus  padres  y  descencientes  fueron 
historiadores  de  la  ciudad  de  México,  y  tiene  todavía  muchos  y 
muy  antiguos  papeles  y  memoriales  que  después  escribieron  los 
que  supieron  primero  escribir,  y  también  me  dio  muchas  rela- 
ciones (que)  conformaron  con  la  original  historia  qae  tengo  en 
mi  poder. 

D.  Francisco  Xirnénez,  señor  que  fué  de  HuexuÜa^  difunto, 
que  fué  de  edad  de  ochenta  años,  me  dio  también  grandes  rela- 
ciones muy  antiguas.  Era  tanto  lo  que  sabía  de  las  cosas  de  la 
tierra,  (que)  tenía  las  pinturas,  y  si  algún  pueblo  tenía  diferencias 
con  otro,  por  muy  lejos  que  estuviera  lo  venían  á  ver  para  que 
les  dijera  la  verdad  y  mostrara  el  origen  de  las  cosas  de  sus  tie- 
rras; y  asi  él  siempre  les  quitaba  las  diferencias  y  dudas  que 
tenían. 

D.  Alfonso  Izhíiezcatocaidn,  por  otro  nombre  Aceayacatsm,  hy  o 
legítimo  del  rey  OuiÜahuac,  que  fué  de  México  ^  y  sobrino  de 
Modezama  y  señor  de  IztapcUapa.  Habrá  como  veinte  años  ó 
veintitantos  que  murió,  y  como  fué  tan  curioso  este  príncipe,  y 
muy  leído,  estando  gobernando  en  la  ciudad  de  ífeccuco,  juntó 
muchas  historias  y  viejos  historiadores  de  los  archivos  reales 
de  Texcuco  con  otras  que  él  tenía  en  su  poder,  que  hoy  tienen 
pedazos  sus  hijos  los  señores  de  Izlapatapa^  especialmente  D? 
Bartola,  que  es  ahora  la  cabeza  de  aquel  pueblo  y  señora  na- 
tural. Escribió  en  la  lengua  mexicana  y  en  la  castellana  gran- 
des cosas  sucedidas  en  esta  tierra,  así  de  Tultecas  como  de  Chi- 
chimecas,  las  cuales  relaciones,  especialmente  la  mexicana  que 
está  más  especificada,  he  tenido  en  mi  poder,  y  es  conforme  en 
iodo  con  la  original  historia,  según  tengo  escrito  y  escribiré  lo 
que  me  queda  por  escribir. 

Otros  muchos  viejos  principales  me  han  dado  relaciones  que, 
I>or  ser  tantas  y  unas  tan  diferentes  de  otras,  por  excusar  volu- 

^  Así  en  blanco  en  el  original. 

2  Sucesor  del  último  Moieuhcxoma.    Murió  de  viruelas  á  los  cuatro  meses 
de  su  glorioso  reinado,  pues  en  él  se  expulsó  á  los  españoles  de  la  ciudad.— R. 
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men  no  las  pongo  aquí;  pero  las  más  auténticas  y  graves  que 
conforman  en  todo  con  mi  historia  y  la  original  de  donde  la  aa-' 
co,  son  las  de  los  personajes  que  he  mencionado. 

Muchas  historias  he  leído  de  españoles  que  han  escrito  las 
cosas  de  esta  tierra,  y  todas  ellas  son  muy  distintas  de  la  ori- 
ginal historia;  y  entre  las  falsas,  la  que  en  alguna  cosa  se  con- 
forma es  la  de  Francisco  Gomara,  clérigo,  historiador  que  fué 
del  emperador  D.  Carlos^  nuestro  señor,  que  tenga  Dios  en  su 
gloria;  y  no  me  espanto,  que  no  son  relaciones  de  pasada,  imos 
dicen  sexta  y  otros  ballesta,  como  suelen  decir;  por  demás,  por 
decir  una  cosa  dicen  otra,  hablando  unos  de  pasión,  otros  de 
afición;  y  otros  cuentan  fábulas  compuestas,  por  palabras  su- 
cedidas, y  de  éstas  y  otras  no  entendiendo  bien  la  lengua  y  lo 
que  los  viejos  les  dicen,  como  á  mí  me  ha  sucedido  muchas  ve- 
ces con  los  naturales,  siendo  nacido  y  criado  entre  ellos  y  tan 
conocido  de  todos  los  principales  caciques  de  la  Nueva  España, 
así  AcvUhíias^  Chichimecas^  como  Mexicanos^  Tlaxcaliecas^  Tecpa- 
n£cas  y  TuUecas  y  otras  naciones;  y  es  que,  como  tengo  dicho, 
unos  hablan  de  afición  y  otros  de  pasión.  Me  sucedió  lo  que 
ahora  contaré,  sin  otras  veces  que  me|  sucedió  casi  lo  mismo, 
pero  esta  fué  la  más  notable. 

Yendo  al  pueblo  de  CohuaiepeCy  dos  leguas  de  la  ciudad  de 
Texcuco  hacia  la  banda  del  Sur,  respecto  de  la  ciudad,  á  ver 
á  cierto  amigo  caballero  D.  Lope  Zerón^  que  tiene  una  labor 
muy  buena  en  este  pueblo;  después  de  haber  llegado,  holgán- 
dome  en  su  casa  toda  aquella  tarde,  al  día  siguiente,  preguntan- 
do á  D.  Lope  de  la  gente  principal  del  pueblo  y  de  algunos  vie- 
jos, me  dio  alguna  razón  de  esto,  diciéndome  que  no  había  otros 
si  no  eran  un  mozo  que  á  la  sazón  era  gobernador,  y  un  viejo 
que  hacía  como  treinta  ó  cuarenta  años  que  siempre  lo  hacían 
gobernador,  por  ser  criado  con  los  religiosos  y  muy  ladino,  aun- 
que villano  de  nación.  ^  Tomada  esta  razón,  me  despedí  de  este 
caballero,  que  fui  á  su  casa  por  preguntarle  ciertas  cosas  de 

1  Kacimieoto. 
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SU  pueblo,  especialmente  de  una  que  en  la  original  historia  está, 
y  en  que  se  asienta  que  este  pueblo  fué  cabecera  de  provincia,  y 
el  lugar  de  donde  descendieron  ciertos  señores  que  fueron  de 
ciertas  partes  de  esta  tierra,  como  más  adelante  diré.  Y  llegado 
que  fui,  le  pregunté,  y  me  dijo  tantos  disparates  como  los  que 
nuestros  españoles  han  escrito,  diciéndome  que  aquel  pueblo 
siempre  fué  corte  y  cabecera  de  reino,  y  Aizcapoizalco^  Chako  y 
las  demás  partes  eran  pueblecillos  sujetos  á  Cohuaiepec^  y  que 
el  señor  fué  un  Chichimeco  llamado  Toxomilhtiatzin,  que  vino  de 
los  Chichimecos  con  otros  vasallos  suyos;  siendo  tan  al  contra- 
rio, porque  este  señor  era  tataranieto  de  OuhmÜapal^  imo  de 
los  seis  señores  vasallos  del  gran  ChichimecaÜ  Xolotl,  y  los  trajo 
consigo,  y  era  ya  el  cuarto  señor  de  este  pueblo:  y  más  me  dijo, 
que  AcamapÍ4¡hUí  (soberano)  y  señor  de  México,  era  hijo  de 
lUaancueiU  una  esclava  suya  (traslado  á  lo  que  los  historiadores 
escriben);  y  que  NezaJiualcoyoizin^  ^  si  no  fuera  por  los  de  Cb- 
kuatepec  que  le  ayudaron,  nunca  libertara  á  su  ciudad  (ni  á)  los 
señores  de  México  sus  tíos,  del  poder  del  gran  MaxÜa^  tirano. 
(Aunque  yo  me  esforcé  en  demostrarle  la  absurdidad  de)  estas 
y  otras  fábulas  así,  (y  lo  hice  refiriéndome)  á  lo  que  los  histo- 
riadores han  escrito,  y  (además)  contradiciéndole  con  las  his- 
torias y  cantos  antiguos  que  le  mostré  y  dije,  y  trayéndole  otras 
cosas  á  la  memoria,  no  hubo  remedio  de  conceder  en  lo  que  le 
decía;  y  mosbándole  la  orígrina/^  tampoco  aprovechó,  antes  se 
tenía  muy  tieso,  al  fin  como  villano;  y  conociéndome  él  quién 
soy,  y  que  no  ignoro  cosa  ninguna  de  lo  que  es  esto,  siempre 
me  contradijo,  todo  lo  cual,  como  tengo  dicho,  (son)  palabras 
de  afición  y  de  pasión  dichas  por  im  villano,  que  si  fuera  noble, 
luego  con  la  razón  cayera  en  su  falta. 

Esta  y  otras  muchas  cosas  me  han  sucedido;  y  también  mu- 

1  Llama  la  atención  que  Iztlilxochitl,  siendo  descendiente  de  los  reyes  de 
Tcxcoco,  escriba  Nezahual  y  no  NeUahual  como  es  debido. 

2  Al  marcar  tan  repetidamente  esta  palabra,  he  querido  hacer  notar,  que 
Ixtlilzochitl  poseía  algunos  monumentos  históricos  más  auténticos;  quizá  al- 
gunos anales  pintados. 
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chos  de  los  principales  no  quieren  decir  el  hecho  de  la  verdad 
viendo  que  cada  día  les  preguntan,  y  jamás  ven  cosa  que  salga 
á  luz,  como  sucedió  á  cierto  caballero  descendiente  de  la  casa 
de  Texcuco,  que  preguntando  á  un  viejo  de  una  historia  de  Te- 
petUmtoc^  que  quiénes  fueron  los  padres  y  abuelos  de  locüilxo- 
chUl^  padre  del  rey  NezahucdcoyoÜ^  él  respondió  diciendo,  que 
IMüxuchiÜ  no  tuvo  padre  ni  madre,  sino  que  vino  un  águila 
muy  grande  é  hizo  su  nido  en  un  árbol  grande  que  estaba  en 
la  ciudad,  y  puso  un  huevo  muy  grande,  y  de  allí  á  cierto  tiem- 
po quebró  y  sacó  un  niño,  y  lo  bajó  del  nido  poniéndolo  en  me- 
dio de  la  plaza  de  la  ciudad;  y  viendo  esto  los  Aculhuas  lo  cria- 
ron, y  como  no  tenían  rey,  le  alzaron  por  rey  y  le  pusieron  el 
nombre,  llamándole  IzÜüxuchiU.  Este  caballero,  oyendo  el  dis- 
parate le  dio  grandísima  risa,  diciéndole  al  viejo  que  era  nece- 
dad decir  tales  palabras;  y  el  viejo  le  respondió,  que  á  él  y  á 
todos  los  que  le  preguntaran  acerca  de  esto,  les  había  de  res- 
ponder estas  y  otras  cosas  tales  como  estas,  especialmente  á  es- 
pañoles. Y  así,  como  tengo  dicho,  las  historiadores  no  tienen  la 
culpa,  que  por  haberles  dado  falsas  relaciones  han  escrito  lo 
que  tengo  declarado,  y  cierto  que  con  tener  las  historias  en  mi 
poder  y  saber  la  lengua  como  los  mismos  naturales,  porque  me 
crié  con  ellos,  y  conocer  á  todos  los  viejos  y  principales  de  esta 
tierra,  para  haber  de  sacar  esto  en  limpio,  me  ha  costado  harto 
estudio  y  trabajo,  procurando  siempre  la  verdad  de  cada  cosa 
de  esto  que  tengo  escrito  y  escribiré  en  la  historia  de  los  Chi- 
chimecos. 


DE  LOS  TULTEGAS. 

Los  Tultecas  fueran  los  segundos  pobladores  de  esta  Nueva 
España,  (después)  de  los  Gigantes.  Salieron  de  una  ciudad  lla- 
mada JSuey  XalaCj  cabecera  del  imperio  Tulteca,  que  ahora  cae 
hacia  la  parte  occidental,  en  el  año  ó  figura  llamada  ce  Tecpatl, 
Pedernal  número  uno,  que  ajustado  con  la  nuestra,  fué  en  el  de 
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386,  en  el  año  179  del  pontificado  de  Dámaso,  en  el  3?. del  im- 
perio de  Oradano,  y  en  el  2?  del  reinado  de  Atanaríco;  y  la  cau- 
sa de  su  venida  á  estas  partes,  fué  porque  en  aquella  ciudad 
tuvieron  ciertas  disenciones  entre  ellos,  y  halláronse  culpados 
siete  caudillos,  hombres  principales  y  de  linaje,  con  mucha  gen- 
te, y  fueron  desterrados  de  toda  aquella  tierra,  y  viéndose  fuera 
de  su  patria  y  nación,  vinieron  reconociendo  y  mirando  nuevas 
tierras,  y  caminando  siempre  por  la  vía  de  OrierUe,  porque  te- 
nían noticia  que  era  muy  buena  y  abundantie,  y  que  los  mora- 
dores de  ella  hacía  muchos  años  que  se  habían  destruido.  Estos 
siete  caudillos,  que  se  llamaban  ChalccUziny  Acail,  EhecoM,  Co- 
huatzon,  Mazaoohtuitl^  OtxivJicohuail,  TkUpaUíuitz  y  JSuüz^  con  to- 
das sus  gentes  vinieron  descubriendo  y  poblando  todas  las  par- 
tes por  donde  pasaban  y  hallaban  buena  comodidad;  y  no  salían 
de  un  lugar  hasta  que  recogían  sus  senjenteras  y. todo  lo  nece- 
sario para  el  camino,  porque  iban  sembrando. y  edificando  pue- 
blos y  ciudades  y  dejando  alguna  gente,  conforme  era  el  lugar 
en  donde  poblaban,  para. que  en  nombre  de  sus  caudillos  la 
poblasen;  y  así,  se  tardaban  en  las  tierras  á  donde  iban  poblan- 
do, en  algunas  tres,  cuatro  ó  más  años,  conforme  haljaban  la 
ocasión  y  tenían  necesidad.  Así  anduvieron  muchas  y  diversas 
tierras,  hasta  ToUarUzinco,  en  donde  contaron  que  había  104  años, 
que  ellos  llaman  Gen  hüehüetiliztu,  que  es  ima  Edad,  que  salie- 
ron de  su  patria:  y  desde  este  Jugar  reconocieron  toda  la  tierra 
y  los  mejores  lugares  de  ella  para  poblarla,  entre  los  cuales  po- 
blaron una  ciudad  que  fué  la  primera  en  esta  tierra  que  ellos 
tuvieron,  y  la  primera  por  nombre  ToUan,  que  fué  cabecera  de 
todo  su  imperio,  y  comenzáronla  á  edificar  en  el  año  que  ellos 
llaman  ge  Calli,  1  casa,  y  á  la  nuestra  503. 

Y  habiéndose  pasado  casi  cuatro  años  que  estaban  en  Tulla 
edificando,  entraron  los  siete  caudillos  en  consejo  sobre  mu- 
chas cosas  convenientes  á  su  República  y  buen  gobierno.  En- 
tre muchas  cosas  que  trataron  y  dijeron,  fué  una,  que  conve- 
nía para  la  quietud,  paz  y  sosiego  de  ellos,  pedir  á  los  Reyes 
Chichimecas'sus  circunvecinos,  especialmente  al  que  era  Mo- 
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narca  6n  aquellos  tiempos,  un  hijo  ó  deudo  suyo  para  que, 
casándose  con  una  doncella,  hija  de  AcaÜ,  uno  de  los  dos  más 
'  principales  de  los  siete  caudillos,  lo  jurasen  por  su  rey  y  señor 
universal;  lo  cual  pusieron  por  obra,  y  alcanzaron  un  hijo  del 
rey  Chichimeco,  que  le  pusieron  por  nombre  ChaldmiManddn^ 
que  quiere  decir  Piedra  preciosa  qvs  ahmbra^  dándoles  el  rey 
su  padre,  pues  llevaban  á  su  hijo  para  jurarle  por  rey,  la  pa- 
labra de  nunca  él  ni  sus  descendientes,  en  ningún  tiempo,  te- 
ner guerras  ni  pretender  cosa  de  ellos,  y  otras  muchas  capitu- 
laciones que  hicieron  entre  ellos. 

Trasladado  su  nuevo  rey  á  Tula,  hicieron  la  jura  y  casamien- 
to con  mucha  solemnidad,  el  cual  entró  á  gobernar  en  el  año 
CHICÓME  ACATL,  sietc  cafias,  y  á  la  nuestra  quinientos  nueve,  el 
octavo  del  Pontificado  de  Simaco,  en  el  decimosexto  del  im- 
perio de  Aruistasioy  y  el  primero  del  reinado  de  Oeo$elario  en 
España;  y  pusieron  los  señores  Tultecas  una  ley,  que  ningún 
rey,  especialmente  el  que  era  monarca,  pudiese  reinar  más  que 
eincuenta  y  dos  años^  y  aunque  estuviese  vivo,  el  sucesor  entra- 
se luego  á  reinar  cumplidos  los  dnouerUa  y  dos  aMos  de  su  pa- 
dre; y  si  moría  antes  la  república  gobernase  hasta  cumplir  este 
tiempo  señalado;  lo  cual  se  guardó  inviolablemente  hasta  el 
tiempo  del  rey  Jfitf. 

Y  así,  cumplidos  casi  dncuenta  y  dos  años  del  gc^emo  de 
QuUchiíJiMandzin^  heredóle  la^ücueckahtuie^  y  por  otro  nombre 
TlaUecaU;  y  de  este  siguió  Hudzm^  y  así  se  fiíeron  sucediendo 
uno  á  otro  íbfepewA,  Nacacxoc  y  Jfítf,  el  cual  quebrantó  la  or- 
den de  sus  pasados  y  gobernó  cincuenta  y  nueve  años:  hizo  gran- 
des edificios,  juntó  grandes  tesoros  y  edificó  el  templo  de  la 
Rana^  diosa  del  agua;  y  después  de  muerto  sucedióle  la  reina 
XiuhUaltdn  que  gobernó  cuatro  años  con  gran  prudencia;  y  (á 
ésta)  le  sucedió  Tecpancatíduj  el  cual  tuvo  á  TopiUxva  en  una 
señora  llamada  Xóchitl,  concubina  suya;  y  cumplidos  cincuenta 
y  dos  años  de  su  gobierno,  lo  mandó  jurar  por  rey  y  universal 
heredero  del  imperio  Tulteco;  de  lo  cual,  por  haber  otros  más 
propincuos  en  la  sucesión,  muchos  reyes  y  señores  se  rebela- 
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ron  contra  él,  especialmente  tres  reyes  que  eran  de  las  provin- 
cias de  QuiahmztUm  y  Analmaeac^  llamados  XiuJdefMxn^  Hudzin 
y  Cokuanacox,  hombres  valerosos  y  de  gran  poder;  y  vinieron 
sobre  él  con  mano  armada  para  destruirle,  y  tuvieron  casi  mn- 
tiaeis  años  grandísimas  y  crueles  guerras,  en  donde  murieron 
de  ambas  partes  muchos  millares  de  hombres;  y  Dios,  que  los 
quiso  castigar  por  sus  grandes  maldades,  les  mandó  del  cielo 
grandes  persecuciones  y  una  general  seca  en  sus  frutos  y  se- 
millas, y  luego  grandes  pestilencias,  las  mayores  que  ha  habi- 
do en  esta  tierra,  de  lo  cual  se  destruyeron  todos,  que  casi  no 
quedó  hombre;  y  su  última  destrucción  fué  en  el  año  de  ge 
Tecpatl,  y  á  la  nuestra  958,  ^  en  el  quinto  año  del  Pontificado 
de  Juan  JT,  en  el  vigésimo  de  Otón  II,  y  en  el  vigésimo  primero 
del  reinado  de  Ramiro  III;  y  en  la  demanda  murió  el  viejo  rey 
Tqpaauxdtzin,  con  otros  dos  reyes  y  muchos  grandes  señores  que 
fueron  de  su  parte  y  todos  los  Tultecas;  si  no  ftié  TopíUsdn 
que  se  escapó,  huyendo  con  algunos  pocos  de  los  suyos,  y  se 
metió  por  la  tierradentro  hasta  TlapaUan,  6  según  otros  Buey- 
Qcalac,  antigua  patria  de  sus  pasados,  en  donde  vivió  después 
muchos  años,  y  constituyó  muchas  leyes  que  después  sus  des- 
cendientes las  confirmaron,  y  á  él  lo  colocaron  por  uno  de  sus 
dioses.  Asimismo  escapó  un  hijo,  de  dos  que  tenía,  llamado 
PocAotf,  con  la  buena  industria  y  maña  de  la  ama  que  lo  cria- 
ba, llamada  Toxcueye,  con  alguna  gente  principal  y  alguna  can- 
tidad de  Tultecas,  en  los  desiertos  y  bosques,  los  cnales  pobla- 
ron después  alrededor  de  la  laguna  de  Texcuoo  y  por  las  costas 
de  la  mar  del  Sur  y  del  Norte;  y  entre  los  lugares  que  poblaron 
fué  uno  de  ellos  Oulhuacan,  cabecera  que  filé  después  del  rei- 
no de  los  Tultecas  que  escaparon. 

Este  fué  el  fin  de  un  grande  imperio  que  tuvo  este  Nuevo 
Mundo,  de  los  Tultecas,  el  cual  no  duró  más  de  quinientos  se- 
tenta y  dos  años;  y  los  reyes  que  lo  destruyeron,  viéndolo  tan 


1  Como  86  ve,  es  imposible  conciliar  la  cronología  del  autor,  pues  en  cada 
lugar  da  distinta  fecha  al  mismo  suceso. 
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pobre  y  enfermo  y  sin  gusto,  no  lo  poblaron,  sino  que  se  vol- 
vieron con  el  despojo  á  sus  tierras,  muy  ricos  de  grandes  teso- 
ros que  hallaron  en  los  palacios  de  los  señores  y  templos  de 
sus  ídolos.  Estos  Tultecas  fueron  grandes  sabios,  filósofos  y  ar- 
tífices, como  aparece  en  sus  historias,  porque  entendían  y  co- 
nocían el  curso  de  los  cielos  con  mucha  cuenta  y  razón.  Usa- 
ban de  pinturas  y  caracteres,  con  los  cuales  tenían  pintadas 
todas  las  cosas  sucedidas,  desde  la  creación  del  mundo  has- 
ta sus  tiempos.  LsÚDraban  oro  y  piedras  preciosas;  edificaron 
las  mejores  ciudades  que  ha  tenido  el  Nuevo-Mundo,  como  se 
echa  de  ver  en  las  ruinas  de  ellas  en  el  pueblo  de  San  Juan 
Teotihuacan^  Cholvla,  Tida  y  otras  muchas  partes.  Sembraban 
todas  las  semillas  y  legumbres  que  se  han  hallado  en  esta  tie- 
rra, y  era  gente  vestida  y  muy  diferente  de  los  Chichimecos 
en  todo.  Eran  grandes  idólatras,  y  tenían  muchos  templos  é 
ídolos.  Tenían  su  año  solar  tan  ajustado  y  con  tan  buena  cuen- 
ta, como  nosotros  lo  tenemos;  y  finalmente,  no  ha  habido  en 
esta  tierra  nación  más  política  y  sabia. 


BELACIOlí  SUCINTA. 

Los  Tultecas  fueron  segundos  pobladores  en  esta  tierra  des- 
pués de  la  extinción  de  los  gigantes,  especialmente  lo  que  es 
este  rincón  que  ahora  se  llama  nueva  España;  y  estos  tuvieron 
noticia  de  la  creación  del  mundo  y  cómo  se  destruyó  por  el 
dihivio,  y  otras  muchas  cosas  que  ellos  tenían  en  pintura  6  his- 
toria. Asimismo  alcanzaron  y  supieron  el  fin  del  mundo,  y 
que  ha  de  ser  por  fuego.  TuUeca  quiere  decir  hombre  artífice  y 
sabio,  porque  los  de  esta  nación  fueron  grandes  artífices,  como 
hoy  día  se  ve  en  muchas  partes  de  esta  Nueva  España  en  las 
uinas  de  sus  edificios,  principalmente  en  el  pueblo  de  San  Juan, 
Teotihuacan^  Tala,  Cholula  y  otros  muchos  pueblos  y  ciudades 
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Estos  TuUecaa  vinieron  de  hacia  el  Poniente,  con  siete  señores- 
ó  caudillos  que  se  llamaban:  Zaca^  ChaJcaMn^  UccUnUj  Cohua" 
tzoy  Itíhuacohv^  Tlap<d7íieUo7Uzin  con- 

sigo mucha  gente,  así  hombres  como  mujeres.  Fueron  des- 
terrados de  su  patria  y  nación,  y  asimismo  trajeron  el  maíz, 
algodón  y  demás  semillas  y  legumbres  que  hay  en  esta  tierra, 
y  fueron  grandes  artífices  de  oro  y  piedras  preciosas,  y  otras 
muchas  curiosidades,  como  aparece  en  sus  historias  y  pintu- 
ras. Salieron  de  su  patria,  que  se  llamba  HuehrietlapaUany  en 
el  año  que  ellos  llaman  ce  Tecpatl,  y  según  nuestra  cuenta, 
432,  y  anduvieron  derUo  cuatro  años  en  diversas  partes  del 
mundo,  hasta  llegar  á  ToUarUzinco^  donde  contaron  una  Edad 
que  había  desde  que  salieron  de  su  patria,  que  fué  el  año  de 
ce  Tecpatl,  y  á  nuestra  cuenta  de  536.  La  primera  ciudad  que 
tuvieron  fué  Ihda^  cabecera  de  sus  reinos  y  señoríos.  El  pri- 
mer rey  que  tuvieron  se  llamó  (^Ichiuhtlanextsdnj  comenzó  á 
gobernar  en  el  año  cmcoME  Agatl,  y  según  nuestra  cuenta  556. 
Este  rey  era  del  linsge  de  los  reyes  Chichimecas,  que  por  qui- 
tar los  Tultecas  grandes  guerras  y  disenciones  que  tenían  con 
los  Chichimecas  les  pidieron  señor,  y  así  les  dieron  á  este  Chal-^ 
cfUuhtlanextzin^  que  murió  el  año  de  chicóme  Acatl,  que  es  el 
nuestro  sexaderdos  ocho^  habiendo  gobernado  cincuenta  y  dos 
años:  y  luego  sucedió  IxtiUcuechahuac  en  el  mismo  año,  quien 
gobernó  otros  tantos.  Estos  Tultecas  tenían  una  orden,  que  sus 
reyes  no  habían  de  gobernar  más  de  cincuenta  y  dos  añosj  que 
era  su  XiuhÜcUpiUij  y  luego  entraba  á  gobernar  el  sucesor  cum- 
plidos los  cincuenta  y  dosaños^  aimque  estuviese  vivo  su  padre; 
y  si  moría  antes,  la  República  gobernaba  hasta  que  se  cumplie- 
sen los  cincuenta  y  dos  años,  A  IxtlUcuechahuac^  le  sucedió  en  el 
reino  Huetzintotepeuh,  y  á  éste  Nacacxoc^  y  iíitf,  que  fué  el  que 
hizo  el  templo  de  la  Rana,  diosa  del  agua.  Le  sucedió  la  reina 
JRuhÜaUzinj  la  cual  no  gobernó  más  de  cuatro  años.  A  ésta  si- 
guió TecpancaUzin,  y  de  él  Ameconetzin,  por  otro  nombre  íb- 
piUzin,  en  cuyo  tiempo  se  destruyeron  los  Tultecas  con  grandes 
guerras  y  persecuciones  del  cielo;  y  su  última  destrucción  fué 
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«n  el  año  de  ge  Tegpatl,  y  á  los  veintinueve  dfeus  ^  del  mes  I^ 
caUi  en  un  día  llamado  ge  oixin,  que  es  el  primero  de  su  sema- 
na, que  conforme  á  la  nuestra  ftié  el  año  1004,  á  treiwla  tUaa  del 
mes  de  Mano.  Tuvo  IbjnUdn  dos  hijos  varones,  el  primero  se 
llamó  Xilaidn  y  el  segundo  PoohoÜ,  de  quienes  después  descen- 
dieron los  reyes  de  Cuihuaeán;  éste  escapó,  con  otros  señores 
y  algunos  Tultecas,  (que  poblaron)  en  diversas  partes  de  la 
Nueva  £^)afia,  y  especialmente  en  las  riberas  de  la  laguna  de 
Texouco  y  en  las  costas  del  mar  del  Sur  y  Norte. 


StJMlBU  KELÁÜiON. 

lExtracto."} 

£1  número  y  nombre  de  los  reyes  Tultecas,  son  los  siguien- 
tes: ChalíM^uhUandzüi,  y  por  otro  nombre  QuedMK>catiahÍ7ioUzm: 
2?  TliguechaoccUkJimoUzin:  3?  Hueixin:  4?  Toíepeuh:  5?  Ndcaxxuo: 
6?  TlacomílMa:  79  la  reina  XivJujuentíin^  por  otro  nombre  Xivh- 
'CaUdn:  8t  IdaoooMTi:  9?  TopiMn. 

Tkuíomihoa  violó  la  ley  que  fijaba  el  tiempo  del  gobierno  en 
cincuenta  y  dos  años,  reinando  cincuenta  y  nueve.  Él  constru- 
yó el  templo  de  La  E(ma. 

La  concubina  de  Isiacaltsm  se  llamaba  QwtujilxocMbm^  y  era 
esposa  de  Papantzku  Ambos  fueron  muertos  en  Totolapa.  Tam- 
bién es  llamada  QudzalxuchUL 

Los  señores  que  invadieron  el  reino  Tulteca  se  llamaban 
Coanacotziny  Muetzin  y  JíRxio^sin^  de  las  provincias  de  la  mar 
del  Norte.  Al  décimo  año  del  reinado  de  TopiUxin  comenzuron 
el  hambre  y  calamidades  que  asolaron  su  imperio^  y  el  vegési- 
mo  tercero  ñié  la  invasión  de  aquellos  Régulos  que  lo  destruyó. 
Su  duración  fué  de  672  años. 


1  Xsta  es  una  errata  palpable,  puesto  que  el  mes  Alezicano  solamente  tiene 
veinte  días. 
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Los  Tultecas  vestían  unas  túnicas  largas  á  manera  de  los  ro- 
pones que  usan  los  japoneses,  y  se  ponían  unos  á  manera  de 
sombreros,  hechos  de  paja.  Vinieron  por  el  Poniente. 


HISTOBU  CHICfllMeCJL  i 

IztaecaUün  ^  tuvo  amores  con  Qy^izalmeíwbin^  ^  esposa  de  un 
caballero  llamado  Papmüm^  descendiente  de  la  casa  real,  y  en 
esta  señora  tuvo  este  rey  á  íbpítoán;  y  aunque  aduUervao  le  su- 
cedió en  el  reino  ó  imperio,  que  fué  en  el  (año)  de  882,  que  asi- 
mismo se  llamó  ome  Acatl,  *  por  cuya  causa  algunos  de  los  re- 
yes y  señores  sus  vasallos  se  levantaron  contra  él.  Los  más 
señalados  fiíeron  Coana/Goízm^  Huetzin  y  Mxiotzin,  reyes  y  seño- 
res de  las  provincias  que  cdan  á  la  costa  del  mar  del  Norte.  ^ 

Luego  que  aparecieron  los  prodigios  y  que  los  sacerdotes  y 
adivinos  declararon  que  ellos  predecían  la  destrucción  de  la  mo- 
narquía Tulteca,  TopiMn  hizo  llamar  á  sus  mayordomos  y  man- 
dó entregarles  sus  tesoros,  que  eran  los  mayores  que  hubo  en 
aquel  tiempo,  para  que  los  retirasen  á  la  provincia  de  Quia- 
kuixUan^  por  temor  de  los  reyes  sus  contrarios.  ® 

Fué  tan  grande  la  seca  que  duró  vmUüeM  años. 

En  la  fuga  que  emprendieron  los  restos  del  ejército  derrota- 
do de  TapiUnn,  las  primeras  víctimas  fueron  el  rey  viejo  Jztao' 
quauJdzm  su  padre  y  con  él  la  dam,a  QuetzcUsxHshiUj  que  tenían 

1  Capítulo  UI. 

2  En  la  relación  anterior  se  le  Uama  Teepanealiñn* 

8  Un  poco  m¿0  adelante  se  la  Ilaaut  QueUalxoehitlt  y  en  la  última  relación 
anterior  JSóchiil.  Ssta  diferencia  no  es  tan  grande  como  la  que  se  establece 
entre  el  estado  y  calidad  de  la  persona,  pues  aquí  es  esposa  de  Püpanüin  la 
qne  aflá  es  s»  A^^B. 

4  Zb  inconciliable  con  la  oronc^Qg^  anterior  que  flja  ^  aAo  987.^B. 

5  Antes  se  dice  que  estaban  junto  fd  mar  del  iSur.— B, 

6  Antes  se  dice  que  estos  rey^  «us  enemigos  eran  d^  las  proTÍacias. de  Qtoq- 
huizilan, — ^B, 
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entonces  ambos  casi  ciento  cincuenta  años;  y  en  las  provincias 
de  Totolapan  alcanzaron  á  los  dos  reyes  IdaccaÜdn  y  MaxÜa, 
confederados  de  TopiUdn,  en  dónde  les  dierdn  desagrada 
muerte. 

Tochcueye^  nodriza  de  Pochóü^  salvó  á  éste  en  los  desiertos  de 
Nonoalco  adonde  lo  criaba. 

Este  fin  tuvo  el  imp^rip  de.  Iqs;  Tultecas,  que  duró  quinientos 

setenta  y  dos  años^ y  su  última  destrucción  fué  en  el 

año  de  CE  Tecpatl,  959,  bajo  el  pontificado  de  Joannes  XII^  en 
el  imperio  de  Oítón  /,  y  reinando  en  Castilla  D.  García,  ^ 


LA  ORDEN  T  OEBEMOÜIA  PARA  HACER  ÜN  SEÑOR,  LA  CUAL 

COKSTITUTÓ  EL  BET  TOPILTZIK,  SESOB  DE  TULA,  ES  XA  <{ÜE  SIGUE: ' 

Asentábanlo  en  un  Yepel  ^  y  poníanle  una  manta  azul,  y  ayu- 
naba cuatro  días,  durante  los  cuales  estaba  encerrado  y  no  co- 
municaba con  nadie;  al  cabo  de  este  tiempo  salía  del  ayuno,  y 
estaban  esperándole  sus  vasallos  y  allí  lo  recibían  por  señor; 

1  Al  margen  se  encuentra  la  nota  siguiente: — ^ 'Según  las  épocas  anteriores  y 
la  que  ponp  al  fin  de  este  capítulo,  sólo  duró  el  imperio  Tul  teca  euairocientos 
cincuenta  y  seis  añoSj  aunque  se  cuente  desde  la  fundación  de  Tula  hecha  siete 
años  antes  de  la  elección  del  primer  rey;  que  si  se  cuenta  desde  esta  que  dice  el 
autor  en  el  capítulo  anterior  que  fué  en  el  año  610,  deáde  él  hasta  el  de  959  que 
dice,  al  fin  de  este  capítulo,  que  fué  la  última  y  total  destrucción,  sólo  pasaron 
449  años." — En  la  Relación  13,  intitulada  Venida  de  Españoles^  ete.^  que  corre 
impresa,  dice,  que  la  monarquía  Tulteca  duró  562  años. — R. 

2  Parece  inconciliable  esta  fecha  coh  la  que  fija  como  la  de  la  última  derro- 
ta que  sufrió  TópiUzin  y  que  decidió  irrevocablemente  la  ruina  del  imperio 
Tulteca.— R. 

3  Este  fragmento  se  encuentra  al  fin  de  la  última  Relación  de  la  Historia 
de  los  Señores  ChiehimecaSf  entre  las  Ordenanzas  de  NezahuaUoyoÜ  j  latí  noti- 
cias relativas  á  la  Venida  de  los  Españoles,  etc, 

4  Entiendo  que'  debe  ser  lepaUi,  nombre  que  los  Mexicanos  daban  á  sus 
asientos  ó  sillas. — R. 
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y  este  Topillzin,  hecho  Señor,  al  cabo  de  cierto  tiempo  dijo  que 
quería  ir  á  donde  salía  el  sol  (ofreciendo)  que  vendría  dentro 
de  cierto  tiempo,  y  señaló  por  su  cuenta  ^  én  qué  año  vendría. 
La  cuenta  que  dejó  fué  en  el  año  de  ce  Acatl,  en  el  cual  llegó 
gente  Española  á  esta  Nueva  España;  y  con  él  se  fué  mucha 
gente;  y  en  cada  pueblo  donde  llegaba,  dejaba  alguna  de  ella,  y 
teníanle  por  ídolo  y  por  tal  le  adoraban.  Fué  á  morir  á  su  pue- 
blo, que  se  llama  Mailapallan^  y  dijo  que  él  vendría  para  el 
tiempo  que  tenía  dicho,  y  que  le  esperasen;  y  en  el  año  que  dijo 
vinieron  á  esta  Nueva  España  los  Españoles,  y  desde  que  los 
vieron  venir  de  donde  sale  el  sol,  tenían  entendido  que  era  lo- 
piUzin;  y  al  tiempo  que  este  Topützin  murió,  mandó  que  con  él 
quemasen  todo  el  tesoro  que  tenía.  Tuviéronlo  cuatro  días  por 
quemar,  al  cabo  de  los  cuales  lo  quemaron,  y  cogieron  la  ceniza 
que  se  hizo  de  su  cuerpo  y  echáronla  en  una  bolsa  hecha  de 
cuero  de  tigre;  y  por  esta  causa  á  todos  los  Señores  que  en 
aquel  tiempo  morían  los  quemaban. 

1  Esto  es,  "señaló  el  año  por  su  número  ó  símbolo." — R. 


HISTORIA. 

Se  los  Sdiores  Ohiohimeoos,  hasta  la  venida  de  los  Españoles. 
PRIMERA  RELACIÓN. 

De  lo8  Señores  CMehimeeas  paatidos  del  gran  CMchimeeaÜ  TecufUli  Xolotl, 

Los  señores  Chichimecas  tenían  sus  reinos  y  señoríos  hacia 
la  banda  del  Septentrión,  que  corrían  más  de  dos  mil  leguas  de 
largo,  y  de  ancho  casi  mil  l^^as:  gente  bárbara  y  feroz  y  la  más 
fuerte  nación  que  hubo  y  tiene  hoy  día  este  Nuevo-Mundo, 
exceptuando  á  nuestros  Españoles.  Estos  Chichimecas  yestían 
en  su  natura  y  yisten  hoy  día  de  pellejos  adobados  de  martas, 
leones,  tigres  y  otros  animales  feroces:  usaban  de  cutaras  de  pe- 
llejos de  animales:  su  vestido  era  unos  jeoles  de  martas,  espe- 
cialmente los  reyes  y  señores,  y  sus  mantas  de  tigre,  león,  oso 
y  lobo,  y  el  cabello  largo  hasta  las  espaldas,  y  cortado  por  de- 
lante. Su  comida  era  todo  género  de  caza  y  panes  de  Mexquüly 
una  clase  de  árbol  que  da  una  fruta  seca,  dulce  y  sabrosa.  Su 
habitación  era  las  cuevas^  y  también  tenían  casas,  pero  cubier- 
tas de  paja.  Sus  armas,  arco  y  flecha:  y  también  usaban  de  cer- 
vatanas  los  Señores  para  ir  á  caza,  y  ellos  las  inventaron.  No 
se  casaban  sino  con  una  sola  majer,  y  ésta  no  paríenta  cerca- 
na, como  es  hermana  ni  tía  en  segundo  grado,  y  no  siendo  és- 
tas, casaban  con  parientas.  Cuando  morían  los  señores  se  en- 
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terraban  en  sus  palacios,  y  los  villanos  en  sus  casas.  No  tenían 
ídolos:  llamaban  al  sol  padre  y  á  la  tierra  madre.  A  la  primera 
caza  que  tomaban  la  cortaban  la  cabeza  mostrándola  al  sol, 
como  sacrificándole,  y  labraban  la  tierra  donde  se  derramaba 
la  sangre  y  dejaban  puesta  la  cosa  que  sacrificaban.  Tenían 
también  ciertas  órdenes  de  gobierno  para  la  República,  ciuda- 
des, pueblos  y  lugares,  provincias  y  reinos,*  distintos  unos  de 
otros:  Usaban  todos  los  palacios  muy  encalados:  comían  todas 
las  cosas  de  caza  asadas.  Las  mujeres  tenían  sus  huepiles  y 
enaguas  de  martas:  también  iban  calzadas  con  sus  cutaras.  Se 
coronaban  los  reyes  según  el  tiempo:  si  estaban  en  guerra,  con 
una  guirnalda  de  roble  con  unos  plumajes  de  águila  real  pues- 
tos hacia  el  cerebro  y  asidos  con  imas  joyas  redondas  de  oro 
y  algunas  piedras  preciosas  y  plumas  finas;  y  si  era  tiempo  de 
paz  y  de  aguas,  se  coronaban  de  laurel,  con  unos  plumajes  ver- 
des finos  de  ima  ave  muy  preciosa  llamada  QuetzaltotoÜ,  de  la 
misma  manera  que  los  otros;  y  el  tiempo  de  secas  se  corona- 
ban con  unos  ramos  que  se  crían  en  las  peñas,  blanquizcos  y 
una  flor  colorada  en  la  punta,  casi  (igual)  á  la  que  nosotros  lla- 
mamos Amuáffay  la  cual  ellos  llaman  TeoxuckiÜ^  que  quiere  de- 
cir flor  de  Dios,  con  los  mismos  penachos.  Y  los  señores  se 
coronaban  con  la  que  se  cría  en  los  árboles,  que  son  aquellas 
barbasas,  que  propiamente  es  Amusga.  Poníanse  joyas  en  el 
pescuezo  y  en  las  muñecas  de  las  manos.  Usaban  en  las  guerras 
tocar  una  vecina  y  caracoles,  y  tenían  unos  atambores  y  tepo- 
naxtles.  Otras  muchas  costumbres  y  ritos  tenían  y  tienen  en 
su  naturaleza  que  seria  muy  largo  de  contar. 

Hay  muchos  géneros  de  Qiichimecos,  unos  más  bárbaros 
que  otros,  y  otros  indómitos,  que  andan  como  gitanos,  que  no 
tienen  ni  rey  ni  señor,  sino  el  que  más  puede  ese  es  su  capitán 
y  señor,  yotros  que  unos  á  otros  se  comen.  Estos  tales  no  son 
del  linsge  de  los  de  esta  tierra,  porque  tienen  sus  repúblicas, 
ciudades,  pueblos,  etc.,  y  guardan  ciertas  leyes,  no  dejando  lle- 
gar á  éstos  á  sus  tierras.  Siempre  los  echan  y  los  traen  muy 
oprimidos,  no  dejándolos  en  los  poblados,  sino  en  tierras  aspe- 
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ras  y  desiertas,  donde  ellos  se  guarecen  muchas  veces.  Los  re- 
yes y  señores  Chichimecos  los  han  querido  poner  bien,  dándo- 
les señores  que  los  gobiernen;  (pero)  se  han  levantado  contra 
ellos  y  los  han  muerto:  y  así,  como  gente  perdida  los  dejan  y 
no  hacen  caso  de  ellos.  También  hay  otros  de  esos  Chichime- 
cos sin  señor,  que  son  grandes  idólatras  y  traen  consigo  al  de- 
monio un  ídolo  suyo.  Otras  muchas  costumbres  hay  en  esta 
nación,  que  serla  muy  largo  de  contar,  pero  vamos  á  las  que 
nuestra  historia  promete,  que  son  muy  diferentes  en  todo. 

Estos  hombres  (son)  valerosos  y  de  mucho  gobierno;  cum- 
plen su  palabra  y  no  la  quebrantan;  son  virtuosos  y  buenos  ami- 
gos, altos  de  pensamientos  y  de  obras.  Los  señorcss  valerosos  de 
esta  tierra,  por  sublimarse,  decían  que  eran  Chichimecos  inven- 
cibles y  obedecidos  por  toda  la  tierra;  y  llamar  á  un  rey  Chichi- 
meco,  era  como  decirle  la  más  suprema  palabra  que  se  puede 
decir,  y  todos  los  valientes  se  preciaban  de  este  nombre,  como 
aparece  en  sus  cantos  é  historias,  que  aún  hasta  hoy  cantan  los 
naturales,  especialmente  de  una  que  llaman  Canto  de  Mercade- 
res, por  ser  de  peregrinación,  que  bien  interpretado  dice: — **¡0h 
Aculhuas  naciones! — Yo  soy  aquel  Chichimeco  que  fui  prosi- 
"guiendo  con  mi  rodella,  triste  y  pensativo,  adonde  tengo  de  ir 
"á  perderme,  ó  volver  con  bien,  aunque  con  trabajos  y  guerras. 
"Llegué  á  la  provincia  de  Tlapalan,  etc." — Este  canto  da  á  en- 
tender los  trabajos,  peregrinaciones  y  conquistas  que  hizo  el  va- 
leroso IxÜilxuchiÜ,  que  despulís  se  llamó  i).  Fernando,  Señor  de 
Texcuco,  que  fué  el  que  favoreció  y  ayudó  á  los  Españoles,  sir- 
viendo á  Dios  y  á  su  Majestad  con  su  persona  y  bienes  y  vasa- 
llos, donde  se  echa  de  ver  lo  mucho  que  estimaban  los  Señores 
de  esta  tierra  ser  descendientes  de  Chichimecos  y  el  nombre  de 
ellos.  (En)  otro  canto  (exaltaban)  las  grandezas  del  gran  Neza- 
hualcoyoü,  que  fué  el  mayor  y  más  poderoso  de  cuantos  hubo 
en  esta  tierra,  y  el  más  sabio,  recto  y  justiciero;  y  por  sublimar- 
le, después  de  haberle  dicho  que  su  fama  llegaba  hasta  lo  más 
a!to  de  los  cielos  y  que  su  nombre  (llenaba)  todas  las  naciones, 
le  alababan  y  se  humillaban  á  él.   Le  dicen  luego — "eres  mo- 
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narca  Chichimecatl;" — y  (así)  hay  otros  muchos  cantos  donde 
se  echa  de  ver  ser  la  nación  de  más  alta  prosapia,  y  la  genera- 
ción más  valerosa  de  cuantas  hay  en  la  Nueva  España,  ni 
hubo. ^ 

Los  monarcas,  señores  Chichimecas  antepasados  del  gran 
Chichimecatl  Xolotl,  de  los  que  se  les  halla  historia  y  pintura 
fiíeron  los  siguientes,  que  tenían  su  imperio  debsgo  del  Septen- 
trión. ^ 

En  el  año  de  la  Encamación  de  nueslro  Señor  Jesucristo, 
TRECE  ACATL,  y  á  la  uuestra  542,  en  el  segundo  del  pontificado 
de  VigUio  11^  en  el  décimo  segundo  del  imperio  de  Judimanoj 
en  el  mismo  del  gobierno  de  Uieudio  en  España,  entró  á  gober- 
nar las  bárbaras  naciones  Chichimecas  IcatJitzin,  estando  los 
Tultecas  en  Tulantzinco,  trece  años  antes  de  la  fundación  de  Tu- 
la, el  cual  fué  el  que  dio  un  hijo  suyo  por  rey  de  los  Tultecas, 
que  fué  el  primero  llamado  ChalchiukUcmextzin^  como  ya  lo  ten- 
go declarado  (vid.  pág.  20),  gobernó  180  años,  y  murió  casi  á  lo 
último  de  ellos.  ^ 

Lo  heredó  su  hijo  Ifozeloqmxtm^  hermano  mayor  de  ChaMiu- 
íUmextdn,  el  cual  gobernó  156  años,  y  al  último  de  ellos  murió.  * 

1  No  es  extraño  que  Ixtlilzoobitl  loTante  tanto  á  la  mza  cbichimeca,  y  di- 
ga de  Netzahualcóyotl  que  fué  el  mayor  j  más  poderoso  de  los  reyes  que  hu- 
bo en  esta  tierra,  pues  sabido  es  que  nuestro  historiador  descendki  de  los  reyes 
de  Texcoco,  y  que  al  exaltarles  abogaba  por  su  propia  causa.  Sste  es  acaso  el 
mayor  defecto  de  sus  escritos. 

2  Este  párrafo  está  copiado  de  la  Cuarta  Relaeión  de  la  Tercera  Serie, 

8  En  la  misma  ItelaeUn  citada  se  encuentran  la  siguiente  y  demás  varian- 
tes que  iré  notando,  con  respecto  á  la  sucesión  de  los  reyes  Chichimecas. 
leauhiziiij  visabuelo  de  XoloÜ.  comenzó  á  reinar  en  el  año  matlaotli  omxy 
▲CATL,  18  cañas,  y  nuestro  489,  al  cuarto  del  Pontificado  de  Félix  III,  déci- 
mo tercero  del  Imperio  de  Zenón,  y  primero  de  Alarico  en  España.  Gobernó 
ciento  ochenta  años,  (Vide  la  nota  siguiente.) — B. 

4  Mozeloquiizin  entró  á  gobernar  en  el  año  matlactlokcb  acatl,  once  ca- 
ñas, y  en  el  nuestro  669,  en  el  décimo  segundo  del  pontificado  de  Yiteliano; 
segundo  del  imperio  de  Constantino  y  décimo  segundo  del  reinado  de  Bese- 
sundo  en  España.  Murió  después  de  haber  gobernado  ciento  cincuenta  y  aeia 
finos  en  el  año  matlactli  Tochtli,  diez  conejos,  y  en  el  nuestio  826,  en  el 
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Hay  aquí  dos  dudas,  la  una,  yiyir  más  el  hermana  mayor  que 
el  menorj  mas  á  esto  se  responde,  (que)  según  aparece  en  las 
historias  de  los  Tultecas,  (éstos)  tenían  una  costumbre;  y  era 
que  no  habían  de  gobernar  sus  reyes  más  que  eirtcuenta  y  dos 
affos,  como  ya  lo  tengo  declarado,  ^  y  así  antes  del  tiempo  les 
quitaban  la  vida  cumplidos  los  cincuenta  y  doé  a/lo«,  porque 
todos  morían  muy  mozos.  Y  la  otra  duda  sobre  cómo  podían 
vivir  tanto,  á  esto  se  responde,  que  aún  hasta  hoy  día  muchos 
naturales  viven  casi  dm  años,  y  otros  pasan  de  ciento,  como  es 
D.  Lucas  Cortés  Caíanla^  como  ya  lo  tengo  declarado  arriba, 
que  está  para  vivir  otros  veinte  ó  treinta,  según  las  fuerzas  y  el 
buen  aspecto  que  tiene;  y  bien  se  le  hecha  de  ver  ser  muy  an- 
tiguo, según  él  dice  y  los  de  su  pueblo,  y  tener  denlo  ocho  años^ 
porque  demás  de  las  señales  que  da,  tiene  las  orejas  agujeradas 
y  el  bezote,  cuya  dignidad  no  se  daba  si  no  era  á  hombres  de 
guerra.  Otro  viejo  de  Tezontepec,  del  que  vi  un  papel  antiguo 
en  que  constaba  el  año  en  que  nació,  y  que  no  ha  tres  años  que 
murió,  tenía  ciento  trdnta  años;  y  TezozomoCj  rey  de  Atzcaputzal" 
coj  descendiente  de  los  señores  Chichimecas,  vivió  trescientos 
años;  ^  Y  no  es  de  espantarse,  porque  los  reyes  de  esta  tierra 
vivían  mucho. 

Muerto  Mozeloquiaidn^  lo  heredó  su  hijo  Tlamacatdnj  el  cual 
gobernó  133  años,  y  el  último  de  ellos  murió,  que  fué  en  el  año 


segundo  del  Pontificado  de  Eugenio  segundo;  en  el  undécimo  del  imperio  de 
Ludovico  I,  y  en  el  tercero  del  reinado  de  Bamiro  en  España. 

En  la  ReUxión  sueintaj  conservándose  los  mismos  números  á  los  años,  se  les 
dan  equiralentes  diversos;  así  es  que,  se  fija  el  principio  del  reinado  de  Icauh" 
izin  en  Qjuinienios  treinta  y  uno^  y  el  de  MozeÜ  Oquixtzin  (así  se  le  llama)  en 
716,  y  su  muerte  en  871.— R. 

1  Sí;  mas  en  ninguna  parte  ha  dicho  ni  dice  que  mataran  á  los  reyes  antes 
de  cumplir  este  período.  Aquí  hay  alguna  laguna  6  descuido  del  copian- 
te.--R. 

2  La  falta  de  cronología  en  lo  que  á  los  primeros  tiempos  de  la  historia  se 
refiere,  hace  que  algunos  de  aquellos  personajes  primitivos  aparezcan  con  eda- 
des verdaderamente  imposibles.  Desde  que  la  cronología  se  fija  en  tiempos  pos- 
teriores, veremos  que  esos  absurdos  desaparecen. 
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TRECE  ACATL,  ol  üompo  quG  56  destruyeron  los  Tultecas,  y  con- 
forme á  nuestra  cuenta  el  año  de  1010  ^  heredándole  Axcanh- 
izin^  hermano  mayor  de  XdoÜ^  el  tercer  poblador  de  esta  tie- 
rra después  de  Ja  destrucción  de  los  Tultecas,  dejándole  allá 
en  sus  tierras  gobernando  sus  bárbaros  Estados  al  tiempo  que 
vino  á  estas  partes. 

1  Esta  fecha  discrepa  de  las  anotadas  anteriormente,  entre  sí  mismas  bien 
discordantes.— R. 


SEGUNDA  RELACIÓN. 


De  la  venida  de  XoíoU  á  esta  tierra^  c^mo  ia  pobló  p  Urntó  potesión  de  ella,  ^ 

En  el  año  de  ge  Tegpatl,  que  es  un  .pedernal,  al  tiempo  que 
los  Toltecas  se  acabaron  de  destruir,  casi  á  los  últimos  de  él, 
tuvo  noticia  XoloÜ  de  los  exploradores  que  venían  á  ver  las  co- 
sas que  sucedían  en  las  tierras  y  reinos  de  Topütán,  y  de  sus 
calamidades,  y  cómo  ya  de  todo  punto  se  habían  destruido  con 
grandes  guerras  y  persecuciones  del  cielo,  sin  quedar  persona 
ningmia;  sino  todo  despoblado  y  arruinado.  Acordó,  en  conse- 
cuencia, llamar  á  todos  sus  vasallos,  especialmente  á  los  Seño- 
res, para  tratar  con  ellos  de  que  él  quería  venir  á  poblar  esta 
tierra  de  nuevo,  por  ser  tan  buena  y  de  buen  temperamento, 
y  estar  despoblada  y  sin  contradicción  ninguna;  el  cual,  como 
hombre  valeroso  y  de  altos  pensamientos,  lo  puso  por  obra, 
enviando  á  llamar  á  seis  Señores  vasallos  suyos,  que  eran  de 
seis  provincias  muy  grandes  y  de  muy  extendidas  tierras,  los 
cuales  vinieron  dentro  de  cierto  tiempo,  y  juntos  todos  les  tra- 
tó su  intención,  animándolos  para  ello,  trayéndoles  cosas  á  la 

1  En  este  epígrafe  se  han  reunido  los  de  dos  capítulos  que  en  el  original  es- 
tán escritos  con  el  mismo  número  j  título  de  ssgukba  bblaoión;  ignoro  si 
por  equivocación  del  copiante,  6  porque  la  una  sea  segunda  parte  de  la  otra. 
JIn  su  propio  lugar  se  advertirá  dónde  da  principio  ésta,  y  se  asentará  su  pro- 
pio título. — R. 

Tomo  1—6 
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memoria  y  prometiéndoles  muchas  mercedes;  á  los  cuales  lo- 
do les  pareció  bien,  y  le  dieron  su  palabra  de  cumplir  todo  lo 
que  él  mandase  y  quisiese;  y  así  les  mandó  que  juntasen  todas 
sus  gentes,  así  hombres  como  mujeres,  haciendo  lo  propio  en 
su  ciudad  y  otras  partes,  y  juntos  todos,  que  ya  era  el  año  de 
1012,  ^  se  partió  con  todo  su  ejército  de  hombres  y  de  mige- 
res,  y  depidiéndose  de  su  hermano  el  rey  AchcatUzin^  que  re- 
sidía en  la  ciudad  de  Oyome^  cabecera  de  la  monarquía  de  los 
Chichimecos,  y  encai^gándole  mucho,  que  ciertos  vasallos  que 
dejaba  mirara  por  ellos,  y  que  le  avisara  de  todo  lo  que  suce- 
diera, y  despedido  de  su  hermano,  partió  para  esta  tierra  ^  con 
su  esposa  la  reina  Tomiyauh^  que  era  Señora  de  Tomiyauh  y 
Tampico^  ^  y  un  hijo  suyo  llamado  el  príncipe  NopaUzin^  ^  y 
con  los  seis  Señores  sus  vasallos,  sin  los  otros  muchos  parti- 
culares: andubo  dos  años  por  diversas  partes,  dando  vueltas  por 
un  cabo  y  otro  hasta  llegar  á  Ouextecatlichocayan,  en  donde 
reconoció  muchos  lugares,  pueblos  y  ciudades  de  los  Tultecas 
arruinados.  Y  en  todo  este  tiempo  que  anduvieron  por  diferen- 
tes partes,  adonde  hallaban  lugares  acomodados  y  montuosos 
para  caza,  se  pertrechaban  para  lo  de  adelante,  repartiéndose 
por  capitanías;  y  en  los  lugares  que  les  faltaba  agua,  talaban 
magueyes  y  bebían  el  aguamiel  y  hacían  conservas  de  maguey, 
y  en  los  lugares  más  acomodados  á  su  propósito  venían  dejan- 
do algunas  gentes  y  algunos  nobles  para  sus  gobernadores. 
De  esta  manera  vino  Xohtl  á  estas  partes  con  ZemonxipU- 

1.  Habían  pasado  eineo  años  que  los  Tultecas  se  habían  destruido,  j  estaba 
la  tierra  despoblada,  cuando  vino  á  ella  el  gran  Chichimeca  XoloÜ  á  poblarla, 
teniendo  noticia  por  sus  exploradores,  de  su  destrucción,  que  fUó  en  el  año  de 
968  de  la  Encamación,  que  llaman  macuilli  Tbcpatl  etc.— Así  comienza 
el  Capitulo  IV  de  la  Historia  Chichimeca. — R. 

2  ^'£1  cual  salió  de  hacia  la  parte  Seten trienal  y  de  la  región  y  pro- 

vincia  que  llaman  Chicomozioc,'^  (Cap.  IV.  citado). 

3  En  este  departamento  hay  una  laguna  que  se  llama  Tamiagíia^  y  con  el 
mismo  nombre  se  encuentra  una  hacienda  cerca  de  Zacatecas. — R. 

4  "Que  ya  era  mancebo  cuando  vino  á  estas  partes,  y  era  uno  de  lo» 

más  principales  caudillos  de  su  ejército." — (Cap.  IV.  citado). 
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izonUij  que  son  3.002,200  ^  hombres  y  mujeres,  según  aparece 
de  la  historia  y  se  halla  en  los  lugares  adonde  los  contó,  que 
fueron  en  más  de  cinco  á  seis  pari:es:  trayendo  cada  persona 
una  piedrecita  pequeña,  y  echándola  en  el  lugar  destinado  pa- 
ra el  efecto,  se  hicieron  á  un  lado  y  otro  dos  montones  muy 
grandes  de  piedras  pequeñas,  y  los  capitanes  y  nobles  traían 
piedras  mayores  que  las  de  la  gente  común.  Esta  fué  la  orden 
que  tuvo  XoloÜ  para  contar  y  saber  la  cantidad  de  gente  que 
traía  y  si  algimos  se  habían  vuelto  á  su  nación,  para  enviar  por 
ellos,  con  pena  de  muerte,  señalando  á  dos  Señores  de  sus  va- 
sallos para  tener  cuenta  de  esto,  y  á  otros  caballeros;  y  á  es- 
tos lugares  les  quedó  el  nombre  de  Iv^gar  del  contadero,  que  es 
NepohucUco.  También  contó  á  sus  vasallos  otras  dos  ó  tres  ve- 
ces en  esta  tierra,  como  fué  en  Nepohualco  junto  de  Oztotipac, 
pueblo  sujeto  á  la  provincia  de  Otumba,  y  otro  Nepohualco  ade- 
lante de  IksaUpec,  pueblo  que  está  en  el  camino  de  México  y 
tres  leguas  de  la  ciudad,  (formado)  al  tiempo  que  entró  en  íTe- 
naywsa  OzUpuko,  que  fué  muchos  años  cabecera  de  esta  Nue- 
va España,  como  adelante  se  verá. 

Llegando  con  su  ejército  á  ChieaiecaUychocayan,  pasó  á  Co^ 
kuatUcanuic  y  de  allí  á  Tqpenec,  y  de  este  lugar  se  fué  á  Tula  ^ 
ciudad  cabecera  que  fué  muchos  años  de  la  monarquía  de  los 
Tultecas,  como  ya  está  referido  otras  veces,  el  cual  entró  por 
aquesta  ciudad  y  la  encontró  toda  destruida  y  yerma  y  mon- 
tuosa. Estuvo  allí  algunos  días  mirando  por  un  cabo  y  por 
otro,  si  por  ventura  hallaba  alguno  de  los  Tultecas  para  poder 
tomar  razón  de  toda  su  destrucción,  lo  cual  en  este  y  en  cuan- 
tos lugares  vido  de  los  Tultecas,  jamás  vido  persona  alguna, 
Dejando  en  este  lugar  algima  gente  para  que  la  poblasen,  se 
fué  á  MizquiaJiuaUa  y  de  MizquiahucUla  á  Ihiopan,  ^  y  de  aquí  á 

1  * 'Idin  las  mujerosy  niños  era  más  de  un  millón.'' — (Cap.  VI  citado.) 

2  Desde  aquí  comienza  en  el  Cap  IV,  es  decir,  desde  la  llegada  á  Tula,  la 
historia  de  la  peregrinación  de  los  Chichimecas,  omitiendo  en  consecuencia, 
todos  los  pormenores  que  quedan  antes  relatados. 

3  Tochpan. 
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un  lugar  de  muchas  cuevas  junto  á  XaUocauj  en  donde  estuvo 
algún  tiempo,  que  le  puso  XohÜ  su  nombre  y  lo  pobló,  y  fué 
lina  ciudad  en  mucho  tiempo  muy  buena  y  donde  vivió  muchos 
años,  que  ya  había  cinco  años  que  los  Tultecas  se  habían  des- 
truido, que  era  en  el  año  de  cinco  Tecpatl,  que  son  <mco  peder* 
náleay  y  á  la  nuestra  1015  años,  en  el  sexto  del  Pontiñcado  de 
Benedicto  VlIIy  en  el  décimo  séptimo  del  imperio  de  Enrique  11^ 
y  en  el  noveno  del  reinado  de  Bervmdo  III  en  España- 
Pasado  algún  tiempo  después  de  haber  despachado  á  algu- 
nos de  los  Señores  sus  vasallos  con  gente  y  otros  Señores  par- 
ticulares, á  que  fueran  á  descubrir  tierras  y  ver  si  todavía  ha- 
bía algunos  Tultecas,  y  les  preguntaran  de  sus  calamidades,  de 
modo  que  no  los  inquietaran  ni  les  causaran  molestia  alguna, 
y  si  alguno  procediera  contra  esto,  fuera  luego  muerto  y  casti- 
gado con  todo  rigor;  y  que  si  llegasen  á  algún  pueblo  ó  ciudad 
«n  donde  hubiese  gentes,  tampoco  les  hiciese  ningún  daño,  si 
no  fuera  cuando  ellos  de  su  propia  voluntad  les  quisieran  ha- 
cer guerra,  que  entonces  les  conquistaran  y  sujetaran  á  fuerza 
<ie  armas:  hecho  todo  esto,  se  fueron,  su  hijo  el  príncipe  No- 
paüán  y  otros  Señores,  con  el  ejército  poderoso,  dejando  en 
la  ciudad  de  Xcloc  algunos  caballeros  para  que  la  gobernaran. 
En  el  ínter,  se  dirigió  á  ZempooBan  buscando  los  lugares  más 
acomodados  á  su  propósito,  y  de  aquí  á  Tepvpulco,  y  de  aquí 
á  OztoU  y  Cahiuioallanj  á  Tqxiotepeoy  y  de  aquí  al  cerro  llamado 
Atonan,  subiéndose  á  los  más  altos  montes  para  saber  y  recono- 
cer la  tierra,  que  todos  los  lugares  que  tengo  dichos  son  muy 
altísimos  y  sierras  grandes,  de  donde  se  reconoció  la  tierra  ó 
gran  parte  de  ella;  y  pareciéndole  que  hacia  el  Mediodía  había 
alguna  parte,  ^  por  ciertas  señales  de  humo  que  vido  por  el 
aire,  hacia  la  laguna,  envió  desde  aquí  á  su  hyo  el  príncipe  No- 
paUzin  con  la  mitad  de  la  gente  para  que  fuera  á  reconocer  por 
aquel  lado  si  había  alguna  gente  y  si  los  lugares  eran  buenos 
para  poder  poblar;  y  con  esto,  desde  aquí  se  volvió  á  gu  ciu- 

1  Parece  que  debe  decir:  "^en<«.*'— R. 
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dad  de  Xoloo  con  la  otra  mitad  de  su  ejército,  y  el  hijo  se  fué 
en  la  prosecución  de  su  demanda. 

El  primer  lugar  á  donde  éste  llegó,  fué  OztaÜcpdo^  lugar  de 
muchas  cuevas,  que  era  lo  que  más  buscaban,  y  de  aquí  á  Co- 
huatípac^  y  de  ^  OuaxcUlauhco  TepeUaozloc^  y  de  aquí  á  Zinacaoz- 
toe  lugar  adonde  él  y  sus  descendientes  vivieron  muchos  afios;^ 
y  hoy  en  día  están  las  cuevas  muy  curiosamente  labradas  y 
encaladas,  con  muchas  caserías  y  palacios,  bosques  y  jardines; 
y  de  este  lugar  se  subió  al  cerro  de  Ouauhyaca^  en  donde  vida 
im  templo  muy  grande  de  los  Tultecas  que  estaba  en  aquellos 
llanos,  con  muchos  edificios  arruinados,  llamados  ToUeoc^sto^ 
parij  y  de  aquí  im  cerro  alto  llamado  Patlcuíhiuhcanj  ^  y  de  Pa- 
Üaehiuhcan  i  Tezcutsinco^  ^  que  después  fué  bosque  de  sus  des- 
cendientes; y  luego  se  subió  por  la  sierra  de  Tlaloc^  que  es 
la  más  alta  que  hay  en  toda  la  comarca  de  Texcuco  y  México, 
desde  donde  vído  todas  las  tierras  que  caen  hacia  Chóbda^ 
Huexotzinco^  TlaxcaUan  y  otras  muchas  tierras  y  provincias, 
todas  despobladas  y  sin  gentes;  y  bajándose  de  aquí  vino  has* 
ta  la  laguna  y  hasta  Oztoctipae,  lugar  de  la  ciudad  de  Texcuoo^ 
y  (en  el)  que  muchos  años  vivieron  allí  sus  descendientes;  y  de^ 
aquí  á  HuexuUa^  y  de  aquí  á  Tadiachalco,  adonde  es  ahora  Cb- 
huaüichanj  y  de  este  lugar  á  OztoÜüecUacoyanj  de  aquí  á  TkUar 
nodoo;  y  después  de  haber  visto  todos  los  lugares  ya  referidos 
muy  buemos  y  para  su  propósito  y  habitación,  se  subió  á  un 
cerro  muy  alto  en  donde  reconoció  haber  humareda  en  tres  lu- 
gares, de  las  gentes  que  por  allí  vivían,  que  era  ya  á  puestas  del 
sol,  los  cuales  fueron  (ó  eran)  en  TlaxcaUan  y  en  la  sabana  de 
Culhuacan  y  en  ChapuUepec.  Pareciéndole  que  por  allí  no  se 
podía  ir,  por  estar  la  lagima  de  por  medio,  se  volvió  á  Xoloc 
con  su  ejército,  pasando  por  TeoiUmacan^  ciudad  muy  grande 
que  fué  de  los  Tultecas;  y  llegado  que  fué,  dio  á  su  padre  razón 

1  Bfl  probable  que  entre  éste  y  el  siguiente  nombre  falten  las  palabras  "y  d^ 
cíqui  á." 

2  Quizá  el  mismo,  6  cercano  á  lo  que  boy  se  llama  Pachuea, — B. 

3  Debe  ser  Texcutzinco. 
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de  todo  lo  que  había  visto  y  la  tierra  tan  buena  para  su  per- 
manencia, y  cómo  en  (algunas  de)  sus  partes  vido  como  (hu- 
mo) que  salía  de  las  casas  de  los  moradores  de  ellas.  Oída  por 
XohÜ  la  razón  que  le  traía  su  hijo,  se  holgó  mucho,  y  antes . 
que  él  viniera  á  Xofotf,  cuando  envió  á  su  hijo,  había  ido  á 
Cahuaxi^  ciudad  muy  grande,  que  había  sido  de  los  Tultecas, 
desde  donde  se  volvió. 

Pasados  algunos  días,  llegaron  los  Señores  que  había  des- 
pachado antes  que  saliese  de  Xohcy  como  ya  lo  tengo  declara- 
do; los  cuales  le  dieron  razón  de  todo  lo  que  habían  visto,  y 
cómo  hablan  ido  á  muchas  y  diferentes  tierras,  y  no  habían 
hallado  Inás  que  en  cinco  partes  á  algunos  caballeros  Tultecas 
con  algunos  vasallos  suyos,  que  les  dieron  razón  de  sus  cala- 
midades y  destrucciones,  y  cómo  por  las  costas  y  otras  tierras 
remotas  había  también  algunas  gentes,  y  que  para  su  habita- 
ción y  morada  estaba  muy  á  su  propósito,  en  parte  sana  y  bue- 
na, un  lugar  junto  á  la  ciudad  que  fué  de  los  Tultecas,  llamado 
TuMUan,  que  se  decía  Tenayuca;  el  cual  se  holgó  mucho  de 
oir  esto,  y  luego  determinó  irse  á  Tenayuca^  en  donde  pobló  é 
hizo  una  ciudad  muy  grande,  que  fué  cabecera  muchos  años 
de  la  Nueva  España,  dejando  en  XoM  ^  un  caballero  que  la 
gobernase.  ^ 

^  Estando  XohÜ  edificando  su  nueva  ciudad  de  Tenayxica, 
que  era  en  el  año  de  1015,  acordó  tomar  posesión  de  toda  la 
tierra  de  una  mar  á  otra,  y  para  esto  juntó  á  los  seis  Señores 
sus  vasallos  ^  (que  lo  acompañaban  desde  la  salida  de  su  pa- 
tria, á)  los  cuales  les  decían,  al  primero  CcUomcUl^  al  segundo 

1  El  autor  confunde  el  nombre  de  XohÜ  con  el  de  su  ciudad  Xoloc. 

2  El  autoi  omite  en  el  citado  Cap.  lY,  todos  los  pormenores  referidos  has- 
ta aquí  desde  la  llegada  de  XohÜ  á  Tula,limitándose  á  decir  que  después  de 
varias  eecursiones  hechas  por  sus  exploradores,  llegó  y  fijó  su  asiento  y  corte 
en  Tenayocan  Oztopoho^  lugar  de  muchas  cuevas. — B. 

8  Aquí  comienza  la  Segunda  Relación  anunciada  en  la  nota  puesta  al  prin- 
cipio de  ésta.  Su  título  es:  De  cómo  tomó  posesión  de  la  tierra  XohÜ. — R. 

4  que  se  llamaban  AcatomaÜf  QuahuaÜapal,  Oozcaquauhj  MiÜixtacc^ 

Teeparit  IztaequauhÜila. — (Cap.  IV  citado.) 
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CimuMapcU  al  tercero  Cozoacuah,  al  cuarto  Müiztan^  al  quipto 
Tecpa^  al  sexto  IztaccuauhUi^  sin  otros  señores  particulares  va- 
sallos de  Xolotlj  y  de  estos  seis  Señores  y  de  su  hijo  el  prínci- 
pe NopaUún;  y  juntos  todos,  les  dijo,  según  aparece  de  sus  his- 
torias, que  quería  tomar  posesión  sobre  toda  la  tierra,  haciendo 
sus  mojones  en  los  más  altos  montes  y  cerros;  y  haciendo  sus 
atadijos  con  unas  yerbas  largas  que  se  crían  en  los  montes, 
que  se  llaman  mcUinaUi^  al  uso  del  esparto  de  España,  encen- 
der fuego  sobre  ellos,  pues  sin  contradicción  ninguna  la  toma- 
ba por  suya,  no  quitándosela  á  nadie  ni  quebrantando  la  pala- 
bra de  su  bisabuelo  Icauklzin,  pues  ya  todos  los  Tultecas  se 
habían  acabado,  y  si  había  algunos  eran  pocos,  y  éstos,  ^  con 
dejarles  tierras  á  su  gusto  donde  ellos  y  sus  descendientes  va- 
yan poblando,  señalando  y  repartiendo  pueblos,  lugares,  pro- 
vincias y  ciudades,  con  las  diligencias,  ritos  y  ceremonias  que 
conviene  para  este  efecto,  haciendo  cercados  y  bosques  para 
todo  género  de  caza  con  que  sustentarse. 

Este  acuerdo  y  mandato  de  Xohtl  les  pareció  muy  bien  á  los 
Señores  sus  vasallos;  y  luego  él  personalmente  con  su  hijo  el 
principe  NopaUzin  y  alguna  gente,  así  nobles  como  plebeyos, 
salió  de  la  ciudad,  (que  cae  hacia  el  Poniente  respecto  de  aque- 
lla ciudad)  ^  y  se  fué  derecho  á  un  monte  que  se  dice  XocoÜ^ 
>que  cae  hacia  el  Poniente  respecto  de  aquella  ciudad,  muy  alto, 
se  subió  sobre  él,  y  fué  la  primera  parte  en  que  hizo  las  dili- 
gencias que  ellos  usaban,  tirando  un  Señor  Chichimeca  cuatro 
flechas  con  todas  sus  fuerzas  por  las  cuatro  partes  del  mundo, 
Occidente,  Oriente,  Norte  y  Sur;  y  después  atando  el  esparto 
por  las  puntas  y  haciendo  fuego,  y  otros  ritos  y  ceremonias  de 
posesión  que  ellos  usaban,  se  bajó  del  cerro,  que  es  en  el  pue- 
blo de  XocotíÜan ^leguas  de  Tenayuca^  y  se  fué  á  otro 

cerro  muy  alto  que  se  dice  ChiuhnauktecaU,  ^  y  de  éste  á  Mali- 

1  Aquí,  para  que  haya  sentido,  falta  algo,  como  v.  g.  quedarían  conienioa. 

2  Lo  contenido  en  el  paréntesis,  es  una  repetición  escapada  al  copiante. — E. 

3  £n  blanco  en  el  original. 

4  XiuhnauhieeaÜi  6  más  bien  el  volcán  de  Toluca  llanudo  XinanteeaÜ. 
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náko^  donde  iba  haciendo  las  mismas  ceremonias;  y  antes  de 
bajarse  del  primer  cerro  llamado  XocoÜj  envió  á  cuatro  Seño- 
res por  hacia  las  cuatro  partes  del  mundo,  conforme  se  tiraron 
las  cuatro  flechas,  para  que  tomaran  posesión  de  toda  la  tierra 
que  había  sido  del  gran  TopUiún,  de  una  mar  á  la  otra,  cada 
uno  con  su  ejército, porque  si  en  algunas  partes  hubiese Tultecas 
y  les  quisiesen  estorbar,  se  entendieran  con  las  armas;  y  si  bue- 
namente les  recibían,  los  dejasen  en  sus  tierras;  los  cuales  (los 
Señores)  cada  uno  se  fué  hacia  la  parte  que  le  cupo;  y  tornan- 
do XoloÜ^  que  había  ido  hacia  el  Mediodía  respecto  de  Xocotír- 
Üán,  en  el  cerro  de  Malirudco,  dio  la  vuelta  entre  Oriente  y  Sur 
y  fué  derecho  al  monte  de  Itzucan,  en  donde  hizo  las  mismas 
diligencias,  y  de  aquí  al  monte  de  Atlixcahuacan^  y  de  aquí  á 
Temalacayocan,  y  de  aquí  dio  vuelta  hacia  el  Norte  y  fué  dere- 
cho al  cerro  llamado  PoyauhtecaÜ  y  á  XiuhtecuhtíUan,  y  de  aquí 
á  ZacaÜan  y  de  aquí  á  TenamUec^  y  de  aquí  dio  vuelta  hacia  el 
Poniente  y  fué  á  salir  á  Ouauhchinanco,  á  Tototepec  y  de  aquí  á 
MextiÜan^  á  Ouaxqu^tzaloyan^  y  de  aquí  á  Atotonüco,  y  de  aquí 
dio  vuelta  hacia  el  Mediodía  y  vino  á  salir  á  Ouahuacan^  y  de 
aquí  á  XocotiUan,  donde  había  comenzado,  y  luego  á  su  ciudad 
de  Tmayuca  i  ordenar  lo  que  sigue: 

Después  de  haber  hecho  XoloÜ  la  demarcación  que  hizo,  y 
enviado  á  los  cuatro  Señores  para  tomar  posesión  de  la  demás 
tierra  que  quedaba  de  una  mar  á  otra,  y  estando  ya  en  la  ciu- 
dad, mandó  repartir  toda  la  tierra  que  estaba  dentro  de  esta 
primera  demarcación  á  todos  sus  vasallos,  dándole  á  cada  no- 
ble la  gente  que  le  cupo  y  un  pueblo  para  que  fundase  con 
ellos,  é  hizo  esta  demarcación  primera  para  poblarla  con  la  gen- 
te que  tenía;  y  la  segunda,  que  fué  de  toda  la  tierra  de  una  mar 
á  otra  á  donde  envió  los  cuatro  Señores,  para  que  los  que  se 
fueran  multiplicando,  y  los  que  vinieran  se  ftieran  acomodando 
poco  á  poco  y  poblando  toda  ella,  como  después  sus  descen- 
dientes la  poblaron,  poniendo  á  cada  pueblo  el  nombre  del  no- 
ble que  lo  poblaba,  y  en  los  lugares  señalados  de  los  Tultecas^ 
como  etan  las  ciudades,  no  quitándoles  el  nombre;  lo  cual  así 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  89 

se  hizo,  como  aparece  en  la  demarcación  que  en  la  ciudad  de 
Azcapokaloo  ^  le  cupo  á  un  caballero  llamado  Ixpuhal^  y  así  se 
llamó  este  lugar  primeramente,  aunque  después  se  corrompió 
el  vocablo  poniéndole  Azcapotzalco,  que  quiere  decir  hormiguero, 
por  haber  sido  una  de  las  mayores  ciudades  que  ha  tenido  esta 
tierra;  y  en  líacopan  se  decía  TlacamancUzin,  y  se  echa  de  ver 
que  casi  es  lo  propio;  y  con  estos  dos  basta  para  que  se  entien- 
da el  origen  y  nombre  de  los  pueblos,  por  excusar  prolijidad. 
Pasados  casi  cinco  años,  que  ya  era  en  el  año  diezCalu,  que 
son  diez  oams^  y  á  la  nuestra  1020  de  la  Encamación,  volvieron 
los  cuatro  señores  que  habían  ido  á  tomar  posesión  de  toda  la 
tierra,  á  darle  razón  á  XohÜ  su  señor  de  lo  que  habían  hecho: 
en  las  costas  del  mar  de  Sur  y  Norte  había  gente  Tulteca,  como 
era  Tecuantepec^  Tbtotepec,  OuahiemaUan,  TecocoÜan,  Oumihoor 
eualco,  Xiuhcohuac  y  otras  partes,  que  como  estos  Tultecas  los 
recibían  bien,  dejándoles  tomar  posesión  libremente  y  dándose 
por  vasallos  suyos  de  -Xbtotf,  y  como  les  habían  dado  tierras  á 
su  gusto,  donde  poblaran  ellos  y  sus  vasallos,  á  ñn  de  todo  lo 
que  habían  hecho,  dieron  razón  á  Xolotl  su  Señor;  el  cual  se 
holgó  mucho  y  les  dijo  todo  lo  que  él  acá  había  ordenado  y 
mandado,  lo  cual  tuvieron  por  bien  holgándose  de  ello.  Cum- 
plidos ocho  años^  que  estaba  en  esta  tierra,  vino  otro  señor  (3ii- 
chimeca,  vasallo  suyo,  con  algunos  Chichimecas  de  allá  de  su 
patria,  dándole  razón  de  todo  lo  que  había  pasado  desde  que  él 
salió  hasta  que  este  Señor  se  vino,  que  se  llamaba  Xiotecua:  se 
holgó  mucho  de  verle,  y  le  dio  un  lugar  donde  poblaran  él  y  sus 

1  Aiieapoizalco. 

2  En  el  capítulo  4?  de  la  Hiatoria  Chiehimeea  se  refieren  estos  sucesos  de 
la  manera  siguiente: — "Había  poco  más  de  veinte  años  que  este  gran  poblador 
(<  1X01011"]  estaba  poblando,  cuando  comenzaron  &  venir  otros  seis  caudillos  de 
**  8U  misma  nación,  también  con  cantidad  de  gente,  que  venían  en  su  segui- 
**  miento,  entrando  cada  caudillo  un  año  tras  otro;  el  primero  se  llamaba  Xú 
«*  yoiecua^  el  segundo  Xiyoizoncuay  el  tercero  Zacaiiiechcochif  el  cuarto  JETmí- 
(<  huaxtiriy  el  quinto  Tepoizonteaea^  y  el  sexto  y  último  Itzquinieeua,  á  los  cuales 
«*  recibió  y  mandó  poblar  en  las  tierras  y  términos  de  Tepetlaoztoe,^^ — Parece 
que  las  variantes  pueden  explicarse  con  los  descuidos  del  copista. — B. 
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vasallos,  y  que  hicieran  un  cercado  de  todos  géneros  de  caza, 
para  que  le  tributaran  y  le  dieran  de  esto  reconocimiento.  El 
año  siguiente  vino  otro  asimismo  vasallo  suyo,  llamado  Xiotzo- 
necua,  y  luego  cuatro  años  después  fueron  viniendo  otros  cua- 
tro, también  vasallos  suyos,  y  que  el  primero  se  decía  ZacaUtex- 
cotzin^  el  segundo  Huüzihuaxtzin,  el  tercero  T^zotectia,  y  el 
cuarto  Izcuitecah,  los  cuales  todos  eran  vasallos  de  XoloÜ  y  de 
su  mujer  Tomiyauh^  que  también  traían  cierta  cantidad  de  Chi- 
chimecos,  que  á  todos  les  dio  tierras  Xohtt  su  Señor,  en  donde 
poblaron,  y  les  mandó  hiciera  cada  uno  de  éstos  un  cercado  de 
caza  para  el  tributo  y  reconocimiento  que  le  habían  de  dar;  y 
aparece  por  la  historia  que  fueron  los  lugares  de  TepeÜaoztoc 
y  Oztotipac,  Tmayucan  y  otras  partes.  Eran  estos  Chichimecas 
casi  indómitos;  por  eso  no  quiso  XohÜ  darles  tierras  largas  y  an- 
chas donde  poblaran  y  fuera  de  la  demarcación  que  hizo  perso- 
nalmente, sino  lugares  pequeños  y  cercados  de  los  otros,  y  con 
más  reconocimiento  y  menos  libertad  que  los  otros,  temiéndose 
de  ellos  no  en  algún  tiempo  viéndose  fuera  de  los  otros  y  le- 
jos de  la  corte,  se  alzaran  como  otras  veces  lo  habían  hecho  sus 
pasados,  porque  era  una  gente  soberbia  y  muy  sobre  sí;  los  cua- 
les, andando  el  tiempo,  vinieron  á  alzarse,  con  estar  tan  cerca 
de  los  otros,  como  adelante  se  verá. 

Después  de  sucedidas  las  cosas  referidas,  murió  Xxuhiemoc^  el 
Señor  de  Culhuacán,  Tulteco  de  los  que  escaparon  como  ya  lo 
tengo  dicho,  heredándole  el  señorío  NauhyoÜ  su  hijo,  el  cual 
fué  el  primero  que  se  hizo  reconocer  por  legítimo  sucesor  del 
señorío  de  los  Tultecas,  convocando  y  llamando  á  todos  los  de- 
más caballeros  que  estaban  en  diferentes  partes  para  que  lo  ju- 
raran, los  cuales,  que  ya  iban  multiplicándose,  todos  vinieron  á 
Oidhuacan  y  á  gusto  de  todos  fué  jurado  por  rey  de  los  Tulte- 
cas, aunque  desde  este  tiempo  tomaron  nombre  de  Culhuaa^  por 
ser  su  cabecera  CuUiuacan;  y  este  NauhyoÜ  fué  el  primer  rey  de 
Culhuacán,  Tulteca,  el  cual  casó  con  Iztapantzin  hija  de  Pixa" 
hua^  Tulteco,  Señor  de  Cholula,  como  ya  lo  tengo  declarado,  y 
deudo  muy  cercano  suyo,  de  la  casa  y  linaje  de  los  reyes  Tul- 
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tecas;  y  casado  con  esta  señora  tuvo  en  ella  una  hija  que  se  lla- 
mó Toxochipaiüún:  pasados  algunos  años,  cuando  ya  esta  Toxo- 
chiparUnn  era  de  edad  de  veinie  años,  acordándose  NauhyoÜ  de 
Pochotl^  hijo  legítimo,  sucesor  del  gran  Tapiltzin^  que  ya  era  de 
edad  de  más  de  cuarenta  a%os^  y  que  estaba  en  OuauhtUenco^ 
lugar  cerca  de  IWa,  con  la  ama  que  le  había  criado,  con  hartos 
trabajos  y  miseria,  según  aparece  en  la  original  historia,  com- 
padeciéndose de  él  y  de  cómo  aquella  dignidad  que  tenía  (per- 
tenecía) á  él  de  derecho,  acordó  casarlo  con  su  hija  para  que 
en  muñéndose  heredara  el  reino  sin  contradicción  ninguna.  Le 
mandó  llamar  y  los  casó,  con  muchas  fiestas  y  regocijos  y  á 
gusto  de  todos,  con  los  ritos  y  ceremonias  que  ellos  usaban,  que 
eran  sentarlos  en  una  sala  muy  grande  adornada  con  muchas 
flores,  en  medio  de  ellos  un  fogón,  el  hombre  sentado  al  lado 
derecho  en  su  silla,  y  la  mujer  á  la  izquierda  en  su  estrado,  y 
diciéndoles  ciertas  palabras  que  habían  de  cumplir  y  guardar, 
los  ataban  con  sus  mantas  el  uno  al  otro,  y  echando  liquidám- 
bar  é  incienso  y  copal  en  el  fogón  con  que  los  zahumaban,  y  les 
echaban  en  el  pescuezo  cadenas  de  flores,  y  guirnaldas  en  la 
cabeza;  luego,  de  allí  á  un  rato,  después  de  haberles  dado  el  pa- 
rabién, los  llevaban  al  templo  con  muchas  fiestas  y  danzas;  su- 
bían las  gradas,  sólo  ellos  y  sus  padrinos  y  padres,  quedando 
toda  la  gente  abajo.  Salía  á  la  puerta  del  templo  un  sacerdote 
revestido,  y  los  perfumaba  con  un  incensario,  y  luego  los  lleva- 
ba de  la  mano,  poniendo  al  varón  al  lado  derecho  y  á  la  hem- 
bra al  izquierdo,  y  los  llevaba  juntos  al  altar  del  ídolo  ó  demo- 
nio, el  sacerdote  mayor,  diciendo  ciertas  oraciones:  se  volvían, 
y  les  ponía  unas  mantas  muy  galanas,  que  en  medio  de  ellas 
estaba  pintada  la  muerte,  tornándoles  otra  vez  á  perfumar:  sa- 
lían del  templo  y  al  bajar  las  gradas  les  daban  otra  vez  el  pa- 
rabién, é  iban  las  danzas  y  se  hacían  fiesta  hasta  su  casa,  en 
donde  comían  y  se  holgaban  todos  aquel  día;  en  la  noche  los 
encerraban  en  el  aposento  adonde  habían  de  consumar  el  ma- 
trimonio según  su  modo.  De  este  modo  se  casaban  los  Tulte- 
cas  y  Señores  que  fueron  de  esta  tierra,  del  modo  que  lo  tengo 


92      OBRAS  DE  DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOGHILT. 

declarado,  según  aparece  en  el  casamiento  de  Pochoüj  el  cual 
tuvo  dichoso  matrimonio  con  esta  señora,  teniendo  en  ella  cinco 
hijos,  los  cuales  fueron:  el  primero,  Achitometl,  que  heredó  el 
reino;  el  segundo,  que  fué  hembra,  se  llamó  Aztaxochitzin^  la 
cual  murió  de  edad  de  veinte  años  siendo  doncella;  el  tercero, 
MazahucUzin;  el  cuarto  AzcaÜxochUzin^  que  casó  con  el  príncipe 
NopaÜzin;  el  quinto,  Iztadzontzin.  A  estos  dos  últimos,  siendo 
ya  grandes,  los  envió  á  Tiduca  con  sus  ayos  y  amas  para  que 
allá  los  criaran,  dejando  sólo  al  sucesor  consigo. 


TERCERA  RELACIÓN. 


A  los  primeros  dias  del  afio  de  <ge  Tecpatl  Xiuhtlalpilu,  que 
es  un  pedernal^  atadízo  de  años,  y  á  la  nuestra  1063  de  la  Ea- 
camación  de  Cristo  Señor  nuestro,  en  el  segundo  afio  del  Pon- 
tificado de  Almendro  Ily  al  seicto  del  imperio  de  Enrique  IV  j 
el  tiltimo  del  reinado  de  Femando  Jen  España,  acordó  XolaU 
darles  señorios  á  estos  Señores  vasallos  suyos,  y  para  esto  los 
llamó  y  les  mandó  de  esta  manera:  que  á  CohuaUapal  y  Ooz- 
oacuauh  les  daba  hacia  la  parte  del  Sur,  para  que  ellos  y  sus 
descendientes,  fuera  de  la  primera  demarcación,  ñieran  poblan- 
do con  sus  vasallos  y  ñieran  señores  de  todo  aquel  lado,  ellos 
7  sus  descendientes,  dándoles  por  cabecera  de  sus  reinos  y  se- 
ñoríos á  Momalümazcoy  haciendo  aquella  ciudad  dos  cabeceras, 
una  para  Cozoacuauh  y  las  provincias  y  tierras  que  le  cupiesen, 
y  otra  para  CohuaUapal  por  lo  consiguiente;  y  á  AcaiomaÜ  le  da- 
ba, hacia  la  parte  deMíorte,  para  cabecera  de  su  reino  y  pro- 
vincias, Zohuaiepetl;  y  á  MiÜ,  hacia  la  parte  del  Oriente,  dándole 
aquel  lado  y  por  cabecera  de  su  reino  la  ciudad  de  Tepeyaca^ 
por  ser  ayo  y  maestro  de  su  hqo  el  príncipe  NopaUzm;  y  á  Teo- 
pa  é  IzfíamoAjhoÜi  les  dio  hacia  la  parte  del  Poniente,  dándoles 
á  Amaxahwican  por  su  cabecera,  con  la  misma  orden  de  los  de 
MamcMmazooy  y  que  solamente  le  dieran  cierto  reconocimiento 
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cada  año  como  á  su  Rey  y  Señor  monarca,  él  y  sus  descendien- 
tes; de  lo  cual  se  holgaron  mucho  y  dieron  su  palabra  de  cum- 
plir todo  lo  que  se  les  mandaba,  ellos  y  sus  descendientes,  res- 
petándolo como  su  señor  y  monarca,  y  sus  sucesores;  y  con 
esto  se  fué  cada  uno  á  la  parte  que  le  cupo. 

En  este  mismo  año,  después  de  dados  los  reinos  y  señoríos  á 
los  seis  Señores,  llegaron  los  tres  Señores  AcuIhiuiSj  llamados: 
el  primero  y  más  principal,  Acvlhua;  el  segundo,  Chiconcuauh^ 
y  el  tercero  íionfecowur,  con  mucha  cantidad  de  vasallos,  entre 
los  cuales  trcgeron  también  consigo  la  nación  de  Otamites^  que 
teniendo  noticia  de  la  grandeza  del  gran  JTofotó,  cómo  había  to- 
mado posesión  de  toda  la  tierra,  y  la  iba  poblando,  vinieron  á 
darle  la  obediencia,  y  que  les  diera  tierras  donde  poblasen;  y  él 
se  holgó  mucho  de  verlos,  porque  era  gente  políñca  y  de  buen 
gobierno,  y  dándoles  tierras  para  que  poblasen,  casó  á  dos  de 
ellos  con  dos  hijas  que  tenía,  hermanas  del  príncipe  NopaUzin, 
que  después  nacieron  en  esta  tierra:  al  más  principal,  que  era 
Aealhua^  le  dio  á  su  h\ja  la  mayor,  llamada  CfuaUaxochiÜ,  con 
la  ciudad  de  Aizcapuizalco  por  cabecera  de  su  reino  y  señorío; 
con  otras  muchas  tierras  y  provincias  que  poblaron  sus  vasallos; 
y  á  Chiconcuauh^  le  dio  una  hya  menor  Ramada  Oihuaexochi  y 
la  ciudad  que  era  de  XaUocan  por  cabecera  de  su  señorío,  con 
otras  muchas  tierras  para  que  poblasen  sus  vasallos;  y  á  lion- 
tecama  le  dio  á  AcokuaÜicImn  Acoümacan^  que  así  se  llamó  des- 
pués, por  cabecera  de  su  señorío,  y  otras  tierras  para  que  sus 
vasallos  poblaran  como  los  demás  sus  compañeros,  casándolo 
con  una  señora  llamada  Oihuatetzinj  hija  de  Chalchiuhtianetadn, 
Señor  de  Tlalmanalco,  Tulteca,  y  nieto  de  Pixahua.  De  esta 
manera  los  acomodó,  diciéndoles  que  solamente  lo  habían  de 
reconocer  como  á  su  señor  y  monarca,  sin  tributo  ninguno. 
Estos  Aculhuaa  eran  de  adelante  de  las  provincias  de  Mx- 
Awacan(Mechoacan),  gente  corpulenta,  y  también  Chichimecos. 
Vestíanse  unas  túnicas  largas,  de  pieles  curtidas,  hasta  los  car- 
cañales, abiertas  por  delante  y  atacadas  con  unas  á  manera  de 
agujetas,  y  sus  mangas  que  llegaban  hasta  las  muñecas  de  las 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  95 

manos,  y  sus  cutaras  de  cuero  de  tigre  ó  de  león;  y  Jas  mujeres 
sus  huepiles  y  enaguas  de  lo  propio,  y  el  pelo  largo,  ni  más  ni 
menos  que  los  de  Xoloti.  Sus  armas  eran  arco  y  flechas  y  lan- 
zas. Trajeron  un  ídolo  que  adoraban  al  que  llamaban  CocopiU^ 
y  en  todo  se  parecían  á  los  Chichimetos  de  la  nación  de  Xofotf, 
excepto  en  ser  idólatras  y  tener  ritos  y  ceremonias  de  idolatría 
y  usar  de  templos  y  otras  costumbres.  Estos  Aculhuas  andu- 
vieron por  diversas  partes  cuarenta  y  nueve  aña¿,  según  se  lo 
significaron  á  Xofotf  hablándole  de  sus  peregrinaciones  y  de  que 
eran  cincunvecinos  de  los  Hueyüapattecas  TuUeoas  que  destru- 
yeron á  los  Tultecas  de  esta  tierra.  Otras'  muchas  cosas  hay 
acerca  de  estos  Aculhuas,  que  sería  muy  largo  de  contar 
por  relación  de  todo,  y  así,  baste  lo  dicho  para  conocer  su 
origen. 

Hacía  ochenta  y  un  años  que  los  últimos  Chichimecos  tribu- 
tarios habían  venido,  que  según  la  original  historia  fué  en  el 
año  CE  AGATL,  treinta  y  nueve  años  contados  de  la  venida  de 
los  Aculhuas,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1102, 
en  el  tercer  año  del  Pontificado  de  Paamal  11^  pocos  años  des- 
pués que  tomó  Godofredo  á  Jerusalen,  á  los  42  del  imperio  de 
JEnrique  IV  y  á  los  29  del  reinado  de  Alfonso  VI  en  España, 
cuando  vino  larniül,  hijo  del  señor  liontecoma  á  CohuaÜichan 
AcoOvuacan  á  ver  á  Xoloti^  para  pedirle  le  hiciera  merced  de 
dar  algunos  de  los  pueblos  de  los  Chichimecos  tributarios  á  un 
hijo  suyo,  niancebito  de  poca  edad,  llamado  Huetzin  y  nieto  de 
Cozcaeuauh  su  vasallo.  Este  señor  estaba  casado  con  Molinal- 
jcuchi  hija  de  Cozcacuauh,  uno  de  los  seis  Señores  vasallos  de 
XolaÜ,  el  cual  se  holgó  mucho  de  verle  y  le  hizo  merced  de  Te- 
peilaozloc  y  otros  lugares  de  los  Chichimecos  tributarios;  y  por 
esto  la  historia,  para  dar  á  entender  cómo  los  Señores  Chichi- 
mecos  cumplían  todos  su  palabra  y  parecer,  que  á  Thmtecoma  él 
dio  la  palabra,  ya  que  no  lo  casaba  con  hija  suya,  de  casarlo 
con  hija  de  algún  Señor  vasallo  suyo  de  los  más  nobles,  y  que 
á  él  y  á  todos  sus  descendientes  los  favorecería  mucho  y  les 
haría  mercedes  en  todo  lo  que  se  les  ofreciese;  y  así  Ixmiil, 
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acordándose  de  estas  palabras,  determinó  ir  á  ver  á  su  rey  pa- 
ra que  las  cumpliese  como  lo  hizo,  el  cuál  se  hallaba  entonces 
en  unos  jardines  que  había  fuera  de  la  laguna  grande,  recreán- 
dose, en  compañía  de  su  h^o  NopaUzin. 

Estando  esta  tierra  de  la  manera  que  hemos  contado,  y  re- 
cien venidos  los  Aculhuas,  determinó  XoloU  casar  á  su  hyo  el 
príncipe  NopaUziriy  y  viendo  que  para  su  calidad  no  había  otra 
persona  á  propósito  sino  la  infanta  Azcall  XudiiÜ^  hija  legítima 
del  príncipe  PockoÜ  y  nieta  de  TopiUsm^  cuyas  tierras  él  pobla- 
ba por  su  destrucción,  la  cual  fué  traída  de  Toluca,  que  allá  co- 
mo tengo  dicho,  su  padre  la  había  enviado;  y  traída  la  casaron 
con  NopaUzin^  haciéndose  grandes  fiestas,  hallándose  en  ellas 
todos  los  Señores  sus  vasallos  y  muchas  gentes.  Gasjados  que 
fueron,  dentro  de  poco  tiempo  tuvieron  un  hijo  que  se  llamó 
TloUzinj  y  PochoÜ  por  su  abuelo,  el  cual  fué  tercer  Señor  Mo- 
narca Ghichimeca  que  hubo  en  esta  tierra,  y  luego  de  allí  á  po- 
co tiempo  tuvieron  otro  hijo  llamado  ToxtequíhiujUzin^  y  el  úl- 
timo, que  fué  Atecatzin  Apotzoctzin;  estos  h^'os  tenían  á  los  siete 
años  de  casados,  y  uno  bastardo  que  tuvo  NopaÜzin,  llamado 
TenaloacaUdn,  que  después  tiranizó  los  reinos  del  legítimo  su- 
cesor su  sobrino  Quinatzin, 

De  allí  á  tres  años  que  IxmiÜ  pidió  las  mercedes  dichas  á 
XoloÜ^  que  era  en  el  de  ce  Tecpatl,  y  á  la  nuestra  1115,  casi  al 
principio,  se  fué  N(ypa]izin  con  algunos  criados  hasta  ZaoaÜan^ 
para  ver  si  aquella  tierra  era  buena,  pues  quería  pedirla  á  su 
padre  para  sus  hijos  los  dos  infantes  menores.  Ido  que  fué  y 
visto  que  toda  aquella  tierra  era  muy  buena,  y  que  los  que  la 
habían  poblado  se  iban  multiplicando,  se  alegró  mucho,  y  es- 
tando allí  se  acordó  de  su  ayo  el  Señor  de  Tepeyaca^  que  hacía 
muchos  años  que  no  lo  veía,  y  acordándose  de  lo  mucho  que 
lo  quiso  cuando  lo  criaba  en  su  patria  y  naturaleza,  y  estando 
triste  y  pensativo,  quiso  ir  á  verle  á  su  ciudad  y  de  allí  volver- 
se á  Texcuco,  adonde  le  dijeron  que  estaba  su  padre  haciendo 
un  cercado  y  bosque  para  caza  y  montería  con  cuatro  provin- 
cias que  para  el  efecto  había  llamado,  que  eran  Tepepieico,  Zem- 
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pohualcan^  TolarUzinoo  y  Ikda:  fué,  pues,  y  estuvo  algunos  días 
con  su  ayo  holgándose,  y  después  se  volvió  derecho  á  Texouco^ 
adonde  halló  á  su  padre  que  acababa  de  cercar  un  cerro  que 
estaba  detrás  de  TecuoMn^  y  metido  en  él  muchos  venados, 
conejos  y  liebres,  y  estaba  levantando  unas  casas,  y  allí  le  dio 
cuenta  de  lo  que  le  había  sucedido,  y  cómo  había  ido  á  ver  á 
su  ayo,  y  á  ZaocUlan^  para  pedirle  le  hiciese  merced  de  darle 
aquel  lugar  á  sus  dos  h\jos  los  menores,  nietos  suyos,  el  cual 
se  holgó  de  ello,  y  luego  les  envió  por  Señores  á  aquella  par- 
te, dándoles  á  Toxtequíhtuxtzin^  Tzacailan  por  su  cabecera,  con 
otras  muchas  tierras,  pueblos  y  lugares;  á-Ap^^^^ctón,  en  Tena- 
müec  con  la  misma  orden;  y  despidiéndolos  se  enterneció  Xo- 
loüysn  hijo  Nopoüziny  viendo  que  estos  dos  infantes,  que  eran 
muy  mancebitos  y  de  poca  edad,  les  enviaban  á  partes  algo 
descuidadas  de  la  corte,  demostrando  en  esto  la  historia  lo  mu- 
cho que  los  Señores  Ghichimecas  querían  á  sus  hijos,  y  cómo 
de  poca  edad  los  ocupaban  en  cosas  graves.  Asimismo  mandó 
XolaÜ,  que  su  nieto,  el  legítimo  sucesor,  fiíese  á  TlazaUan  por 
Señor,  hasta  que  él  ó  su  padre  ordenasen  otra  cosa;  y  antes 
de  irse,  le  casaron  con  la  infanta  Tocpacxochüzin  hija  de  Ouon 
huaüapal  y  de  XUoosochüzin^  uno  de  los  seis  Señores  que  trcgo 
XoloU  consigo,  con  mucho  regocgo  y  ñestas;  y  estando  en  su 
Señorío  de  TUjuxtUan^  tuvo  en  esta  señora  dos  h\¡as,  la  primera 
llamada  M(üincdxochitdny  que  casó  con  GuahuaÜapal,  hijo  de 
uno  de  los  seis  Señores  que  trajo  XoloU  su  visabuelo  consigo, 
y  la  segunda  AzUqtixochitl^  que  casó  con  TlalteparUzin^  hijo  de 
ChcUchiuhUanextzin^  Señor  de  TkUmanalco;  y  el  tercero,  que 
fué  el  sucesor,  se  llamó  QuincUzin^  y  por  otro  nombre  TlaUe- 
caidn;  el  cuarto,  Tozanihuitzin  NopaUzin;  y  el  quiñi  o,  TochirUe- 
auhtli^  primer  Señor  que  fué  de  Buexutía,  y  el  último,  Xiuque- 
tzaltzin^  primer  Señor  que  fué  de  TlaxcaUan.  Estos  hijos  tuvo, 
como  hemos  dicho,  Tlotán,  y  su  abuelo  volvió  ásu  ciudad  des- 
pués de  algunos  días. 

Pasados  casi  78  años  que  los  Tultecas  se  habían  destruido, 
que  era  en  el  año  de  trece  Calu,  que  conforme  á  nuestra  cuen- 
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ta  filé  en  el  de  1089,  ^  álos  31  años  del  imperio  de  Enrique  IV^ 
al  59  del  Pontificado  de  Oregorio  VII  y  el  mismo  del  reinado 
de  Alfonso  VI  en  España,  estando  XoloÜ  poblando  y  repartien- 
do tierras  y  provincias  de  las  naciones  Chichimecas,  NavhyoÜ^ 
rey  de  Cuihucusan,  se  iba  poco  á  poco  alzando  y  fortificando  en 
su  ciudad,  que  ya  en  este  tiempo  los  Tultecas  se  iban  multipli- 
cando, y  los  pueblos  pequeños  que  tenían  ya  eran  ciudades,  y 
de  ciudades  provincias;  acordó  XoloU  mandar  á  NauhyoU  que 
le  dieran  él  y  sus  vasallos  algún  reconocimiento  como  á  Señor 
y  Monarca  de  toda  la  tierra,  enviando  á  su  hijo  el  príncipe  per- 
sonalmente, con  algunos  Chichimecas  en  su  compañía  para  tra- 
tar de  ésto;  mas  él  respondió  que  no  reconocía  á  ningún  Señor 
en  el  mundo  por  superior,  si  no  era  á  sus  dioses  y  falsos  ído- 
los, y  otras  palabras  descomedidas.  Viendo  NopaUzin  esta  res- 
puesta tan  descomedida,  le  apercibió  á  batalla  para  que  se  apa- 
rejase, (diciéndole)  que  con  las  armas  se  entenderían,  pues  no 
quería  acceder  á  lo  que  era  justo;  y  con  ésto  se  volvió  Nopal- 
tan  á  avisar  á  su  padre  y  poner  gente  para  la  batalla,  la  cual 
después  de  llegado  el  tiempo  para  ello,  se  dio  muy  cruel  y  re- 
ñida; pero  como  los  Chichimecas  feroces  pudieron  más,  los 
vencieron,  y  NopaUzin  por  su  persona  mató  á  NauhyoU^  que 
esta  filé  la  primera  guerra  que  se  dio  en  esta  tierra  después  de 
la  destrucción  de  los  Tultecas;  y  después  entró  por  la  ciudad 
con  los  Chichimecas,  asolándola,  y  los  moradores  de  ella  le  pi- 
dieron merced  de  las  vidas,  el  cual  los  dejó  con  algunos  Seño- 
res Chichimecas  y  se  volvió  á  dar  razón  á  su  padre. 

Siyeto  el  reino  de  los  Culhuas  Tultecas,  y  vuelto  NopaJizin^ 
determinó  XoloÜ  ir  personalmente  á  la  ciudad  de  Cuihuacan 
para  poner  las  cosas  en  orden,  y  asi  se  fué,  que  ya  era  el  año 
CE  Tecpatl,  y  á  nuestra  cuenta  1090,  haciendo  jurar  á  Achito- 
meU  por  rey  de  los  Culhuas,  cuñado  de  su  hijo  el  príncipe  iVb- 
paUzin^  y  legítimo  sucesor  del  Señorío  de  los  Tultecas,  y  dán- 
dole orden  de  lo  que  debía  de  hacer  y  acudir,  se  volvió  á  esta 

1  Cotéjese  esta  fecha  con  la  penúltima  citada. 
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eorte,  en  donde  le  sucedieron  grandes  cosas  y  ordenó  algunas 
leyes  que  después  se  guardaron  y  cumplieron;  y  muchas  veces 
en  -Xbfotf,  su  antigua  morada,  le  quisieron  algunos  de  sus  va- 
sallos matar  á  traición,  queriéndole  ahogar  con  un  cavo  ^  de 
agua  que  artificiosamente  le  metieron  en  el  aposento  donde  dor- 
mía. Él  disimulado,  empleaba  esta  agua  en  las  florestas  regán- 
dolas con  ella,  hasta  que  los  que  le  querían  mal  se  cansaron  y 
conocieron  su  daño. 

Pasados  así  104  años  que  los  Tultecas  se  destruyeron,  Faoa- 
cocoloü^  un  Señor  Chichimeca  de  los  tributarios  y  cabeza  de  los 
otros  seis  pueblos,  hijo  de  HiuhtuUzin,  ^  que  residía  en  Tepe- 
Üaoztoc^  fué  á  pedir  por  mujer  á  AtotozUi^  hija  del  rey  AchitomeU 
de  Culhuacan  su  padre,  y  pidiéndola  le  respondió  el  rey,  cómo 
su  cuñado  el  príncipe  NopaUzin  las  había  dado  ambas  hijas,  la 
una  llamada  UancuiU,  á  su  sobrino  AcamapichUi,  hijo  del  rey 
de  Atzcapuhalco  (Aculhua),  y  la  otra  á  Huddn^  Señor  de  Cokaa- 
tUchan;  y  que  así  no  podía  hacer  cosa  ninguna,  ni  se  la  podía 
dar  á  él  sin  la  licencia  del  príncipe.  Visto  por  loscazozoloü^  que 
no  había  remedio,  se  volvió  á  su  tierra  amenazando  al  rey  que 
con  las  armas  le  había  de  dar  la  infanta  AtotozUi^  y  no  quiso 
reconocer  más  por  su  Señor  á  Hudzin^  comenzando  á  apercibir 
á  sus  vasallos  que,  como  ya  tengo  dicho  otras  veces,  que  los 
pueblos  que  Yacatzotzoloc  tenía,  eran  dados  á  Huetzin  por  mer- 
ced de  Xolotí.  Ido  que  fué,  luego  envió  á  avisar  al  gran  Xolotl 
el  rey  AchitomeU  para  que  lo  remediara,  y  así  como  lo  supo 
Xolotl  llamó  á  Tochintzin,  Señor  de  OuavMülan,  diciéndole  que 
fuera  á  Xattocan  y  avisase  al  Señor  de  allí,  el  cual  dio  la  pala- 
bra de  que  él  lo  castigaría,  pero  no  lo  cumplió,  haciéndose  el 
sordo  por  ciertas  amistades  que  tenía  con  él;  y  luego  pasó  á 
ChhtutUiehan  á  apercibir  á  Huetzin^  el  cual  luego  convocó  y  lla- 
mé á  sus  vasallos  para  la  batalla,  y  haciendo  un  ejército  pode- 

1  Cavo,  Así  dice  en  el  original. — B. 

2  Tal  yez  Xiuhuatzin, — B. 

8   Poco  antes  se  le  llama  Fucacocolotl,  Soixt  evidentemente  errores  de  los  co- 
pistas. 
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FOSO  fué  sobre  su  enemigo.  Éste  le  salió  al  encuentro  en  los 
llanos  de  Chiauhüa  y  se  dieron  una  cruel  batalla,  muriendo  de 
ambas  partes  grandísima  suma  de  Chichimecas,  tanto,  que  los 
arroyos  corrían  Henos  de  sangre;  mas  al  fin,  como  era  muy  po- 
deroso el  rey  Hudsdn  venció  á  su  competidor,  pero  no  pudo 
haberlo  á  las  manos  por  más  que  lo  siguió,  porque  dicen  que 
era  encantador,  y  con  la  ayuda  del  demonio  se  escapó  del  po- 
der de  sus  enemigos  y  se  fué  á  tierradentro,  y  después  desde 
allí  pidió  merced  de  la  vida,  la  cual  se  la  otorgó  el  Señor  Huc- 
tdn  y  lo  envió  á  llamar,  y  habiendo  venido,  luego  lo  tornó  á  po- 
ner en  Tepetlaoztoo  con  la  misma  orden  antigua  que  había  tenido 
en  el  reconocimiento  y  tributo  que  le  daba.  Esta  guerra  fué 
una  de  las  más  crueles  que  hubo  en  esta  tierra,  y  la  segunda 
después  de  la  destrucción  de  los  Tultecas,  llamándola  Chichi- 
mecayayoÜ. 

Habiendo  venido  Huetzin,  luego,  por  mandato  de  Xolotl,  se 
casó  con  AtotozUi^  su  esposa  por  quien  peleó  y  le  costó  tanto 
trabajo,  y  la  hermana  mayor,  llamada  HancueM^  con  su  nieto 
AixiniapicJUli,  El  rey  de  OaOmacan  AchüoTneÜy  su  padre,  les  dio 
en  dote  á  sus  dos  hijas  unas  tierras  de  riego  y  huertas,  con  mu- 
chos vasallos  renteros,  junto  a  la  ciudad  de  Oidhuaoan,  como  es 
uso  y  costumbre  de  los  Señores  de  estas  tierras  dar  dote  á  sus 
h^as;  y  de  allí  á  pocos  días  murió,  heredando  el  reino  su  h^o 
legítimo  sucesor,  llamado  JohuaMoncw  {Xohualat(mac\  con  la 
voluntad  y  mandato  de  XoloÜ,  según  aparece  en  la  historia. 

Después  de  haber  gobernado  Xolotl  112  años  en  esta  tierra, 
y  de  la  muerte  de  su  padre  y  destrucción  de  los  Tultecas,  117^ 
ó  casi  á  los  últimos  de  ellos,  murió,  en  el  año  de  trece  Tecpatl, 
que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1127  de  la  Encar- 
nación, en  el  tercer  año  del  Pontificado  de  Honorio  II,  al  pri- 
mero del  imperio  de  Lotario  II,  y  al  tiempo  que  en  Francia  se 
abrasó  por  calor,  y  en  España  á  los  19  años  del  reinado  de  Al- 
fcmso  VIII,  dejando  á  todos  sus  vasallos  y  deudos  grande  tris- 
teza, porque  fué  un  Señor  monarca  muy  apacible,  noble  y  mi- 
sericordioso con  todos,  y  amigo  de  la  paz.  Dejó  á  su  hija 
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NopoMzin  por  segundo  rey  y  monarca  de  la  tierra,  según  que 
de  derecho  le  venía  por  legítima  sucesión  y  por  su  gran  valor. 
Después  de  muerto  XoMl  y  de  hechas  sus  honras  con  los  ritos 
y  ceremonias  que  los  Qiichimecas  usaban,  lo  enterraron  y  die- 
ron el  pésame  á  su  sucesor  y  á  sus  hijos  y  deudos,  y  el  entierro 
fué  en  un  lugar  de  palacio  dedicado  para  el  efecto,  donde  lo  se- 
pultaron con  sus  insignias  reales,  haciendo  otras  ceremonias 
que  por  excusar  prolijidad  no  se  ponen  aquí.  XoloÜ  fué  un 
hombre  de  buen  cuerpo,  blanco  y  barbado,  aunque  no  mucho, 
valeroso  y  de  altos  pensamientos,  como  ya  hemos  visto  en  el 
discurso  de  su  historia. 


CUARTA  RELACIÓN. 


De  NopaUzin  y  el  áUcvrto  de  «u  vida  y  muerte. 

Muerto  Xofotf,  como  ya  lo  tengo  declarado,  heredó  el  reino 
NopaUdn  su  hijo.  De  allí  á  siete  años  que  gobernaba  éste  murió 
XohvaJUdoTwhuey^  rey  de  Oulhvxican^  y  por  mandato  de  Nopalr 
tzin  juraron  por  rey  al  hijo  del  difunto  llamado  Calquiyavizin^ 
legitimo  sucesor  del  reino  de  los  Culhuas  Tultecas.  Asimismo, 
casi  á  este  tiempo,  parió  la  infanta  tres  hijos.  AtotoxUi  fué  el  pri- 
mero, y  sucesor  después  de  OaOituican  y  TenuchtíUan  de  Méxi- 
co llegada  que  fué  la  muerte  de  HwUeiUhuiU  su  rey.  El  segundo 
ChalchiuhUanextzin^  Señor  que  fué  de  Coyohuaoan.  El  tercero 
y  último  se  llamó  XiuhUanea±dn^  que  lo  mató  QtLauktzotzopan- 
foín,  Señor  de  Oulhíiacan.  AcamapiehÜi  fué  hijo  menor  de  -ácirf- 
hua  y  nieto  de  XoloU  AcuOma;  tuvo  tres  hijos  en  su  miger 
ChieÜcuDochitzin.  El  primero  fué  Tezozomoc^  rey  de  Atzcapmaloo  y 
monarca  tirano  de  esta  tierra.  El  segundo  MizcohuaU^  ^  primer 
Señor  de  los  TlaidiUcas  Atianecas^  que  ahora  se  llaman  Mexi- 
canos. AcamapichUij  el  menor  de  todos  tres,  fué  primer  Señor 
de  los  TentLxcas  (ó  Tentuíhcas)  AÜanecas^  asimismo  ahora  lla- 
mados Mexicanos.  En  tiempo  de  NopaUzin  se  reformó  el  maíz, 
que  desde  que  los  Tultecas  se  perdieron  no  lo  habían  sembra- 

1  Tal  vez  MixcohuaÜ.-^B. 
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do;  y  viendo  la  utilidad  y  provecho  del  maíz,  chile  y  demás  se- 
millas, mandó  que  las  sembraran  por  todas  sus  tierras  en  cer- 
cados, y  usaran  los  Chichimecas  de  ellas  para  su  sustento. 
Asimismo  constituyó  seis  leyes  y  confirmó  de  nuevo  otras  de 
su  padre  y  pasados  los  Señores  Chichimecas,  que  adelante  ha- 
remos relación  de  algunas  de  ellas. 

Estuvo  algunos  años  en  la  ciudad  de  Texcuco,  que  fué  el  pri- 
mero que  la  hizo  ciudad  y  cabecera  de  reino,  dándole  cuatro 
provincias  sujetas  á  él,  en  donde  se  enterneció  con  su  hijo  el 
heredero,  acordándose  muchas  veces  de  su  patria  y  deudos  que 
había  dejado,  principalmente  cuando  iba  al  bosque  que  mandó 
cercar  su  padre  y  cosas  que  hizo  en  él;  y  desde  entonces  dejó 
aquí  á  su  hijo  y  se  fué  á  Teruiyuea^  cabecera  de  sus  reinos,  don- 
de gobernó  lo  que  le  faltaba  de  la  vida. 

Estuvo  el  príncipe  TloUzin  PochoÜ  algunos  años  en  Texcuco, 
pero  no  se  hallaba,^  además  de  que  TopcLca^ochüzin  su  miger  no 
gustaba  de  ella;  y  así  se  tornó  á  volver  á  Tlazaüan,  donde  des- 
pués tuvieron  otro  hijo  que  se  llamó  Tkuxiicotzm. 

Ya  en,  este  tiempo  casi  toda  la  Nueva  España  estaba  llena  de 
reinos  y  provincias,  ciudades  y  pueblos,  y  muchas  gentes  de  di- 
versas naciones,  y  hartos  Reyes  y  Señores,  aunque  todos  sose- 
gados, sin  guerras  ni  revueltas. 

Las  casas  de  donde  descendieron  los  Reyes  y  Señores  de 
Nueva  España,  son  las  siguientes: 

Primeramente  los  reyes  de  Texcuco  por  línea  recta  de  la  ca- 
sa y  descendencia,  por  legítima  sucesión  de  la  casa  de  Xolotí, 
poblador  y  monarca  de  esta  tierra  y  de  la  casa  real  del  gran 
Topützin^  monarca  Tulteco.  Asimismo  los  de  ZacaUan  y  Tenon 
mitecj  Totzin  y  Toxteqv/UmcUzin  nietos  de  Xofotf,  hijos  de  Nopal' 
tzin;  y  los  de  TlaxoaUan  (descendían)  de  Xmhcudzattzin^  viz- 
nieto  de  Xofotí,  hijo  de  Ihltzin.  Y  los  reyes  de  AtzcapotzcUoOj 
México^  ItcUdvIco  y  TmuchtiUan^  ^  aunque  por  vía  de  hembra, 

1  £s  decir,  no  estaba  contento. — B. 

2  México  se  dividía  en  México  Tlatelulco  y  México  Tenochtitlan:  esto  sin 
duda  es  lo  que  quiere  expresarse  aquí,  aunque  no  se  entiende  bien. 
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(descendían)  de  CaqaeOaxxíuchi  y  de  su  marido  Acuthim,  prime- 
ro rey  de  Atzcaj>otzalco  y  también  de  IlancueiU^  viznieta  del  gran 
TopiUzin,  monarca  Tulteca. 

La  segunda  casa  de  donde  descendieron  también  muchos 
Señores,  fué  la  de  XaUocan  (procedente)  de  Ckieoncuauh^  Acut- 
hua^  y  de  Xiuhiuiexochtitzin^  hija  de  XoloÜ;  los  de  la  tierra  de 
MaxtUlan  (Mextitían),  Acolman  y  otras  partes. 

La  tercera  fué  la  de  GohuoÜichan,  también  Acvlhíia  de  nación 
y  tulteca,  üontecoma  y  lisihucUzin  su  mujer,  los  de  aquí  Hue- 
xuizinco  y  otras  provincias  y  lugares.  ^ 

La  cuarta  fué  la  de  Tepecwa  MiUizlac^  uno  de  los  seis  Seño- 
res ó  Reyes,  según  las  historias,  que  trajo  XoloÜ  consigo,  y  tam- 
bién todos  los  Señores  que  fueron  de  las  provincias  orientales 
á  respecto  de  Tenayuca^  que  era  la  corte  y  cabecera  de  todo, 
como  ya  muchas  veces  lo  tengo  declarado. 

La  quinta  fueron  los  de  Mamalihuazco  y  Choleo^  que  son 
Cozoacuavh  y  GuakuaÜapal^  también  de  los  seis  que  trajo  Xo- 
loUj  (é  igualmente)  todos  los  Señores  de  las  provincias  Meriff  o- 
nales,  aunque  en  estas  dos  partes,  Oriente  y  Mediodía,  iban 
revueltos  con  la  casa  y  linaje  de  los  Tultecas,  de  aquellos  de 
que  otras  veces  dejo  hecha  relación  y  en  qué  lugares  vinieron. 

La  sexta  de  los  de  Coahu(Uq>ee  ^  del  linaje  de  OaahuaÜapal 
(y  también)  todos  los  Setentrionales  hacia  la  parte  del  Norte, 
de  la  casa  y  descendencia  de  XoloÜ  y  Chiconcuavh  de  XaMocan. 

La  séptima  (de)  IztaceuavJi  y  Teepa,  y  también  de  los  seis  que 
trajo  XoloÜ,  que  son  los  Mazahuas,  que  tienen  sus  provincias 
y  tierras  hacia  el  Occidente.  De  estas  casas  señaladas  y  otras 
muchas  particulares,  que  ya  de  todo  hemos  hecho  relación 
atrás,  descendieron  todos  los  Reyes  y  Señores  de  este  Nuevo 
Hundo,  no  saliendo  de  estas  casas,  emparentándose  unos  con 
otros,  y  por  eso  en  sus  armas  y  blasones  se  ponen  los  géneros 
de  yedra  y  flores  en  rededores,  diciendo  que  aunque  son  mu- 

1  Hay  párrafos  como  éste  que  no  hablan. 

2  Tal  Tez  será  CahuaUpec-^'K, 
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chos  y  tan  diversos,  todos  nacen  y  penden  de  un  tronco.  Este 
es  el  verdadero  origen  de  los  Señores  de  esta  tierra,  sacado  de 
la  original  historia  y  las  demás  particulares  relaciones  que  tengo 
en  mipodery  conforme  yo  lo  he  podido  sacar  y  los  viejos  prin- 
cipales me  lo  han  declarado;  y  por  excusar  proligidad  no  pon- 
go aquí  todos  los  Reyes  y  Señores  que  ha  habido  en  esta  tie- 
rra, de  todos  los  que  descienden  de  estas  casas  ya  referidas,, 
que  sería  menester  un  gran  volumen  para  haber  de  poner  tan- 
tos y  tan  diversos  nombres;  mas  los  que  fuere  necesario  tra- 
tarse, ya  haremos  relación  de  algunos. 


LAS  NACIONES  QUE  HUBO  EN  LA  NUEVA  ESPAÑA  Y  HAY  HOY 
EN  día,  t  las  lenguas  que  usa  cada  naciok. 

Dos  linajes  había  en  esta  tierra,  y  hay  hoy  día  según  parece 
en  Itts  historias;  Chichimecas  es  el  primero  y  el  segundo  ÍWte- 
cas;  y  de  estos  dos  linajes  de  gentes  hay  muchas  generaciones, 
que  tiene  cada  una  de  ellas  su  lengua  y  modo  de  vivir;  pera 
de  todas  ellas  las  parte  se  aprecian  ^  y  dicen  que  son  Chichi- 
mecas  de  los  que  trsgo  XoloÜ^  y  que  son  los  meros  Chichimecas, 
y  los  Ahahuas  y  AzUanecas  que  ahora  se  llaman  Meancanos, 
Tlaxcaltecas^  Tepehuas,  Totonaques,  Mezcal,  Cuextecos,  Mxchhua- 
quesy  OUmdteSj  Mazahuas,  MailaUzincas  y  otras  muchas  nacio- 
nes que  se  precian  de  este  linaje.  Y  la  segunda  son  CocuOiuasy 
CholuMecas,  iEztecas,  Tepanecas,  Xochimücas,  Toxpanecas,  ^  -Xí- 
calancas,  Chonchones,  Tenvmes,  CuauhtemaUecaa,  Texohtecas  y 
otras  muchas  naciones.  De  suerte  que  unos  son  Chichimecas  j 
otros  TuUecas.  Los  que  se  dicen  NahuaUaca  que  hablan  las 
lenguas  Oulhua,  que  ahora  los  Españoles  llaman  la  lengua  Me- 
odcana,  son  de  todos  los  géneros  de  naciones,  especialmente 


1  Quizá  diría  en  el  original:  la  mayor  parte  se  precian. — B. 

2  Probablemente  las  tribus  del  territorio  que  hoy  llamamos  Tuxpan. — B* 
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los  que  aprendieron  esta  lengua,  los  más  políticos  y  cortesanos 
en  su  lengua,  con  mucha  retórica  y  elegancia  cuanto  hablan,  y 
su  hablar  es  honesto  y  comedido,  sin  ademanes,  son  los  Tex- 
cucama  Aculhuaa^  ^  porque  cada  cosa  la  hablan  con  el  mismo 
sentido  que  la  razón  requiere,  distinguiendo  cada  cosa  en  su 
lugar,  y  por  eso  antiguamente,  según  parece  en  las  historias  y 
es  común  hablar  de  los  naturales,  en  Texeuco  (iban  á  esta  ciu- 
dad) todas  las  naciones  para  aprender  la  lengua  política  de  to- 
das las  cosas,  así  en  el  vestir  como  en  el  comer,  y  buen  término 
en  todo  y  cosas  curiosas,  porque  los  reyes  de  esta  ciudad,  que 
eran  los  más  antiguos  y  legítimos  Señores,  Monarcas  de  la  tie- 
rra, se  preciaron  de  que  en  su  ciudad  hubiese  escuelas  y  uni- 
versidades ^  para  todas  estas  cosas,  y  dieron  los  mismos  acen- 
tos y  sentidos  de  la  lengua  Tulteca,  componiéndolos  con  la 
suya  Chichimeca  y  de  otras  naciones.  Los  Mexicanos^  ó  por 
mejor  decir,  Aztlanecaa,  no  es  su  natural  lengua  la  que  hablan 
ahora,  porque  según  parece  en  la  historia,  su  lengua  era  muy 
diferente  de  la  que  trajeron  de  su  naturaleza,  y  esta  que  hablan 
ahora  es  la  que  aprendieron  en  Texeuco^  ^  aunque  con  todo  eso 
no  es  muy  buena,  porque  hablan  con  soberbia  y  poca  cortesía, 
y  asimismo  todos  los  que  hablan  en  la  lengua  Náhuatl  (lo  ha« 
cen)  cada  uno  muy  diferente,  unos  como  llorando,  otros  como 
cantando  y  otros  como  riñendo.  Al  fin  cada  nación  como  la 
pudo  aprender  la  habla,  como  nosotros  hablamos  cada  nación 

1  La  algarabía  que  se  nota  en  este  largo  período,  6  por  desaliño  del  autor  6 
por  descuido  del  copiante,  solamente  desaparece  entendiendo,  que  **de  los  que 
*'  se  llamaban  NahuatlacaSf  los  Texcucanos  eran  los  más  cultos  y  civilizados, 
"  conviiliendo  á  ellos  las  buenas  calidades  que  aquí  recomienda."  Esto  parece 
deducirse  del  texto,  muy  conforme,  además,  con  el  espíritu  del  historiador,  co- 
mo procedente  de  los  Beyes  de  Texeuco. — B. 

2  Ixtlilxochitl,  en  su  vanidad  texcucana,  supone  en  la  corte  aculhua  la 
existencia  de  universidades,  lísto  es  falso,  é  incompatible  con  el  medio  social 
en  que  vivían  aquellos  pueblos. 

8  Los  mexicas  no  aprendieron  su  lengua  de  los  texcucanos.  El  autor  siem- 
pre quiere  hacer  á  aquellos  inferiores  á  éstos;  y  de  ahí  vienen  varios  de  su 
errores  hist<5ricos. 
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diferente  la  lengua  castellana,  como  son  gallegos,  vizcaínos, 
portugueses  y  otras  naciones  que  hay  en  España:  y  fuera  de  los 
NahuaÜacas,  hay  otras  lenguas  diferentes  de  las  unas  y  de  las 
otras,  como  el  Otomüe,  Ouexteca^  Zapoteca^  Tepehtuí,  Tarasco  ó 
Miohhvxica^  por  decir  mejor  Mezca^  Totonaco^  Tepehua  y  las  de- 
más lenguas  que  hay  en  la  Nueva  España,  que  por  excusar  di- 
lación no  las  pongo  aquí;  pero  con  lo  que  se  ha  dicho  basta 
para  entender  las  lenguas  y  naciones  que  hubo  en  esta  tierra 
y  hasta  hoy  en  día. 

Tornando  á  la  historia  el  gran  TopiUzin  ^  estaba  en  su  ciu- 
dad gobernando  quieta  y  pacíficamente  sus  reinos  y  señoríos, 
amado  y  querido  de  todos  sus  vasallos,  cuando  cuasi  al  último 
de  los  treinta  y  dos  años  de  su  gobierno,  murió  de  uria  enfer- 
medad, siendo  de  edad  de  más  de  ciento  setenta  años^  quedando 
todos  sus  vasallos  muy  tristes.  Este  príncipe  fué  hombre  de 
gran  gobierno  y  amigo  de  paz,  y  muy  valeroso  en  las  bata- 
llas, como  parece  en  la  que  venció  personalmente  á  NauhyoÜ 
rey  de  los  Culhuas  Tultecas,  y  misericordioso  con  los  pobres  y 
amigo  de  hacer  mercedes  á  todo  género  de  hombres  virtuosos. 
Fué,  según  las  historias,  hombre  blanco  y  alto  de  cuerpo  como 
su  padre,  y  de  buenas  facciones,  ojos  vivos  y  constantes;  el 
cual  murió  en  el  año  de  cinco'  agatl,  que  es  cinco  cañas  tk  cor 
rrízo^  y  á  la  nuestra  1158  de  la  Encarnación,  al  cuarto  año  del 
Pontificado  de  Adriano  VI  y  al  sexto  de  Federico  J,  y  en  Es- 
paña Snncho  III  de  este  nombre,  al  primer  año  de  su  gobier- 
no; heredando  los  reinos  y  señoríos  su  hijo  legítimo  TloUzin, 
tercer  gran  CkichimecaÜ  tecuhtli  de  esta  tierra. 

1  Debía  decir  Nopaltzin. — K. 


QUINTA  RELACIÓN. 


De  TloUin  y  de  9U  vida  p  muerte. 

Muerto  NopaUzin^  después  de  haberle  hecho  sus  honras  y  en- 
tierro conforme  á  su  uso  y  costumbre,  luego  juraron  por  su  mo- 
narca al  legítimo  sucesor  Tlotzin  PochoÜ^  ^  en  este  mismo  año,  el 
cual  jurado,  de  allí  á  pocos  días  se  salió  de  su  ciudad  y  fué  á  vi- 
sitar todos  sus  reinos  y  señoríos,  para  ver  las  cosas  que  había 
en  ellos,  y  para  poner  remedio  de  algunas  cosas,  el  cual  dejan- 
do á  AcuOiua  en  su  lugar,  se  fué,  y  anduvo  casi  cuatro  años  ocu- 
pado en  esto,  volviéndose  á  su  ciudad  de  Tenayuoa  después  de 
haber  visitado  toda  la  tierra  y  dado  orden  de  lo  que  se  había 
de  hacer  en  cada  parte.  Hizo  algunas  cortes,  así  como  lo  habían 
hecho  su  padre  y  abuelo,  en  donde  conñrmó  las  leyes  de  sus 
pasados  y  constituyó  de  nuevo  otras  cuatro  ó  cinco  que  ade- 
lante se  verán  donde  fuere  su  lugar. 

Pasados  casi  ocho  años  de  su  gobierno,  dio  señorío  á  sus  hi- 
jos y  otros  señores  hyos  de  Huetzin  el  de  GohíiaÜichan^  que  fué 
en  el  de  ge  Tecpatl,  y  ajustados  con  la  nuestra  fué  en  el  de  1166 
de  la  Encamación  de  nuestro  Señpr  Jesucristo,  dando  á  su  hijo 

1  Corregimos  el  original  que  yarias  veces  dice  Poehaily  porque  esto  es  evi- 
dentemente equivocación  de  los  copistas.  Así  hemos  visto  también  que  unas 
veces  ponen  Huehuetenuxtzin  y  otras  HudiueiunexUín:  el  verdadero  nombre 
es  HuehueUnuchiMin,  Lo  mismo  sucede  con  el  nombre  de  la  ciudad  acolhua, 
que  repetimos  era  Texetico, 
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el  príncipe  TlaUecaidn  Quinatzin  la.  cinásid  de  Texcuco  con  todo 
su  reino  para  que  gobernase,  y  en  su  compañía  NopaUzin  su 
hermano,  y  en  HuexiUzinco  todo  aquel  reino  á  TochüecukUi  con 
dos  señores  hijos  de  Huetzin^  los  cuales  se  decían  Chicomacar 
idn  y  llacxiilanexizin^  y  otro  Señor  con  ellos  llamado  OaauhÜir 
tervbdn^  que  fueron  los  primeros  señores  de  Hueanitzinco,  y  de 
donde  descendieron  los  que  después  fueron  de  este  reino,  aun- 
que Xochintecuhtli  se  volvió  luego  á  Huexutia  con  su  hermano 
el  príncipe  Quinatsdn^  que  ya  era  rey  jurado  de  Texcuco^  dicién- 
dole  que  más  quería  estar  en  Huexvtia  (que  estaba)  ^  con  toda 
la  corte,  que  no  en  Huexutzinco  lejos  y  debsgo  del  Sur,  y  así  el 
hermano  le  dio  el  pueblo  de  HuexuUa,  en  donde  se  casó  con 
una  señora  deuda  suya  llamada  Tomiyauh,  y  al  último  de  sus 
hijos,  que  fué  XiuhquitzaUzin^  con  otros  dos  infantes,  hijos  tam- 
bién de  HuebAn^  les  cuales  se  decían  el  uno  Chmuktlaxtzin  y  el 
otro  MemexoUzin^  por  sus  acompañados  en  TlaxcaUan.  Estos  se 
holgaron  mucho  de  que  se  hubiesen  señores  ^  de  este  reino, 
porque  eran  muy  á  su  gusto;  y  de  éstos  descendieron  los  que 
después  fueron  de  TlaxcoUan^  aunque  los  de  HueanUzinco  lo  sin- 
tieron mucho,  pues  se  volvió  Tochüecuhtli^  y  los  otros  tres  se 
quedaron  gobernando. 

Dos  años  antes  que  á  QuincUzinle  diera  su  padre  el  reino  de 
Texcuco^  haciéndole  jurar  por  tal,  hizo  unos  cercados  muy 
grandes  en  la  ciudad  de  Texcuco^  unos  de  maíz  y  otros  de  todo 
género  de  caza,  como  son  venados,  conejos  y  Uebres,  y  mandó 
á  ciertos  caballeros  Chichimecas  para  que  tuvieran  cuenta  de 
ellos,  que  fueron  Ocotox  é  Icuex^  los  cuales  en  lugar  de  tener 
€uenta  de  ello,  los  iban  desperdiciando  y  matando  la  caza,  que 
había  casi  de  toda  ella,  y  no  acudieron  á  lo  que  era  justo.  Así 
<Jomo  fué  jurado  el  Quinatd%  les  mandó  que  se  fueran  de  la  ciu- 
dad, desterrándolos,  los  cuales  no  quisieron  obedecerle,  antes 
se  apercibieron  ellos  y  sus  gentes  para  alzarse  con  la  ciudad. 

1  Parece  que  sobran  las  palabras  contenidas  dentro  del  paréntesis. — R. 

2  Lo  manco  del  sentido  de  este  período  podía  suplirse  leyendo:  "de  que  se 
les  hubiese  nombrado,  etc.'' — R. 
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Quinatzin^  visto  esto  salió  contra  ellos  matando  á  muchos  de 
ellos,  y  muchos  que  se  pudieron  huir  se  fueron  la  tierradentro 
con  los  que  ahora  hacen  la  guerra  nuestros  Españoles,  gente 
soberbia  é  indómita.  Asimismo  dio  á  su  hyo  Tlacateotzin  á  27a- 
zaUan^  en  donde  había  estado  cuasi  todo  el  tiempo  que  su  padre 
gobernó  y  parte  del  tiempo  de  su  abuelo,  como  ya  de  todo  te- 
nemos hecha  relación;  el  cual  después  de  haber  gobernado  quie- 
ta y  pacíficamente,  sin  ninguna  guerra  ni  discordia  entre  los 
suyos,  si  no  es  la  que  tuvo  su  hijo  el  heredero  con  aquellos  dos 
Señores  Chichimecas,  como  ya  está  declarado,  murió  en  el  año 
CE  TocHTLi,  que  conforme  á  la  nuestra  fué  1194,  en  el  cuarto 
año  del  Pontificado  de  Cdeatino  III^  al  cuarto  del  imperio  de 
Eariqiie  VI,  cuando  en  Palermo  llovieron  piedras  y  murió  el 
Suldán  de  Egipto  que  tomó  á  Jerusalen,  y  en  el  trigésimo  cuar- 
to del  reinado  de  Alfonso  IX  en  España,  habiendo  gobernado 
su  monarquía  treinta  y  seis  afíos,  como  ya  lo  tengo  declarado, 
siendo  de  edad  de  más  de  den  afíos.  Antes  de  su  muerte  tuvo 
noticia  de  los  AzÜanecas-,  que  ahora  se  llaman  Mexicanos,  y  asi- 
mismo vinieron  los  Xochimilcas  algunos  antes  de  su  muerte,  y 
él  les  dio  á  Xochimücoy  en  donde  poblaron,  los  cuales  eran  de 
Aquüazco,  que  cae  hacia  el  Poniente,  del  linsge  de  los  Tultecas. 
Muerto  este  Señor,  hubo  en  todos  sus  reinos  y  Señoríos  gran- 
des revueltas  y  guerras  de  unos  con  otros,  alzándose  cada  Se- 
ñor con  lo  que  pudo,  que  eran  muchos  y  muy  remotos  algunos; 
y  TenancaUziny  su  hermano  bastardo  tomó  la  ciudad  de  Tena- 
yuca,  haciéndose  jurar  por  monarca  de  la  tierra,  quitándosela 
al  legítimo  sucesor  Quinatziny  como  se  verá  en  lo  que  se  sigue.  Y 
al  tiempo  que  murió  este  Señor  hubo  grandes  señales  y  prodi- 
gios en  el  cielo  y  en  la  tierra,  de  cometas  y  eclipses  del  sol  y 
de  la  luna,  y  otras  señales  que  demostraron  bien  todo  lo  que 
después  sucedió  con  su  muerte. 

1  En  él  original  dic6  AÜazalan^  confundiendo,  en  mi  juicio,  la  preposición 
con  el  nombre. — R. 


SEXTA  KELACION. 


De  Tenane<»ccUizin  y  AeuXhuoL,  Monarcas  tiranos  de  esta  tierra. 

Muerto  Tloízinj  su  hijo  Quinatdn,  legítimo  sucesor,  después 
del  entierro  y  honras  de  su  padre,  se  fué  á  su  ciudad  de  Tesccu- 
co,  cabecera  de  su  reino,  no  osando  hacer  otra  cosa,  porque  vi- 
do  toda  la  tierra  revuelta.  En  esta  ciudad  estuvo  algunos  años 
aguardando  ocasión  para  hacer  su  hecho,  y  TenanccusaÜzin^  vis- 
to que  su  sobrino  era  ido  á  su  reino,  se  hizo  jurar  por  gran 
ChichimecaU  Tecuhtli^  el  cual  fué  jurado  de  todos  los  Señores 
que  eran  de  su  gusto,  aunque  AcuOma  no  gustó  de  esto  por 
pretender  la  misma  dignidad;  pero  por  ahora  calló  y  disimuló 
lo  que  pudo.  En  este  tiempo  ya  muchos  Señores  se  habían  re- 
velado, y  aun  tiranizado  algunos  lugares  de  otros  Señores,  co- 
mo fué  el  de  Cohuatepec^  llamado  YohuaUzatzüzin^  que  quitó  la 
ciudad  de  Tlaxcallan  á  Tlacaieotzin^  hermano  del  rey  Quinaizin 
de  Texcuco^  á  traición  y  con  cautela,  apoderándose  de  ella;  y  el 
infante,  viéndose  desposeído  de  su  ciudad,  fué  con  su  primo  Xi- 
lotiicuexizin^  hijo  de  Pochotzin,  Señor  de  Teyacac,  ^  á  ver  á  su 
hermano  para  que  lo  amparase;  y  algunos  de  sus  vasallos  se 
fueron  huyendo  á  Huexutzinco  desamparando  la  ciudad,  como 
vieron  á  su  Señor  irse.  Otros  se  fueron  con  él,  á  los  cuales  lle- 
gados á  Texcuco,  viéndolos  su  hermano,  les  dio  ciertos  lugares 

1   ¿No  será  Tepeyaeacf — R. 

Tomo  I— 8 
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junto  á  Texcucoj  y  los  casó  después  con  sus  nietas,  hijas  de  hi- 
jos suyos:  la  primera  llamada  Gohuaxochüzin,  luja  del  príncipe 
lEoarmiacatzin  de  Texcuco^  casó  con  XUoUicuextzin^  y  le  dio  á 
Chimalpan^  y  la  segunda,  Tezcocatíhuatzin,  luja  de  Memescotzin, 
casó  con  su  tío  Tlacaieotzin,  dándole  otro  lugar  que  se  llamaba 
MexOalelco.  Otras  muchas  cosas  sucedieron  en  este  año,  así  de 
tiranías  de  unos  con  otros,  como  de  cautelas,  como  de  guerras. 
Ya  en  este  tiempo  habían  venido  los  Mexicanos  y  habían  es- 
tado en  ChapuUepec  y  después  en  Oiilhuacan^  que  estuvieron 
allí  cien  dios  que  los  traía  más  oprimidos  el  rey  de  los  Culhuas 
haciendo  trabajar  no  solamente  á  la  gente  común,  sino  aun  á  los 
capitanes  y  cabezas  de  ellos,  que  eran  cuatro  y  una  señora  que 
traían  consigo  llamada  MaÜcdzíhuatzin;  los  cuales  viéndose  tan 
oprimidos  y  maltratados  y  no  agradeciéndose  los  servicios  que 
hacían,  demás  de  haberlos  libertado  de  los  Xochimilcas  sus  cir- 
cunvecinos, que  les  hacían  grandes  guerras,  ajrudando  ellos, 
fueron  vencidos  con  el  valor  de  los  Mexicanos,  y  otras  muchas 
cosas  que  habían  hecho,  y  en  pago  de  todo  esto  los  traían  muy 
oprimidos.  Se  salieron  huyendo  una  noche,  porque  los  quisie- 
ron matar  á  todos  los  Culhuas,  queriéndoles  quemar  la  casa 
donde  se  albergaban  todos  de  noche;  y  aunque  los  Culhuas, 
sintiendo  que  ya  se  habían  ido,  les  siguieron,  no  los  pudieron 
vencer,  antes  se  volvieron  desbaratados  todos  y  muchos  mu- 
rieron. Viendo  los  Mexicanos  lo  mucho  que  los  perseguían  los 
Culhuas  y  otros  sus  circunvecinos  siyetos  á  su  reino,  acordaron 
ir  á  ver  á  AcfuOma^  rey  de  Azcaputzaloo^  en  cuya  laguna  y  tie- 
rra ellos  estaban  para  darle  la  obediencia  y  á  que  los  ocupara 
en  todo  lo  que  se  le  ofreciese,  los  cuales  idos  delante  de  Acui- 
lma y  ofreciéndose  por  sus  vasallos,  diciéndole  que  eran  muy 
guerreros  y  grandes  hombres  para  cosas  de  la  guerra,  sublimán- 
dose su  valor  y  esfuerzo,  Aculhua  se  holgó  de  verlos,  les  hizo 
muchas  mercedes,  les  dio  todo  lo  que  pedían  y  les  dyo  que 
cuando  él  les  avisara  estuviesen  aparejados  para  cierta  guerra 
que  les  quería  dar  un  Señor  Chichimeco  llamado  Tenancacal- 
iain,  monarca  de  la  tierra  que  tenía  su  ciudad  en  Tenayucan 
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cerca  de  la  suya;  que  él  les  darfa  gente  y  anuas  para  que  le  ma- 
tasen y  le  saqueasen  toda  la  ciudad,  y  que  si  ellos  fuesen  ven- 
cidos, pues  eran  laguneros  y  estaban  cerca  de  la  laguna,  fácil- 
mente se  podían  escapar;  cuanto  más  que  ellos  le  vencerían 
con  la  gente  que  les  daría,  porque  TeimncaoaUsm  llevaría  pocos 
en  su  ejército  por  ser  ellos  pocos,  y  después  de  vencido  no  po- 
dría tomar  sobre  ellos,  porque  estaba  malquisto  con  todos  los 
Señores,  por  su  gran  soberbia.  Todo  lo  cual  se  obligaron  los 
AzUanecas^  que  ahora  se  llaman  Mexicanos,  á  que  así  lo  harían 
y  cumplirían. 

Pasado  un  año  y  algunos  días  de  la  monarquía  de  Tencmca- 
caUzin^  que  ya  era  en  el  dos  Acatl  y  á  la  nuestra  1195^  de  la 
Encarnación,  viendo  los  Mexicanos,  ó  por  mejor  decir,  los  Az- 
tianecas^  que  ya  TeruincacaUssin  no  les  hacía  ninguna  molestia,  y 
teniendo  el  favor  y  ayuda  que  tenían  con  su  señor  y  rey  Aculr- 
hua^  acordaron  de  salir  á  las  casas  de  la  ciudad  de  Tenayuca 
que  estaban  cerca  de  la  laguna,  á  robarlas  y  hacer  otras  inso- 
lencias que  hicieron,  todo  por  orden  de  Aculhua  su  rey.  Hicie- 
ron esto  por  dos  noches  en  diferentes  partes,  robando  cuanto 
hallaban  por  delante,  hasta  quitar  las  migeres  de  los  morado- 
res. Al  tercer  día  que  ya  Aculhua  sabía  cómo  Tenancaoaitzin 
estaba  juntando  gente  para  ir  sobre  ellos,  y  le  habían  avisado 
(de  parte  de)  TerumcacaUzin  que  también  le  diese  alguna  gente 
para  ir  sobre  los  extranjeros  AzUanecas^  al  cual  envió  á  decirle 
que  (así  lo)  haría  cuando  se  ofreciera  ocasión,  mas  que  por  aho- 
ra no  era  menester  tanta  gente  para  cuatro  hombres  que  eran 
los  AzUanecaa;  entretanto  que  pasaban  las  demandas  y  res- 
puestas y  que  TerumcacaJizin  estaba  juntando  gentes  para  su 
ejército,  Aculhua  tenía  enviada  á  los  Mexicanos  mucha  gente  y 
armas  en  su  favor  secretamente,  por  no  ser  conocido  y  causar 
algún  alboroto  contra  sí. 


1  No  solamente  continúa  contradiciéndose  Ixtlilxochitl  en  su  cronología 
Bino  que  comete  errores  manifiestos,  pues  refiere  al  fin  del  siglo  XII  la  ÍUnda- 
4ñón  de  México,  que  fUé  ya  en  el  siglo  XIY. 
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Pasados  algunos  días  que  ygfTenaricamífeíii  tenía  juntado  un 
ejército  razonable,  fuese  hacia  la  laguna  donde  es  ahora  nuestra 
Señora  de  Guadalupe,  para  pelear,  que  ya  los  AzUatiecas  le  esta- 
ban aguardando.  Se  dieron  una  cruel  y  reíüda  batalla,  murien- 
do de  ambas  partes  (muchos);  mas  como  la  gente  Aztlaneca, 
como  personas  que  se  habían  hallado  en  muchos  trabajos  y  con 
la  ayuda  que  tenían  se  hallaban  muy  esforzados,  dentro  de  po- 
cas horas  vencieron  á  los  de  TenancacaUzin,  y  viendo  éste  que 
ya  su  gente  estaba  vencida  y  la  más  de  ella  muerta,  se  fué  hu- 
yendo, desamparando  su  ciudad,  á  XaUocan,  con  otro  señor  lla- 
mado TzayoUzin,  á  pedir  socorro  al  señor  que  á  la  sazón  era  de 
XaMocan,  Mamado  Paynizin,  sobrino  suyo,  el  cual  no  se  lo  quiso 
dar,  diciendo  que  no  había  por  entonces  lugar.  Viendo  Teñan- 
cacaUzin  que  ninguno  le  favorecía,  se  fué  á  la  tierradentro  con 
algunos  de  sus  Chichimecas  sus  vasallos,  á  su  patria  y  natura- 
leza de  donde  habían  venido  sus  padres  y  sus  abuelos.  Los  Me- 
xicanos, como  ya  habían  vencido  al  ejército  se  fueron  sobre  la 
ciudad,  saqueándola  y  haciendo  grandes  crueldades.  Tomaron 
todos  los  despojos  de  ella  y  se  fueron  á  Azcapuizako  á  darle  ra- 
zón de  todo  lo  que  había  sucedido  á  su  rey  Acuüiua,  el  cual  se 
holgó  mucho  y  les  hizo  muchas  mercedes,  mandándoles  que 
se  fueran  á  sus  casas  y  poblasen  apriesa  los  lugares  que  tenían 
escogidos.  ^ 

Vencido  Tenancacaltún  é  ido  á  su  naturaleza,  se  hizo  luego 
jurar  por  gran  ChichimecaÜ  TecuhUi  (el  rey)  Aculhua,  el  cual  ju- 
rado, gobernó  así  la  monarquía  veintimete  años,  aunque  no  con 
tanta  majestad  y  grandeza  como  en  tiempo  de  Thtún  y  sus  an- 
tecesores, porque  ya  casi  toda  la  tierra  estaba  alzada  con  las 
tiranías  de  él  y  de  TenancacaUzin,  viendo  que  no  juraban  al  le- 
gítimo sucesor,  especialmente  los  Señores  remotos.  Otras  mu- 
chas cosas  sucedieron  en  este  tiempo,  que  sería  muy  largo  de 
contar. 


1  Hay  en  todo  esto  errores  maniÜestos  de  redacción;  pero  no  es  pcsible  re- 
hacer todo  el  MS« 
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El  rey  Quinatzin  Tlaiecatzin  en  todo  este  tiempo  se  había 
ocupado  en  su  ciudad,  aderezándola  y  poniéndola  en  orden 
con  mucha  policía,  y  todo  su  reino,  amado  y  querido  de  todos 
sus  vasallos,  el  cual  en  tiempo  de  su  padre  se  casó  con  Ouxmh" 
tzihtutízin,  sobrina  suya,  hija  de  TonchirUecuhÜi  su  hermano,  en 
la  cual  tuvo  cinco  hijos  varones:  el  primero,  Chioomacatxin;  el 
segundo  MemexoUzin;  el  tercero,  Mazacatbán;  el  cuarto  Tochin- 
tzin^  y  el  quinto  lechoOaMzin,  el  cual  por  su  pura  virtud  fué  el 
heredero  de  los  reinos  y  señoríos  de  esta  tierra,  siendo  sus 
hermanos  mayores  señores  de  diversas  partes,  y  otros  muer- 
tos en  tiempo  de  su  padre. 

Habían  pasado  algunos  años  que  los  AzUaneoaa  estaban  en 
las  tierras  y  laguna  de  AeaUma  su  señor,  dándose  priesa  en  po- 
blarla, cuando  acordaroiji  tener  un  señor  que  los  gobernase,  y 
que  este  tal  fuese  hijo  del  señor  que  más  legílimámeníe  fuese 
en  toda  la  tierra,  los  cuales  tuvieron  noticia  que  era  Quinatzin, 
rey  de  Texcuco;  y  fueron  un  día  secretamente,  sin  avisar  á  su 
rey  Acvlhua,  á  la  ciudad  de  Texcuco,  á  verse  con  el  rey  para 
•que  les  diese  señor  que  los  gobernase,  pues  era  el  legítimo  su- 
cesor de  la  tierra,  y  otras  palabras  que  le  dijeron  comedidas, 
y  promesas  que  le  hacían  de  que  ellos  y  su  dios  JSiiitzilopockUi 
les  ayudarían;  pues  bien  sabían  las  victorias  que  siempre  ha- 
bían tenido  siendo  tan  pocos.  Quinatzin  les  agradeció  mucho 
lo  que  le  decían,  y  les  hizo  muchas  mercedes,  dándoles  de  to- 
do lo  que  tenía,  que  era  mantas,  oro,  plumas,  maíz  y  las  de- 
más semillas,  y  les  respondió  que  él  por  entonces  no  podía  ha- 
cer cosa  ninguna,  porque  toda  la  tierra  estaba  alzada,  y  Aculhua 
15U  señor  de  ellos  era  monarca  de  toda  ella;  demás  de  que,  por 
aquella  parte  en  donde  ellos  vivían,  eran  tierras  de  Aculhua, 
por  lo  cual  se  levantarían  grandes  guerras  y  disenciones,  de- 
más de  que  no  tenía  hijo  que  poderles  dar,  porque  de  dos  que 
tenía  vivos,  el  mayor  era  Señor  lejos  de  su  reino  y  tenía  tie- 
rras muy  prósperas,  y  el  menor,  por  su  virtud  y  buenos  prin- 
cipios había  de  sei:  el  sucesor,  y  que  por  entonces  no  había 
liigar:  que  mejor  sería  que  ellos  pidiesen  á  Acuihua  á  dos  hijos 
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menores  que  tenía,  tíos  suyos,  que  él  lo  tendría  por  bien,  y  sus 
descendientes  si  cobraban  lo  que  era  suyo,  lo  confirmarían  re- 
cobrados que  fuesen  sus  reinos  y  señoríos,  y  si  no,  el  primero 
de  sus  descendientes  que  lo  recobrara.  Y  con  esto  dándoles 
las  gracias  los  AzÜanecaa,  ahora  Mexicanos,  de  la  merced  que 
les  hizo,  se  fueron  á  sus  tierras,  los  cuales  estaban  divididos  en 
dos  bandos.  Dos  de  sus  capitanes  habían  hallado  á  Tlaiduco 
en  una  isla  de  arena,  con  las  señales  que  el  demonio,  su  ído- 
lo, les  había  dicho  en  dónde  habían  de  poblar,  y  así  poblaron 
aquí,  que  es  adonde  es  ahora  Tlatduloo.  Otros  dos  capitanes  con 
la  mitad  de  la  gente  habían  hallado  otro  lugar,  donde  es  aho- 
ra San  Pabh^  con  las  mismas  señales  que  los  otros  dos  de  27a- 
telvloo  habían  hallado,  y  poblaron  aquí.  Después  de  vueltos  de 
Texcuco  sembraron  las  semillas  que  trajeron  de  allá  y  otras 
que  el  Señor  de  CohuaÜichan  les  había  dado,  las  cuales  se  die- 
ron en  cantidad  por  ser  tierra  húmeda,  aunque  en  Ouauhtepecj 
junto  á  Itzucan,  el  Señor  de  allí,  llamado  Xiuhimnahucuxddn^ 
había  más  de  dneuenta  y  dos  años  que  sembraba  en  tierras  de 
riego  y  cogía  con  abundancia;  y  lo  mismo  Achitomeíl  rey  de 
Oulhuacan  había  hecho,  aunque  no  tanto  y  con  abundancia  co- 
mo el  de  Itzacan. 

Ya  en  este  tiempo  era  muerto  Quiyavizin,  rey  de  (Mhuacan^ 
y  heredó  el  reino  Ouasacx^  ^  hijo  sucesor  de  AcolmizUi,  que  des- 
pués fué  Señor  de  CohuaÜichan,  yerno  suyo,  que  estaba  casado 
con  JSloQsoohüsdn  su  hija,  que  por  no  tener  hyo  varón,  era  la 
heredera  del  reino. 

Pasados  casi  veintiséis  años,  que  ya  era  el  año  de  ce  Tegpal, 
y  á  la  nuestra  1220  de  la  Encarnación,  en  el  quinto  del  Ponti- 
ficado de  Honorio  III,  en  el  séptimo  del  imperio  de  Federico  IIj 
y  en  el  cuarto  del  reinado  de  Femando  III  en  España,  casi  á 
los  principios  del  año  referido,  los  Mexicanos  fueron  á  pedir 
cada  cabecera  de  por  sí  al  rey  Aculhua  su  señor,  señores  que 
los  gobernasen,  de  lo  cual  Aculhua  se  holgó  y  les  dio  á  sus  doi? 

1  Más  adelante  dice  Ckreuo?.— K. 
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hijos  menores;  á  los  Tlalelvicos  les  dio  á  su  hijo  el  segundo,  lla- 
mado MixcohuaÜ^  y  según  otros  CohucUecaÜj  y  á  los  Tenuxcas 
(ó  Tenuchcas)  á  su  hijo  el  menor  de  los  tres  llamado  Acama- 
piaili,  que  fueron  los  primeros  señores  de  México.  Los  Mexi- 
canos se  volvieron  á  sus  ciudades  con  muchas  fiestas  por  los 
caminos,  llevando  á  sus  nuevos  Señores  y  alguna  gente  que 
les  dio  su  padre  de  ellos  para  que  también  poblaran  con  los 
Mexicanos,  que  ya  á  esta  sazón  se  habían  multiplicado  y  eran 
muchos. 

En  este  mismo  año  después  de  haber  hecho  Aculhua  á  sus 
hijos  señores  de  los  AzUanecas^  y  á  Tezozomoc  su  legítimo  suce- 
sor dándole  la  ciudad  de  Tenayuca  para  que  allí  estuviese  has- 
ta que  fuese  tiempo  de  heredar  el  reines  acordándose  de  que 
Quinahin  (era)  el  legítimo  sucesor,  que  en  todo  este  tiempo  no 
le  había  visto  desde  la  muerte  de  su  padre,  acordó  restituirle 
la  monarquía  que  tan  injustamente  casi  veintmde  años  había 
tenido,  acordándose  no  se  levantase  algún  día  contra  él,  por- 
que era  muy  valeroso,  y  le  quitase  no  tan  solamente  lo  que 
era  suyo,  sino  el  reino  que  tenía.  Demás  de  que  todos  los  se- 
ñores de  las  más  altas  casas  que  había  en  esta  tierra,  y  que 
eran  muy  poderosos  y  tenían  muchas  provincias  suyas,  le  que- 
rían y  amaban  y  reconocían  como  al  legítimo  sucesor  que  era 
de  la  real  casa  de  la  nación  Aculhua;  el  de  CohuaUichan,  que 
tenía  muchos  pueblos  y  provincias  de  la  casa  del  gran  Xo- 
fotf,  monarca  de  esta  tierra;  sus  tíos  los  de  ZacaÜan  y  Tenami-- 
tec;  y  sus  hermanos,  TochirdecuÜi  señor  de  HuexuUa^  que  tam- 
bién tenía  hartos  pueblos  suyos,  el  de  TlaxcaSan^  Xiuhquüzal'* 
¿zín,  su  hermano  mayor;  y  los  de  las  casas  y  linaje  de  los  seis 
Señores  que  trajo  -Xbfotó,  que  la  mitad  de  ellos  eran  de  su  parte, 
como  fué  el  de  Tepea<íaj  Cohuaiepec  y  Choleo.  Le  envió  á  llamar, 
y  le  hizo  jurar  por  gran  ChichimecaÜ  TecuhÜi  de  esta  tierra  en 
la  ciudad  de  AzcaputzaJco^  con  muchas  fiestas  y  regocijos,  que 
por  excusar  volumen  no  se  ponen  aquí.  Jurado  que  fué  Quir 
natzin  y  reconocido  por  tal  de  los  señores  todos,  aunque  no 
como  su  padre  y  abuelos,  porque  como  dije,  casi  todos  los  Se- 
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ñores  remotos  estaban  alzados,  tiranizándose  unos  á  otros  los 
señoríos,  se  fué  después  de  haber  estado  algunos  días  en  Axcd- 
puizaleo,  á  su  ciudad  de  Texcuco,  y  desde  este  tiempo  se  pasó 
la  corte,  cabecera  de  la  Nueva  España,  á  esta  ciudad.  ^ 

Asimismo  en  este  tiempo  vino  á  Culhuacan  el  gran  Sacer- 
dote de  Cholvla,  llamado  Iztamantzin^  á  pedir  socorro  á  Oux- 
cux,  rey  á  la  sazón  que  era  de  Chdhuacan  de  CholvUeca,  que 
como  á  tal  le  vino  á  ver  el  gran  Sacerdote,  á  quien  le  dio  Ouqd^ 
cux  socorro  y  mucha  gente  de  guerra.  Vuelto  el  gran  Sacerdo- 
te á  Cholvlaj  juntó  sus  vasallos  con  los  del  rey  de  (Mhuaocm^ 
y  haciendo  dos  ejércitos,  tomó  para  sí  el  uno,  y  el  otro  dio  á 
otro  Sacerdote  llamado  Na(xizpipüolxuchiU,  y  fueron  sobre  tres 
provincias  que  les  molestaban,  que  eran  las  de  Tlauchquecho- 
lan,  OueÜcuúcohuapan  j'Ayotzinco^  que  eran  todos  Chichimecas, 
aunque  revueltos  con  Tultecas,  y  se  dieron  tan  buena  maña, 
que  los  vencieron  y  echaron  de  estas  provincias,  libertando  á 
los  de  su  nación,  que  los  tenían  muy  oprimidos.  Este  ñn  tuvo 
esta  guerra,  la  cual  duró  casi  un  año. 

En  el  ínterin  que  andaban  las  guerras  del  gran  Sacerdote, 
que  ya  (era)  en  el  año  de  ome  galu,  y  á  nuestra  cuenta  1221, 
AcamapiocÜi^  ^  señor  de  TmuchtíÜan,  tomó  ciertas  tierras  que 
estaban  hacia  su  ciudad,  del  reino  y  señorío  de  Oidhuacan^  co- 
mo persona  que  estaba  casado  con  lüancueiü^  que  le  pertenecía 
por  ser  hija  de  AchUometl^  rey  de  Culhuacan^  como  ya  está  de- 
clarado arriba.  De  esto  se  enojó  el  rey  Ouxcux  y  envió  un  ejér- 
cito sobre  los  Mexicanos  Tmuxcas^  á  defender  las  tierras.  Los 
Mexicanos  estaban  ya  apercibidos,  y  AcamapickUi  su  señor. 


1  Fríxnero  diremos,  que  aunque  haj  error  en  la  eBcrítura  de  yarios  de  loe 
nombres  mexicanos  citados  en  este  párrafo,  excusamos  correcciones  que  serían 
innumerables,  j  sólo  hacemos  las  muj  necesarias.  Además  llámese  la  aten- 
ción desde  ahora  sobre  el  empeño  que  tiene  Ixtlilxochitl  de  sobreponer  Tex- 
cuco  á  México,  y  hacerla  la  principal  ciudad  llamándola  cabecera  de  la  Nue- 
va España. 

2.  La  verdadera  ortografía  de  este  nombre,  cuya  corrección  sí  me  parece 
importante,  es  Aeamapichlli. 
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que  tenía  gente  de  socorro  que  le  envió  su  padre,  y  el  gran 
ChichimecaÜ  Quinatzin  su  sobrino,  le  salió  al  encuentro,  pelean- 
do valerosamente  los  unos  con  los  otros;  y  dentro  de  pocas  ho- 
ras fueron  vencidos  los  de  Oulhuacan^  y  los  que  se  escaparon 
se  fueron  huyendo,  y  el  rey  Ouxcux  pasó  á  CohuaÜichcm^  don- 
de después  vino  á  ser  rey  después  de  la  muerte  de  su  padre;  y 
los  Mexicanos  fueron  hasta  dentro  de  la  ciudad  y  toda  su  pro- 
vincia, saqueándola  y  tomando  posesión  de  ella.  Juraron  por 
su  rey  á  -ácamopúMí,  el  cual  después  de  jurado  y  dada  orden 
de  lo  que  se  había  de  hacer,  se  fué  á  su  ciudad  de  Mecico  Te- 
nucfUiÜan^  dejando  por  su  gobernador  á  su  sobrino  QuetzaUa, 
hijo  de  su  hermano  ChalchiuManextzin^  señor  de  Coyohuojoan, 
De  allí  á  pocos  días  llegaron  con  la  nueva  los  que  fueron  á  la 
guerra  del  gran  Sacerdote,  con  los  despojos  de  las  provincias 
que  fueron  á  siyetar;  pero  viendo  que  AmmapichÜi  era  ya  rey 
jurado  de  Oulhuacan^  le  fueron  á  dar  en  Tenucktülan  la  obe- 
diencia, y  en  esto  vino  á  parar  el  rey  de  los  de  Oulhuacan^  co- 
mo lo  tengo  declarado  según  la  original  historia. 


SÉPTIMA  RELACIÓN. 


De  Quinaixln^  cuarto  Oran  ChieMmeeaíl,  y  de  tu  vida  p  heeho9,fin  y  muerte. 

Jurado  QumcUmi  y  estando  en  su  ciudad,  de  alli  á  ciuitra 
<tño8  que  él  era  jurado,  vinieron  los  TlaüoÜaque  de  adelante 
de  la  Msteca,  ^  los  cuales  eran  del  linaje  de  los  Tultecas;  y 
llegados  á  Choleo^  preguntaron  por  el  Monarca  de  la  tierra, 
en  dónde  era  su  casa.  Los  de  Choleo  les  dijeron  cómo  era  Qui- 
fuUzin^  que  en  Texcuco^  no  muy  lejos  de  allí,  estaba,  y  hacia 

I  Hixteca.  Debemos  advertir  que  yarfa  en  los  autores  la  ortograña  de  cier- 
tas letras  ó  sonidos.  Esto  se  explica  si  atendemos  á  que  nuestros  antiguos  pue- 
blos no  tenían  una  escritura  propiamente  dicha  7  no  conocían  el  alfabeto,  pues 
usaban  de  jeroglíficos  para  escribir;  así  es  que  los  españoles  tuvieron  que  aco- 
modar su  alfabeto  á  aquellas  lenguas,  las  cuales  tenían  varios  sonidos  dife* 
rentes  de  los  de  la  castellana.  También  ha  sido  causa  de  la  variación  de  escri- 
tura, especialmente  en  el  mexicano,  que  no  todos  los  pueblos  lo  pronunciaban 
de  la  misma  manera.   Gomo  se  ha  visto,  el  mismo  Ixtlilxochitl  dice  que  los 
texcucanos  lo  hablaban  más  suave,  y  más  áspero  los  mexicanos.  Agreguemos 
todavía,  que  después  de  la  conquista  se  ha  corrompido  la  lengua,  y  se  ha  adul- 
terado la  pronunciación.  Estas  diferencias  se  notan  principalmente  en  las  pa- 
labras en  que  entra  la  letra  «,  pues  unos  usan  esta  letra,  otros  ts^  otros  z,  y  en 
lo  general  x.   Y  aun  sobre  esta  última  hay  que  advertir  que  en  la  época  de  la 
Conquista  tenía  en  el  castellano  el  sonido  de  la  ah  inglesa;  mientras  que  ahora 
lo  hemos  convertido  en  el  de  j,  como  sucede  en  la  palabra  México.  Dejándole 
el  que  antes  tenía,  usaremos  de  preferencia  la  x  en  la  ortografía,  por  corres- 
ponder más  exactamente  á  la  pronunciación  de  los  antiguos  mexicanos,  ya  que 
Ja  lengua  lleva  su  nombre. 
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la  parte  del  Norte  allí.  Ellos  pidieron  guía  para  que  los  traje- 
se y  así  le  dieron  un  hombre  que  los  trajo.  Era  harta  cantidad 
de  ellos,  así  hombres  como  mujeres,  y  llegados  á  Tea:cu€o  fue- 
ron á  ver  al  rey  QuincUzin  para  darle  la  obediencia  y  pedirle 
tierras  en  donde  poblasen.  Quinaban  los  recihií  y  se  holgó  de 
verlos,  porque  todos  ellos  eran  artífices  y  hombres  sabios,  as- 
trólogos y  otras  artes,  y  traían  por  cabeza  á  un  caballero  del 
linaje  de  los  Tultecas,  llamado  Itepantzin.  Les  hizo  muchas  mer- 
cedes, entre  las  cuales  fué  al  caballero,  con  alguna  parte  de  la 
gente,  le  dio  un  lugar  junto  á  Texcuco  para  que  lo  poblase,  y  á 
los  demás  repartió  en  sus  pueblos,  dando  á  cada  uno  tierras 
donde  poblase;  y  de  aquí  tomó  el  nombre  el  pueblo  y  barrio  de 
Texcuco,  llamándose  TlaüoÜacan  por  sus  primeros  pobladores, 
y  asimismo  los  demás  pueblos  que  hay  en  los  pueblos  que  se 
llaman  TlaüoÜacan. 

Pasados  casi  veinticinco  años  que  el  gran  Quinabsin  era  jurado 
por  gran  ChichimecaÜ  TecuhÜi}  después  de  haber  sucedido  gran- 
des cosas  en  sus  reinos  y  señoríos,  que  ya  en  este  tiempo,  co- 
mo ya  otras  veces  lo  tengo  declarado,  Iqs  más  de  los  Señorfe 
sujetos  á  su  Monarquía  y  Señorío,  con  las  tiranías  estaban  alza- 
dos, y  como  eran  tantos  y  tan  diversos,  nunca  en  todo  este 
tiempo  los  pudo  sujetar,  aunque  después  á  los  más  de  ellos  los 
sujetó;  y  fué  que  la  primera  vez,  después  de  otras  guerras  que 
tuvo  antes  que  fuese  Monarca,  fué  la  de  este  tiempo  que  aque- 
llos Señores  Chichimecas  á  quienes  había  encargado  el  cuidado 
de  los  cercados,  como  ya  está  declarado  atrás,  y  Azcatzotzoloc, 
el  competidor  de  Huetzín,  todavía  estaba  resabiado  de  los  odios 
pasados,  y  así  secretamente  trataron  con  los  Señores  Tepehuas, 

1  Tecuhtli.  Esta  palabra  se  ha  traducido  unas  veces  por  rey  y  otras  por  em- 
perador y  así  es  común  en  las  historias  hablar  del  emperador  de  México  6  del 
rey  de  Atzcaputzalco.  Verdaderamente  la  dignidad  de  los  jefes  de  nuestros 
antiguos  pueblos  era  diferente  de  la  real  é  imperial,  pues  su  organización  so- 
cial era  muy  diversa  de  la  de  las  naciones  de  Europa.  La  verdadera  traduc- 
ción de  la  palabra  iecuhüi  es  señor;  y  así  aplicaban  esa  voz,  lo  mismo  á  los 
dioses  que  á  los  grandes  monarcas,  y  á  los  jefes  de  pequeños  señoríos. 
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Totopanecasj  y  los  Mexcas  para  hacer  guerra  contra  el  gran  Qui- 
natzin  y  sus  electores  Tochintecuhtli,  Señor  de  HuexuÜa  y  otras 
partes,  y  Huetzin  do  los  Aculhuas  de  CohuaUkhan  y  sus  provin- 
cias, dándole  orden  de  la  manera  que  habían  de  entrar  en  sus 
tierras,  y  en  qué  parte  y  á  qué  tiempo,  y  como  YacazozoloÜ  es- 
taba en  TepeÜaoztoc  ^ ,  aún  no  una  legua  de  Texcuco^  corrían 
sus  tierras  hasta  las  tierras  de  estas  dos  naciones  que  tenían 
grandes  provincias  sujetas  á  su  nación  y  muy  prósperas  en  todo, 
se  atrevió  á  hacer  todas  estas  tiranías,  tratando  y  comunican- 
do Con  ellos  una  y  muchas  veces,  los  cuales  le  dieron  su  pala- 
bra y  la  cumplieron.  Después  de  haber  juntado  una  gran  suma 
de  gentes,  se  vinieron  secretamente  por  las  tierras  de  ZacaLzo- 
izobc  hasta  en  las  del  Señor  de  Tepepulco^  llamado  Zacuhtexo- 
chi,  que  también  había  dado  su  palabra  de  guardarles  secreto, 
y  darles  los  bastimentos  que  hubieran  menester,  pero  no  gente 
de  guerra.  Después  que  el  ejército  estaba  más  acá  de  Tepepulco^ 
fué  YacazozoloÜ  á  recibirlos  y  avisarlos  de  lo  que  habían  de  ha- 
cer y  por  qué  partes  habían  de  entrar  á  ganar  la  ciudad  y  ma- 
tar al  gran  Quinatzm,  dejando  abatidos  á  sus  vasallos  los  de 
TepeÜaoztoey  demás  partes  primero.  Después  de  haber  tratado 
con  ellos  las  cosas  referidas,  repartió  el  ejército  en  cuatro  par- 
tes, y  tomando  para  sí  la  una  parte  se  fué  derecho  hacia  Chinh-- 
nauhtla  para  después  entrar  por  allí  en  la  ciudad.  La  otra  par- 
te la  tomó  otro  Señor  y  se  fué  derecho  hacia  Sultepec,  2  ^jj  lugar 
que  está  junto  á  Texmco.  La  tercera  parte  la  tomó  otro  Señor 
yéndose  hacia  otro  lugar  cerca  de  Texcuco^  que  se  dice  Patla- 
chiuhcan;  y  la  cuarta  parte  la  tomaron  para  sí  los  Señores  de 
las  provincias  de  Tototepec  y  Meoditlan  y  se  fueron  hacia  Cuauh- 
añmalco,  un  lugar  junto  á  la  sierra  de  Texcuco,  avisándose  unos 

1  En  el  original  dice  Teplclaozioc;  pero  es  una  errata  evidente. — R. 

2  Adelante  dice  Dsultepee, 

8  SI  manuscrito  generalmente  tiene  en  cursivo  los  nombres  de  pueblos; 
pero  ¿  cada  paso  se  quebranta  en  él  esta  regla.  Como  sería  muy  diñcil  el  es- 
tarlo variando  constantemente  en  este  punto,  y  además  de  poco  provecho,  no 
hacemos  ninguna  variación  á  este  respecto. 
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á  otros  para  que  en  destruyendo  la  ciudad  y  matando  al  gran 
QuinaMin,  que  era  la  mayor  fuerza  que  había,  luego  juntos 
irían  sobre  las  demás  poblaciones,  que  fácilmente  lo  harían, 
pues  estaban  muy  descuidadas.  Mas  el  gran  Quinaidn,  que  ya 
en  este  tiempo  lo  sabía,  envió  á  llamar  á  TochmiecukUi  su  her- 
mano, Señor  de  HuexuÜa^  y  á  Hudzin  de  CohuaÜichan^  que  no 
hubo  lugar  para  más,  y  con  todas  las  gentes  de  estas  ciudades, 
que  á  la  sazón  eran  juntas,  formó  otro  gran  ejército,  y  repartién- 
tíéndolo  con  la  misma  orden  de  sus  enemigos,  QmnaJbAnse  fué 
hacia  la  /Sierra  en  donde  venían  los  Señores  de  las  dos  naciones 
Tepehuas  y  Mezcaa  con  un  ejército  de  sus  provincias.  Su  her- 
mano NopaUzin  ToxUiuüán  (marchó)  hacia  TzuUepec  con  la 
segunda  parte  del  ejército,  contra  OuavJixoxtdn^  el  Señor  que 
desterró  el  gran  QuincUzin^  que  allí  venía  por  general;  y  Todim- 
iecukUi,  Señor  de  Huexutla,  contra  YaccUzotzoloc^  hacia  Chiuhr 
ruiuhUan,  con  la  otra  parte  del  ejército  y  traía  otras  provincias, 
entre  las  cuales  venían  los  IWantzincas,  que  casi  todos  los  que 
esta  vez  le  hicieron  guerra,  sacando  ^  las  dos  naciones  Tq>ehua8 
y  Mezoas^  que  eran  remotas,  todos  los  demás  eran  sus  vasallos 


1  Esto  e^^  fuera  de. 

2  Los  Meca.  Esta  raza,  cuya  existencia  y  etnografía  no  se  había  precisado 
antes,  y  de  la  cual  rara  yez  hablan  los  autores  antiguos,  es  muy  importante 
en  nuestra  historia.  Los  historiadores  antiguos,  que  más  bien  deben  llamarse 
cronistas,  tratan  de  la  raza  mexicana  y  sus  sincrónicas;  y  solamente  algunos 
hablan  incidentalmente  de  las  anteriores,  y  con  especialidad  de  los  toltecas. 
Aun  en  obras  modernas  se  nota  este  defecto:  se  comienza  por  los  toltecas  nues- 
tra historia,  y  se  dan  yagas  noticias  de  mayas,  zapotecas  y  otras  razas. 

Bs  sin  embargo  muy  importante  fijar  la  existencia  de  una  raza  cuasi  mono- 
silábica autóctona  en  nuestro  territorio,  y  hacer  constar  las  dos  antiquísimas 
inmigraciones  habidas  en  él,  la  una  al  Norte  por  los  nahuas,  y  la  otra  al  Sur 
por  los  maya-kichés.  Los  pueblos  autóctonos  que  estuvieron  en  contacto  con 
los  primeros,  y  que  ocupaban  la  región  del  maguey  meü^  principalmente  la  de 
Xalisco,  fueron  los  mecas.  Sus  emigraciones  al  Sur  comenzaron  siglos  antes 
que  las  de  los  toltecas.  De  eUos  fueron  los  antiquísimos  ulmecas,  y  los  prime- 
J.OS  invasores  de  lo  península  maya,  los  amecas;  lo  mismo  que  los  zapotecas  y 
otras  tribus.  Al  ponerse  en  contacto  con  la  raza  del  Sur  en  el  centro,  como  en 
Teotihuacan  y  Cholula,  tomaron  el  nombre  de  nonohualcas.  De  eUos  por  inci- 
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y  gente  de  su  recámara,  como  dicen;  y  así  después  de  todos  con- 
frontados, que  casi  fué  todo  en  el  mismo  día  y  tiempo,  se  die- 
ron la  batalla,  la  cual  duró  casi  veinte  dias^  muy  cruel  y  reñida, 
en  donde  murieron  de  ambas  partes  grandísimas  sumas  de  gen- 
tes, y  casi  al  último  de  este  tiempo,  el  gran  Quinatzin,  por  su 
gran  valor,  peleando  personalmente,  fué  el  primero  que  venció, 
matando  á  los  dos  Señores  de  las  dos  naciones,  y  viendo  sus 
vasallos  muertos  á  sus  Señores,  se  fueron  huyendo  á  sus  tie- 
rras y  otros  hacia  los  ejércitos.  QuincCtzin  siguió  á  los  que  se 
iban  á  sus  tierras  hasta  Tepepvlco^  matando  á  todos  los  que  po- 
día haber  á  las  manos;  y  llegado  que  fué  á  Tepepulco^  entró 
asolando  toda  la  provincia  hasta  dentro  de  la  ciudad,  matando 
á  toda  la  gente.  Mas  el  Señor  de  allí  salió  de  paz  recibiéndole, 
haciéndose  de  ladrón  fiel,  como  se  suele  decir;  pero  Quinaizin 
710  le  quiso  escuchar  á  ninguna  de  sus  excusas,  antes  se  fué 
para  él  para  matarlo,  el  cual  viendo  esto  echó  á  huir,  mas  Qui- 
natzin  le  siguió  y  á  poco  trecho  le  alcanzó  y  mató,  poniendo  á 
CuauhUaizin  por  gobernador  de  aquella  provincia.  Luego  sé 
Tolvió  para  la  ciudad  á  ver  en  qué  habían  parado  los  negocios 
de  los  otros  ejércitos,  los  cuales  en  el  ínterin,  (el  que  mandaba) 
JSuetzin  de  CohuaÜichan^  había  sido  el  segundo  en  la  victoria, 
y  también  iba  en  seguimiento  de  los  que  huían;  y  su  hermano 
JVopoftwn,  que  era  el  tercero  en  la  victoria,  iba  en  seguimiento 
de  los  Mezcaa  que  habíanse  ido  todos  juntos  y  de  cuando  en 
cuando  se  volvían  en  gran  ímpetu,  el  cual  como  iba  con  gran 

dencia  habla  Sahagpin.  Por  no  ser  conocidos  los  códices  manuscritos  que  de 
ellos  tratan,  niega  su  existencia  el  Profesor  Strebel;  pero  esos  códices,  escritos 
en  mexicano  á  raíz  de  la  Conquista,  nos  han  conservado  su  historia,  7  con  el 
nombre  de  nonohualcas  los  designa. 

Después  vinieron  los  toltecas,  7  ñieron  sus  vencedores.  Nuevas  tribus  mecas, 
los  chichimecas  de  Xolotl,  fueron  los  destructores  de  los  toltecas,  7  los  funda- 
dores del  señorío  deTexcoco.  Y  sincrónicas,  con  cortas  diferencias,  ñieron  otras 
emigraciones  mecas,  como  la  de  los  chalmecas,  la  de  los  teochichimecas  fun- 
dadores del  importante  señorío  de  Tlaxcalla,  7  la  de  los  mexicas,  fundadores 
-de  Bf  éxico. 

Véase  con  más  extensión  esta  materia  en  mi  Historia  Antigua  de  México 
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coraje  tras  de  sus  enemigos,  que  no  se  le  querían  rendir,  no 
acordándose  que  su  hermano  TochintecuhÜi  estaba  lidiando  con 
la  mayor  cantidad  de  los  enemigos,  se  fué  después  siguiendo  á 
los  Mezcas.  Ya  en  esta  sazón  TochintecuhÜi  había  vencido  el 
ejército,  y  ya  iban  todos  huyendo  hacia  donde  iba  NopaUzin 
tras  de  los  otros  y  les  fueron  á  alcanzar,  y  allí  entre  los  dos 
cercaron  á  NopaUzin,  y  los  suyos,  defendiéndose  valerosamente 
mientras  que  llegaba  syi  hermano,  procuraron  salvar  á  Nopal" 
tzin,  lo  cual  no  pudo  ser,  porque  como  era  grandísima  la  suma 
de  sus  enemigos,  lo  hubieron  á  las  manos  los  de  la  provincia 
de  Tulanízinco  y  después  lo  mataron  en  su  tierra  así  como  lle- 
garon, y  antes  de  llegar  mataron  á  todos  los  suyos.  En  el  Ínte- 
rin llegaron  TochintecuhÜi  y  Hudún  en  su  seguimiento  hasta 
dentro  de  sus  tierras,  matando  y  asolando  á  cuantos  llegaban 
por  delante;  mas  cuando  llegaron  á  Tulantzinco  ya  era  muerto 
el  Infante  NopaUzin,  y  matando  y  asolando  aquella  provincia, 
se  fueron  sobre  las  demás  y  se  les  rindieron  á  la  obediencia  al 
gran  Quinatzin,  pidiéndole  merced  de  las  vidas,  el  cual  se  las 
otorgó  y  mandó  jurar  por  Señores  á  los  legítimos  sucesores  con 
ciertas  condiciones  y  obligaciones  que  habían  de  acudir  y  des- 
de Huchue  Ichocayan,  TepeptUco  y  todos  los  demás  pueblos  de 
la  nación  Aculhua,  sacando  Tulanízinco,  donde  también  mandó 
jurar  al  legítimo  sucesor,  mandó  que  no  hubiese  ningún  Señor, 
sino  Mayordomos  y  Gobernadores,  por  la  traición  y  pecado  que 
cometieron  contra  el  gran  Quinatzin,  haciéndoles  tributarios  á 
todos,  nobles  y  plebeyos.  Este  fin  tuvo  esta  cruel  batalla  y  fué 
de  las  más  crueles  y  mortales  que  hubo  en  esta  tierra. 

Pasadas  estas  guerras,  luego  envió  á  decir  á  los  reyes  de  Az- 
caputzalco  y  México,  sus  tíos,  y  á  los  demás  Señores  de  Cohua- 
tepec,  Chalco  y  las  demás  partes,  quejándose  de  ellos  cómo  no 
le  habían  dado  socorro  ni  ayuda  en  cosa  ninguna,  y  avisándo- 
les del  fin  de  las  guerras  y  muerte  tan  cruel  de  su  hermano  el 
Infante  NopaUsdn,  los  cuales  vinieron  luego  á  disculparse  y  á 
dar  el  pésame  de  la  muerte  del  Infante.  Los  de  Azcaputzalco  y 
México,  sus  tíos,  le  dijeron  cómo  también  habían  tenido  las 
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mismas  guerras  con  otros  Señores  Chichimecas  de  Aiotonilco^  y 
también  algimos  de  los  Mezcas  en  el  mismo  tiempo,  y  cómo  los 
habían  vencido,  dándole  razón  de  todo  lo  que  habían  hecho. 
Quinatzin  se  holgó  mucho  y  lo  tuvo  todo  por  bien.  Los  de  Cb- 
hualiepee^  Choleo  y  demás  partes  le;dgeron  que  no  habían  acu- 
dido pbrque  tuvieron  noticia  que  en  el  mismo  tiempo  de  las 
guerras  de  las  naciones  Mezcas  y  Tepe/mas^  con  su  orden  ha- 
bían de  entrar  por  aquel  lado  los  TlaOmeaa  y  otras  muchas 
provincias  de  diversas  partes  para  destruirlos  á  ellos  y  matar 
al  gran  Qainaixm^  y  que  con  este  temor  no  habían  querido  sa^ 
lirse  de  sus  tierras  ni  ocupar  sus  gentes,  los  cuales  estaban  to-» 
dos  alzados  y  muy  aparejados  para  la  guerra.  Oído  esto  por 
Quinatzin^  y  juntos  todos  los  Reyes  y  Señores  sus  vasallos  y 
amigos,  concertaron  de  hacer  siete  ejércitos  y  entrar  por  siete 
partes  á  las  tierras  de  sus  enemigos  y  conquistarlos,  lo  cual 
todos  tuvieron  por  bien  y  se  fueron  á  sus  tierras  á  juntar  gente 
para  e\  efecto. 

£n  el  año  de  siete  acatl  y  á  la  nuestra  1239  de  la  encama- 
ción, en  el  décimo  sexto  del  reinado  de  Femcmdo  11^  segundo 
del  Pontificado  de  Gregorio  IX  y  en  el  décimo  séptimo  del  im- 
perio de  Federí/oo  11^  pocos  años  antes  que  sucedieran  las  gue- 
rras del  gran  Quiwtídn^  murió  el  gran  AcfuJhua^  Rey  de  Áxcor 
pUzaloo  y  Monarca,  aunque  no  tirano,  pues  restituyó  (lo  igeno) 
á  cuyo  era,  sin  guerra  ni  pesadumbre  nii^funa,  siendo  de  edad 
de  más  de  doscienioa  añoa^  habiendo  gd>emado  casi  eiento  aderUa 
y  nueve  años^  heredando  el  reino  su  hijo  el  mayor  y  legítimo 
sucesor  Ikzozomoc. 

Venidos  los  Señores  y  Reyes  de  Texewoo^  comenzaron  á  jun- 
tar sus  gentes  y  las  demás  cosas  necesarias  para  la  guerra,  y 
junto  todo  se  fué  cada  uno  á  la  ciudad  de  Texcuco  con  su  ejér- 
cito, para  desde  allí  salir  cada  uno  á  la  parte  que  le  fuera  se- 
ñalada, dqando  cada  uno  Gobernadores  en  sus  ciudades,  entre- 
tanto que  se  ocupaban  en  las  guerras,  y  para  que  se  les  enviasen 
socorros  de  cuando  en  cuando,  principalmente  cuando  cono- 
ciesen haber  necesidad.  Juntos  en  Texcuco  les  mandó  Quinatzin 

Tomo  1—9 
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de  este  modo,  después  de  haberles  hecho  un  gran  razonamiento 
conveniente  para  este  efecto,  que  sus  tíos  los  Señores  Mexica- 
nos MixcohuaÜ  Señor  de  Tlatdulco^  y  AocmapixÜi  ^  Señor  de 
TenuchtUlan  y  Rey  de  (Mkuacan^  fueran  sobre  ChMlahuac^  ciu- 
dad muy  fuerte,  con  sus  ejércitos,  cuyos  ciudadanos  eran  gran- 
des hechiceros  y  nigrománticos,  que  tenían  la  ciudad  por  en- 
cantada; demás  de  que  tenían  muchas  provincias  allí,  que 
habían  convocado  para  el  efecto,  y  los  sujetasen  á  sangre  y 
fuego;  que  IsUaminatzin  entrase  por  Mizquic  con  su  ejército  y 
sm'etase  aquella  ciudad  y  sus  aliados  con  todas  sus  tierras  con 
la  misma  orden;  y  á  Huetzin  de  CohuaÜichan,  que  con  su  ejér- 
cito entrase  por  HuehueÜan  y  siyetase  aquel  lugar  y  todas  las 
tierras  sujetas  á  él  y  las  de  sus  aliados  con  la  misma  orden;  y 
que  Atoosmixatzin,  Señor  de  lUdpíttqpee^  con  su  ejército  entrase 
por  Huaxlepec  y  sujetase  aquella  parte  y  todos  sus  aliados  con 
la  misma  orden:  y  á  TUicaximaUzin  Señor  de  Choleo^  entrase 
porlZayula  y  sujetase  aquel  lugar  con  todas  sus  tierras  y  alia- 
dos,^con  las  mismas  órdenes  que  los  otros.  El  gran  Quinatsin 
se  tomó!para  sí  la  parte  de  Totolapan^  que  era  la  mayor  fuerza 
de  los  enemigos,  y  llevando  por  acompañados  á  su  hermano 
TochintecvMi  Señor  de  HuexuUa,  y  á  HuitzUihuiÜ  legítimo  su- 
cesor del  Señorío  y  reino  de  AcamapkMi^  Señor  de  Mexko.  ^ 
Dada  la  orden,  cada  uno  se  fué  á  la  parte  que  se  le  señaló 
con  su  ejército,  y  llegados  todos  al  lugar  de  sus  batallas,  que 
ya  losjenemigos  les  estaban  esperando,  tuvieron  grandísimas  y 
muy  crueles  batallas  casi  un  año,  muriendo  de  una  parte  y  otra 
gran  suma  de  gente;  mas  Quinatzin  y  todos  los  de  su  parte  iban 
ganando  muchas  tierras  y  provincias  de  sus  enemigos,  aunque 
losjSeñores  de  México  y  sus  tíos  jamás  pudieron  sujetar  á  Cu/- 

IJAcamapichtli. 

2  Aquí  Ixtlilxochitl  hace  creer  que  México  dependía  del  señorío  de  Texc<i- 
00,  y  que  Acamapichtli  recibía  órdenes  de  Quinatzin.  Ambas  cosas  son  falsa^. 
Cierta  ñié^  la  guerra  de  Cuitlahuac,  y  consignada  está  en  los  jeroglíficos  del 
Códice  Mendocino;  pero  la  hicieron  y  triunfaron  por  su  propia  cuenta  los  me- 
xicanos. 
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Hahuae^  antes  entrando  por  la  ciudad  todos  los  de  su  ejército 
los  acabaron,  mas  murieron  gran  parte  de  ellos  y  los  Señores 
de  México  como  pudieron  salieron  huyendo  de  la  ciudad.  Des- 
pués de  pasados  algunos  días  MaoohuaÜ^  Señor  de  Tlatelulco, 
<5on  su  ejército  los  vino  á  siyetar  en  alguna  manera,  y  después 
se  le  rindieron  y  pidieron  las  paces  con  todos,  ofreciéndose  con 
ciertos  conciertos  que  hicieron  á  los  Señores  de  México;  y  su- 
jetos éstos  fueron  sobre  otras  tierras,  pueblos  y  lugares  sm'etos 
á  CkiUahuac  y  otras  provincias  de  sus  aliados.  Tlammatún  tuvo 
grandísima  resistencia  con  los  de  Mxquio^  mas  pasados  algu- 
nos días,  todos  sus  enemigos,  estando  muy  fatigados  con  las 
crueles  batallas,  echaron  á  huir  á  los  montes  y  cerros  altos  para 
guarecerse.  Tkminatsdn  los  siguió  y  sujetó  á  ellos  y  á  todos  los 
pueblos  y  provincias  de  los  aliados.   Quirudzin  y  los  otros  tres 
Señores  que  fueron  á  diversas  partes,  ya  en  este  tiempo  habían 
«Hjetado  todas  las  tierras  de  Tlahuic  y  otras  provincias  remo- 
tas, adelante  de  Huaxtepec  y  otras  partes,  todo  hacia  la  parte 
del  Sur,  á  respecto  de  Teaxuoo,  que  todo  casi  á  un  tiempo  se 
sujetó.  Volvieron  todos  á  la  ciudad  de  Texcuco  con  los  despo- 
*  jos,  después  de  haber  dado  orden  á  los  Señores  de  las  provin- 
cias sujetas,  de  lo  que  habían  de  hacer  y  acudir,  y  juntos  en 
Texcuco  hicieron  grandísimas  fiestas  en  memoria  de  las  victo- 
rias. Estas  y  las  otras  guerras  de  YacaaozoloU  ^  y  sus  aliados 
fueron  las  más  notables  que  tuvo  en  esta  tierra  Quinatzm.  En 
ellas  pues  murió  grandísima'suma  de  gente  Ghichimeca,  y  así 
se  llamaron  estas  batallas  la  Gran  guerra  y  dedruccián  Chidur 
meca.  Fueron  en  el  año  de  ce  Toxtli  y  á  nuestra  cuenta  en  el 
-de  1246,  en  el  cuarto  año  del  Pontificado  de  Inocencio  IV^  en 
el  trigésimo  cuarto  del  imperio  de  Federico  II  y  eíi  el  trigésimo 
de  Femando  lien  España.   Otras  muchas  batallas  tuvo  este 
Quinatzin^  aunque  no  fueron  tan  crueles,  ni  tan  grandes  como 
las  de  estas  dos  veces;  y  después  por  ser  el  Príncipe  más  gue- 
rrero y  valeroso  que  hubo  desde  su  visabuelo  XoloÜ,  le  pusie- 

1  En  varias  partí*  de  atrás  se  le  llama  'Faeatzoizoloc. — R. 
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itm  Thtecatísdny  que  quiere  decir  Ei*  qüb  tiende  y  allana  la  tie- 
REA,  por  haber  allanado  y  sujetado  casi  toda  la  tierra»  auuque 
como  tengo  dicho,  muchos  Señores,  e£(pecialmente  los  remotos, 
ya  en  este  tiempo  no  los  pudo  sigetar  á  muchos  de  ellos,  aun- 
que después  sus  descendientes  poco  á  poco  los  fueron  su- 
jetando. 

Después  de  este  tiempo  murió  Huetnn  de  OohuaÜichan  Áculr 
huacan^  heredándole  su  hijo  legítimo  sucesor  AoolmixÜi^  el  cual 
después  de  haber  gobernado  quieta  y  pacíficamente,  murió,  he- 
redándole su  hgo  llamado  MoiemnuxÜzin,  y  no  quiso  darle  su- 
cesión al  legitimo  sucesor  Coxae  ^  porque  perdió  el  reino  de 
Oulhttaoan  afrentosamente  y  con  poco  ánimo,  aunque  después 
de  muerto  MotemmaUdn  heredó  luego  el  reino  y  gobernó  algu- 
nos años. 

En  el  año  de  ocho  Calli  y  á  la  nuestra  1253,  siendo  Sumo 
Pontifico  Inocencio  IV^  á  lo  último  de  su  Pontificado  y  á  los 
dnouenta  y  cuatro  años  de  su  interregno,  ^  en  el  segundo  año  del 
reinado  de  D.  Alonso  d  Saüo  en  España,  murió  el  gran  Qiti- 
ncUzin^  cuarto  gran  ChichimecaU  Tecuktk^  después  de  haber  su- 
cedido todas  las  cosas  referidas  atrás  y  otras  muchas  que  por 
excusar  prolijidad  no  se  ponen  aquí,  así  cosas  de  gobierno  y 
leyes  que  constituyó,  como  guerras  muchas  y  diversas  que  tu- 
yo; el  cual,  casi  á  los  sesenta  años  de  su  gobiernoi  murió,  y  en 
el  mejor  tiempo  de  su  pompa  y  majestad.  Muerto  y  hechas 
sus  honras  conforme  ellos  las  usaban,  heredó  el  Señorío  y  Mo- 
narquía su  hijo  el  gran  Techoikdaizin^  que  ya  en  este  tiempo 
era  hombre  muy  valeroso  y  se  había  señalado  en  muchas  co- 
sas. Este  Quinatmi  fué  el  cuarto  que  empezaron  con  él  los 
TuUecas  Mexicanos  á  quererle  enseñar  sus  idolatrías,  ritos  y  ce- 
remonias ^,  pero  jamás  pudieron  con  él;  siempre  se  los  contra- 

1  Al  fin  de  la  Belación  anterior  se  le  llama  Cuxcux. — R. 

2  Aquí  parece  faltar  la  designación  del  Emperador. 

3  El  descuido  del  copiante  hace  aquí  muy  difícil  averiguar  cuál  fuera  el 
verdadero  sentido  del  historiador.  Solamente  podría  entenderse  el  texto,  le- 
yendo así: — «'Este  Qtiinatzin^  4?  Emperador  6  Rey  de  Texcuco,  fué  con  el  que 
"  empezaron  los  Tultecaa  Mexicanos  á  quererle,  etc."— R. 
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dijo  y  no  quiso  creer  en  cosa  ninguna  en  lo  que  le  industria- 
ban. Antes  de  su  muerte  murió  TInmiyoizin  el  de  Choloo  Atmoo^ 
y  le  heredó  en  el  Señorío  su  hijo  Pochotl. 


OCTAVA  RELACIÓN. 


De  TechottalaMn^  de  su  vida  y  hechos. 

Después  de  muerto  el  gran  Quinatzin  y  jurado  Rey  el  gran 
TechoOalatzin  y  dado  orden  en  su  corte,  ordenó  de  tomar  esta- 
do con  una  Señora  que  fuese  tal  como  su  persona  requería,  la 
cual  fué  la  hga  de  AcdmizUi  que  fué  después  Señor  de  Cohuon 
Üichan  y  de  la  nación  Acuilma  y  hermana  de  CoxooXy^  que  fué 
rey  de  Oulkucuxm^  llamada  Tozquenbdn,  prima  hermana  suya, 
(y  lo  verificó)  con  muchas  fiestas  y  regocgos,  hallándose  mu- 
chos Señores  en  ellas.  En  este  tiempo  eran  los  más  principa- 
les y  poderosos  Reyes  y  Señores  que  tenían  muchas  provin- 
cias y  tierras  sigetas,  (los  siguientes) 

19  TezozoTnoCy  Rey  de  AzcaptUacUco  Tepanecapan^  Rey  y  Se- 
ñor de  los  Tepanecas. 
29  Payrdán  de  Xaliocariy  Rey  y  Señor  de  la  nación  Otomüa. 
39  Mocomatzin  de  CohuaÜychan^  de  los  Acvlhuas. 
49  AoamapiMi  de  México  TenucMülariy  Rey  de  los  (Mhuaa. 
59  MixcohtuUzin  de  Tkddúlco^  de  los  Mexicanos  TlaidvlccLa 

y  su  provincia. 
69  Queízaldecuhtli,  primero  de  este  nombre  de  los  Xuchi- 
mucos. 


1  Cerca  del  fin  de  la  Relación  anterior,  se  le  llama  Coxox^  j  antes  OuX' 
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79  JztamateOapac^  Señor  de  OuMlahuac. 

89  ChicuaÜi^  Señor  de  Mixquic, 

99  Pochotl^  Señor  de  Teycumao  Chalcohtuitenco. 

109  Omaca,  Señor  de  Tlalmanalco. 

119  Cacamay  Señor  de  Choleo. 

129  Cocatzin,  digo  Cbcozfcsín,  Señor  de  Ouauhqaecholan  é  Iz- 
tzocan. 

139  Tewuzcotón,  Rey  de  Hueacubdnco. 

149  TeocuiÜapopocaidn^  Señor  de  OaeÜaxcohmpan. 

159  ChichirnecatlocpayaTUzin^  gran  sacerdote  de  Cholvla. 

169  ChicJUziriy  Señor  de  Tepeaca. 

179  Jíítf,  Rey  de  Tlaxcalan. 

189  Xíhuiapopocaj  Señor  de  ZacaÜan. 

199  OuuvJupxetzah^  Señor  de  Tenamifec. 

209  Chichivhitíxizin,  Señor  de  TuIarUzineo. 

219  TlaUecaidn^  Señor  de  Cuai^AcAkonoo. 

229  Jfecpotí,  Señor  de  ^IWonifco^ 

239  Í2toc(niatiA¿nn,  Señor  de  los  Maaahuas. 

249  ChakhmkÜmiextzin,  Señor  de  Coyohtiacan. 

259  Yohuaü  Cfd<^imecatzin,  Señor  de  Cokuaiepeo. 

269  Quiycmhtzinj  Señor  de  Hueoívtííi. 

279  TecuAtídcacuifofein,  Señor  de  Acdman.  ^ 

Otros  muchos  Señores  había  de  pueblos  y  proymdas,  pero 
como  tengo  dicho,  estos  tenían  muchas  tierras  y  provincias  su- 
jetas y  muy  remotas,  y  todos  estos  Señores  eran  vasallos,  ami- 
gos y  deudos  del  gran  Techotkdoizin.  Otros  había  muy  remotos, 
que  eran  los  de  Cu<mhJtemalan^  Tecoloüan^  Centzonac^  Tecuarde" 
pecy  Xalisco  y  otras  partes,  que  ya  en  este  tiempo  los  más  de 
ellos  estaban  alzados  y  no  se  querían  sujetar  á  Techotíalatzin^ 
si  no  era  todo  á  fuerza  de  armas.  Todos  estos  Señores,  sin 
otros  particulares  y  remotos  siyetos  á  estos  27  y  al  gran  Techo- 


1  En  esta  lista  se  observa  claramente  la  diferencia  de  la  ortograña  usada 
por  IxtlilxocbiÜ  en  los  nombres  nahuas,  respecto  de  la  empleada  por  los  cro- 
nistas que  pudiéramos  llamar  mexicanos,  j  la  del  vocabulario  de  Molina. 


DON  FERHANDO  DI  ALTA  DCTULXOCHITL.        137 

Mkxbñn^  yenfan  siempre  á  la  corte  de  Texcueo  á  hallarse  para 
cualquiera  ocasión  y  tratar  de  su  buen  gobierno.  ^ 

En  el  año  trece  Acatl  y  á  la  nuestra  1271,  murió  Acamapix- 
ilij  primer  señor  de  TmuchiiÜan  y  quinto  rey  de  CvJhuaxxua^ 
heredándole  en  el  reino  su  hijo  legítimo  sucesor  Humttíhuitl, 
después  de  haber  gobernado  casi  dnouenta  y  un  años;  y  antes 
de  su  muerte  murió  su  hermano  MixoohuaÜ^  primer  Señor  de 
Thiebdoo^  heredándolo  su  hijo  legítimo  sucesor,  llamado  Qua- 
cuapiiza/mcL,  que  lo  hubo  en  su  mujer  llamada  ChichimecatzP' 
kuaizin^  hija  de  Izmitl  y  hermana  de  Hvetsiny  Señor  de  Cohua- 
iUchan^  deuda  muy  cercana  suya. 

Pasados  casi  dnco  años  después  de  la  muerte  de  los  Señores 
de  México,  murió  PayrUzin^  Señor  de  XaUocan^  rey  de  la  na- 
ción OtomUa^  heredándole  el  reino  su  tío  Jiompantzin^  Señor 
de  Medülany  que  fué  en  el  de  cinco  Tecpatl  y  á  la  nuestra  1276, 
en  el  Pontificado  de  Juan  XXI,  al  tercer  año  del  imperio  de 
Bodulfo^  y  en  el  vigésimo  séptimo  del  reinado  de  Don  Alfonso 
d  Sabio.  Este  Señor  como  hubiese  heredado  el  reino,  comen- 
zó poco  á  poco  á  irse  ensoberbeciendo  con  las  muchas  tierras  y 
provincias  que  tenía,  no  queriendo  acudir  en  las  cosas  que  era 
obligado,  y  los  OUmiles  viendo  esto,  hacían  lo  propio,  y  aun 
salían  de  noche  á  robar  á  las  ciudades  y  pueblos  sus  circimve- 
dnos;  y  viendo  esto  el  rey  TeckoÜalatzin,  llamó  á  sus  deudos 
los  Señores  de  México  y  Azcaputzalco,  los  más  cercanos  veci- 
nos que  eran  de  este  rey,  y  juntos  les  mandó  á  Texozomoc,  y  á 
los  demás,  que  juntaran  un  ejército,  y  una  noche  salieran  con- 
tra XaUocan,  CuauhtiÜan,  Tepozotían  y  Xüotepea,  y  otros  pue- 
blos y  provincias  sujetos  al  rey  Ttompaizin,  y  los  que  se  defen- 
dieran los  mataran  todos  á  ftiego  y  sangre,  y  después  tomaran 
para  sí  todas  estas  tierras  de  este  rey;  y  (también  les  dijo  íi- 

1  Bn  este  pásajd  se  nota  de  manera  clarísima  el  afán  del  autor  por  presentar 
á  Texcoco  como  el  centro  de  todo  el  territorio  que  después  fué  Nueva  España, 
y  á  sus  Sefiores  como  jefes  supremos  de  todo  él.  Muchos  de  esos  pueblos  ni  si- 
quiera conocían  la  existencia  de  los  chichimecas  aoulhuas,  y  los  más  cercanosi 
como  los  mélicas  y  los  tlatelolcasi  jamás  les  rindieron  vasallaje. 
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choUalatzin)  que  él  estaría  con  otro  ejército  hacia  Chiuhnau-' 
tían^  porque  si  algunos  se  querían  guarecer  de  la  ciudad  de 
Texcuoo  y  su  provincia,  los  mataría  y  no  los  dejaría  entrar,  pues 
ellos  iban  á  hacer  mal  de  noche  á  sus  vecinos,  y  que  pagaran  la 
misma  pena  de  noche  y  sin  avisarles:  lo  cual  todo  lo  tuvieron 
los  Señores  de  Azcaputzcdco  por  bien,  y  así  lo  hicieron,  matan- 
do y  asolando  muchos  pueblos  y  lugares  del  rey  Tzomparáány 
el  cual  le  salió  al  encuentro  á  Tezozomoe,  media  legua  fuera  de 
la  ciudad  con  un  razonable  ejército,  que  como  era  de  noche  no 
pudo  juntar  más,  y  le  dieron  una  cruel  batalla  en  donde  mu- 
rieron muchas  gentes  de  ambas  partes;  mas  cuando  iba  ya 
amaneciendo  estaban  ya  del  todo  vencidos.  Visto  esto,  Ikom- 
paJbdn  se  fué  huyendo  hacia  Texcuco;  mas  luego  topó  con  el 
ejército  de  TechoUalatzin^  ^  el  cual  envió  á  disculparse  diciendo 
que  era  leal  vasallo,  y  que  no  tenía  razón  el  gran  Señor  de  ha- 
cerle tal  molestia,  y  que  si  sus  vasallos  habían  hecho  algunos 
agravios  á  los  Señores  de  Azoaputzaloo^  había  sido  con  justa 
causa  por  ciertas  cosas  que  envió  á  decir.  Tecfiotialatzin  no  qui- 
so oírle,  antes  mandó  que  se  lo  prendiesen  y  trajesen  delante 
de  sí;  mas  él,  avisado  de  ciertas  personas,  de  lo  que  había  man- 
dado Teohotiaíaizin^  echó  á  huir  hacia  MezüUan^  su  señorío,  dis- 
frazado, con  mucha  cantidad  de  Otomites.  Los  Señores  de  Azca- 
putlzalooj  cuando  vino  á  amanecer,  ya  tenían  tomadas  muchas 
tierras  de  este  Señorío,  y  de  allí  adelante  fueron  Señores  de 
ellas;  y  TechoÜalatzin,  á  los  que  caían  hacia  las  tierras  y  pro- 
vincias de  Texcuco,  les  mandó  que  de  allí  adelante  no  viviesen 
dentro  de  las  ciudades  y  pueblos,  sino  fuese  en  las  aldeas  y  lu- 
gares de  sierras  y  montes  acomodados  á  su  propósito;  y  les  dio 
para  su  cabecera  á  Otwmba,  dándoles  por  Señor  á  un  caballero 
llamado  Cuauhqtíezaltzin.  Este  fin  tuvieron  los  Otomites,  los  cua- 
les jamás  á  TechotlaMzin  le  cuadró  que  esta  nación  viviese  den- 
tro de  las  Repúblicas,  ni  ninguno  de  sus  descendientes,  por  ser 
gente  vil  y  apocada.  Desde  este  tiempo  empezaron  los  de  la 

1  Aquí  es  necesario  suplir  eon^  6  acerca  de  él,  pues  de  otra  manera  el  pensa- 
miento queda  completamente  subvertido,  é  inconciliable  con  lo  que  sigue. — B. 
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sierra  de  MeztiÜan  á  resabiarse,  aunque  no  lo  daban  á  enten- 
der, temiendo  al  gran  Techoüalatzin  y  su  valor  y  justicia,  que 
los  castigaría  cruelmente,  sin  que  otra  cosa  hiciesen. 

Sucedidas  (tan)  grandes  cosas  en  la  Monarquía  Chichimeca, 
y  gobernando  Tech<>aalatzin  con  gran  moderación  y  paz,  te- 
niendo siempre  á  los  señores  sus  vasallos  muy  ocupados,  unas 
veces  en  su  corte  y  otras  en  las  guerras  remotas  que  se  ofre- 
cían, no  dejándoles  asistir  mucho  en  sus  reinos  y  señoríos,  y 
otras  muchas  cosas  que  por  excusar  prolijidad  no  se  ponen 
aquí,  cuando  en  el  año  de  cuatro  Galli,  y  á  la  nuestra  1301, 
siendo  Sumo  Pontífice  Bonifacio  VIH,  á  los  seis  años  de  su 
Pontificado  y  al  segundo  del  Imperio  de  Alberto  J,  y  en  Espa- 
ña Femando  III  di  sexto  año  de  su  reinado,  vinieron  cuatro 
géneros  de  gentes  de  la  nación  Tulteca  de  delante  de  Xaliscoj 
gente  muy  sabia,  con  harta  cantidad  de  ellos,  así  hombres  co- 
mo migeres,  los  cuales  se  llamaban,  los  primeros  Metzitín,  ^  que 
son  los  primeros  Meodcanoa,  y  traían  por  su  capitán  á  Tenahua- 
caizin:  los  segundos  se  llamaban  Colhuaque,  y  traían  por  su  cua- 
drillero al  Señor  NahuayoU:  los  terceros  Hwznahwxqae,  y  traían 
por  Señor  á  TlnmdnoJtmv.  los  cuartos  Tepaneca,  y  traían  por  su 
capitán  á  AchüomeUy  que  con  la  noticia  de  la  grandeza  y  ma- 
jestad de  TechotlaMzin,  se  salieron  de  sus  tierras  y  se  venían 
para  que  les  diese  tierras  en  donde  poblasen,  y  aun  dicen  que 
éstos  eran  de  TlaxicuUucany  hacia  Cíbola,  y  los  habían  desterra- 
do de  su  patria  por  ciertos  bandos  que  habían  tenido  unos  con 
otros;  y  llegados  áHuaxtepec,  preguntaron  por  la  corte  del  gran 
TechoUaUUzin  y  de  su  grandeza,  y  allí  les  dieron  harta  relación 
de  todo,  y  desde  allí  á  (Mhuacan,  en  donde  hallaron  por  Go- 
bernador de  HuüzilihuiÜy  rey  de  aquí  y  Señor  de  Mexko,  i  Que- 
tzalaya,  primo  suyo,  y  le  preguntaron  por  el  gran  Techoüalatzin. 
Quetzalaya  les  dio  una  persona  que  los  guió  hasta  CohuaÜichan, 


1.  Aquí  dice  el  autor  que  éstos  fueron  los  primeros  mexicanos;  y  ya  antes 
había  hablado  de  la  fundación  de  México,  y  en  este  mismo  párrafo  cita  á  Hui- 
Uilihuitl  que  fué  su  segtindo  rey  6  iecuhiU,  después  del  fundador  Tenoch. 
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y  de  OohuaÜickan  á  Hue»vÜa^  y  de  HuexuÜa  á  Texcuco^  en 
donde  estos  cuatro  Señores  ó  caudillos  fueron  á  darle  la  obe^ 
diencia. 

lichoaalaizin  los  recibió  y  les  hizo  muchas  mercedes,  dán- 
doles á  cada  una  un  lugar  hacia  la  parte  de  la  Laguna  para  que 
poblasen,  cada  uno  distante  del  otro,  que  es  á  donde  estáaho^ 
ra  la  ciudad,  porque  antiguamente  era  desde  Texcuixmco  hasta 
Oztooíipae;  y  los  demás  que  no  cupieron  los  envió  á  los  pue- 
blos sujetos  á  Texouco^  y  parte  de  los  Tepanecas  á  AzoapvJbal" 
00^  y  los  MdMin  á  México^  y  desde  este  tiempo  tuvo  el  nom^ 
bre  de  México  por  llamarse  así  esta  nación»  ^  Trajeron  consigo 
muchos  ritos,  ídolos  y  ceremonias,  entre  los  cuales  fueron  Tez- 
caUipmaj  ídolo  principal  de  Texeuco  y  TlaÜauhquüexoatiipuoa. 
Este  es  el  verdadero  origen  de  estas  cuatro  maneras  de  natu« 
rales  según  la  original  historia,  y  por  esta  causa  se  llamaba 
Tetzicooo  Texeuco^  porque  cuantas  naciones  había  en  la  Nueva 
Espafia,  venían  luego  derecho  á  Teoícuco  y  poblaban  de  la  gen- 
te más  ilustre  y  principal  en  esta  ciudad.  Quiere  decir  este 
nombre  Chichimeco  Tebáoco^  Acojedero  ó  Cntrctenedero  de 
aEí^TEs.  Otro  nombre  le  pusieron  los  Tultecas,  que  es,  decirle 
Tahui^  que  quiere  decir  Madre  t  StáíORA  de  las  Ciudades.  * 

En  el  año  de  ome  Toxtli,  y  á  la  nuestra  lá38,  al  cuarto  año 
del  Pontíñcado  de  Benedicto  XII^  al  vigésimo  tercero  del  Im- 
perio de  Ludomcú^  y  vigésimo  octavo  de  Atfcnm)  XI  en  Espa- 
ña, nació  el  Príncipe  latíüxuchUl  orAe  Toxlli^  legitbno  sucesor 
del  gran  IkchoÜalatzin  habido  en  la  reina  Toxquentzin^  después 
de  haber  sucedido  grandes  cosas,  y  que  TózqaetdnhdbíaL  hartos 

1  El  P.  Fr,  Baltasar  de  Medina^  refiere  en  sü  Crónica  de  San  Diego  de  Mc' 
xieo,  la  oposición  del  P.  Fr.  Martín  del  Castillo^  sobre  la  etimología  del  nom- 
bre de  México,  por  la  cual  se  ve  cómo  una  mal  digerida  ciencia  ó  un  espíritu 
sistemático,  puede  conducir  al  absurdo. — £1  autor  citado— **defiende  que  Me- 
*^xico  en  idioma  Hebreo  j  Caldeo  j  Sirio  es  lo  mismo  que  decir  Mexiae,  j  que 
"el  mismo  Mesías  le  dio  el  nombre  á  esta  ciudad. ''^R. 

2  La  verdadera  significación  de  Tezcooo,  no  es  la  ampulosa  que  le  da  el  au- 
tor, sino  la  de  jarales  en  piedra,  y  así  se  expresa  el  nombra  en  su  Jeroglífico. 
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años  que  estaba  casada  con  TechoÜakUzin^  y  la  causa  es,  que 
la  tomó  por  esposa  muy  niña,  y  asi  no  había  tenido  hijos  an- 
tes. Nacido  que  fué,  luego  mandó  Techotlaiaizin  i  una  Señora 
de  Tepepulco  llamada  ZdcaquinuUzin^  con  otras  Señoras  en  su 
compañía,  que  criaran  al  Príncipe,  y  le  dio  trece  pueblos  y  pro- 
vinciasy  para  que  siendo  grandecito,  estas  gentes  de  estas  pro- 
vincias y  pueblos,  le  sirviesen  y  le  reconociesen  como  á  su  Se- 
ñor. Le  dio  por  su  Ayo  á  Tecuhüacacuüotdn^  Señor  que  á  la 
sazón  era  de  la  provincia  que  solía  ser  de  Oeohua^  para  que  lo 
adoctrínase  con  otros  Señores  en  su  compañía;  y  después  la 
reina  TozquerUzin  tuvo  otros  cuatro  hijos,  que  la  primera  fué 
hembra,  llamada  OooMcuchüzin;  el  segundo  Ibnaoacailun;  el  ter- 
cero AcaUoUdn^  y  el  cuarto  TenancanahiuMxUmi.  Estos  h\¡os  tu- 
vo el  gran  Techotíalatzin. 

Había  más  de  noventa  años  ^  que  Techatkdatxm  gobernaba, 
(cuando)  hizo  segundas  Cbrtes,  en  donde  se  hallaran  73  Re- 
yes y  Señores,  con  los  que  él  de  nuevo  hizo,  fuera  de  los  di- 
chos en  las  primeras  Cbrtes,  que  serian  algunos  46  Señores, 
que  son  los  que  se  siguen,  que  por  todos  fueron  los  68. 

1?  TotoquihuazUi^  primero  de  este  nombre.  Señor  de  Tkwo- 
pan^  que  después  fué  rey  por  mandato  y  orden  de 
Nezahiudcoyotzin. 

29  El  Señor  de  Tolocan. 

3?  El  de  AcapixÜan. 

4?,  5?  y  69  Los  otros  tres  que  son  los  NavJdeeuhbdn^  que  di- 
cen CuiÜahualzin^  primero  de  este  nombre  de  Iziapa^ 
lapan  y  el  de  HuüzUopoasco  y  Mexicaizmco  y  CoOvua^ 
can  Quetzalya. 

79  El  de  CkLavhnahv/ac. 

89  El  de  MoacUepec. 

99  El  de  Xochüepec. 


1  Como  Ixtlilxochitl  equivocó  la  cronología  desde  los  primeros  tiempos,  ne- 
cesitó dar  una  duración  inverosímil  á  la  vida  de  los  reyes,  para  alcanzar  las 
fechas  posteriores,  que  como  más  próximas  á  la  conquista,  estaban  bien  fijadas. 
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it. 


10.  El  de  Zacatepec, 

11.  Cohuatecatziny  el  de  Xiuhtepec. 

12.  El  de  CouUan. 

13.  El  deTMamaÜaeo. 

14.  Texococus. 

15.  El  de  Chichimeca  Tzacucdco. 

16.  El  de  ChichincuaJiuaaco. 

17.  El  de  TepeOa. 

18.  El  de  Petlacco. 

19.  El  de  TeÜanexco. 

20.  El  de  Toxmüco. 

21.  El  de  Tlacuacuitlapilco. 

22.  El  de  Ayotúnco. 

23.  El  de  Ixtocan^  digo,  Iztzocan, 

24.  El  de  Zicuahuaziepec. 

25.  El  de  ^tóiíTco. 

26.  El  de  Quiydhuüidan. 

27.  El  de  XaJtepeUapan. 

28.  El  de  XaUUziruso. 

29.  Totomihuacan. 

30.  Tccafeo. 

31.  Techatopan. 

32.  Tepoyanco. 

33.  Xaltocanteapasco, 

34.  Huimoitlan. 

35.  -Yíeoíepec. 

36.  Oiompan  CuauhquetzaUzin. 

37.  Tcfjiihuaüaa  Acolhua. 

38.  jTocAÍ/íírííi  ZíunihnauMan.  ^ 

39.  Xomeizm  Tepechpan. 

40.  Tlalkcahin  Tízoyocan. 

41.  El  de  J/fs/ítóni, 

42.  El  do  Tototepeo. 


1  Debe  ser  0A«ffiijiiuAf¿an  ó  XtuAtiauA^an. 
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43.  El  de  Talan. 

44.  Iluipümanaizin,  de  ChiavJtla. 

45.  fecatiAi&^Aiea^n,  de  PapahUan. 

46.  IzÜacoUzin  de  TepeUaoaioc. 

Estos  46  Señores  de  junto  de  Texcucoy  eran  deudos  muy  cer- 
canos suyos,  y  por  eso  les  dio  sus  cabeceras  cerca  de  la  ciudad 
de  Texcuco^  y  sus  Señoríos  hacia  la  sierra  de  MextiÜan  y  Quez- 
tecapan. 

Estos  46  Señores  son  los  que  de  nuevo  hizo  el  gran  Techo- 
Üalaiziny  los  cuales  pueblos  ó  ciudades  nombradas  eran  sus  ca- 
beceras; pero  tenía  otros  muchos  lugares  remotos  en  donde 
tenia  sus  Señores:  de  suerte,  que  como  tengo  dicho,  ya  en  es- 
te tiempo  después  de  estas  Cortes,  había  73  Reyes  y  Señores, 
sin  otros  Señores  particulares  de  pueblecillos;  y  todos  estos 
Señores  reconocían  á  TeohoÜalatzinj  y  le  daban  cada  año  cierto 
reconocimiento  como  á  su  natural  Señor,  sacando  sus  deudos 
y  parientes,  que  aunque  lo  tenían  por  un  Monarca,  no  le  da- 
ban ningún  reconocimiento,  especialmente  los  Señores  de  Az- 
capubalco^  México^  HueamUa^  CohuaÜiohan^  Cohwüepec  y  otras 
cuatro  ó  cinco  partes,  que  por  excusar  prolijidad,  no  se  hace 
relación  de  todo.  En  estas  Cortes  constituyó  ciertas  leyes  que 
adelante  en  donde  se  hiciere  relación  de  las  leyes,  se  hará  re- 
lación de  todo. 

En  el  año  de  ocho  Calli  y  á  la  nuestra  1353,  en  el  primer 
año  del  Pontificado  de  Inocencio  F7,  en  el  noveno  del  imperio 
de  Carha  IV  y  en  el  quinto  del  reinado  de  Z).  Pedro  d  Oruel^ 
cuando  en  los  principios  de  este  año  murieron  HuitzUíhuiU,  se- 
l^undo  Señor  de  México  y  Rey  de  Culhuacan,  después  de  haber 
gobernado  casi  ochenta  y  dos  años,  y  heredó  el  reino  y  seño- 
río su  hijo  mayor,  llamado  Chimalpopoca^  y  en  Tlatilulco  pocos 
días  antes  murió  Quaquapitzahtmc  y  le  heredó  en  el  señorío  su 
hijo  Amanizin^  el  cual  gozó  poco  del  señorío,  porque  luego  en 
este  tiempo  murió,  y  por  no  tener  hijo  heredero,  heredó  el  se- 
ñorío Tlacaicotzin  su  hermano  menor,  el  cual  y  Chimalpopoca 
de  TenuchtiÜan  fueron  jurados  por  Señores  en  un  tiempo,  y 
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después  de  allí  á  algunos  días  y  casi  á  los  últimos  de  este  año 
murió  el  gran  Techotíalaizin  de  una  cierta  enfermedad»  siendo 
de  edad  de  más  de  ciento  cincuenia  años,  después  de  haber  go- 
bernado casi  ciento  cuatro  años,  dejando  por  sucesor  á  su  hijo 
y  universal  heredero  Ixtülxuchitlj  de  la  cual  muerte  Tezozomoc, 
Rey  de  AzoaptUzaloo  se  holgó  mucho  de  saber,  y  no  se  hallaron 
más  que  cuatro  Señores  y  Embtgadores  en  sus  honras  y  uu 
deudo  suyo,  los  cuales  los  tres  de  ellos  era  el  primero  de  Te- 
ilanexco^  llamado  HuitzUihuiU^y  el  segundo  era  el  de  Ouauhque- 
chollan^  llamado  ChichimeoaÜ  PaynJtdn,  el  tercero  de  Oculma^ 
llamado  HuitzUíkuüzin,  y  el  otro,  que  era  el  cuarto,  de  Tecal- 
co,  llamado  ZiuhcohuaU,  y  el  deudo  era  Toehintdn  de  CohuaÜi-- 
can^  hy  o  de  TlanaJiuacatziny  Señor  de  este  lugar  y  sus  provincias; 
los  cuales  hicieron  las  honras  y  entierro  de  este  gran  Señor,  y 
después  de  hechas  las  honras  se  fueron  á  sus  tierras,  aunque 
HmtzUihuiÜ  de  Oculrm  no  fué  más  que  para  ver  y  conocer  el 
intento  del  legítimo  sucesor  JMilQmchiÜy  el  cual  por  entonces 
no  fué  jurado  por  gran  ChichimeoaÜ^  aunque  había  años  desde 
su  niñez  que  era  jurado  por  Señor  de  Teoccuoo  y  de  las  provin- 
cias y  pueblos  que  su  padre  le  dio  al  tiempo  de  su  nacimiento; 
y  HmtzilihuiÜ  Rey  de  Oculma^  luego  se  partió  de  Texcuco  para 
Azcaputzalco  á  dar  aviso  á  Tezozomoc,  el  cual  le  hizo  muchas 
mercedes  por  la  nueva  que  tan  deseada  tenía.  Este  fin  tuvo 
este  gran  Señor,  después  de  haber  gobernado  sus  reinos  y  se- 
ñoríos con  grandísima  prudencia,  paz  y  gobierno,  con  pocas 
guerras,  como  ya  está  hecha  la  relación  de  todo. 


I 

i 


NOVENA  RELACIÓN. 


Del  gran  IxUUxuchül  orne  locTUli,  de  tu  vida  y  hechos  y  desastrada  muerte. 

Muerto  TechotUdcUzin  y  hechas  sus  honras,  de  allí  á  algunos 
días,  viendo  laMilxuehiU  que  no  le  querían  jurar  y  que  la  prin- 
cipal causa  de  esto  era  Tetzotzomoc,  ^  Rey  de  Azcaputzalco,  que 
todo  lo  traía  revuelto,  no  quiso  tomar  estado  con  Teepail  Xu- 
chiü,  hija  de  este  Rey,  que  desde  en  tiempo  de  su  padre  se  la 
habían  enviado  por  legítima  mujer,  antes  envió  á  México  por 
la  Infanta  McMaÜxucMÜ^  hija  legítima  del  Rey  muerto  HuHzüi- 
huiü,  para  tomar  estado  con  ella,  lo  cual  así  se  hizo  y  efectuó 
con  grandes  fiestas  y  regocijos,  y  á  pesar  del  Rey  Tdzotzomoc 
de  Azcaputzalco.  Visto  por  Tetzotzomoe  cómo  IxÜilxuchiÜ  había 
tomado  estado  con  la  Infanta  MailaUzihiLcUdn^^  hermana  de  Chi- 
maJpopoca,  convocó  á  los  Señores  de  México  y  demás  sus  pa- 
rientes y  amigos  para  tratar  con  ellos  la  tiranía  que  había  pen- 
sado días  había  y  vengarse  de  IxÜüxuchitl  por  lo  de  su  hija,  lo 
cual  así  se  hizo,  aunque  no  lo  dio  á  entender  á  su  nieto  Chi- 
Tnalpopoca  Rey  de  México,  ni  á  los  demás  Señores  que  les  to- 
caba parentesco  con  la  infanta  MaHaJamchitl.  Juntos  los  Seño- 
res expresados,  les  dijo  Tdzotzomoc^  que  bien  sabían  los  trabajos 
y  dominio  que  habían  tenido  sobre  sí  todo  el  tiempo  que  había 

1  Tezozomoc. 

2  Cuatro  renglones  atrás  le  da  otro  nombre. — B. 

Tomo  I— 10 
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reinado  lechoÜaMzin^  y  que  pues  era  ya  muerto,  que  por  nin- 
guna vía  juraran  á  Ixilüxuchül  su  hijo,  porque  lo  mismo  sería 
que  su  padre,  y  que  para  que  en  ningún  tiempo  se  pudiese 
alzar,  que  sería  bueno  oprimirle  primero  por  vía  de  buen  ter- 
mino, y  luego  si  no  quisiese  por  esta  vía  sujetarlo  á  fuerza  de 
armas,  y  que  él,  como  nieto  del  gran  Xolotl,  sería  Señor  de 
toda  la  tierra,  y  Chimalpopoca  Rey  de  Oidhuacan  y  Señor  de  Mé- 
xico y  Tlacaieoizin  Señor  de  TlateMco^  pues  eran  sus  nietos, 
serían  los  otros  dos  cabezas  principales  y  que  todos  tres  man- 
darían toda  la  tierra,  y  otras  muchas  palabras:  todo  lo  cual  á 
los  Señores  de  México  y  á  los  demás  les  pareció  muy  bien  y 
todos  concedieron  en  ello.  IxÜilxuchiÜ  en  Texcuco  estaba  go- 
bernando, aguardando  ocasión  y  tiempo  para  hacerse  jurar  por 
Rey  y  gran  Chichimeca  y  vengarse  de  Tetzotzomoc  y  sus  aliados. 
Luego  pasados  algunos  días  de  la  junta  y  concierto  de  Te- 
tzotzomoc,  envió  sus  mensajeros  á  IxUilxuchül  con  mucho  algo- 
dón como  por  vía  de  amistad,  enviándole  á  decir  que  le  rogaba 
mucho  que  le  hiciese  merced  de  mandar  á  sus  vasallos  que  de 
aquel  algodón  le  hiciesen  mantas  muy  buenas,  como  se  sabían 
hacer  en  aquel  tiempo  en  esta  ciudad,  porque  tenía  necesidad 
de  ellas,  lo  cual  entendiendo  Ixailxuchül  que  como  viejo  y  deu- 
do suyo  y  por  la  falta  que  en  AzcapiUzalco  y  todo  su  reino  ha- 
bía de  personas  que  supieran  hacer  mantas,  se  las  enviaría 
para  que  sus  vasallos  se  las  hicieran,  mandó  luego  que  labra- 
ran y  tejieran  las  mantas  y  después  de  acabadas  se  las  envió. 
Viendo  Tdzo(zomoc  que  IxÜilxuchitl  había  mandado  hacer  las 
mantas  á  sus  vasallos,  y  se  las  había  enviado  con  toda  breve- 
dad, entendió  que  fácilmente  lo  podía  atraer  á  debajo  de  su 
dominio.  Envió  segunda  vez  mucho  más  algodón  que  la  pri- 
mera, enviándole  á  decir  que  había  recibido  las  mantas  y  que 
eran  muy  curiosas  y  como  cosas  de  sus  vasallos,  que  le  rogaba 
le  hiciese  merced  de  mandar  que  le  hiciesen  del  algodón  que 
enviaba  otras.  Ixllilxuchitl  recibió  este  recado  y  como  era  mu- 
cho el  algodón,  viendo  que  en  su  ciudad  no  se  podían  hacer, 
llamó  algunos  Señores  sus  vasallos  y  les  mandó  que  repartie- 
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sen  el  algodón  entre  sus  vasallos  para  que  hiciesen  mantas 
muy  buenas  para  TetzotzoTnoc.  que  le  había  enviado  á  rogar  se 
las  mandase  hacer.  Los  Señores  sus  vasallos  que  eran  el  de 
HuexuÜa  Tlacotzin^  el  de  Cohuatiichan  Payntzin^  el  de  Cohim- 
tepec  Totomihuaizin^  el  de  Iztapalocan  Ixeontún  y  otros  muchos 
de  otras  provincias,  luego  mandaron  hacer  las  mantas  y  he- 
chas se  las  enviaron  á  Tetzotzomoc}  Éste  habiendo  recibido  las 
mantas  llamó  á  los  Señores  de  México  y  les  dijo  cómo  había 
enviado  dos  veces  á  loctlUxuchül  para  que  hiciera  las  mantas  y 
se  las  había  enviado  hacer  con  toda  brevedad  y  se  las  había 
enviado,  y  que  así  le  parecía  sería  bueno  enviarle  á  decir  que 
él  y  todos  los  Señores  sus  vasallos,  especialmente  todos  los  que 
se  dicen  del  reino  de  los  Acuüiuaa,  le  acudiesen  cada  año  con 
algún  tributo,  y  que  si  no  quisiesen  buenamente  convenir  en 
esto,  que  irían  sobre  él  y  á  fuerza  de  armas  lo  sujetarían.  Los 
Señores  de  México  le  respondieron  que  les  parecía  muy  bien 
su  determinación,  pero  que  por  entonces  no  convenía  hacerlo 
que  pensaba,  porque  loMibcuchiÜ  era  muy  valeroso  y  todos  sus 
vasallos,  y  que  aunque  no  estaba  jurado,  pero  como  era  legíti- 
mo sucesor  de  toda  la  tierra,  podría  ser  que  muchos  Señores 
le  ayudaran  y  favorecieran,  pues  más  aynas  irían  al  que  era 
suya  la  tierra  y  no  al  que  tiranizaba;  que  primero  sería  bueno 
tratarlo  á  los  más  poderosos  Señores  de  toda  la  tierra  y  traer- 
los á  su  devoción,  pues  los  más  de  ellos  eran  sus  nietos  y  deu- 
dos y  sería  muy  fácil  atraerlos;  y  que  por  ahora  le  enviara  ter- 
cera vez  más  algodón  que  las  dos  veces  primeras,  rogándole 
asimismo  que  le  mandase  hacer  unas  mantas  como  las  otras 
que  le  habían  hecho.  A  Tetzotzomoc  le  pareció  muy  bien  el  con- 
sejo que  los  Señores  de  México  le  daban,  y  así  concedió  en 
ello  y  luego  envió  el  algodón  á  Texcuco. 

IxÜilxuckUl^  viendo  que  Tetzotzomoc  le  enviaba  cada  año  al- 
godón para  que  le  hiciera  mantas  y  que  esto  aunque  parecía 


1  La  ortografía  más  usada  es  Tezozomoc,  nombre  que  slgniñch  piedra  que 
zumba;  y  así  se  representa  su  jeroglífico  en  el  códice  Aubin. 
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por  vía  de  amistad  y  parentesco  en  las  palabras,  pero  en  las 
obras  era  como  servicio  y  vasallage,  y  además  que  habían  pa- 
sado algunos  años  de  la  muerte  de  su  padre  y  no  le  querían 
jurar  por  Rey  y  Señor  de  toda  la  tierra,  como  legítimamente 
le  venía  de  derecho,  llamó  á  todos  los  Señores  sus  vasallos  y 
juntos  les  dijo  cómo  Tdzotzomoc  le  había  enviado  más  algodón. 
"Debe  de  entender  (les  dijo)  que  nosotros  somos  miyeres  ó  que 
"  hacen  nuestros  vasallos  de  miedo  las  mantas:  no  es  justo  que 
"  acudáis  á  esto,  pues  sabéis  que  yo  soy  el  legítimo  sucesor  de 
**  toda  la  tierra.  Tomad  el  algodón  y  haced  de  él  armas  y  lo 
"  que  vosotros  quisiereis,  y  pues  ellos  no  me  quieren  jurar, 
"  vosotros  me  juraréis  por  vuestro  Rey  y  Señor  universal  y 
"  después  los  sujetaremos  á  fuerza  de  armas."  Todo  lo  cual 
les  pareció  muy  bien  á  los  Señores  sus  vasallos  y  le  dijeron 
que  era  muy  justo  hacer  lo  que  les  mandaba,  y  así  respondió 
á  los  mensajeros  de  Tdzotzomoc  que  trajeran  el  algodón,  dicién- 
doles  que  dyeran  á  sus  Señores  que  el  algodón  lo  había  to- 
mado para  sus  vasallos  que  tenían  necesidad  de  él  para  hacer 
ciertas  armas  y  aderezos  de  guerra,  y  que  si  tenía  más  se  lo 
enviase  porque  tenía  necesidad  de  él  para  más  armas  y  para 
mantas,  pues  bien  veían  y  sabían  el  justo  derecho  que  tenía  en 
ser  jurado  por  Señor  de  toda  la  tierra,  aunque  sus  vasallos  los 
Chichimecas  y  Aculhuas  tenían  poca  necesidad  de  algodón  para 
armas,  pues  confiaba  en  su  valor  y  ánimo  de  ellos,  que  en 
todo  acudirían  como  ellos  eran;  y  que  pues  no  le  quería  jurar 
Tdzotzomoc  ni  sus  deudos,  que  le  ayudasen  siquiera  en  enviar- 
le de  cuando  en  cuando  algodón  para  hacer  armas  á  los  man- 
cebos en  la  guerra,  que  faltándoles  las  fuerzas  de  sus  brazos  les 
ayudarían  las  de  sus  armas.  Vista  por  Tdzotzomx)c  la  respuesta 
y  determinación  de  Ixüihuchitl,  se  puso  confuso  y  pensativo,  y 
luego  otro  día  juntó  los  Señores  de  México  y  demás  sus  va- 
sallos y  deudos  y  les  dijo  lo  que  IxtlilxuchiÜ  le  enviaba  á  decir, 
y  que  así  sería  necesario  que  todos  juntaran  su  poder  y  vasa- 
llos y  lo  sujetaran  á  fuerza  de  armas,  antes  que  se  le  alzaran 
más  los  pensamientos,  y  que  sujeto,  partirían  en  tres  partes  el 
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reino  de  los  Aculhuas,  que  la  una  la  tomaría  para  sí,  y  la  otra 
para  Tlacateotl  Señor  de  Tlatelulco  y  la  tercera  Chimalpopoea 
Señor  de  México  y  Rey  de  Culhuacan,  y  lo  demás  que  sobrara 
lo  darían  á  sus  deudos  y  amigos  que  les  ayudaran,  y  que  se- 
rían sus  vasallos  ellos  y  todos  sus  descendientes  y  otras  mu- 
chas provincias  que  les  daba  y  con  esto  no  estarían  debajo  del 
dominio  y  silla  de  los  Aculhuas,  ni  se  les  alzarían  los  pensa- 
mientos á  los  Señores  que  de  allí  fuesen;  lo  cual  á  todos  les 
pareció  muy  bien  y  dieron  la  palabra  que  así  lo  harían,  como 
lo  hicieron.  Ixtlíbmchitl  en  Texcuco  apercibió  á  sus  vasallos 
para  que  estuviesen  advertidos  cuando  hubiese  necesidad  de 
ellos,  y  que  mirasen  y  tuviesen  cuenta  con  los  Tepanecas  y  Me- 
xicanos, que  aunque  comimicasen  y  tratasen  con  ellos  como 
por  vía  de  amistad,  pero  anduviesen  siempre  apercibidos,  por- 
que bien  veía  y  tenía  noticia  de  lo  que  Tetzotzomoc  ordenaba  y 
mandaba  en  Azcapotzalco. 

Pasados  casi  siete  años  que  era  muerto  Techotialatzin  y  des- 
pués de  haber  sucedido  las  cosas  referidas,  Tetzotzomoc,  como 
tenía  ya  apercibidos  todos  sus  vasallos,  amigos  y  deudos,  se 
juntaron  hacia  Mizquic  y  Cuitlahuac,  y  hicieron  un  ejército  muy 
podereso  en  donde  iban  los  de  Tetzotzomoc,  que  eran  los  Tepa- 
necas, y  los  de  Tlacateotzin  y  Chimalpopoea  rey  de  Cuümacan, 
que  eran  los  Mexicanos  y  CvlJmas  TuUecas  y  los  de  Totoqui^ 
huaztli,  primero  de  este  nombre,  cuarto  Señor  de  Tlacopan. 
Los  del  Señor  de  XuchimUco,  de  Cuitlahua/c  Mizquic,  OuiÜahua- 
tzin,  los  de  Iztapalapan,  Mexicaizmco  y  HmtzUopuxco  y  Coyo- 
huacan,  y  juntos  en  un  lugar  llamado  Aztohuacan,  secretamente 
sin  que  los  de  IxtlilxuchiU  supieran  cosa  ninguna,  (cayeron)  una 
madrugada  sobre  unos  pueblos  y  estancias  del  Señor  de  Izta- 
pahcan,  el  cual  á  esta  sazón  estaba  en  Texcuco  con  Ixtlüxu- 
chiü  y  tenía  puesto  un  gobernador  llamado  Ouauhxüotzin,  el  cual 
se  defendió  valerosamente  con  los  de  aquellas  estancias  y  pue- 
blecillos,  y  pelearon  hasta  que  ya  iba  saliendo  el  sol:  y  mien- 
tras más  aclaraba,  más  gente  acudía  al  socorro.  Viendo  los  de 
Tetzotzomoc  que  se  defendían  valerosamente,  y  que  serían  ven- 
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cidos  si  aguardaban  á  más,  saquearon  los  lugares  que  habían 
ganado,  y  prendieron  á  muchos  de  los  Aculhuas  y  los  llevaron 
con  todo  el  despojo  á  AzcajmtzalcOj  y  dejaron  en  Mzquic^  Cui- 
^lahuac^  Iztapalapan  y  Oulhuacan  muy  apercibidos  aquellos  lu- 
gares de  gente  de  guerra,  para  que  cuando  quisiera  IxtiUanichül 
vengar  la  injuria  que  se  le  había  hecho,  se  lo  estorbaran  y  no 
pasara  adelante.  Sabiendo  esto  IxUilxvxMl  vino  con  un  ejér- 
cito al  socorro  de  los  de  Jbtapalocan;  mas  llegó  tarde,  porque 
ya  los  enemigos  se  habían  retirado  hacia  sus  tierras  y  muerto 
al  gobernador  XUocuauh^  y  así  hizo  y  puso  sus  fronteras  en  la 
jurisdicción  de  Iztapalocan  y  Choleo^  que  confinaban  con  las  de 
sus  enemigos,  poniendo  en  cada  parte  gente  de  guarnición,  y 
se  volvió  á  Texcuco  á  dar  orden  de  lo  que  se  debía  de  hacer. 
Los  Tepanecas^  como  dije,  temiéndose  de  los  Aculhuas  que  los 
destruyeran  si  prosiguieran  la  guerra,  contentos  con  los  des- 
pojos y  esclavos  de  las  estancias  y  lugares  del  Señorío  de  usía* 
pcUocan,  volvieron  á  Tetzotzomoc  los  más  principales  del  ejército 
á  darle  razón  del  suceso,  disculpándose  que  no  pudieron  pasar 
adelante  con  su  determinación,  porque  reconocieron  su  daño, 
que  si  tardaran  horas  más  sería  gran  ventura  escapar  algunos 
de  las  manos  de  los  Aculhuas,  pues  con  ser  no  más  los  de  las 
Estancias  de  Iztapalocan^  les  habían  muerto  muchos  de  sus  sol- 
dados; que  se  contentase  con  haberles  quemado  las  casas  y  ro- 
bado sus  haciendas  y  tesoro  y  traído  á  muchos  de  ellos  presos. 
Tetzotzomoc  recibió  grandísima  pena  en  ver  que  sus  vasallos  no 
habían  hecho  lo  que  él  tanto  deseaba,  que  entendió  esta  vez 
acabar  á  los  Aculhuas;  mas  viendo  que  no  era  posible,  mandó 
que  estuviesen  todos  muy  apercibidos  para  cuando  se  les  ofre- 
ciese alguna  ocasión.  Asimismo  mandó  apercibir  todas  las  fron- 
teras y  poner  otras  en  JSecatepec  ^  y  Xaltocan^  que  eran  de  la 
parte  que  le  tocaban.  Esta  guerra  sucedió  en  el  año  de  ce  Acatl, 
á  seis  días  del  segundo  mes  llamado  Tocozli,  en  el  último  día  de 
su  semana  llamado  Matlactli  omey  Tecpatl,  que  conforme  á 

1  Ehecatepec. 
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nuestra  cuenta  fué  en  el  año  1359  á  15  días  del  mes  de  Abril, 
casi  á  los  siete  años  del  Pontificado  de  Inocencio  VI^  en  el  ter- 
cero del  imperio  de  Garlos  IV  y  en  el  noveno  del  reinado  de 
D.  Pedro  el  Orad.  De  los  desventurados  Aculhuas  que  trajeron 
presos  sacrificaron  algunos  de  ellos  y  los  otros  los  vendieron  por 
esclavos,  especialmente  á  los  que  no  eran  hombres  valerosos,  por 
industria  y  orden  de  los  Mexicanos  en  los  templos  mayores  de 
Azcaputzalco^  México  y  TkUelulco.  ^ 

Vuelto  IxUilxuchiÜ  á  la  ciudad  de  Texcuco,  después  de  haber 
puesto  sus  fronteras,  como  dicho  es,  en  las  últimas  tierras  de 
Chako  y  Jbtapalocan  hacia  la  parte  de  sus  enemigos,  convocó 
á  todos  los  Señores  sus  vasallos  y  amigos  que  eran  Tlacaizin 
de  JBuexuUa;  Payntzin  de  CohuaUickan;  ToUmihuatzin  de  Cb- 
huatepec;  Ixcontzin  de  Iztapalocan;  Totzintzin  de  Tepepulco;  Orno- 
caizin  de  Tlalmanalco;  Ca/íomatzin  de  Cftofco,  y  algunos  caballe- 
ros y  gente  ilustre  de  Acolmun  y  ChiuknauhUan^  porque  no  se 
quiso  fiar  del  Señor  de  Acolmany  que  era  nieto  de  Tetzotzomoc 
y  tenía  grande  deseo  de  favorecer  á  su  abuelo,  aunque  no  le 
daban  lugar  sus  vasallos,  ni  tuvo  más  que  estos  Señores  de  su 
parte  y  otros  particulares  de  pueblos  pequeños.  Juntos  que 
fueron  les  dijo  que  convenía,  pues  era  ya  justo,  que  lo  juraran 
por  su  rey  Señor  natural  de  toda  la  tierra;  que  estando  jurado 
no  se  atreverían  sus  enemigos  á  hacer  tales  desvergüenzas  co- 
mo las  pasadas,  y  que  en  Aeidkuacan  y  en  Chiuhnauktlan  pusie- 
ran sus  fronteras  y  ejércitos  para  que  sus  enemigos  no  pasaran 
hacia  la  parte  de  los  suyos,  y  por  lo  consiguiente  hacia  las  ri- 
beras de  la  laguna;  y  mandó  que  Tochinlzin^  nieto  de  Payntzin 
Señor  de  CohuaÜichan^  fuese  general  del  ejército  y  fronteras 
que  caen  hacia  la  parte  del  Septentrión,  que  son  las  de  Acut- 
huacan  y  Chiuhnauktlan,  y  á  Ixcontzin,  Señor  de  Iztapalocan,  le 
mandó  que  fuese  general  de  las  fronteras  que  caen  al  Mediodía 
de  la  parte  de  su  pueblo  y  provincia  y  la  de  Chalco.  Esto  les 


1  Por  la  primera  vez  se  hace  mención  en  esta  historia  de  sacrificios  huma- 
nos.— R. 
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pareció  muy  bien  á  todos  los  Señores  sus  vasallos,  pero  á  lo 
de  la  jura  le  respondieron  que  no  convenía  por  no  haber  lugar, 
pues  sus  enemigos  andaban  muy  solícitos;  que  andando  el 
tiempo,  cuando  estuviesen  algo  desocupados,  que  le  jurarían 
como  era  razón  con  toda  la  solemnidad  que  se  debía  á  tal  Se- 
ñor. Estaban  las  cosas  de  esta  tierra  tales  y  tan  revueltas,  que 
aun  estos  Señores  (de)  que  habemos  tratado  (y  que  decíamos 
estaban)  de  la  parte  de  loMUxuchiÜ,  (así  como  también)  algunos 
de  sus  deudos  y  vasallos,  avisaban  y  favorecían  á  Tetzotzomoc, 
aunque  eran  de  los  que  no  tenían  posibilidad  ni  fuerzas  para 
poderle  ayudar,  si  no  era  sólo  el  de  Acolman  y  Tepechpan,  aun- 
que á  éste  sus  vasallos  no  le  querían  obedecer. 

Acerca  de  algunos  de  los  principales  de  los  que  favorecían  á 
Tdzotzomoc,  parece  en  sus  historias  que  fué  uno  de  los  de  Cb- 
huatepec  del  linaje  de  los  Tepanecas,  que  al  tiempo  de  la  guerra 
que  conté  se  hizo  en  las  estancias  y  pueblo  de  Iztapalocan  fué  á 
ayudar  á  los  de  Tdzotzomoc^  y  él  les  avisó  por  dónde  habían  de 
entrar  primero  y  á  qué  hora,  y  saliendo  personalmente  con  al- 
gunos Tepanecas  se  fué  hacia  donde  andaba  peleando  y  defen- 
diendo las  tierras  de  su  Señor  el  gobernador  de  Iztapalocan^ 
llamado  OuauhxUoy  y  descuidándose  con  él,  que  parecía  le  ve- 
nía á  favorecer  por  ser  de  la  gente  y  vasallos  de  IxtiUamchiÜ^  al 
tiempo  que  andaba  peleando  y  (con)  los  ojos  (puestos)  en  sus 
enemigos,  le  mató  este  de  Cohuatepec  á  traición  y  en  parte  y 
ocasión  que  se  pudo  escapar  de  entre  la  gente  de  IxÜilamchiÜ, 

En  el  año  de  once  Calli  á  cinco  días  del  12?  mes  llamado 
HuETPAXTLi,  en  el  primer  día  de  su  semana  llamado  ce  mazatl 
y  á  la  nuestra  1369,  á  los  últimos  días  del  mes  de  Octubre,  en 
el  cuarto  año  del  Pontificado  de  Urbano  F,  á  los  23  del  impe- 
rio de  Carlos  IV y  en  el  primero  del  reinado  de  Enrique  lien 
España,lnació  el  famoso  NemhvxdcoyoÜ^  que  fué  el  segimdo  hijo 


1  En  el  cap.  15  de  la  Historia  Chichimeca  ha  puesto  el  historiador  el  resto 
de  la  correspondencia  con  nuestra  era,  que  aquí  falta,  designando  el  28  de 
Abril,  Vide  también  allí  la  variante  que  se  le  nota.— R. 
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legítimo  de  Ixtlüxuchül,  porque  pocos  años  antes  nació  la  Prin- 
cesa Tozquentzin  su|hennana  mayor,  de  lo  cual  todos  los  S/eño- 
res  vasallos  de  su  padre  IxUUxmhiÜ  se  holgón  mucho,  é  hi- 
cieron grandísimas  fiestas  y  regocijos,  y  Tdzotzomoc  fué  para  él 
de  grandísimo  pesar  y  enojo  cuanto  fué  de  placer  y  gusto  para 
Ixailxtichül,  En  este  tiempo  no  dejaban  de  tener  algunas  bata- 
llas crueles,  entre  las  cuales  fué  una  casi  en  este  mismo  tiem- 
po hacia  la  laguna  en  las  tierras  de  JSuezuÜa^  porque  los  Tepa- 
necas  vinieron  con  gran  ejército  por  la  lagima  y  quisieron 
entrar  por  este  lugar,  lo  cual,  como  los  Aculhuas  andaban 
siempre  cuidadosos  guardando  sus  fronteras,  tuvieron  noticia 
de  los  exploradores  cómo  los  Tepanecas  venían  sobre  Texcuco, 
y  así,  llegaron  al  tiempo  de  amanecer  y  tuvieron  aquel  día  gran- 
des y  crueles  batallas,  muriendo  de  ambas  partes  mucha  gente 
y  á  la  noche  se  tomaban  en  sus  canoas  que  estaban  dentro  de 
la  laguna.  Estuvieron  de  esta  manera  algunos  días,  y  viendo 
que  se  iban  consumiendo  y  que  no  podían  sufrir  la  fuerza  de 
los  del  ejército  de  lostlüxuchiU,  se  tornaron  á  Azcapotzalco  des- 
trozados, á  dar  razón  á  su  Señor,  el  cual  aimque  recibía  mucha 
pena  de  esto,  viendo  que  era  imposible,  mandó  que  no  fueran  á 
buscar  á  los  de  su  competidor  Ixtlüxuchitl  hasta  que  fuese  tiem- 
po para  ello,  sino  que  solamente  guardasen  y  acudiesen  á  las 
fronteras,  en  el  ínterin  que  él  convocaba  y  traía  algunos  Seño- 
res á  su  devoción. 

En  el  año  de  ce  Toxtli,  que  filé  á  la  nuestra  el  de  1370,  viendo 
los  Señores  vasallos  de  loMilxmhiU  que  era  ya  tiempo  de  ju- 
rarlo por  Señor  Monarca  de  toda  la  tierra,  que  tan  de  derecho 
le  venía,  aunque  casi  toda  la  tierra  estaba  rebelada  y  tiránica- 
mente alzada,  acordaron  de  jurarlo  y  así  se  hizo  en  HuexuÜa 
la  solemnidad  del  juramento,  hallándose  personalmente  no 
más  de  dos  Señores  sus  vasallos  y  otros  dos  sacerdotes,  para 
este  efecto,  de  sus  falsos  dioses,  para  los  ritos  y  ceremonias  que 
se  requerían,  que  fueron  Payrúzin  de  Cohuatíichan,  Tkdnahua' 
caizin  gran  Sacerdote  de  este  mismo  lugar,  Tlacotzin  de  Hue- 
xiMa^  y  TazcUzin  asimismo  gran  Sacerdote.  Juraron  á  IxÜibni- 
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chiü  por  Monarca  de  toda  la  tierra,  y  á  su  hgo  Nemhuahoyotí 
por  Príncipe  heredero.  Los  ritos  y  ceremonias  de  la  Jura  ade- 
lante se  dirán  donde  fuere  su  lugar,  porque  este  Señor  fué  eZ 
primero  que  se  hizo  jurar  conforme  al  orden  de  los  Tultecas 
y  Aculhuas  Mexicanos.  La  causa  de  que  no  se  hallaran  más 
que  dos  Señores  en  esta  Jura  fué  porque  todos  andaban  muy 
ocupados  en  las  fronteras  con  los  ejércitos,  guardando  sus  tie- 
rras, porque  en  el  Ínterin  de  la  Jura,  por  estar  ocupados,  no 
los  cogieran  sus  enemigos  al  descuido,  aunque  después  cada 
uno  y  por  su  orden  le  iba  á  dar  la  obediencia  y  el  parabién  por 
sí  y  por  sus  vasallos. 

Este  mismo  año  de  la  Jura  de  IxÜlUxuchiU  envió  un  embaja- 
dor á  Tetzotzomoc  y  á  los  Señores  Mexicanos,  especialmente  á 
Tlacoieotzin,  Señor  de  TlatehUco^  que  era  el  general  de  todos  los 
ejércitos  de  los  Tepanecaa.  El  embajador  fué  Zihimcnah7i<iccUzin^ 
hijo  del  gran  Sacerdote  de  JSuexvÜa^  valeroso  capitán,  y  de  -Xi- 
htzin  hija  de  Tlacaíeotzin;  de  suerte  que  este  embígador  era 
nieto  de  Tlacateotzin  á  quien  llevaba  la  embajada.  Llegado  que 
fué  Zihvncnahiuicaizm  á  la  presencia  de  Tlacateoizinj  le  dijo  có- 
mo venía  de  parte  de  loMUxuchiU  su  natural  y  legítimo  Señor 
y  Monarca  de  la  tierra,  para  apercibirle  á  batalla  en  cierto 
tiempo  de  este  presente  año  y  hacerle  saber  á  él  y  á  Tdzotzo- 
moc^  tirano  traidor,  y  á  todos  sus  aliados,  cómo  era  jurado  por 
Rey  y  Señor  Monarca  de  toda  la  tierra,  y  que  le  obedeciesen 
por  tal  en  paz,  que  él  les  perdonaría  todo  lo  pasado  si  ellos  se 
querían  rendir  y  darle  la  obediencia,  y  si  no,  que  los  sujetaría 
á  fuego  y  sangre,  y  les  enviaba  sus  insignias  y  armas  para  que 
ellos  estuviesen  apercibidos,  y  no  se  quejasen  en  algún  tiempo 
de  que  los  sujetó  descuidados;  las  cuales  insignias  este  emba- 
jador, que  era  asimismo  nombrado  por  general  del  ejército  de 
IxaüxuchiÜ,  las  traería  en  las  guerras,  puestas  como  persona 
que  representaba  la  persona  de  su  Rey  y  Señor;  y  con  esto 
(les  enviaba  también)  muchas  cargas  de  armas,  flechas,  maca- 
nas, lanzas  y  rodelas.  Oída  esta|embajada  por  Tlacateotzin^  Se- 
ñor de  TlateMco  y  general  de  los  ejércitos  de  los  Tepanecas, 
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ué  á  ver  á  Tetzoizomoc  y  mandó  al  embajador  que  aguardara 
la  respuesta  en  Tloielídco,  el  cual  así  lo  hizo. 

Ido  Tlacateotún  (dio  este  mensaje  á  Tetzotzomoc)  que  á  la  sa- 
zón estaba  también  (con  él)  Chimalpopoca  Rey  de  México  y 
otros  muchos  Señores,  fy  estando  en  su  presencia)  dijo  á  Te- 
izotzanMo  lo  que  enviaba  á  decir  IxÜUxuchiU^  de  lo  cual  Tefaoteo- 
moc  recibió  grandísima  pena,  y  le  respondió  que  dijera  al  emba- 
jador, que  bien  sabía  que  IxÜüxuckití  se  había  hecho  jurar  por 
Monarca  (pero)  que  él  era  el  Monarca,  y  que  sus  vasallos  y 
amigos  no  le  obedecerían  por  tal,  sino  (que  lo  tendrían)  por 
traidor;  y  que  él  lo  sujetaría  á  fuego  y  sangre,  y  que  no  sería 
menester  que  él  se  tomara  el  trabajo  de  venir  hacia  sus  tierras, 
(sino)  que  él  iría  para  tal  día  hacia  las  suyas  y  le  daría  á  enten- 
der su  desvergüenza  y  atrevimiento,  y  que  sería  hacia  los  cam- 
pos de  ChicuhnaiiMan^  con  cuatro  ejércitos  muy  poderosos. 
Estas  y  otras  cosas  le  respondieron  á  IxÜílxuchiÜ  y  despacha- 
ron al  embajador,  el  cual  se  fué  derecho  á  HuexuUa^  donde 
residía  su  Rey  y  le  dio  la  embajada,  y  dio  orden  de  lo  que  se 
debía  de  hacer  en  tales  negocios  como  estos. 

En  Azcajmtzalco  convocó  y  llamó  Tdzoízomoc  á  todos  sus  va- 
sallos deudos  y  amigos,  y  les  dijo  que  juntaran  cuatro  ejércitos 
muy  poderosos,  y  que  fueran  hacia  HuexvÜa  por  la  laguna  se- 
cretamente y  entraran  por  allí,  porque  muy  fácilmente  podían 
haber  á  las  manos  á  IxÜUxuchiÜ^  y  que  preso  ó  muerto  fácil- 
mente se  allanaría  lo  demás,  pues  estaban  todos  aguardando 
en  los  campos  de  Chieuhnauktla  y  descuidados  en  tal  cosa,  lo 
cual  á  todos  pareció  muy  bien.  Mas  á  loetlihuchitl  no  faltó  quien 
le  avisó  cómo  no  habían  de  ir  hacia  Chicuhnauhtla,  sino  por  la 
laguna  hacia  HuexuÜa^  donde  él  tenía  su  corte;  y  así  él  mandó 
á  los  (jefes)  de  sus  ejércitos  que  la  mayor  parte  de  ellos  estu- 
viesen secretamente  en  las  riberas  de  la  laguna  con  el  general 
Z¡hua4mahiuic,  y  la  demás  gente  en  ChicuhnauUa  con  su  hijo  Zi- 
hiuiquequenoízin^  que  también  era  gran  capitán;  y  que  de  la  una 
y  de  la  otra  parte,  unos  á  otros  se  avisasen  y  ayudasen  si  hu- 
biese necesidad,  no  dejando  sin  gente  las  fronteras,  que  tam- 
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bien  él  les  ayudaría  con  toda  la  gente  y  armas  y  con  todo  lo 
necesario. 

Y  cumplido  el  tiempo  que  los  Tepanecas  dijeron  habían  de 
estar  en  Chicuhnauila^  amanecieron  una  madrugada  en  las  ribe- 
ras de  la  lagima  con  grandísimo  ejército  de  innumerables  gen- 
tes, que  parecía,  según  las  historias,  un  gran  hormiguero,  con 
la  multitud  de  canoas  y  gentes  que  por  encima  de  la  laguna 
andaban  vadeando  un  cabo  y  el  otro;  y  los  de  IxUilxuchiÜ  vien- 
do á  sus  enemigos,  les  salieron  al  encuentro,  los  cuales  muy 
descuidados  venían  de  tal  recibimiento.  Pelearon  cruelmente. 
Murieron  de  ambas  partes  infinidad  de  gentes  en  donde  se  se- 
ñalaron muchos  y  valerosos  hombres,  así  nobles  como  plebe- 
yos, que  por  excusar  prolijidad  no  se  ponen  aquí.  El  buen 
general  Zihiuicnahtmcaizin  en  todo  acudió  como  quien  era.  La 
laguna,  y  su  ribera  se  cuajó  de  hombres  muertos  y  toda  el  agua 
se  puso  bermeja  de  los  arroyos  de  sangre  que  corrían.  Pelea- 
ron muchos  días  y  sucedieron  tantas  y  tan  crueles  cosas,  nun- 
ca vistas  ni  oídas  en  esta  tierra,  que  sería  muy  largo  de  contar» 
Mas  al  fin  viendo  los  del  tirano  Tdzotzomoc  la  mucha  fuerza  y 
valor  del  legítimo  Señor  IxUilxuchitl,  se  fueron  retrayendo  hacia 
sus  tierras. 

Este  fin  tuvo  la  tercera  batalla  señalada  que  tuvo  IxtüxiLchiÜy. 
la  cual  sin  las  particulares  contiendas  que  hubo,  fué  la  octava 
batalla  memorable  y  cruel  que  hubo  en  esta  Nueva  España. 
Los  de  las  fronteras  y  gente  de  guardia  también  hicieron  gran- 
des cosas  y  se  señalaron  en  muchas,  especialmente  en  la  parte 
de  Chicuhnauhtlan^  en  donde  asistía  Zihuaqueguenotzin^  generaj 
del  ejército  de  aquella  parte;  y  fué  que  al  tiempo  de  las  crue- 
les batallas,  él  con  algunos  de  los  capitanes  más  valerosos  que 
tenía,  entraron  por  Aeulhuacan  y  otras  partes  y  saquearon  cier- 
tos lugares  de  Coaiepec  y  otras  partes  matando  mucha  gente. 
Los  Señores  vasallos  de  IxÜüamchül  estaban  con  él  apercibien- 
do y  enviando  socorro  á  los  militares,  y  otros  estaban  en  los 
pueblos  ó  provincias  en  donde  estaban  los  Señores  que  que- 
rían favorecer  á  Tetzoizomoc,  teniendo  cuenta  de  ellos  no  se  des- 
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mandasen  en  alguna  cosa,  especialmente  en  Acfulman^  donde 
estaba  Teyolcocohucdzin^  nieto  de  Tdzotzomoc.  El  Rey  IxtlUxuchitl 
muchas  veces  quiso  salir  á  esta  batalla  personalmente  como  lo 
había  hecho  otras  veces  en  las  guerras  generales  y  particulares 
que  hubo  antes,  como  ya  de  todo  se  ha  hecho  relación;  pero 
sus  vasallos  los  Señores  no  le  daban  lugar  á  esto,  porque  le 
respondían,  que  pues  tenía  hijos  y  vasallos  tan  valerosos,  que 
no  convenía  que  él  saliese  personalmente,  que  mejor  le  estaba 
á  su  persona  y  dignidad  estar  en  la  corte  apercibiendo  á  sus 
vasallos  y  dando  orden  en  todo;  demás  de  que  todos  estaban 
satisfechos  de  su  gran  valor  y  ánimo;  y  sobre  todo  esto,  que 
pues  el  tirano  no  salía  personalmente  á  la  guerra,  no  convenía 
á  un  Señor  tan  grande  como  él  era,  pelear  personalmente  con- 
tra los  de  su  competidor  el  traidor  Tdzotzomoc. 

Visto  por  Tdzotzmwc  que  no  podía  con  los  suyos  y  los  de  sus 
aliados  y  deudos  sujetar  á  los  Aculhuas,  trató  amistad  con  Que- 
xaÜecuixUi  Señor  de  Otximba  y  con  el  de  Chalco^  que  eran  las  más 
poderosas  provincias  que  tenía  el  Rey  IxÜUxuchiU^  enviándoles 
grandes  presentes  y  (haciéndoles  iguales)  promesas  si  mataban 
á  IxÜUxuchiU^  ofreciéndoles  que  si  le  favorecían  les  daría  gran- 
des tierras  y  mercedes,  á  lo  cual  el  Señor  de  Otumba  y  el  de  la 
provincia  de  Chalco  concedieron  en  ello,  dándole  palabra  que 
en  todo  le  ayudarían  y  no  obedecerían  á  IxtlUxuchitl  su  Señor. 

Pasado  algún  tiempo  de  por  medio,  después  de  haber  suce- 
dido grandes  cosas,  y  viendo  Ixtlíbnichitl  que  los  de  Otumpan  ^ 
y  Chalco  se  le  habían  rebelado,  y  otras  muchas  tierras  y  pue- 
blos y  lugares  de  los  que  estaban  debajo  de  su  dominio,  acor- 
dó en  juntar  un  poderoso  ejército  para  sujetarlos  á  fuego  y  san- 
gre y  concluir  estas  contiendas  con  destruir  á  los  Tepanecas  y 
matar  á  su  Señor  y  demás  sus  aliados:  y  así  lo  hizo,  juntando 
los  más  valerosos  hombres  de  su  ciudad  y  cabecera  de  Texcu- 

1  £1  autor  usa  unas  veces  el  nombre  nahua  de  Otumpan,  y  otras  el  de 
Otumba  que  acostumbraron  decirle  los  españoles,  y  hoy  usamos.  Así  hemos 
visto  también,  que  unas  veces  dice  Tollan  ó  Tolan,  y  otras  Tula.  Esto  no  pue- 
de ser  error  de  los  copistas. 


158  OBRAS    HISTÓRICAS  DE 


co  y  mancebos  de  ánimo  y  fuerzas,  y  los  de  Huexidla,  Cohua- 
Üichan,  Chüiuhíla^  Tepdlaoztoc^  Tezoyocan^  Tepechpan^  Chicuh- 
nauhtlan^Aculman,  AhtuUepec,  Tizayocan^  Tlalanapan^  Tepepuloo^ 
Zempohualan  y  TularUzinco,  que  no  hubo  más  que  estos  provin- 
cias y  pueblos  de  su  parte,  y  dio  orden  á  este  ejército  para  que 
entrase  primero  por  Xaüepec,  que  desde  allí  comenzaban  los 
pueblos  y  provincias  que  se  le  habían  rebelado;  y  en  lo  de 
Choleo  dejó  á  los  de  Cohuatepec  y  Izlapalocan^  para  que  tuvie- 
sen allí  puestas  sus  fronteras  y  no  dejaran  entrar  ninguna  per- 
sona de  Choleo^  ni  de  los  Tepanecas  en  sus  tierras;  y  no  quiso 
por  entonces  sujetar  á  Chalco,  por  ser  gran  provincia  y  muy 
cercana  de  los  Tepanecas  y  los  demás  sus  aliados,  dejando  á 
estas  dos  partes  para  que  les  defendiesen  la  entrada,  entretanto 
que  se  hacían  las  guerras  en  los  pueblos  y  provincias  rebela- 
das, y  lo  mismo  dio  orden  en  todas  las  demás  fronteras  que 
tenía  puestas,  apercibiéndoles  y  dándoles  todo  lo  necesario. 

Luego  que  juntó  este  ejército  de  innumerables  gentes  se  par- 
tió para  hacia  XoMepec,  y  comenzada  la  guerra  desde  aquí,  su- 
jetó este  lugar  á  fuego  y  sangre.  Luego  pasó  á  OUmpan^  en 
donde  tuvo  grandes  y  crueles  batallas,  mas  al  fin  los  sujetó  á 
fuego  y  sangre.  Luego  á  Xapuchco  y  de  aquí  hasta  Quemecan^  y 
de  Astacan  Quemecan  á  Temascalapan  y  de  aquí  hasta  Tula^  en 
donde  tuvo  grandes  y  crueles  batallas  hasta  que  los  sujetó  con 
la  misma  orden.  De  Tula  pasó  á  Xilotepecj  y  de  Xüotepec  á  Zi- 
tkUtepecj  y  dio  vuelta  hacia  el  mediodía  y  fué  sobre  la  provin- 
cia de  Tepozotían^  que  también  se  le  defendió  valerosamente, 
mas  al  fin  lo  sujetó  á  fuego  y  sangre;  y  de  aquí  á  Ouauhtitlan^ 
en  donde  le  salieron  á  recibir  los  Tepanecas  con  innumerables 
gentes  y  tuvieron  muchas  crueles  batallas,  muriendo  de  am- 
bas partes  multitud  de  gentes,  mas  al  fin  los  Aeidhuas  hacien- 
do todo  su  posible  vinieron  á  vencer  y  saquear  á  CuauhtÜlan  y 
toda  su  provincia  y  sujetarla  á  fuego  y  sangre,  conforme  á  las 
demás  partes  declaradas,  y  otras  cosas  que  por  excusar  proli- 
jidad no  se  declaran.  Los  Tepanecas  que  escaparon  fueron  re- 
tirándose haiCÍB.Azcaputzalco^  y  los  Acuihuas  en  su  seguimiento; 
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y  les  dieron  alcance  en  Tepadepec,  donde  tuvieron  otra  batalla; 
mas  dentro  de  pocas  horas  se  fueron  vencidos  y  se  fueron  re- 
trayendo hasta  cerca  de  AzcapuizcUcoj  en  donde  salió  otro  ejér- 
cito en  su  favor.  Los  Aculhuas  llegaron  hasta  Temaepapalcoy 
lugar  cerca  de  la  ciudad  de  AzcaptUzalco^  y  allí  pusieron  sus 
fronteras  y  tuvieron  cercados  sus  enemigos  cuatro  años,  en 
donde  sucedieron  grandes  y  crueles  batallas,  muriendo  innu- 
merables gentes  de  ambas  parles  y  señalándose  muchos  caba- 
lleros nobles  y  plebeyos  en  hechos  heroicos,  lo  cual  todo  se 
deja  por  excusar  volumen. 

Casi  á  los  últimos  días  de  los  cuatro  años  que  estaban  sobre 
Azcapuízalco  y  que  los  Tepanecas  estaban  casi  de  todo  punto 
destruidos,  un  día  acordó  Tetzotzomoc  de  rendirse  y  dar  obe- 
diencia á  IxÜilxuchiÜ  por  Señor  y  Monarca  legítimo  de  toda  la 
tierra  y  pedirle  merced  de  las  vidas,  viendo  que  no  tenía  otro 
remedio,  porque  entonces  si  quisieran  los  Aculhuas,  dentro  de 
pocas  horas  podían  destruir  toda  la  ciudad.  Comunicando  esto 
TdzotzoTnoc  con  los  Señores  y  Reyes  aliados  les  pareció  muy 
bien  y  concedieron  en  ello,  y  luego  enviaron  sus  embajadores 
al  gran  IxÜilxuchiÜ^  el  cual  estaba  en  una  tienda  sobre  el  cerro 
TemacpaÜ,  que  estaba  cerca  de  las  fronteras  y  ejército,  dando 
orden  para  concluir  la  guerra;  y  si  los  embajadores  se  tardan 
un  poco  más,  sin  duda  aquel  día  se  acabara  Azcapuízalco  y  to- 
dos los  Tepanecas  sus  aliados,  que  todos  juntos  estaban  allí;  y 
llegados  dieron  su  embajada.  El  Rey  IxÜilxuchiÜ  los  recibió 
muy  bien,  y  les  dijo  que  él  les  perdonaba  y  concedía  todo  lo 
que  ellos  pedían,  y  que  si  desde  antes  lo  hubieran  hecho,  que 
lo  mismo  hubiera  sido  y  no  hubiera  costado  tanta  sangre  y  tan- 
to caballero  y  gente  ilustre  de  ambas  partes,  de  lo  cual  estaba 
muy  sentido;  mas  que  como  ellos  cumpliesen  lo  que  prometían 
de  cumplir  y  guardar,  que  él  los  perdonaba,  y  que  bien  veían 
ellos  que  si  él  quisiera,  fácilmente  los  pudiera  acabar,  lo  cual 
pues  ellos  conocían  su  pecado,  bastaba  por  castigo  lo  hecho, 
porque  hacer  otra  cosa  no  convenía  á  su  nobleza  y  alta  sangre. 
Demás  de  que  á  quien  castigaba  eran  sus  mayores  y  deudos  tan 
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cercanos,  aunque  era  con  justicia,  pues  como  ellos  bien  sabían, 
el  ser  Monarca  y  Señor  de  toda  la  tierra  (solamente  á  él  le  to- 
caba) de  derecho  y  por  línea  recta  le  venía,  pues  era  legítimo 
sucesor  de  su  padre  TechoÜalatzinj  cuyo  señorío  le  venía  de  de- 
recho por  su  antepasado  Xofotí,  poblador  y  legítimo  Señor  de 
toda  la  tierra  de  una  mar  á  otra;  ^  pero  que  él  esperaba  en  sus 
dioses,  especialmente  en  el  criador,  que  él  castigaría  á  los  de- 
más que  se  habían  rebelado  y  á  las  provincias  remotas,  y  que 
cuando  no,  sus  descendientes  lo  harían,  y  que  él  se  iba  á  Tex- 
cuco  su  ciudad  á  dar  orden  de  lo  que  se  debía  hacer,  (mien- 
tras) que  ellos  dieran  orden  de  hacer  la  solemnidad  de  la  Jura. 
Los  embajadores  rindiéndole  las  gracias  por  su  Rey  Tetzotzo- 
moc  y  demás  Reyes  y  Señores  sus  aliados,  fueron  á  dar  la  res- 
puesta. IxtlüomchiU  mandó  alzar  las  fronteras  y  el  ejército  y 
que  cada  uno  fuese  á  sus  tierras,  dando  las  gracias  y  haciendo 
muchas  mercedes  á  todos  los  que  se  habían  señalado,  aunque 
á  muchos  Señores  no  les  contentó  lo  que  había  hecho  con  sus 
enemigos,  porque  tuvieron  muy  conocido  que  los  Tepanecas 
harían  lo  que  hicieron.  Idos  todos  cada  uno  á  su  tierra,  Ixüll- 
xuchiü  en  su  corte  dio  orden  de  lo  que  se  había  de  hacer,  libre 
en  todo  de  engaño  y  sospecha  en  su  corazón. 

Tdzotzomoc  oyendo  á  los  embajadores  y  los  demás,  sus  alia- 
dos se  holgaron  mucho,  porque  bien  conocían  (que  habían)  de 
alcanzar  lo  que  ellos  deseaban;  y  así  dio  orden  de  traer  á  su  de- 
voción á  todos  los  demás  Señores  vasallos  de  IxtlilamchiÜ  con 
dádivas  y  promesas,  especialmente  á  los  que  eran  sus  deudos, 
los  cuales  muchos  de  ellos  consintieron  y  dieron  sus  palabras 

1  Por  más  que  Ixtlilxochitl  quiera  decir  que  el  señorío  de  Texcoco  se  ex- 
tendía de  una  mar  á  otra,  por  su  misma  relación  de  los  pueblos  que  tomaban 
parte  en  las  batallas  y  de  los  lugares  en  que  éstas  se  verificaban,  se  ve  clara- 
mente la  exageración  del  autor.  Estos  lugares  y  estos  pueblos  en  su  mayor 
parte  están  comprendidos  en  el  Valle  de  México;  y  fuera  de  él,  los  otros  como 
Tula  y  Xilotepec,  no  están  á  gran  distancia. 

Al  anotar  la  Historia  Cbicbimeca,  fijaremos  con  exactitud  los  límites  del 
señorío  de  Texcoco,  y  los  pueblos  que  le  pertenecían. 
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de  acudir  á  lo  que  él  les  rogaba,  y  se  previnieron  á  ello.  Viendo 
Tdzotzomoc  que  ya  era  tiempo  para  poder  hacer  su  hecho,  como 
viejo  astuto,  envió  á  rogar  á  loMUxuckUl,  (diciéndole)  que  para 
que  ellos  pudieran  ir  á  jurarle,  convenia  que  mandase  á  todos 
sus  vasallos  dejar  las  armas,  y  que  no  tratasen  de  cosa  ningu- 
na,  porque  ellos  se  temían  de  ellos  no  les  sucediese  algún  mal 
por  ser  los  Aculhuas  y  feroces  Ghichimecas  muy  determinados 
y  vengativos.  Estas  y  otras  muchas  palabras  cautelosas  envió 
á  decir  Tetzotzamoe  con  sus  embajadores  al  gran  JMüxuchül^  el 
cual  descuidado  de  la  traición  y  oprimido  de  su  nobleza,  hizo 
todo  lo  que  el  tirano  Tdzotzomoc  le  rogaba,  mandando  por  todo 
su  reino  que  ninguno  tomase  las  armas  contra  los  Tepanecas, 
porque  ya  eran  sus  amigos  y  sujetos  debajo  de  su  imperio 
{diciéndoles)  que  un  día  del  año  siguiente  lo  querían  juríu:  y  ha- 
cerle la  fiesta.  Todos  sus  vasallos  obedecieron  su  mandato  y 
no  hubo  en  cosa  ninguna  novedad;  (todo)  lo  cual  y  ks  últimas 
perras  sucedió  á  los  últimos  días  del  año  et  ^  calu,  que  con- 
forme á  nuestra  45uenta  fué  1417.  ^ 

Viendo  Tdzotzomoc  que  LxÜUxuckiÜ  estaba  muy  descuidado 
y  sus  vasallos  muchos  á  su  devoción  y  gusto,  ordenó  una  trai- 
«ción  cautelosa,  y  fué  que  en  el  año  de  cuatro  Toxtu,  á  los  pri- 
meros dias  del  sexto  mes  TEcuHiLHurrzíNTLi,  que  es  tiempo 
cuando  los  caballeros  nobles  hacen  fiestas  en  los  campos,  tor- 
neos y  alardes  á  su  modo  de  cazar  en  los  bosques,  montes  y 
otros  lugares  de  caza,  con  redes,  arcos  y  flechas  y  otras  inven- 
ci(mes,  como  más  largo  haré  relación  del  entretenimiento  que 
en  cada  mes  tenían  los  naturales  de  esta  tierra,  que  conforme 
á  la  nuestra  fué  en  el  año  de  1418,  á  los  veinticinco  dias  dd  mes 
de.Junio^  en  los  primeros  tiempos  del  Pontificado  de  Martin  F, 
-al  octavo  año  del  imperio  de  Segismundo  y  en  el  décimo  sépti- 
mo del  reinado  de  Juan  II  en  España,  acordó  de  irse  al  pue- 
hlo  de  ChicanauhÜa  con  gran  cantidad  de  hombres  armados  de 

1  Debe  »er  YiEI,  <|ue  es  8. — B. 

,2  Desde  aquí  se  hace  ya  la  corrección  de  la  cronología  — R. 

Tomo 1—H 
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diversas  partes,  en  un  lugar  y  bosque  donde  ya  á  esta  sazón 
tenía  al  Señor  de  allí  mandado  traer  de  diversas  partes  muchos 
animales  feroces,  venados  y  conejos  y  otros  muchos  animales 
para  caza  y  aves  para  volatería.  Este  Señor  que  se  decía  Tox- 
mütdn  era  de  los  de  su  devoción,  y  así  dio  priesa  en  todo  lo 
necesario  para  tales  cosas  como  estas;  y  así  fingiendo  Tetzoízo- 
moc  que  allí  había  de  ser  la  Jura  y  fiestas,  envió  á  avisar  á  ü- 
ÜibnichiU  que  viniese  para  ChiconauhÜaj  que  allí  había  de  ser 
la  Jura,  disculpándose  que  le  perdonase  que  no  iba  allá  perso- 
nalmente por  ser  ya  muy  viejo,  que  muy  bien  sabía  esto,  y  que 
fuese  servido  de  que  fuese  en  TemalnatlaÜ,  en  donde  había 
mandado  aderezar  bien:  y  en  ínterin  mandó  al  ejército  oculto, 
que  al  tiempo  que  lo  viesen  venir,  que  hiciesen  que  lo  iban  á 
recibir,  y  que  llegado,  lo  prendiesen  á  él  y  á  su  hijo  Nezahual- 
coycü^  y  que  se  lo  llevasen  delante  de  él  con  todas  las  ignomi- 
nias y  vituperios  del  mundo;  y  les  dio  un  retrato  del  padre  é 
hijo  para  que  los  conociesen,  aunque  viniesen  entre  mucha 
gente.  ^  Todos  ellos  diéronle  su  palabra  de  que  en  todo  harían 
lo  que  él  mandaba,  y  hallóse  en  este  tiempo  Izcatdn^  AcaÜotzinj 
TecuittecaJldnUiy  hijo  de  IxtlihuchiÜ  y  valeroso  capitán  disfraza- 
do sin  que  nadie  lo  conociese,  porque  era  de  madrugada;  quien 
luego  se  partió  para  Texcuco  y  le  contó  á  su  padre  toda  lo  que 
había  pasado  y  cómo  venían  los  embajadores  para  llevár- 
selo. 

IxtlUamchiÜ  quedó  admirado  de  tal  cosa,  y  como  vido  que  to- 
da la  tierra  y  los  más  allegados  Señores  de  sus  vasallos  y  deu- 

1  De  este  pasaje  parece  deducirse,  que  nuestros  antiguos  pueblos  habían 
Uegado  á  tal  perfección  en  la  pintura,  que  hacían  retratos.  Ya  se  había  creído 
que  las  cabecitas  de  barro  y  algunas  máscaras,  eran  retratos  escultóricos.  Debe 
sin  embargo  hacemos  dudar,  la  circunstancia  de  que  en  todas  las  pinturas  je- 
roglíficas que  conocemos,  siempre  se  pone  el  nombre  jeroglífico  al  lado  de  la 
figura,  como  para  distinguir  el  personaje  representado,  no  por  sus  facciones, 
que  en  lo  general  son  semejantes  en  todas,  sino  por  la  significación  de  aquél^ 
Igual  observación  se  puede  hacer  respecto  de  las  esculturas.  Las  deidades  no 
van  acompañadas  de  sus  jeroglíficos;  pero  éstas  se  distinguen  muy  bien  por  sus 
diferentes  atributes. 
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dos  se  le  habían  rebelado,  no  pudo  hacer  cosa  ninguna.  Aguar- 
dó á  los  embajadores  y  oyó  la  embajada,  y  fingiendo  que  se 
holgaba  mucho,  los  respondió  que  dijesen  á  Tetzoízomoc  que 
allá  iba,  y  que  cuando  no,  enviaría  una  persona  en  su  lugar. 
Tomaron  á  repetir  los  embajadores  que  á  él  le  aguardaban 
para  la  solemnidad  del  juramento  personalmente,  y  les  res- 
pondió ima  sola  palabra,  que  fué  decirles  que  sí  lo  haría.  Los 
emlwgadores  se  fueron  á  gran  priesa  para  ChiconauhÜa  para 
avisar  á  Tdzotzomoc  que  ya  venía.  Tetzoízomoc  se  holgó  mucho 
y  todos  los  demás  Reyes  y  Señores. 

Ixtlüxuchül  llamó  á  todos  sus  deudos  y  amigos  y  leales  va- 
sallos, y  les  dyo  que  le  diesen  su  consejo  de  lo  que  convenía 
hacer  acerca  de  esto.  Levantóse  su  hijo  Acatiotzin,  y  le  dijo  que 
él  quería  h:  en  su  nombre  á  padecer  por  él  todo  lo  que  vinie- 
se sobre  sí,  y  que  él  lo  tendría  por  bien  empleado,  y  que  en  el 
Ínterin  apercibiese  á  toda  la  ciudad  y  algunos  lugares  y  se  de- 
fendiesen de  sus  enemigos.  Asimismo  se  prefirieron  (ú  ofre- 
cieron de  preferencia)  á  ello  otros  tres  caballeros  que  habían 
sido  sus  ayos  y  maestros,  los  cuales  se  decían,  el  imo  HvitzUi- 
huüli  Hdaiecpoyotdn^  el  segundo  TequiosquiímhiujuxUzin  TlUxi' 
caUzinjél  tercero  OyoiJUeoabdnUi  XochiU  Temocaizin,  diciéndole 
que  ellos  emplearían  de  buena  gana  sus  personas  y  vidas  por 
él  (resignándose  á  correr  el  riesgo)  de  todo  lo  que  les  viniese, 
y  que  sólo  le  rogaban  mirase  por  sus  hijos  y  migeres  y  se  re- 
cordase de  ellos  favoreciéndolos  en  todo,  y  que  si  muriese 
en  la  demanda  (los  recomendase)  al  Príncipe  heredero,  (para 
que)  si  el  Criador  lo  libraba  y  recobraba  su  Señorío,  hiciese  lo 
propio. 

lailUxuchia  no  con  pocas  lágrimas  les  respondió  que  todo  lo 
que  ellos  pedían  y  más,  él  y  su  hijo  lo  cumplirían  en  todo,  y 
partiéndose  el  Infante  con  estos  tres  caballeros,  fueron  dere- 
chos á  Temamatla  ^  con  alguna  gente;  y  reconociendo  los  ene- 
migos que  era  IxUUxuchiÜ,  dieron  un  grandísimo  alarido  y  vi- 

1  Antes  lo  ha  llamado  TemalnaÜaÜ.—^. 
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nieron  á  gran  priesa  para  recibirlo,  y  viendo  que  no  era  sino 
el  Infante  su  hijo  y  los  caballeros,  los  cogieron  y  cada  uno  les 
daba,  unos  de  palos  y  otros  de  bofetadas,  otros  de  rempujo- 
nes, y  de  esta  manera  los  llevaron  hasta  cerca  de  una  tienda 
en  donde  estaba  sentado  el  Tirano,  y  sin  hablar  con  ellos  ni 
oir  su  embajada,  mandó  que  al  Infante  lo  desollaran  vivo,  y  á 
los  tres  caballeros  les  dieran  de  lanzadas  hasta  que  muriesen, 
y  luego  al  punto  hicieron  lo  que  él  mandó,  y  el  pellejo  del  In- 
fante lo  mandó  extender  sobre  unas  peñas  que  allí  cerca  esta- 
ban, y  mandó  que  todo  el  ejército  fuera  sobre  Texcuco  y  lo 
destruyeran  á  fuego  y  sangre,  y  muerto  ó  vivo  le  trajeran  de- 
lante de  sí  á  laHüamchiÜ  )y  á  su  hijo  NezaJmalcoyotsAn.  Ya  en 
este  tiempo  IxililxuchiU  había  percibido  á  todos  los  ciudada- 
nos y  otros  lugares  cercanos  á  la  ciudad,  aguardando  al  ene- 
migo; y  así  al  tiempo  que  allá  llegaron,  les  salieron  al  encuen- 
tro y  tuvieron  grandes  y  crueles  batallas.  De  allí  á  diez  y  seis 
días  se  pasó  LsüihmtUÜ  á  un  lugar  y  bosque  cerca  de  Texcuco 
que  se  decía  Otmvhyacae^  donde  apercibía  sus  vasallos  y  daba 
orden  de  lo  que  se  debía  hacer;  y  los  Tepanecas  y  demás  tóa- 
nos sus  aliados,  cada  día  peleaban,  y  los  de  IxUilxwMl  defen- 
dían su  ciudad,  muriendo  de  ambas  partes  mucha  gente. 

El  día  siguiente  antes  de  la  alba,  que  era  el  quinto  día  de  su 
semana  llamado  Macuiligohüatl  á  los  17  del  mes  Tecuilhüi- 
TZiNTu,  en  este  presente  año,  que  conforme  á  nuestra  cuenta 
era  á  10  dd  mes  de  Jvlio^  mandó  IxtlüxuchtiU  á  su  hijo  el  Infan- 
te Zihiuiquequenotzin^  fuese  á  Huaiepec  y  OtvmpaUy  y  les  man- 
dase de  su  parte  á  los  de  allí,  que  viniesen  á  ayudar  siquiera 
en  traer  bastimentos  para  los  soldados.  Zhudquequenotzin  res- 
pondió á  su  padre  que  él  iría  á  hacer  su  mandato,  mas  que  no 
volvería  con  vida,  porque  él  tenía  conocido  como  General  de 
las  guerras  las  condiciones  é  intento  de  estas  gentes,  y  que  él 
probaría,  pues  no  había  otro  remedio,  si  quizá  viendo  á  su 
persona  le  obedecerían,  y  que  si  allá  muriese  le  encomenda- 
ba á  él  y  al  Príncipe  su  hijo,  para  que  los  favoreciese  y  am- 
parase como  á  cosa  suya.  Ixüüxtiekia  le  respondió  con  mu- 
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chas  lágrimas  que  no  tenía  de  que  avisarle,  que  obligación  tenía 
él  y  el  Príncipe  su  hijo,  de  favorecerlos  en  todo  como  propios 
hijos,  pues  eran  sus  nietos.  El  Príncipe  le  respondió  lo  mismo 
y  añadió,  que  si  muriese  allí,  le  hacía  merced  á  sus  sobrinos 
de  muchos  pueblos  sujetos  en  aquellas  provincias,  para  que  de 
ellos  y  sus  descendientes  fueran  suyos;  que  miraría  por  ellos 
como  era  justo,  si  el  Criador  los  librara  de  tan  cercana  muer- 
te y  destrucción  que  sobre  sí  tenían.  ZUiuaque^ienotün  se  par- 
tió para  Hucdepec^  y  llegado  le  recibió  el  Mayordomo  llamar 
do  Zerdún  (á  quien)  después  de  haberle  dicho  que  venía  por 
socorro  para  su  padre,  le  respondió  que  no  podía  hacer  co- 
sa ninguna  si  no  avisaba  primero  á  los  Gobernadores  Que- 
zalcuixUi  y  Acatzon;  y  así  avisó  á  tos  Gobernadores,  los  cuales 
en  lugar  de  dar  socorro,  enviaron  mucha  gente  armada  para 
que  prendiesen  al  Infante  Zíbniaquequenotxinj  los  cuales  fueron 
lu^fo  al  punto  y  lo  prendieron  estando  muy  descuidado  de  tal 
caso,  y  lo  llevaron  preso  delante  de  los  Gobernadores,  Uno  de 
ellos,  que  era  QuetzakuixÜi^  le  preguntó  á  que  venía;  él  dijo  su 
embajada,  y  el  Gobernador  le  respondió  que  él  no  obedecía 
por  Señor  á  IxÜüxmhiU,  sino  al  gran  Tetzoízomoc^  rey  de  Azca- 
puizalco^  y  que  dijera  su  embajada  enmedio  de  la  Plaza,  que 
era  día  de  la  feria  mayor  de  esta  provincia,  para  lo  cual  lo  sa- 
caron y  allí  á  voces  pidió  socorro  para  su  Padre.  La  respuesta 
fué  despedazarlo,  (á  tal  punto),  que  el  que  no  llevaba  un  pe- 
dacito  de  sus  carnes,  no  se  tenia  por  dichoso.  De  esta  manera 
muñó  este  valerosísimo  y  gran  Capitán,  que  pocos  años  antes 
temblaban  los  Tepanecas  de  él. 

Habían  pasado  casi  32  días  después  de  la  muerte  de  Zihxiar 
quequerwtzin,  que  era  en  el  10  de  su  semana  llamado  matlactli 
cozcACUAUHTLi  á  &  días  del  mes  llamado  MiCATLHürrzíNTu,  y  ajus- 
tado con  la  nuestra  era  á  16  de  Agosto^  una  madrugada,  vien- 
do LctíUícuchiU  que  ya  su  ciudad  y  otros  lugares  estaban  ya  ca- 
si de  todo  punto  destruidos  de  las  crueles  batallas  que  tanto 
tiempo  había  que  duraban^  llamó  á  sus  hijos,  amigos  y  deudos, 
y  les  hizo  un  largo  y  doloroso  razonamiento,  tal  cual  puede  ser 
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en  tales  tiempos  y  ocasiones,  y  de  Príncipe  tan  valeroso  y  no- 
ble, aunque  muy  abatido  de  la  fortuna,  por  su  gran  nobleza  y 
buena  confianza,  como  ya  de  todo,  aunque  en  suma,  se  ha  he- 
cho relación.  Encargó  al  Príncipe  heredero  mirase  por  sus  va- 
sallos, los  amparase  y  libertase  su  Patria  y  deudos  del  tirano 
y  sus  aliados;  recobrase  sus  reinos,  y  que  para  poderlo  hacer, 
fuese  á  ver  á  sus  deudos,  á  los  de  Tlaxcala  y  HugiUzinco  y 
otras  partes,  para  que  le  diesen  su  favor  y  ayuda  y  se  guarda- 
se del  tirano  y  sus  vasallos  no  le  quitasen  la  vida,  que  en  aca- 
bándose, se  acabaría  en  él  el  linaje  tan  antiguo  por  línea  recta 
de  los  Señores  Chichimecas.  ^  El  Príncipe  consolando  á  su  pa- 
dre, le  respondió  con  muchas  lágrimas  que  en  todo  haría  y 
cumpliría  lo  que  le  mandaba  con  el  favor  del  Thquendhuaque, 
que  es  el  Criador.  Luego  hizo  lo  mismo  IxÜibmchiÜ  con  los 
demás,  diciéndoles  que  mirasen  por  el  Príncipe,  pues  no  les 
quedaba  ya  otra  cosa  más  que  él;  y  que  cuando  él  muriese, 
como  era  forzoso,  no  se  le  daba  nada,  que  ya  era  viejo  y  al  ñn  ha- 
bía de  morir  ^  librándole  de  las  manos  de  sus  enemigos  y  acon- 
sejándole cosas  buenas  y  en  su  favor;  guardando  las  leyes  de 
sus  mayores  y  amando  siempre  la  paz  y  conformidad.  Estas  y 
otras  muchas  palabras  les  dijo,  y  ellos  con  gran  dolor  y  lágri- 
mas le  respondieron  que  ellos  harían  y  cumplirían  todo  su 
mandato. 

De  allí  á  pocas  horas  llegó  nueva  cómo  la  ciudad  de  todo 
punto  estaba  perdida  y  otros  muchos  lugares;  que  los  enemi- 
gos hacían  grandes  crueldades  con  los  viejos  y  viejas,  niños' 
ciegos,  cojos  y  enfermos  que  no  se  podían  defender.  Detrás  de 
este  mensajero  vieron  venir  un  gran  tropel  de  gente  de  guerra 
que  venían  de  hacia  tres  partes,  unas  hacia  Otumpan,  otras  ha- 
cia Choleo  y  otras  hacia  la  ciudad  de  Texcuco^  y  los  ciudadanos 
y  demás  moradores,  hombres  y  mujeres  que  habían  escapado, 
iban  huyendo  hacia  las  sierras.  Entonces  el  rey  IxtUlxuchiU  se 

1  En  el  original  sigue:~"cuyas  tierras  y  vasallos  por  ellas  moría." — K. 

2  Parece  que  aquí  debía  terminar  el  período,  y  que  faltan  después  las  si- 
guientes 6  semejantes  palabras:  '-Que  lo  cuidasen.'^ 
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puso  SUS  armas  y  se  fué  hacia  un  lugar  que  se  dice  Topanohua- 
yan^  junto  á  un  arroyo  que  baja  de  las  sierras,  con  algunos  de 
sus  vasallos  y  leales  amigos  y  el  Príncipe  su  hijo  Nezahualco- 
yoti,  al  cual  le  dijo  que  se  escondiese  para  que  no  se  acabase 
en  él  el  Señorío;  y  el  Príncipe  para  dar  gusto  ásu  padre  se  su- 
bió á  un  árbol  que  se  dice  CapiUin,  muy  copado,  que  estaba 
junto  á  un  cerrillo  que  allí  cerca  estaba,  y  desde  allí  estaba  mi- 
rando todo  lo  que  á  su  desventurado  padre  le  sucedió,  aunque 
él  bien  quisiera  morir  por  su  padre.  ^ 

1  Para  no  incurrir  en  graves  errores  históricos  siguiendo  al  pie  de  la  letra 
el  relato  de  Iztilxochitl,  conviene  fijar  algunos  hechos,  tanto  más,  cuanto  que 
ya  entramos  en  la  parte  interesante  de  nuestra  Historial  y  ya  los  sucesos  y  la 
cronología  están  hien  autenticados,  así  por  crónicas  de  los  primeros  años  de  la 
Conquista,  como  por  códices  y  jeroglíficos. 

£1  campo  en  que  se  desarrollaron  los  sucesos  referidos,  fué  el  Yalle  de  Mé- 
xico. Era  entonces  muy  extensa  la  laguna:  en  las  tierras  que  al  Oriente  la 
circundahan,  estaba  el  Señorío  de  los  Acolhuas,  el  cual  tenía  por  capital  á 
Texcoco,  á  orillas  de  la  misma  laguna;  las  tierras  del  Poniente  formaban  el  Se- 
ñorío de  los  Tepanecas,  cuya  cabecera  era  Atzcapotzalco,  entonces  también  in- 
mediata al  lago;  cerca  de  ella  y  en  una  isla,  estaba  el  pequeño  Señorío  de  los 
Mexicas,  tributarios  del  TeeuhÜi  tepaneca;  y  al  Sur  había  otros  Señoríos  me- 
nores, como  los  de  Chalco,  Coyohuacan  y  Xochimilco.  Los  Señoríos  Acolhua 
y  Tepaneca  se  comunicaban  y  estaban  en  contacto  por  las  tierras  del  Norte  de 
la  laguna. 

Ambos  se  disputaban  la  supremacía  del  Valle,*  y  hemos  visto  que  desde  el 
principio  de  su  existencia,  se  empeñaron  en  continuas  luchas  para  alcanzarla. 

Los  Mexicas,  pueblo  pequeño  ai5n  bajo  el  reinado  de  Huitzilihuitl,  eran  tri- 
butarios de  los  Tepanecas,  pero  no  de  los  Acolhuas;  si  bien  cuenta  el  P.  Du- 
ran que  para  atraerse  la  amistad  de  éstos,  los  recibían  bien  en  su  isla.  Por  qui- 
tarse el  oneroso  tributo  que  daban  á  los  Tepanecas,  casaron  los  Mexicas  á  su  rey 
Huitzilihuitl  con  Ayauciuatl  hija  de  Tezozomoc;  y  éste  se  los  redujo  á  que  le 
llevasen  cada  año  dos  patos  de  los  que  se  criaban  en  su  laguna,  y  algunos  pe- 
ces y  ranas,  según  dice  el  mismo  P.  Duran. 

Pero  esto  no  les  quitaba  su  calidad  de  tributarios  de  Tezozomoc,  y  Huitzi- 
lihuitl era  además  su  yerno;  por  lo  cual  natural  es  que  los  encontremos  de  alia- 
dos de  los  Tepanecas  contra  los  Texcocanos,  y  que  fueran  partícipes  de  los 
triunfos  de  Tezozomoc.  Por  eso  en  los  jeroglíficos  del  Códice  Mendocino,  se 
Ten  en  el  año  tsxs  calli,  1417,  como  últimas  conquista»  de  Huitzilihuitl, 
Texcoco  y  Acolma. 

Es  importante  la  aclaración  de  estos  hechos,  porque  como  se  ha  visto  en  la 
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Y  ya  que  loMUxucMU  llegaba  cerca  del  arroyo  junto  á  unas 
peñas,  llegaron  los  de  Otumpan  por  un  lado  y  los  de  Choleo 
por  otro,  y  le  rogaron  con  mucha  reverencia  fuese  servido  que 
le  querían  hacer  cierto  servicio,  fingiendo  que  le  querían  ayu- 
dar y  hacerle  fiestas.  IxÜUxuchül  les  respondió  que  no  quería» 
que  hiciesen  de  él  lo  que  quisiesen,  y  que  bien  los  conocía  que 
eran  traidores  y  vasallos  de  TdzotzomoG.  En  estas  demandas  y 
respuestas  llegaron  los  que  venían  hacia  la  ciudad  y  les  dye- 
ron  á  los  ChcUcas  y  Otumpanecas^  que  si  no  se  quería  dar,  que 
lo  matasen  y  hiciesen  pedazos.  Ixüilxuchitl  les  respondió  di- 
ciéndoles  que  eran  unos  traidores,  y  que  él  moriría  como  un 
valeroso  Príncipe  y  por  su  patria  y  nación;  que  no  entendiesen 
que  él  tomaba  esta  muerte  por  afirenta,  sino  antes  bien,  por 
mucha  dicha  tenía  el  morir  por  su  nobleza  y  confianza  en  trai- 
dores como  ellos  y  sus  Señores  lo  eran.  Entonces  llegaron  con 
las  armas,  y  defendiéndose  valerosamente,  lo  mataron  allí  y  á 
sus  criados  que  iban  con  él;  y  quitándole  sus  insignias  reales^ 
se  las  llevaron  en  testimonio  de  la  verdad  á  Tdzotzomoc  su  Se- 
ñor, dejando  su  cuerpo  en  aquel  campo  con  innumerables  pu- 
ñaladas que  le  dieron.  El  Príncipe  Nezahualcoyotzin  estuvo  en 
el  árbol  con  gran  prudencia  viendo  todo  lo  que  pasaba.  Esto 
sucedió  casi  á  puestas  del  Sol,  y  no  se  bajó  del  árbol  porque 
no  le  sucediese  lo  que  á  su  padre,  pues  bien  conocía  el  daño 
que  á  su  Patria  y  deudos  se  le  seguirían. 

Luego  el  siguiente  día  que  era  matlacti  omce  olun,  \m  caba- 
llero llamado  Chichiqmí^  de  la  nación  Tulteca,  de  los  que  ve- 
nían y  eran  naturales  del  Barrio  de  Tlaüotlacan,  viendo  á  su 
Señor  en  el  campo,  (tirado  y  abandonado)  como  si  fuera  el 
más  vil  hombre  del  mundo,  compadecido  y  lleno  de  dolor, 

presente  Belación,  el  autor  supone  desde  el  principio,  que  ya  gobernaba  en 
México  Tenochtitlan  el  hijo  de  Huitzilihuitl,  llamado  Chimalpopoca.  Esto  es 
inexacto:  Huitzilihuitl  murió  en  1417,  después  de  la  toma  de  Texooco,  aun- 
que antes  de  la  muerte  del  infortunado  TeeuhtU  acolhua  IxÜilxochitl,  quien 
murió  el  siguiente  año  cuatro  tochtli,  1418,  al  amanecer  del  día  tnaüaeüi 
cozoacuauhiU  del  mes  oehpanizüú 
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(fué)  con  otros  que  venían  con  él,  recogieron  su  cuerpo,  le  pu- 
sieron sus  insignias  reales  y  lo  quemaron  con  todos  los  ritos 
y  ceremonias  que  ellos*  usaban,  y  le  hicieron  las  honras  de  su 
entierro  allí,  en  un  lugar  y  rinconada  de  aquel  arroyo,  (muy 
de  mañana,  pues)  que  era  antes  del  Alba.  Su  hijo  desde  el  ár- 
bol vio  todo  lo  que  hacían  con  el  cuerpo  de  su  padre,  y  reco- 
nociendo que  eran  leales  vasallos,  se  bajó  del  árbol  y  les  agra- 
deció mucho  las  honras  y  entierro  que  habían  hecho  á  su  padre; 
los  cuales  le  rogaron  que  se  fuese  con  ellos  hacia  lo  alto  de  las 
sierras,  (diciéndole)  que  allí  estaría  más  oculto  que  en  otro  lu- 
gar ningimo,  hasta  que  aplacase  algo  la  ira  del  Tirano,  porque 
babía  mandado  que  también  le  matasen,  prometiendo  grandes 
mercedes  á  los  que  se  lo  prendiesen  ó  lo  matasen.  El  Príncipe- 
tuvo  por  bien  irse  con  ellos  y  así  lo  hizo.  Dicen  muchos  natu- 
rales antiguos  y  principales,  especialmente  Dm  Oabrid  de  Se- 
govia^  principal  de  TexowiOy  descendiente  de  estos  Señores,  que 
á  LdlilxuchiU  le  quitaron  la  cabeza  y  sólo  el  cuerpo  dejaron  en 
el  campo,  para  dar  crédito  á  Tdzotzomoo  su  Señor;  pero  en  la 
original  historia  parece  de  la  manera  que  lo  tengo  declarado. 

Como  se  ha  visto  en  esta  relación,  tuvo  el  fin  el  rey  IxÜUxu-- 
chití  y  con  la  gran  multitud  de  gente  ilustre  y  hombres  valero- 
sos de  lo  mejor  de  la  nación  Aculhua,  ^  sin  muchos  millones 
de  la  gente  común,  que  como  se  ha  visto,  duraron  las  guerras 
cincuenta  años  seguidos.  En  las  partes  remotas  de  todo  punta 
negaron  la  obediencia,  que  después  Nezahtudcoyotzin  y  su  hijo 
NexahualpüdnUi  y  los  Señores  de  México  y  Tlaeopan  con  gran 
trabajo  recobraron.  Parece  en  las  historias  que  en  este  tiem- 
po, antes  que  se  destruyesen,  había  doblado  más  gente  (ó  el 
duplo)  de  la  que  se  halló  al  tiempo  que  vino  Cortés  y  los  de- 
más españoles,  porque  yo  hallo  en  los  Padrones  Reales,  que 
el  menor  pueblo  tenía  1,600  vecinos;  y  de  allí  para  arriba  y  aho- 

1  Parece  que  en  este  pasaje  comprendido,  no  solamente  hay  omisiones,  sino 
que  aun  se  ha  subvertido  lo  conservado  del  Texto.  Yo  leería  así:— "Como  se 
ha  visto  en  esta  Belación,  tal  fué  el  fin  que  tuvo  el  Bey  JxtlilxochiÜ^  y  junta- 
mente con  él,  una  gran  multitud  de  gente  ilustre,  etc.''— B. 
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ra,  no  tienen  200  vecinos^  y  aun  en  algunas  partes  de  todo  pun- 
to se  han  acabado.  Dicen  los  naturales  que  antes  que  sucedie- 
sen estas  crueles  batallas  y  otras  que  después  sucedieron,  (la 
población)  en  el  más  pequeño  pueblo,  que  hoy  no  tiene  ya  nin- 
guna persona,  pasaban  de  SOfiOO  vecinos,  porque  como  se  echa 
de  ver  en  las  ruinas,  hasta  en  los  más  altos  montes  y  sierras, 
tenían  sus  sementeras  y  casas  principales  para  vivir  y  morar. 
Esta  historia  de  IxÜüxuchitl  cuentan  los  viejos  principales 
sus  descendientes,  no  con  pocas  lágrimas,  acordándose  de  sus 
grandes  trabajos  y  persecuciones  y  su  gran  valor;  que  si  otro 
fuera  no  pudiera  sufrir  tantos  años  de  persecuciones,  no  sola- 
mente de  sus  enemigos,  sino  aun  de  los  Señores  sus  vasallos, 
aunque  después  se  arrepintieron  tarde  y  padecieron  hartos  tra- 
bajos ellos  y  sus  vasallos;  que  si  ellos  no  fueran  de  la  parte 
del  tirano,  nunca  se  vieran  en  las  persecuciones  y  abatimien- 
tos en  que  se  vieron.  En  lo  que  se  sigue  se  hará  relación  de 
las  crueldades  que  este  tirano  después  hizo,  demás  de  las  pa- 
sadas, que  fueron  muy  grandes  y  espantosas  y  nunca  oídas; 
que  jamás  tal  se  vieron  en  esta  tierra,  ni  aun  creo  que  en  la 
mayor  parte  del  mundo,  ni  de  tirano  tan  viejo,  ni  de  tantos 
años  de  gobierno. 


DÉCIMA  EELACION. 


Del  Tircmo  TeUoUomoc  y  su  muerte^  y  peregrinacUmet  del  Principe  Netahualcoyotzin 

Ido  el  Príncipe  Nezahiudcoyotzin  hacia  la  Sierra,  halló  casi  á 
todos  los  Ciudadanos  que  habían  escapado,  especialmente  la 
gente  noble,  emboscados  entre  aquellos  desiertos,  los  cuales 
reconociendo  á  su  Señor,  todos  le  salieron  á  recibir,  consolan- 
te y  disculpándose  ellos  como  no  babía  sido  en  su  mano,  pues 
ellos  solos,  sin  ayuda  de  algún  Señor,  habían  sustentado  la 
guerra  tantos  días.  Nezahualcoyotün  les  respondió  diciéndoles 
que  ya  él  todo  lo  había  visto,  y  que  á  ellos  no  les  culpaba  en 
cosa  ninguna,  sino  á  los  vasallos  rebeldes;  y  les  rogó  que  se 
fueran  hacia  la  ciudad  por  entonces  y  padecieran  algunos  tra- 
bajos, que  él  esperaba  en  Thtenahuaqtie  ^  que  los  libertaría,  an- 
dando el  tiempo,  de  poder  del  tirano,  pues  no  convenía  otra 
cosa.  Le  agradecieron  mucho  el  consejo  y  le  dijeron  cómo  la 
gente  común  se  había  ido  á  diversas  partes,  especialmente  á 
Tlaxcala  ^  y  Huexutzinco^  especialmente  de  las  ciudades  y  pue- 
blos siguientes:  Ixtapahcan^  Ouatlapacany  Cohuatepec^  Cohna-' 
tlichan^  Huexutla^  Tepetlanexco^  Texcoco^  Tezapan^  ChiauhÜa, 
Tepdlaoztoc  y  Chialatúnco^  que  eran  los  que  habían  sido  muy 

1  Tloquenahuaquo,  el  dios  creador,  llamado  también  Ometecuhtli. 

2  Debe  ser  Tlaxcallan,  de  Tlaxcalli  y  la  partícula  de  lugar  tlan,  pues  la 
primera  palabra  pierde  el  final  li  en  la  composición,  y  por  quedar  terminada 
en  1,  al  agregarle  tlan  se  suprime  la  t.  Esta  es  la  regla  general  en  el  mexicano. 
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perseguidos  de  los  enemigos,  y  que  adelante  de  la  sierra  esta- 
ban también  escondidos  los  Señores  siguientes,  con  alguna 
gente  ilustre  y  plebeya,  que  eran  Tlacotzin  de  Huexutla,  y  2o- 
cantzin  gran  Sacerdote  con  él,  y  Fayntzin  de  Cohiiatlichan  con 
Tlanahuacatün^  asimismo  gran  Sacerdote,  y  TotomihucUzin  de 
Atozquetzin.  y  así  se  fué  á  sus  jardines  donde  fué  avisado  que 
la  hallaría  y  allí  le  dio  toda  su  embajada  y  de  lo  que  su  her- 
mano le  enviaba  á  decir;  y  ella  con  muchas  lágrimas,  oyendo 
las  desgracias  de  su  hermano  y  Príncipe,  le  dio  la  palabra  que 
ella  haría  que  el  rey  su  marido  cumpliese  su  palabra  en  ayu- 
dar á  Nezahualooyotl^  y  así  luego  se  lo  fué  á  decir;  y  él  aunque 
estaba  de  otro  parecer,  hizo  juntar  otro  día  de  mañana  todos 
sus  grandes  para  tomar  su  parecer,  si  querían  ayudar  á  Neza- 
hualcoyotl  6  á  Maxtla  (según)  lo  que  á  ellos  más  le  conviniera; 
y  para  esto  mandó  que  en  la  plaza,  en  un  cadalso  que  mandó 
poner,  llevasen  al  mensajero,  y  en  un  pilar  muy  bien  atado  de 
pies  y  manos  y  desnudo,  le  tuviesen  tapado  con  una  cortina, 
y  juntos  allí  mandó  á  un  pregonero  que  á  grandes  voces  dije- 
se tres  veces  á  todos  los  Señores  sus  vasallos  y  demás  gentes' 
que  si  querían  ayudar  á  Nezahualcoyotl^  que  allí  estaba  su  em- 
bajador, que  respondiesen:  (hecho  esto),  mandóles  quitar  las 
cortinas  (que  lo  ocultaban)  para  que  todos  lo  viesen,  (advir- 
tiéndoles que  si  estaban  en  aquella  disposición  lo  ayudaran), 
y  si  no,  que  su  embajador  sería  muerto  al  segundo  pregón. 
Todos  á  grandes  voces  dijeron  que  á  Nezahualcoyotl  querían 
ayudar,  que  era  justo  y  con  derecha  justicia  que  soltaran  al 
mensajero,  y  así  lo  desataron  y  le  vistieron  sus  vestidos,  y  le 
dijo  el  rey  que  por  el  día  13  cuaütli,  estarían  cerca  de  Cohriatlin 
chan^  y  el  día  siguiente  ce  olun,  darían  sobre  la  ciudad  y  la 
destruirían.  Con  esto  se  volvió  á  lexmco  y  le  dio  razón  de  to- 
do lo  que  había  sucedido  á  HuitzUihuitzin^  el  cual  le  dijo,  que 
pues  había  hecho  lo  más,  hiciese  lo  menos;  que  era  que  fuese 
á  Calpulalpanáddiñe  razón  de  toda  su  embajada  al  Príncipe  su 
Señor;  el  cual  (mensajero)  no  quiso,  escarmentado  de  las  des- 
gracias que  le  habían  sucedido,  diciéndole  que  bastaba  que  se 
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hubiese  visto  en  dos  peligrosos  lances;  que  enviase  otra  perso- 
na, que  él  no  quería  que  á  la  tercera  peligrase;  al  cual  por  esto 
NezahtLoleoyoÜ  después  no  le  quiso  hacer  ninguna  merced,  co- 
mo (se  las  hizo)  á  los  demás  que  lo  siguieron  en  sus  peregri- 
naciones y  trabajos. 

Viendo  el  viejo  (HmtzíUhmtí),  que  no  había  mensajero  que 
poderle  enviar,  acordó  de  ir  personalmente  á  ver  á  su  Señor, 
aunque  él  no  estaba  para  poder  salir  fuera  de  su  casa,  por 
estar  tan  llagado  de  los  tormentos  de  los  otros  días.  Ya  en 
este  tiempo  había  salido  de  Calpulalpan  Nezahualooyoa^  y  venía 
para  Textmco  con  muchos  capitanes  y  algunos  Señores  de  di- 
versas partes,  pasando  por  Temalacatitian^  Xalcalixizapocan  y 
Ahuatepec^  en  donde  le  aguardaba  un  hermano  suyo  llamado 
Ihnati/yocaÜohuatzin^  con  comida  y  regalo,  que  era  ya  cerca  de 
medio  día,  con  algunos  mayordomos  que  allí  le  esperaban 
de  diferentes  partes  con  la  misma  orden.  Días  antes  habían 
cogido  dos  caballeros  los  Tepanecas  que  andaban  buscando  á 
Nezahualcojfotzm^  que  venían  con  alguna  gente  cargada  de  co- 
mida; el  imo  de  ellos  llamado  IxcuauhoUzin,  al  cual  mataron; 
y  al  otro,  Techoltzin^  llevaron  preso  á  Aculhuaj  y  aquella  noche 
le  libró  una  Señora  sacándolo  de  la  prisión;  lo  cual  á  la  dicha 
Señora  le  costó  la  vida,  porque  filé  sentenciada  á  que  la  arras- 
trasen por  las  calles  y  fiíese  hecha  pedazos  como  traidora  que 
había  cometido  el  pecado  crimen  legis^  aunque  con  legítima  cau- 
sa. El  Tirano  MaxOa,  teniendo  noticia  de  todas  estas  cosas 
por  algunos  espías,  hizo  muchas  mercedes  á  los  Señores  y 
Grandes  de  Texcuco,  porque  no  fiíeran  de  la  parte  de  Nezahual- 
eoyoU^  y  á  muchos  Ciudadanos  les  hizo  Caballeros,  y  se  comen- 
zó á  apercibir  aunque  ya  era  tarde. 

Salido  Nezahualooyoti  de  Ahuaiepec^  llegó  áim  lugar  llamado 
OskÜioahiuicaA/aín  NapaUepec^  en  donde  estaba  el  buen  viejo 
HuUsdlihviÜ  aguardándole,  y  allí  le  habló  y  le  dio  su  parecer 
7  (tomó  el)  de  otros  muchos  capitanes  y  Señores  de  lo  que 
convenía  hacer,  aunque  ya  estaba  tratado  que  el  día  siguiente 
de  CE  OLLiN,  que  los  orientales  amigos  Tlaxcaltecaa^  Xuexvitún- 
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ca^  ^  y  otras  naciones,  habían  de  acudir  con  sus  ejércitos  hacia 
la  parte  de  Aculman^  que  era  la  mayor  fuerza  en  donde  había 
gran  multitud  de  Tepanecas  y  muy  valerosos  soldados.  Con 
toda  esta  Provincia  y  Reino,  iban  por  Generales  Cenmatün  y 
ToTwIxochitzin^  y  los  Choleas  con  todo  su  ejército  habían  de 
acudir  á  la  otra  cabecera  Cohuailichan^  y  con  toda  su  provin- 
cia la  habían  de  destruir,  y  con  la  gente  que  le  seguía  tomó 
para  sí  la  ciudad  de  Texcuoo.  Tratado  todo  esto  que  ya  era  al- 
go tardecillo,  se  fueron  para  HuexuÜa  en  casa  de  Tocottdn,  un 
caballero  muy  principal  y  Señor  de  ciertos  pueblos  que  él  y 
otro  hermano  suyo,  llamado  Ouauktlizle^  le  esperaban  en  su 
casa  con  comida  y  regalo,  y  allí  tenían  ciertos  cuartos  llenos 
de  rodelas  y  macanas,  arcos  y  flechas  y  otros  muchos  adere- 
zos y  armas  que  allí  habían  juntado;  y  así  se  fué  derecho  Ne- 
zahualcoyoü  allá,  para  tomar  las  armas  él  y  toda  su  gente,  y  la 
comida  bastante  que  hubiesen  (menester)  para  el  dia  siguien- 
te. Llegó  á  puestas  del  Sol  en  casa  de  estos  Caballeros  y  fué 
muy  bien  recibido  y  regalado,  con  muchas  fiestas  y  danzas,  y 
armóse  él  y  toda  su  gente  y  luego  fueron  á  Chtotipao  después 
de  obscurecido,  casi  dentro  de  los  muros  de  la  ciudad,  dejan- 
do alojado  su  ejército  allí  cerca  de  este  lugar,  y  él  entró  den- 
tro de  la  ciudad  con  la  gente  principal  y  fueron  á  dormh:  en 
la  casa  de  HuUzaihuüzin,  que  aunque  estaba  dentro  (de  la 
población)  estaba  al  cabo  de  la  ciudad,  como  tengo  dicho  (del 
lugar)  en  donde  es  Oztotipac;  y  antes  de  dormir  le  envió  dos 
embajadores,  el  uno  llamado  Tlenamatdn^  para  que  fuera  á  dar- 
le las  gracias  y  la  orden  que  habían  de  tener  los  Choleas^  que 
estaba  alojado  su  ejército  cerca  de  CohuaUichan,  y  el  otro  llama- 
do Ayapaizin,  para  que  fuese  á  CohuaÜiehan  y  dijese  á  los  Gober- 
nadores que  esa  noche  á  media  noche  se  comenzaría  la  bata- 
lla, y  que  al  amanecer  los  tendría  destruidos;  y  así  fueron  y 
dieron  la  embajada,  aunque  ya  los  enemigos  en  alguna  mane- 
ra lo  habían  sentido  y  se  estaban  apercibiendo  á  gran  priesa. 

1  Huexotzincas. 
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El  tirano  Maxtla^  dos  ó  tres  días  antes  de  esto,  teniendo 
noticia  de  cómo  -NezoAwofcoyotíjuntaba  gente  de  diferentes  par- 
tes, y  cómo  algunos  principales  de  Texcfoco^  Huexvtia  y  CoTiua- 
Üichan  le  ayudaban  secretamente  en  todo  lo  que  podían,  es- 
pecialmente fué  avisado  de  un  Caballero  llamado  Tencoyotzin^ 
que  estando  jugando  al  juego  que  llaman  Patolli  con  otros  dos 
Caballeros  en  Ttongxintía,  ó  lugar  que  está  entre  Texcuco  y 
HueamUa^  que  es  un  juego  á  manera  de  los  dados,  dijeron,  aim- 
que  cifradamente,  cómo  (en)  las  tres  ciudades,  Texcuco^  Hue-- 
xuUa  y  Cohuatiichany  había  ciertos  Caballeros  que  volvían  por 
las  casas  de  Nezahualcoyotl  y  se  apercibían  de  todas  las  cosas 
necesarias  para  ayudarle.  Oyendo  esto  MaxÜa^  por  más  ase- 
gurarse de  ellos,  envió  ciertos  Capitanes  Caballeros  Tepanecas 
á  esta  parte  para  que  gobernasen  y  viesen  lo  que  convenía  á 
su  derecho  y  castigasen  á  todos  los  que  hallasen  culpados,  y 
así  castigaron  muchos  con  pena  de  muerte,  y  esta  noche  á  pri- 
ma noche,  mandaron  á  una  Señora  llamada  XivMzihuatzin^ 
hya  de  un  Señor  llamado  Tlanahuacaizin^  "matar  conforme  á 
la  de  Acalma'^  ^  porque  yéndose  á  la  tarde  al  campo  á  holgar- 
se con  otras  migeres,  vio  el  ejército  de  los  Choleas  y  no  quiso 
avisar  en  la  ciudad  de  Cohuatiichan,  antes  mandó  á  los  que 
iban  con  ella  que  no  dijesen  nada;  pero  de  allí  á  pocas  horas 
llegó  el  ímpetu  de  los  Choleas  y  tuvieron  una  cruel  batalla  en 
donde  murieron  inñnitas  gentes  de  ambas  partes,  sin  recono- 
cerse ventaja  hasta  que  ya  era  esclarecido  el  día,  Viéndose  ya 
el  rey  QuetzalmaquizÜi  casi  rendido,  se  fué  huyendo  al  templo 
mayor,  y  allí  se  defendió  algunas  horas  valerosamente,  hasta 
que  de  puras  pedradas  y  flechazos  cayó  del  templo  abajo,  muer- 
to y  hecho  pedazos,  y  con  su  muerte  acabaron  de  destruir  la 
ciudad  y  toda  su  comarca  hasta  cerca  de  Huexuüa^  en  donde 
Nezahualcoyotl  vino  á  ver  al  General  llamado  Nauyotl,  que  ya 
esta  ocasión  había  saqueado  su  ciudad  de  Texcuco  y  la  de  HuC" 
xuüa  porque  no  se  le  defendieron  por  armas,  y  allí  les  dio  las 

1  Asi  dice  en  el  original.— B. 
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gracias  y  contó  sus  trabajos  y  peregrinaciones,  no  con  pocas 
lágrimas,  según  la  original  historia,  y  le  apercibió  para  que  vi- 
niese al  tiempo  que  habían  de  ir  sobre  el  Tirano  Maxtia,  en- 
viando muchas  encomiendas  ^  á  su  rey  y  el  agradecimiento  de 
la  ayuda  que  le  había  hecho,  el  cual  se  lo  prometió  de  parte 
de  su  rey  y  se  fué  para  Choleo  con  su  ejército  con  todos  los 
despojos  que  hubieron  en  esta  batalla.  Desde  aquí  se  volvió 
NezahualooyoÜ  hacia  ChmvMa  para  verse  con  los  Generales  de 
Tlaxcala^  Huexutzinoo  y  otras  partes  que  ya  también  habían 
destruido  todo  Aculma  hasta  Tezotq^eo,  y  muerto  el  General  de 
Huexutzinoo  Zetema  al  rey  TeyolcocohuaUzin.  Estas  guerras  fue- 
ron crueles,  en  donde  murieron  infinitas  gentes,  y  llegado  á 
ChiauTMa  aquella  tarde  en  casa  de  un  Caballero  llamado  Te- 
Üaxinoaizin,  llegaron  los  Generales  y  le  dieron  cuenta  de  to- 
do lo  que  habían  hecho  y  cómo  quedaba  todo  concluso.  Él 
les  dio  las  gracias  y  les  prometió  muchas  mercedes,  (encar- 
gándoles) que  lo  mismo  dijeran  á  sus  Señores,  y  con  es- 
to se  fueron  con  todos  sus  despojos  y  esclavos  que  pudieron 
llevar. 

Fueron  tantas  las  insolencias  y  agravios  que  habían  hecho 
los  Tepanecas  en  las  ciudades,  pueblos  y  lugares  sujetos  al  rei- 
no de  Texcuco,  que  sería  muy  largo  de  contar;  pero  bastan  los 
referidos.  Asimismo  este  día  fué  NezahualooyoU^  aunque  ya  era 
casi  cerca  de  la  noche,  para  ver  su  ciudad  y  corte,  el  cual  otro 
día  siguiente  la  visitó  y  halló  toda  destruida  y  arruinada  de  los 
Tepanecas  que  habían  vivido  en  ella,  y  todos  sus  tesoros,  man- 
tas y  otras  cosas  que  había  en  sus  palacios,  robado  todo.  El 
día  CE  OLUN,  como  tengo  dicho,  él  con  su  gente  había  entra- 
do en  ella  para  destruirla.  Nadie  la  defendió;  antes  (bien)  los 
ciudadanos,  viejos,  mozos  y  niños  lo  recibieron  pidiendo  per- 
dón de  sus  vidas,  y  los  Tepanecas  xjue  allí  estaban  y  algunos 
deudos  suyos  que  le  deseaban  la  muerte,  y  aim  habían  procu- 
rado por  él  para  dárselo  á  Maxtla  muerto  ó  vivo  por  ciertos 

1  Bsto  ee;  expresiones  6  recuerdos  afectuosos, — "B. 
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intereses  y  envidias,  como  eran  su  cufiado  Nonohuaioaa  j  oito 
caballero  (llamado)  Toxpíl%  se  pusieron  en  defensa;  mas  luego 
Nezahualoayoti  los  siyetó,  matando  á  ios  Tepanecas  que  pudo 
haber  á  las  manos,  y  sus  deudos  se  le  escaparon  huyéndose 
hasta  los  montes  y  Sierras,  en  donde  estuvieron  escondidos 
alguna  temporada. 

Hubo  muchos  prodigios  y  señales  en  este  tiempo,  antes  y 
después,  que  sería  muy  largo  de  contar  y  hacer  relación  de 
todo;  mas  pondré  aquf  a^punos.  En  el  cielo  hubo  cometas  y 
eclipses  de  sol  y  otras  señales.  En  la  tierra  se  vieron  muchos 
mon^ruos,  como  ñié  uno  en  los  campos  de  Texct¿co,  hacia  la 
parte  de  CkinavJkÜa^  (y  fué)  que  yendo  dos  caballeros,  el  uno 
llamado  Tloaxicmlotin  y  el  otro  I%zcpanAueAue¿sín,  á  caza  con  al^ 
gunos  criados,  vieron  venir  hacia  ellos  un  monstruo  á  gatas, 
con  un  pie  y  dos  manos  como  de  persona,  y  la  cara  ni  más  ni 
menos,  muy  feísima,  y  unos  cabellos  que  le  cubrían  el  cuerpo^ 
tan  gruesos  y  tan  anchos  como  un  dedo  grande,  y  el  cuerpo  tan 
grueso  como  de  dos  brazas,  los  cuales  viendo  este  monstruo  se 
quedaron  espantados  y  empezaron  á  darle  voces,  y  queriendo 
tirarle  no  podían,  y  el  monstruo  mientras  más  le  querían  ha^ 
cer  más  se  llegaba  á  ellos^  y  los  amenazaba  y  decía  á  grandes 
voces: — "Mirad;  TlaxcalicL,  Muexutssinoo^  Tula,  y  otras  partes 
"  vienen  sobre  vosotros:  el  tirano  MaxUa  se  acabará  y  recobra* 
"rá  el  que  le  viene  de  derecho," — y  ellos  huyéndose  hacia  la 
ciudad  se  les  desapareció.  Esto  sucedió  la  mañana  antes  de  la 
destrucción  de  Aeuima  y  CohuatUohan  y  otras  partes,  y  á  la  no^ 
che  al  tiempo  que  fueron  los  embajadores,  el  uno  de  ellos,  al 
campo  donde  estaba  alojado  el  ejército  de  Chalcoy  vio  venir  á 
cierto  capitán  Tepcanem  huyendo  espantado,  que  encontrando 
con  él  le  contó  que  había  ido  secretamente  á  ver  el  ejército  de 
los  CAoZcoa,  y  que  en  el  campo  encontró  un  lobo  temerario 
con  los  pies  de  palo  y  otras  señales  disformes,  que  venía  dando 
grandes  alaridos,  que  parecía  que  todos  los  cerros  y  valles  le 
respondían;  y  él  viendo  esto  no  pudo  pasar  adelante,  y  desde 
donde  lo  había  visto  se  había  vuelto  huyendo,  y  con  tanto  se 
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despidieron.  Otras  muchas  señales  hubo,  pero  basta  lo  dicho, 
que  debía  ser,  como  se  ha  de  creer,  ilusiones  del  Diablo. 

(Aquí)  acaba  la  historia  original  y  parece  en  ella  que  después 
de  haber  sucedido  todas  las  cosas  referidas,  y  habiendo  pasado 
once  años  de  la  muerte  del  Rey  IxÜilxuchiÜ  ^  y  su  hijo  el  gran 
capitán  Zihuaqaeqaenotzin^  hermano  bastardo  de  NezahtudcoyoÜ, 
dejando  dos  hijos  llamados,  el  mayor,  AcolmizÜij  y  el  menor, 
Zotecoxactún^  que  son  los  que  hemos  referido  atrás,  y  que  tam- 
bién en  esta  ocasión  acababa  de  morir  el  sacerdote  mayor,  lla- 
mado ZihuuioohtLaU  "por  su  dignidad  ^  y  electo  otro  que  se  dice 
Goxcox^  asistente  del  Consejo  del  reino.  Asimismo  residía  otro 
sacerdote  mayor  (llamado)  HuüzUihui^  que  por  la  dignidad  de 
su  oficio  le  llamaban  Tetlanenex^  asistente  del  Consejo  de  gue- 
rra. 

.  Y  (también  parece  en  la  original  historia)  que  Nezahualco- 
yotún  moraba  en  sus  palacios  llamados  Zilan^  en  donde  estaba 
dando  orden  para  ir  sobre  el  tirano  en  juntando  ejército,  que 
ya  los  iba  alojando  en  los  campos  y  apercibiendo  á  sus  amigos 
y  tenía  puestas  sus  fronteras  en  Acuihuacany  cerca  de  Iztapa- 
lapan  y  por  toda  la  ribera  de  la  laguna,  hacia  la  parte  de  Tex- 
cuco^  con  intento  de  destruir  á  Maxüa^  Monarca  tirano  y  los 
demás  Reyes  Mexicanos  y  otros  sus  aliados.  El  Señor  de  Tla- 
telulco  en  Tlaxcala,  Tecontepec,  y  Izconbdn  de  Iztapalocan»  * 
Oídos  por  estos  ciudadanos  que  los  Señores  estaban  por  estas 
tierras  retraídos,  se  partió  para  ellos  llevando  consigo  sus  so- 
brinos con  Tecocaxtzin  y  Acolmüzin^  hijos  de  su  hermano  el  In- 
fante Zíhuaquequenotzin,  que  pocos  días  había  que  era  muerto, 
como  ya  lo  tengo  declarado,  y  dos  hermanos  suyos,  el  uno  lla- 
mado GtmuhÜehuanUún  y  el  otro  Ixhuezcatocalzin,  valerosos  ca- 
pitanes, dejando  mandado  primero  á  estos  ciudadanos,  que 

1  Sste  murió  en  1418,  según  se  dice  al  fin  de  la  Kelación  anterior.— B. 

2  Estas  palabras  y  las  siguientes  confirman  plenamente  mi  conjetura  de 
que  Zihuaeohuatl  parece  más  bien  ser  el  nombre  de  una  dignidad,  que  el  de 
un  individuo. — B. 

8  No  se  entiende  este  párrafo 
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luego  se  partieran  para  Texcuco  y  miraran  por  sus  casas  y  ha- 
ciendas y  guardaran  lo  que  el  tirano  mandara. 

Llegado  que  fué,  halló  á  todos  estos  Señores  emboscados  en 
las  Sierras,  el  cual  reconociéndolos  cuando  lo  salieron  á  reci- 
bir, les  dijo  ¿que  qué  hacían  allí  emboscados?  que  si  querían 
hacer  vida  con  las  sierras  ^ ;  que  pues  ellos  habían  sido  causa 
de  la  destrucción,  por  consentir  lo  que  el  tirano  les  mandó,  lo 
recibieran  con  paciencia  y  se  volvieran  á  sus  tierras  á  vivir 
como  gantes  y  no  cómo  bestias  en  los  bosques  y  desiertos,  ¿que 
qué  habían  de  hacer  allí  metidos?  Estas  y  otras  muchas  pala- 
bras les  dijo  el  Príncipe  á  estos  Señores,  de  suerte  que  los  vino 
á  convencer  de  que  se  volvieran  á  sus  ciudades.  Ellos  le  res- 
pondieron dándole  muchas  disculpas  de  que  no  habían  ellos 
sido  la  causa,  sino  otros  caballeros,  deudos  y  vasallos  suyos,  y 
que  eran  muy  cercanos  parientes  del  tirano  Tdzoizomoc,  y  que 
^Uos  harto  habían  hecho  en  defender  sus  tierras,  mas  como  los 
enemigos  eran  sus  propios  vasallos,  no  les  fué  posible  hacer 
cosa,  sino  venirse  al  lugar  donde  estaban,  pues  su  Rey  y  Se- 
ñor natural  era  muerto;  y  que  él  acudiera  como  quien  era  y 
era  obligado,  y  libertara  su  patria  y  vasallos.  Él  les  respondió 
que  en  cuidado  se  lo  tenía  y  que  se  fueran  á  sus  ciudades.  Ellos 
le  dieron  la  palabra  de  que  así  lo  harían^  como  lo  hicieron  unos 
y  otros,  yéndose  á  sus  tierras  y  poblándolas  de  nuevo,  aunque 
casi  toda  la  gente  (se  había  acabado,  los)  unos  muertos  y  otros 
en  tierras  extrañas,  y  los  que  la  poblaban  más  eran  mujeres  y 
niños  que  hombres. 

Tdzotzomoc  después  que  supo  la  muerte  de  IxÜüxuchiÜ  y  des- 
trucción de  los  Aculhuas  se  holgó  mucho  de  ello  y  sus  aliados, 
y  mandó  hacer  grandes  fiestas  y  se  hizo  jurar  por  Monarca  de 
toda  la  tierra  y  mandó  hacer  una  de  las  mayores  crueldades 
que  de  tirano  se  halla,  entre  otras  muchas  innumerables,  que 
fué,  que  en  todas  las  ciudades,  pueblos  y  lugares  preguntaran 
á  los  niños  de  poca  edad,  como  eran  los  de  dos  años  hasta  los 

1  Tal  vez — con  lasjieras. — R. 
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diez,  que  á  quién  reconocían  por  su  Señor  natural;  (ordenando) 
que  los  que  dijeran  que  á  IxÜilxuchití,  los  mataran  y  (á  los  que 
respondieran)  que  á  él,  les  hicieran  mercedes  á  ellos  y  á  sus 
padres;  lo  cual  así  se  hizo  en  todas  las  tierras  que  habían  sido 
de  la  parte  de  Ixaüxuchitij  á  unos  abarracándoles  en  las  pare- 
des, especialmente  á  los  que  eran  chiquitos;  á  los  mayorcitos 
cortándoles  las  cabezas  y  á  otros  matándolos  á  puñaladas,  sin 
que  sus  padres  y  madres  fueran  poderosos  á  defenderlos^ 
porque  también  morían  si  los  defendían.  Murió  grandísima  mul- 
titud de  niños  y  de  niñas,  unos  diciendo  que  su  Señor  natural, 
como  á  sus  padres  se  lo  oían  decir,  era  IxtíilxuohiÜ^  y  otros 
que  el  Príncipe  Nezahucdcoyotzin.  Cumplido  el  mandato  de  este 
tirano,  los  crueles  carniceros  volvieron  á  darle  respuesta  de 
lo  que  habían  hecho,  el  cual  oyendo  que  aun  los  niños  tenían 
por  su  Señor  á  Nezahucdcoyotzin^  que  todavía  era  vivo,  aunque 
lo  había  mandado  matar,  ahora  tomó  (á  prevenir)  con  más  se- 
veridad lo  matasen  donde  quiera  que  lo  hubiesen,  que  él  haría 
muchas  mercedes  al  que  tal  hiciese,  llevándoselo  vivo  ó  muerto. 
No  faltó  quien  se  lo  dijera  á  Nezakucdooyotzinj  y  así  se  saUó  de 
las  tierras  de  los  Acuihtiaa  sus  vasallos  y  se  fué  para  TUtxcalan 
y  otras  partes,  en  donde  estuvo  algunos  días,  y  Tetzoiwmoc  no 
dejando  de  hacer  algunas  crueldades  como  solía  ^  lo  cual  suce- 
dió poco  tiempo  después  de  la  muerte  de  Ixtlüxuchül  en  este 
mismo  año. 

Casi  á  los  últimos  días  de  este  mismo  año,  después  de  haber 
sucedido  todas  las  cosas  referidas,  Tetzotzomoo  viéndose  ya  con 
toda  ó  la  mayor  parte  de  la  tierra  hecho  Señor  y  que  todos  le 
obedecían  por  tal,  sin  competidor  ni  contradicción  alguna,  lla- 
mó á  todos  los  Reyes  y  Señores,  especialmente  á  los  de  México 
sus  compañeros  y  á  los  de  Choleo  y  otras  partes,  y  juntos  todos 
les  dijo;  que  pues  era  nieto  de  Xolotl  el  poblador  y  Monarca 
de  toda  la  tierra,  é  IxÜHxudiitl  su  competidor  era  ya  muerto, 

1  Si  no  hay  aquí  una  laguna,  el  verbo,  que  en  gerundio,  rige  esta  oración 
debe  leerse  en  pretérito. — B. 
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que  convenía  le  jurasen  por  Monarca  de  toda  la  tierra,  pues  que 
tan  de  derecho  le  venía.  Estas  y  otras  muchas  falsas  razones 
dijo  á  estos  Señores,  como  hombre  antiguo  y  que  las  sabía 
bien  componer;  y  que  el  Señor  de  Tlatdvlco  Tlacateotsdn,  y  el 
de  México  Chimalpopocatzin^  á  quienes  les  había  dado  la  pala- 
bra, serían  las  otras  dos  cabezas,  y  que  todos  tres  gobernarían 
todos  los  reinos  y  señoríos;  pero  que  él,  como  cabeza  de  todos, 
seria  el  Supremo  y  Monarca  y  que  los  de  Actdma  y  CohuaÜi^ 
chojn,  que  eran  sus  deudos  y  amigos,  serían  otras  dos  cabezas 
principales  de  lo  que  era  el  reino  de  los  Aculhuas,  con  investi- 
dura de  Reyes,  y  lo  mismo  á  los  de  Choleo  y  Otumpan^  porque 
siempre  habían  sido  en  su  favor;  de  suerte  que  en  estas  siete 
partes  había  de  haber  casa  y  corte,  donde  se  habían  de  ver  y 
negociar  todas  las  cosas  de  gobierno,  pero  que  él  como  supre- 
mo las  había  de  confirmar.  Asimismo  hizo  otros  muchos  Se- 
ñores y  les  dio  oficios  y  dignidades,  especialmente  á  todos  aque- 
llos que  fueron  de  su  parte,  á  todos  los  cuales  les  pareció  muy 
l)ien  y  le  juraron  por  Monarca  de  toda  la  tierra,  aunque  mu- 
chos Señores  y  muy  poderosos  estaban  neutrales,  que  ni  le 
obedecían,  ni  tampoco  se  mostraban  sus  enemigos,  como  eran 
los  de  Tlaxcalan^  Huejcutzinco^  Cholídan^  Tepeaoae^  Tecama- 
choleo  y  otras  partes,  aguardando  ocasión  para  ayudar  al  legí^ 
timo  Señor  Nezohuoleoyotún, 

Después  de  jurado  envió  sus  mensajeros  á  la  ciudad  de  Tex- 
cuco  de  cada  cabeza  un  capitán,  conviene  á  saber:  de  Azcor- 
jnUzaleo^  Tenuchtülan,  ThUelulco  y  entre  ellos  un  cabsdlero  lla- 
mado HuüzUihuiÜ^  famoso  capitán,  mandándoles  que  todos  los 
pueblos,  ciudades,  villas  y  lugares  que  eran  sujetos  del  gran 
JxtlüxiiehUl^  especialmente  todos  los  de  la  nación  Aovlhtuí^  se 
Juntasen  todos  en  un  lugar,  y  que  juntos  todos,  im  capitán  se 
subiese  eti  parte  donde  todos  le  viesen  y  que  allí  en  alta  voz 
les  declarase  cómo  era  jurado  Tetzotzomoo  por  Monarca  de  toda 
la  tierra,  y  que  como  á  tal  todos  le  obedeciesen,  declarándoles 
todo  el  concierto  y  la  orden  que  habían  de  tener,  y  que  el  que 
la  contradijese  sería  castigado  como  traidor,  y  que  donde  quiera 
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que  viesen  á  Nezdhiuxlcoyotl^  muerto  ó  vivo  se  lo  llevasen,  que  al 
que  tal  hiciese  le  haría  grandes  mercedes,  y  que  ^ara  la  decisión) 
de  todos  los  negocios  y  pleitos  de  los  Aculhuas,  les  señalaba  á 
Ocvlman  y  CohuaÜiehan  por  corte  y  cabecera  del  reino,  siendo 
Reyes,  él  de  CÓhuaÜichan  Quetzalmaquiztli^  y  el  de  Ocúlma  su 
nieto  Teyolcocohuatzin^  y  que  como  á  tales  los  obedecieran  y 
los  jurasen  con  toda  la  solemnidad  que  se  requiere  en  tales 
casos:  y  (también  dijo)  que  á  los  que  eran  de  lejos  tierras  le& 
señalaba  por  sus  cabeceras  y  cortes  Otumpan  y  Choleo^  siendo 
los  Reyes  y  Señores  Tozitecuhtü  de  Chalco,  y  QuebcUmixtli  de 
Otumpan,  y  que  en  el  año  siguiente  les  perdonaba  los  tributos 
y  servicios  todos  hasta  el  otro,  para  dar  orden  y  repartir  los 
pueblos  y  ciudades  á  quienes  han  de  acudir,  y  (á  ñn  de  que) 
en  todo  éste  tiempo  reparasen  y  reedificasen  todas  las  casas 
de  las  ciudades  y  pueblos  y  lugares  arruinados  por  las  guerras 
referidas  atrás. 

Y  así  los  menssgeros  se  fueron  á  la  ciudad  de  Texcuco  para 
hacer  y  cumplir  el  mandato  del  tirano  Monarca,  y  viendo  ellos 
que  para  tanta  gente  que  habían  convocado  para  este  efecto 
no  podían  caber  en  la  plaza  de  la  ciudad  de  Texcuco,  acorda- 
ron de  irse  á  los  campos  de  Cnavhyac^  un  lugar  junto  á  la  Sie- 
rra de  Tenloc^^  como  otras  veces  tengo  referido ^  y  así  juntos 
todos  los  que  eran,  de  las  tres  cabeceras  de  ÍTexcttco,  Huexutla 
y  CohuaÜiehan^  y  los  de  los  demás  pueblos  y  ciudades,  Cohua- 
tepec^  Acidman^  Otumpan,  Teotihuaca/n,  Chinauhtia,  Tepetíaoztoc. 
Chiauhtla,  Tezonyocan,  Tepechpan  y  otras  muchas  partes,  que 
por  excusar  volumen  no  se  ponen  aquí,  se  subió  un  capitán 
de  los  que  iban  á  este  efecto  en  un  templo  antiguo  de  los  Tul- 
tecas,  muy  alto,  y  allí  en  alta  voz  declaró  todo  lo  que  el  tirano 
mandaba.  Juntáronse  tantas  gentes  en  este  campo  que  parecía 
un  gran  hormiguero,  según  parece  en  las  historias  y  los  viejos 
principales  me  lo  han  declarado,  (siendo  todos  los  concurren- 


1  Supongo  que  es  la  sierra  de  Tlaloc,  que  cae  hacia  la  parte  de  Tezcoco. 

2  No  recuerdo  que  antes  haya  dicho  cosa  alguna  sobre  el  particular.--  R. 
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tes)  de  las  gentes  sujetas  á  la  ciudad,  reino  y  provincia  de  Tex- 
cuco;  y  la  gente  noble  y  cabeza  de  éstas  provincias,  pueblos  y 
ciudades,  por  sí  y  por  la  gente  común,  respondían  que  así  lo 
harían  y  cumplirían,  y  luego  estos  mensajeros  se  fueron  unos 
á  CokuaiUchan  y  otros  á  Acalman^  para  hacer  jurar  á  los  Seño- 
res referidos  por  Reyes  y  cabezas  del  reino  de  los  Aculhuas,  y 
lo  mismo  después  hicieron  en  Choleó  y  en  Otumpan.  A  todo 
esto  se  halló  presente  Nezahtudcoyotzin,  disfrazado  con  un  ca- 
ballero criado  suyo  que  se  llamaba  HuiltziziÜetzin^  especial- 
mente en  el  campo  de  Cuauhyacac  ^ ,  donde  desde  lo  alto  del 
cerro  ó  cerrillo,  entre  unos  árboles  metido,  vio  y  oyó  lo  que  el 
pregonero  decía,  el  cual  según  parece  en  las  historias,  se  enter- 
neció y  lloró,  oyendo  la  cruel  sentencia  del  tirano,  en^ue  man- 
daba á  todos  que  muerto  ó  vivo  se  lo  llevasen  y  al  que  tal  hiciese 
le  prometía  grandes  mercedes.  Desde  entonces  Nezahualcoyo- 
tfdn  no  se  dejó  ver  si  no  era  de  aquellos  que  él  veía  que  eran 
leales  vasallos,  y  siempre  andaba  armado  y  apercibido  y  no 
comía  ni  dormía  en  un  lugar  sino  én  diversas  partes,  aunque 
sus  vasallos  y  los  que  no  lo  eran,  le  hacían  grandes  servicios 
y  promesas  y  donde  quiera  que  lo  veían  le  consolaban  y  ani- 
maban. 

Y  luego  se  fué  á  diversas  partes  de  las  tierras,  no  dejando 
reino,  ciudades,  provincias,  pueblos  y  lugares  que  no  entra- 
se en  ellos  para  conocer  los  designios  y  voluntades  de  los  Se- 
ñores de  estas  partes.  En  unas  le  recibían  con  mucho  regocijo 
los  Señores,  en  otras  muy  secretamente,  avisándole  que  se 
gliardase  de  sus  enemigos,  y  los  que  él  veía  que  eran  de  la  parte 
del  tirano  no  se  dejaba  ver  de  nadie,  sino  disfrazado  entraba 
y  oía  lo  que  se  decía  de  él,  y  aun  preguntaba  á  los  que  él  sabía 
que  no  le  conocían  diciéndoles  ¿qué  nuevas  hay  de  Nezahual- 
coyotlf  ¿qué  dicen  vuestros  Reyes  y  Señores  de  él,  es  muerto 
ó  vivo?  ¿qué  ha  de  ser  de  él?  y  á  los  tales  que  sé  los  pregun- 
taba le  daban  razón  de  lo  que  sus  Señores  decían  y  de  lo  que 
el  tirano  ordenaba. 

1   Cerca  del  fin  de  la  plana  anterior  lo  llama  Ouauhyac — B. 
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Así  anduvo  (Je  esta  manera  algún  tiempo,  y  en  el  año  si- 
guiente después  de  la  muerte  de  su  padre,  que  era  en  el  de  macüi- 
LLi  ACATL,  según  á  su  cuenta  y  á  la  nuestra  de  1419,  yendo  ha- 
cia Chaloo  armado  y  muy  apercibido  con  algunos  caballerDS 
criados  suyos  para  ver  y  oir  lo  que  se  decía  de  él,  porque  los 
Señores  de  esta  provincia  ó  reino  que  en  aquel  tiempo  lo  era^ 
siempre  estaban  con  el  tirano  y  eran  muy  sus  amigos  como  ya 
se  ha  visto.  Adelantóse  Nemhuatcoyützin  dejando  atrás  á  sus 
criados  para  que  no  fuera  á  set  conocido  de  sus  enemigos,  y 
yendo  por  unos  campos  de  Choleo,  entre  irnos  magueyes,  vio 
á  una  mujer  llamada  Zitiamiyavh,  que  por  su  desvergüenza  y 
poca  caridad  hay  memoria  de  ella  en  las  historias,  que  estaba 
cogiendo  agua  miel>  y  como  el  Príncipe  iba  con  sed  y  por  allí 
no  se  podía  hallar  agua,  sino  en  poblado,  pidió  á  esta  mtyer 
que  le  diese  una  poca  de  agua  miel,  (diciéndole)  que  tenía  sed; 
ella  de  puro  miserable  y  de  poca  caridad  no  se  la  quiso  dar, 
antes  comenzó  á  dar  voces  y  apellidar  para  que  prendiesen  á 
Nezahtuilcoyoizin  que  allí  estaba.  Viendo  NémhuakoyoÜ  esto  la 
rogó  que  callase  (diciéndole)  que  si  no  quería  darle  lo  que  te 
pedía,  con  decir  que  no,  estaba  acabado,  sin  apellidar  á  nadie^ 
pues  no  le  hacía  fuerza  (alguna  ó  violencia).  Ella  porfió,  y 
viendo  esto  Nemhualcoyoü  sacó  su  macana  y  corlóle  la  cabeza, 
porque  no  le  convenía  otra  cosa,  pues  estaba  entre  tantos  ene- 
migos suyos;  y  hecho  esto  pasó  adelante  en  prosecución  de  su 
demanda,  como  lo  solía  hacer  siempre,  peregrinando  y  disfra- 
zado, porque  no  fuese  conocido. 

En  el  año  siguiente  de  chicüacen  tecpatl  y  á  la  nuestra  1420, 
casi  á  los  primeros  días  de  él,  viendo  Tdzotzomoe  que  ya  se  ha- 
bía cumplido  el  tiempo  que  les  había  dado  á  los  Aculhuas  de 
libertad  para  que  reparasen  las  ruinas,  como  ya  está  declarado, 
mandó  llamar  á  toda  la  gente  noble  de  todas  las  ciudades,  pue- 
blos, villas  y  lugares  sujetos  á  la  ciudad,  reino  y  provincias  de 
lexcuco,  para  darles  orden  de  lo  que  debían  hacer  y  acudir,  y 
juntos  todos  en  Azcaputzalco,  mandóles  Tdzotzomoe  que  del  rei- 
no de  los  Aculhuas  se  repartiesen  las  provincias  y  ciudades  en 
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ocho  partes,  tomándose  de  ellas  las  dos  para  sí  como  Señor  y 
Monarca  de  toda  la  tierra,  y  las  otras  para  Quetzalmaquizili^  Rey 
que  á  la  sazón  era  de  Cokuatíichan^  y  que  señalaba  á  CohuaÜi- 
chan  por  cabecera,  como  lo  era,  y  lugar  donde  se  recogiesen 
todos  sus  tributos,  dándole  el  cargo  á  este  Rey  para  que  tuvie- 
se cuidado  de  mirar  por  ello,  tomando  sólo  lo  que  era  suyo, 
que  era  de  las  tres  partes  la  una;  que  el  servicio  personal  fuese 
por  la  misma  orden,  de  las  tres  la  una,  y  los  criados  ñiesen  á 
AzcaptUealco  á  hacer  el  servicio  personal  y  á  reedificar  ciertos 
templos  y  palacios  en  su  ciudad  y  corte.  Que  de  las  cinco  par- 
tes que  quedaban,  la  una  tomase  Tlacaieotzin^  Señor  de  Tlate- 
lulco,  dándole  por  cabecera  á  HuexuÜa  y  sus  sujetos;  y  á  Ghi- 
malpopoca  la  cuarta  parte  y  por  cabecera  la  ciudad  de  Texeuco] 
y  á  Teyolcohuahin^  Señor  de  Aculma^  la  tercia  parte,  que  como 
va  dicho,  era  á  esta  sazón  Señor  de  Acnlma,  6  Rey  y  nieto  del 
tirano;  á  Tontzin  Rey  de  Choleo^  la  segunda  parte;  y  á  Quetzal- 
cmxüi  Señor  de  Otumpan^  la  primera  parte. 

Las  rentas  y  servicios  con  que  habían  de  acudir  eran  los  si- 
guientes: lo  primero  que  cada  pueblo  había  de  dar  cierta  can- 
tidad de  armas  en  plumería  rica,  joyas  de  oro  y  piedras  pre- 
ciosas y  cantidad  de  cargas  de  mantas,  y  madera  (debiendo  ser) 
cada  uno  (de  los  trozos)  de  largo  de  diez  brazas  ^  y  de  ancho 
más  de  braza  y  medía  y  de  grueso  ima  vara,  y  que  cada  uno 
de  estos  pueblos  y  ciudades  habían  de  hacer  sementeras  de 
maíz  y  de  otras  semillas  (y  que  aquéllas  fueran)  muy  grandes, 
conforme  á  la  gente  que  en  cada  lugar  hubiese,  y  cada  semana 
de  las  suyas,  que  son  de  á  trece  días,  habían  de  ir  á  las  cabece- 
ras y  ciudades  declaradas  á  hacer  el  servicio  personal,  yendo 
de  toda  suerte  de  hombres  y  aun  mujeres  para  moler,  tejer  y 
otras  cosas  de  mujeres  (é  igualmente  los  que  ejercieran  las 
profesiones  de)  carpinteros,  albañiles  y  otros  oficios  mecánicos 
para  los  edificios  de  las  casas  y  templos  y  reinos.  Fué  esta 
carga  que  les  dio  Tetzotzomoc  tan  gravada,  que  ellos  tuvieran 

1  Tal  vez  serán  vara$t  y  aun  así  las  dimensiones  son  exorbitantes.— B. 
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por  mejor  ser  más  ainas  esclavos,  si  pudiera  ser,  que  no  acu- 
dir á  tantas  y  tan  grandes  cosas;  (pues  era  tan  intolerable)  que 
comparan  los  viejos  esta  sujeción  y  esclavonía  que  les  diÓ  Te- 
tzotzómocy  á  la  que  hoy  día  tienen  sobre  sí,  que  no  puede  ser 
mayor  en  el  mundo;  á  la  cual  acudieron  siete  años  con  el  ma- 
yor trabajo  que  se  puede  decir,  hasta  que  su  legítimo  Señor  los 
libertó,  que  les  parecieron  siete  mil  años  de  penas;  pues  con  sus 
bienes,  hijos  y  miyéres  acudieron  á  todo  lo  referido  poniendo 
en  los  pueblos  y  ciudades  sus  gobernadores  y  mayordomos 
para  que  tuviesen  cuidado  de  todo  lo  declarado;  y  con  esto  to- 
dos se  fueron  á  sus  tierras  muy  tristes  y  desconsolados,  con 
tantas  persecuciones  y  trabajos. 

En  la  ciudad  de  Texcuco  pusieron  dos  gobernadores  desde  el 
día  del  pregón  de  Ouauhyacac  por  ser  la  cabecera,  y  que  con- 
venía, porque  eran  de  dos  naciones,  el  uno  llamado  Tlotzin 
(que  lo  era)  de  los  TuUeoas;  y  el  otro  llamado  Chicatzin^  y  por 
otro  nombre  Quinaidn^  de  los  Ckiehimecas.  El  año  siguiente  de 
OCHO  toxTU,  que  ajustado  con  la  nuestra  fué  en  el  de  1423,  des- 
pués de  haber  sucedido  grandes  cosas  y  que  Nezahualcoyoüin 
andaba  taií  perseguido  de  sus  enemigos  y  habiendo  escapado 
de  ellos  seis  veces  valerosamente,  después  de  la  ihuerte  de  su 
padre,  según  parece  en  sus  historias,  que  por  excusar  proliji- 
dad no  se  especiñcan  aquí;  las  Señoras  dé  México  sus  tías,  co- 
mo mujeres,  acordándose  de  su  sobrino  cuan  perseguido  an- 
daba del  tirano,  acordaron  entre  todas  ellas  ir  á  ver  al  tirano 
Tdzotzomoc  y  presentarle  cantidad  de  joyas  y  piedras  preciosas 
y  pedirle  les  hiciese  mertíed  de  la  vida  de  su  sobrino,  porque 
ya  él,  como  se  ha  visto,  muchas  veces  con  gran  crueldad  había 
mandado  matar  á  NezahualcoyoÜ.  Juntas  todas  se  fueron  á  lá 
ciudad  de  Azcaputzalco  y  haciéndole  el  acatamiento,  como  ellos 
usaban,  al  Monarca  tirano  y  presentándole  las  joyas,  le  pi- 
dieron les  hiciese  merced  de  la  vida  dé  sü  sobrino,  el  cual» 
aunque  contra  su  voluntad,  viendo  que  estas  Señoras  eran 
muy  principales  y  deudas  suyas,  que  no  se  les  podía  negar 
cosa  ninguna,  les  hizo  merced  de  la  vida  de  su  sobrino,  con  tal 
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que  no  saliese  de  las  dos  ciudades  de  México  IMdvlco  y  Te- 
nuchtíilan,  y  que  si  quebrantase  esto  sería  castigado  con  pena  de 
muerte;  de  suerte  que  le  dio  estas  dos  panes  como  por  cárcel.  ^ 
Las  Señoras  le  rindieron  las  gracias  de  la  merced  que  les  hacía 
y  se  fueron  á  sus  tierras  para  enviar  á  buscar  á  su  sobrino,  el 
cual  tenía  ciertos  caballeros  criados  suyos,  siempre  en  la  ciu- 
dad de  Azcapútzalooj  que  no  servían  de  otra  cosa  sino  de  avi- 
sarle de  lo  qlie  ordenaba  y  hacía  el  tirano;  y  así  le  despacharon 
un  mensajero  fiel,  avisándole  que  viniese  para  México,  porque 
sus  tías  las  Señoras  Mexicanas  habían  alcanzado  del  tirano 
merced  de  su  vida.  El  mensajero  se  fué  para  PoyauhÜan,  á 
donde  á  esta  sazón  estaba,  al  cual  halló  en  unos  bosques  hol- 
gándose con  unos  caballeros,  ayos  y  criados  suyos,  los  cuales 
se  llamaban  QudzalyocÜi^  Coyahuatzin  y  Zdmihuitzin^  y  Totzmol- 
tzin  y  CoztotolóThitdny  con  otros  caballeros  de  aquel  lugar.  Neza- 
hualcóyoU  habiendo  visto  y  oído  al  mensajero,  se  partió  para  las 
ciudades  dé  México,  y  en  Calpulalpan  encontró  con  los  men- 
sajeros de  sus  tíais  las  Señoras  de  Mésüco  que  iban  en  su  busca 
para  llevarlo  á  México,  el  cual  les  dijo  cómo  ya  tenía  noticia 
de  la  merced  que  les  habían  hecho  á  sus  tías,  y  que  á  eso  iba 
á  México,  y  así  fué  libre  por  todo  el  camino,  sin  temor  ningu- 
no^ derecho  á  México,  en  donde  sus  deudos  le  recibieron  con 
mucho  regocijo  y  especialmente  las  Señoras  sus  tías.  Allí  se 
estuvo  algún  tiempo  entretenido  sin  salir  un  punto  de  lo  que 
el  tirano  había  mandado,  aunque  él  tenía  poca  necesidad,  por- 
que ya  todo  lo  tenía  andado,  como  se  ha  visto  aunque  en  suma. 
De  allí  á  dos  años,  que  ya  era  en  el  de  diez  tecpatl  y  con- 
forme á  la  nuestra  1424  que  Nezahualcoyoti  estuvo  en  las  ciu- 
dades de  México,  viendo  las  Señoras  sus  tías  que  estaba  allí 
como  en  son  de  preso,  acordaron  de  nuevo  de  ir  á  ver  al  tira- 
no, que  ya  estaba  algo  pacífico  y  que  ya  no  hacía  caso  de  Neza- 

1  La  reiteración  con  que  el  historiador  hace  dos  solas  poblaciones  de  tres  al 
parecer  diversas,  unida  á  otros  datos  análogos,  manifiesta  que  el  antiguo  nom- 
bre de  Tlaielulco  iba  siempre  unido  al  de  México,  y  que  el  que  boy  se  llama 
así,  era  el  antiguo  Tenuchtiilan. — K. 
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htuxlcayoü,  á  que  les  hiciese  merced  de  que  le  diese  algún  lugar 
de  los  que  eran  de  su  padre,  jardines  ó  palacios,  para  que  de 
cuando  en  cuando  pudiese  salir  de  las  ciudades,  y  irse  á  holgar, 
lo  cual  Tdzotzomoc  concedió,  porque  bien  veía  el  poco  caso  que 
se  hacía  de  NezahiuücoyoU,  y  que  así  como  cosa  que  no  se  po- 
día sospechar  cosa  ninguna,  le  restituyó  las  casas  y  palacios  de 
su  padre  y  abuelos,  llamados  ZUan^  con  ciertos  lugarejos  de  la 
ciudad  de  poco  momento,  y  que  pudiese  ir  y  venir  de  México 
á  Texcuco,  sin  (pasar  á)  otra  parte  ninguna,  poniéndole  cierta 
pena  para  que  no  lo  quebrantase.  Tdzoizomoc  se  engañó,  por- 
que de  NezáhualooyoÜ^  aunque  perseguido,  toda  la  tierra  hacía 
mucho  caso  de  él  y  lo  tenían  en  lo  que  era  razón  como  á  su 
legítimo  Señor,  especialmente  los  que  eran  fieles  vasallos  y 
amigos  leales. 

Cuenta  el  Príncipe  D.  Alonso  Axayaóa  en  su  historia  y  otros 
autores  antiguos,  demás  de  que  en  la  original  hidoria  está  muy 
especificadamente  puesto,  que  casi  á  los  últimos  días  del  año 
de  1426  según  á  la  nuestra,  y  en  la  de  los  naturales  matlagtli 
OHOME  ToxTLi,  soñó  el  viejo  Rey  Tetzolzomoo^  Monarca  tirano  de 
esta  tierra,  dos  veces  á  Nezahuáboyotl  y  que  la  una  le  soñó  he- 
cho Águila  Real  que  le  daba  grandes  rasguños  sobre  su  cabeza 
y  que  parecía  que  le  sacaba  las  entrañas  y  corazón  y  se  lo  co- 
mía, y  que  otra  noche  siguiente  lo  soñó  segunda  vez  hecho 
Tigre  y  que  le  despedazaba  los  pies,  por  lo  cual  estaba  de  este 
tan  espantable  sueño  fuera  de  sí  y  con  gran  pena,  y  para  reme- 
diarlo, según  sus  adivinos  y  falsos  dioses  se  lo  habían  declara- 
do, no  había  otro  remedio  sino  quitarle  la  vida  á  Nezahualcoyotl. 
Juntó  á  todos  sus  tres  hijos  Maxtla^  Tayauhy  AÜatocayepaltzin 
y  otros  amigos  y  deudos  suyos,  y  les  dijo  que  bien  sabían  ellos 
la  mucha  edad  que  tenía,  porque  había  gobernado  el  reino  de 
los  Tepanecas  180  años,  y  había  sido  Monarca  la  última  vez 
casi  nueve  años  sin  los  del  tiempo  de  su  padre  Aculhua^  que  por 
todo  eran  ya  casi  trescientos  años  y  que  así  él  se  hallaba  muy 
cercano  á  la  muerte,  y  que  para  que  ellos  pudiesen  ser  Seño- 
res de  toda  la  tierra,  convenía  matar  á  Nezahualcoyotl^  Príncipe 
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heredero;  que  él  vendría  á  hallarse  en  sus  honras,  que  serían 
bien  presto  según  él  se  hallaba  de  indispuesto,  y  que  para  en- 
tonces, sin  escándalo  ni  alboroto,  lo  podían  matar  con  mucha 
facilidad;  pues  que  si  lo  dejaban,  él  vendría  á  ser  Señor  de  toda 
la  tierra  y  que  les  había  de  destruir  sus  señoríos  y  beberles  su 
sangre;  y  declarándoles  su  sueño  y  lo  que  sus  falsos  dioses  ó 
demonios  le  habían  dicho,  mandóles  que  con  toda  diligencia 
hiciesen  esto  y  otras  muchas  cosas  que  les  dijo,  si  querían  ser 
Señores  de  toda  la  tierra,  como  ya  lo  tengo  dicho. 

Era  el  tirano  Tdzotzomoo  el  más  cruel  hombre  que  ha  habido 
en  esta  tierra,  soberbio  y  amigo  de  guerras  é  imperio,  y  era  tan 
viejo,  según  parece  en  las  historias  y  los  viejos  principales  me 
lo  han  declarado,  que  lo  traían  como  una  criatura  entre  plu- 
mas y  pieles  muy  amorosas  metido,  y  siempre  lo  sacaban  al 
sol  para  calentarle  y  de  noche  dormía  entre  dos  braceros  de 
fuego  grande,  que  jamás  se  apartaba  de  la  calor  porque  le  fal- 
taba la  calor  natural;  y  fué  muy  templado  en  el  comer  y  beber 
y  por  eso  vivió  tantos  años,  aunque  de  linaje  lo  tenían  estos 
Señores,  qué  vivían  según  parece  en  las  historias  unos  casi 
trescientos  años,  como  éste,  y  otros  que  pasaban  de  trescien- 
tos años.^ 

Viéndose  este  viejo  tan  cercano  á  la  muerte  mandó  llamar 
á  todos  los  Reyes  y  Señores  sus  vasallos  y  amigos,  y  á  sus  tres 
hijos  y  nietos,  y  (estando  juntos)  todos,  mandó  que  su  hijo 
Tayauh^  aunque  era  el  segundo,  (considerando)  su  virtud  y  que 
toda  la  tierra  le  quería  bien,  le  declaraba  por  legítimo  heredero 
de  la  Monarquía  y  reino  de  los  Tepanecas,  y  que  así  muerto  y 
hechas  sus  honras,  lo  jurasen  por  tal,  y  que  el  Príncipe  MaX" 
tía,  que  era  el  mayor,  quedase  por  Señor,  como  lo  era,  de  Cb- 
ydmaoan  y  otras  partes,  y  al  menor  Tlalocaypaltzin  le  dio  otra 
provincia  donde  fuese  Señor;  y  que  de  nuevo  les  mandaba  que 


1  Aquí  vuelve  á  verse  la  necesidad,  que  por  falta  de  cronología,  tuvo  el  au- 
tor, de  alargar  de  manera  increíble  la  vida  de  los  personajes,  para  ajustar  aqué- 
lla á  los  sucesos  posteriores  ouya  fecha  es  ya  bien  conocida. 
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mataran  en  sus  honras,  que  allí  se  hallaría,  al  Príncipe  Nexa- 
hualcoyotly  si  querían  ser  Señores  de  toda  la  tierra  y  vivir  libre- 
mente sin  ninguna  contradicción.  Ellos  todos  le  respondieron 
que  harían  y  cumplirían  todo  lo  que  él  les  mandaba,  y  dentro 
de  pocos  días  fué  empeorando  de  una  enfermedad  que  tenía, 
la  cual  fué  causa  de  su  muerte.  Dejó  muy  encargadas  las  cosas 
de  la  Monarquía  y  jura  de  su  hijo  Tayauh  á  los  dos  Reyes  Me- 
xicanos Chimalpopoca  y  Tlacateotzin,  como  los  más  principales 
en  toda  la  tierra,- y  que  eran  las  otras  dos  cabezas  principales. 

En  el  año  H^^  á  ^0  dios  del  mes  de  Marzo  ajustado,  y  según 
á  la  cuenta  de  los  naturales  fué  en  el  de  matlactli  omey  acatl, 
al  primer  día  del  año  y  último  de  su  semana,  asimismo  llama- 
do MATLACTu  OMEY  ACATL,  eu  el  primer  día  de  su  primer  mes 
llamado  Tlagaxipehualiztli,  al  tiempo  de  amanecer,  en  el  déci- 
mo año  del  Pontificado  de  Martirio  F,  en  el  décimo  séptimo 
del  imperio  de  Segismundo  y  alvigésimo  del  reinado  de  Juan  II 
en  España,  murió  el  antiguo  y  viejo  rey  Tetzoiziyimc^  ya  de  puro 
viejo,  que  fué  menester  poco  para  morirse.  Halláronse  al  tiem- 
po de  su  muerte  los  dos  Reyes  de  México  y  el  de  Aculma,  Teyol- 
cocohuatzin  su  nieto,  y  fué  el  primer  Rey  á  quien  se  hicieron 
las  honras  y  entierro  en  esta  tierra  conforme  á  los  ritos,  leyes 
y  ceremonias  de  los  Tultecas  y  Mexicanos  que  se  usaban  en 
estas  ocasiones,  constituidos  (desde  el  tiempo)  de  TopíUzin^ 
como  ya  lo  tengo  declarado  aquí.  Quiérolo  declarar  aquí,  según 
la  original  historia  y  las  relaciones  de  los  autores  y  viejos  prin- 
cipales que  me  lo  han  declarado,  aunque  es  verdad  que  el  pri- 
mero Señor  antes  que  éste,  fué  el  gran  IxUilxuchitl^  conforme 
á  los  ritos  y  ceremonias  siguientes,  aunque  no  se  guardó  en 
todo,  por  ser  en  ocasión  peligrosa  y  de  priesa. 

Después  del  sueño,  como  ya  está  declarado,  con  aquella 
pena  (que)  le  causó  á  Tetzotzomoc  (le  atacó)  una  enfermedad 
que  fué  causa  de  su  muerte,  el  cual  como  era  tan  viejo,  había 
menester  poco,  como  ya  está  visto  por  el  mucho  tiempo  que 
vivió;  y  viéndolo  los  Señores  sus  vasallos  y  los  sacerdotes,  pu- 
sieron un  velo  á  TezcaÜipuoa^  ídolo  principal  ó  Señor  de  todos 
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los.  ídolos  de  la  tierra,  como  entre  los  gentiles  romanos  Júpiter^ 
que  era  señal  de  gran  sentimiento.  Esta  ceremonia  fué  orde- 
nada por  TopíUzin,  que  cuando  el  Rey  enfermaba,  le  ponían, 
si  era  el  Monarca,  á  TezcaÜipica  un  velo,  y;no  se  lo  quitaban 
hasta  que  moría  ó  sanaba;  y  si  eran  los  demás  Reyes,  especial- 
mente los  que  eran  grandes  Señores,  á  HuUzUopuckUi  se  hacía 
esta  ceremonia,  y  asimismo  hacían  á  los  demás  ídolos,  espe- 
cialmente á  aquellos  de  quienes  los  Reyes  eran  más  devotos, 
(haciéndolo)  los  Señores  al  ídolo  que  cada  uno  tenía  por  su 
abogado.  Estuvo  TezcaÜipuca  algunos  días  de  esta  manera  hasta 
que  vino  á  morir  Tetzotzomoc^  y  muerto,  enviaron  sus  hijos  y 
deudos,  especialmente  los  de  México,  llacateotzin  y  Chimolpo- 
pocaizin  que  se  hallaron  presentes,  á  avisar  por  casi  toda  la 
tierra,  á  sus  vasallos,  amigos  y  deudos  para  que  cada  uno  en 
sus  tierras  y  lugares,  ciudades,  provincias  y  pueblos,  hicieran  sus 
honras,  y  los  que  estaban  muy  cerca  se  hallasen  en  ellas,  ó 
enviasen  á  sus  embajadores  dentro  de  cuatro  días;  y  así,  los 
que  pudieron  venir  vinieron,  y  los  que  no,  enviaron  sus  men- 
sajeros, á  dar  el  pésame  á  sus  hijos  y  deudos  y  á  hallarse  en 
las  honras.  Unos  llegaron  al  segundo  día  de  su  muerte,  otros 
al  tercero  y  otros  al  cuarto,  y  por  toda  la  tierra  le  hicieron  sus 
honras,  digo  los  que  eran  tiranos  como  él,  porque  en  muchas 
partes,  en  lugar  de  sus  honras  hubo  grandes  ñestas. 

Antes  de  esto,  así  como  murió,  le  lavaron  el  cuerpo  muy 
bien  y  después  le  enjugaron  con  agua  de  trébol  y  otras  cosas 
olorosas,  para  que  tomase  aquel  olor  su  cuerpo,  y  luego  le  pu- 
sieron sus  vestiduras  reales  y  las  joyas  de  oro  y  piedras  pre- 
ciosas, conforme  se  vestía  los  días  de  fiesta  y  en  negocios  pú- 
blicos, cortándole  ciertos  cabellos  de  la  coronilla  para  que 
hubiese  memoria  de  él,  y  metiéronle  en  la  boca  unas  esmeral- 
das y  después  le  amortajaron,  sobre  todo  esto,  con  diez  y  siete 
mantas  reales,  muy  finísimas  y  costosas,  con  mucha  perla,  de- 
jándole sólo  el  rostro  descubierto,  y  después  le  cosieron  otra 
muy  fina  donde  estaba  el  ídolo  Tezcatlipuca,  retratado  muy  al 
natural,  y  después  pusieron  el  cuerpo  sobre  una  estera  senta- 
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do,  y  en  el  rostro  con  una  máscara  de  turquesas  muy  al  natu- 
ral, hecha  conforme  la  fisonomía  de  su  rostro.  Esto  no  se  usaba 
si  no  era  con  los  Monarcas  de  esta  tierra:  á  los  demás  Reyes 
les  ponían  una  máscara  de  oro. 

Hicieron  ciertos  sacrificios  y  cosas  en  estos  cuatro  días  que 
seria  largo  de  contar,  además  de  lo  que  he  visto  en  algunas 
historias  de  Españoles,  aunque  no  las  cuentan  todas  como  ello 
fué  ^ ,  y  al  quinto  día  del  año,  que  fué  nahui  olun,  que  es  al 
cuarto  día  de  su  semana  y  á  la  nuestra,  en  el  mismo  año  refe* 
rido  atrás,  á  los  ^4-  ^  Marzo  y  en  la  misma  hora  en  que  éste 
murió,  antes  que  amaneciese  dieron  orden  de  llevarlo  al  tem- 
plo mayor  de  TezcaÜipuca  para  enterrarlo,  porque  se  habían 
cumplido  los  cuatro  días  naturales,  según  la  ley  de  TopiUzin. 

Estando  en  esto  llegó  NezahuakoyobAn  á  dar  el  pésame  de  la 
muerte  del  tirano,  el  cual  había  caminado  toda  la  noche  por  la 
laguna,  pues  á  esta  sazón  había  estado  en  Texcuco  y  allí  supo 
la  muerte  del  tirano,  y  no  había  faltado  quien  le  diese  aviso 
de  lo  que  había  dejado  ordenado  hiciesen  de  él;  y  como  sus 
cosas  iban  guiadas  por  vía  de  sus  astrólogos  y  adivinos,  se  atre- 
vió á  venir  á  tal  peligro,  y  muchos  Señores  le  habían  aconse- 
jado no  hiciese  tal.  Llegado  NezahwalGoyobdn  presentó  á  los 
hijos  del  tirano  ciertos  aderezos  y  joyas  de  oro  y  perlas  para 
el  difunto  su  padre,  mostrándose  muy  triste  de  ello,  que  era 
uso  y  costumbre  de  los  Señores  de  esta  tierra  llevar  siempre 
sus  presentes,  en  tales  ocasiones  como  estas,  y  otras  de  visi- 
tas; (y  en  esta  vez  vino)  trayendo  consigo  á  su  sobrino  OmU" 
coosotzin  y  algunos  pocos  criados  y  ayos  suyos.  MaxÜa  que  era 
el  (hijo)  mayor,  como  ya  está  visto,  él  por  los  demás  sus  her- 
manos le  respondió  dándole  las  gracias. 

(Procediendo  á  la  traslación  del  cadáver)  luego  tomaron  cier- 

1  El  historiador  corta  aquí  el  hilo  de  su  narración  con  el  siguiente  juicio 
calificativo  de  los  escritos  de  Gomara  que  me  parece  mejor  acomodado  en  esta 
nota;  dice  así: — "De  todos  los  que  han  escrito  (sobre  los  ritos  funerarios  do  los 
'*  Americanos)  el  que  algo  acertó  acerca  de  esto,  fué  Gomara^  Cronista  del 
'*  Emperador  D.  Carlos,  que  Dios  tenga  en  su  gloria. '^—R. 
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tos  caballeros  el  cuerpo  con  la  estera  y  lleváronlo  al  templo 
mayor  y  á  los  lados  iban,  hacia  la  mano  derecha,  MaxÜa^  el 
delantero  con  un  bastón  en  la  mano  y  los  cabellos  tendidos,  y 
los  vestidos  é  insignias  que  se  solían  poner  en  tales  coyimtu- 
ras,  y  por  la  misma  orden  iban  los  demás  con  sus  bastones,  y 
tras  de  él  iba  Moteczuma^  primero  de  este  nombre,  y  luego  el 
tercero  se  seguía  Tayauhy  el  último  Teyoloocoyhua^'Rey  á^ 
Aculman.  Hacia  la  mano  izquierda  iban  otros  cuatro,  hacia  la 
parte  izquierda,  que  el  delantero  con  la  misma  orden,  iba  Tía- 
caieoU  Señor  de  Tlatelulco  y  luego  se  seguía  Chimalpopoca  de 
Tenuchtitlan  y  el  tercero  Nezahualcoyotzin  y  el  último  Zoniecozor 
tzin  su  sobrino  y  detrás  iba  TlcdocaycpaUzin^  el  menor  de  los 
hijos  del  difunto,  con  muchos  Señores  y  embajadores  de  dife- 
rentes partes  y  muchos  caballeros  vasallos  suyos,  los  cuales 
llevaban  muchos  pendones  y  joyas  y  plumería  que  habían  sido 
del  Rey,  rodelas  y  macanas,  arcos  y  flechas,  mazas  y  lanzas. 
Iban  todos  cantando  un  romance  de  su  muerte,  hechos  y  ha- 
zañas, y  los  Reyes,  Señores  y  embajadores,  con  sus  bastones 
y  insignias,  como  ya  está  declarado,  iban  llorando  por  el  difunto. 
Asimismo  iban  ciertos  esclavos  y  criados  del  Rey  muy  bien 
vestidos  para  ser  sacriñcados  y  morir  con  su  Señor,  aunque  en 
este  tiempo  no  eran  tantos  como  después  se  usó. 

Llegados  al  templo  salió  á  la  puerta  de  él  el  gran  Sacerdote^ 
llamado  ZíhuacohvxjÜ^  por  su  dignidad,  con  todos  los  sacerdo- 
tes del  templo  y  cantando  ciertos  cantos  para  este  efecto,  y 
luego  allí  en  el  patio  del  templo  ponían  el  cuerpo  sobre  mucha 
leña  de  ocote  y  mucho^  copal  é  incienso  y  con  todas  las  insig- 
nias y  joyas  lo  quemaban,  y  en  el  Ínterin  sacrificaban  los  escla- 

1  La  verdadera  ortografía  de  este  nombre  es  Motecuhzoma  6  Motecziuna.  £1 
tzin  final  es  la  partícula  reverencial. 

2  Antes  lo  ha  llamado  Teyolcocohxtaizin. — R. 

8  En  la  Crónica  Mexicana  escrita  por  Tezozomoe^  hace  un  gran  papel  un 
personaje  de  este  nombre;  mas  si  este  lo  era  de  la  suprema  dignidad  sacerdotal 
y  no  de  un  individuo  particular,  ya  desaparecen  algunas  de  las  dificultades. 
que  allí  se  pulsan.— R. 

Toxo  1—18 
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VOS,  sacándoles  los  corazones  y  echándolos  en  el  fuego;  y  los 
cuerpos  los  enterraban  en  una  sepultura  grande,  y  ponían  mu- 
cha cantidad  de  mantas,  plumas,  joyas,  oro,  maíz  y  las  demás 
semillas  y  mucha  comida  en  ofrenda  por  su  orden,  cada  cosa 
delante  del  altar  del  ídolo.  Después  de  acabados  los  oficios 
tomaban  el  oro,  joyas  y  plumería  los  sacerdotes,  y  todo  lo  me- 
tían en  las  sacristías  para  adorno  de  los  ídolos,  y  las  mantas  y 
comida  se  repartía  entre  los  sacerdotes. 

Concluido  esto  en  aquella  madrugada,  y  al  tiempo  que  llegó 
NezahtudcoyoÜ  le  hizo  seña  Tlaccüeotzin  cómo  lo  querían  matar, 
y  después  cuando  iba  al  entierro  le  avisó  Motedzumatzin,  el  cual 
demás  de  lo  que  sabía  iba  muy  bien  advertido. 

Al  tiempo  que  (los  concurrentes  á  los  funerales)  volvieron  á 
Palacio,  (siendo  la  hora  en)  que  ya  quería  salir  el  sol,  los  Se- 
ñores después  de  haber  almorzado  un  bocado,  dijeron  cómo 
era  justo  y  conveniente  ir  á  avisar  con  los  embajadores  que  es- 
taban allí  á  sus  Señores,  cómo  Tayauh  había  de  ser  el  Monar- 
ca de  toda  la  tierra,  y  las  demás  cosas  que  había  dejado  man- 
dado el  tirano,  para  que  todo  se  cumpUese  y  para  que  los 
que  estaban  allí  no  se  fueran  hasta  jurarlo,  todo  lo  cual  dijo 
Tlacaieotzin  como  el  más  principal  y  antiguo.  Fué  esto  para 
MaxÜa  de  grande  enojo,  y  respondió  que  aunque  su  padre  lo 
dejase  mandado,  que,  conforme  á  las  leyes  de  sus  pasados,  le 
venía  á  él  de  derecho,  pues  era  el  mayor  de  sus  hermanos. 
Con  estas  y  otras  palabras  que  hubo,  alborotóse  toda  la  corte, 
y  en  palacio  hubo  muchas  y  grandes  contiendas,  de  suerte  que* 
no  se  acordaron  de  Nezahtmlcoyotzin  para  matarlo,  conforme  lo 
tenía  ordenado  Tdzoizomoc. 

Viendo  NezahualcoyoÜ  el  alboroto  se  despidió  de  algunos  Se- 
ñores y  se  volvió  á  su  ciudad  de  Texcuco.  Hubo  grandes  cosas 
y  muchos  bandos.  Unos  decían  que  Maxtla  había  de  ser  jura- 
do; otros  que  Tayauh;  y  MaxÜa  decía  que  si  no  le  juraban  ha- 
bía de  asolar  toda  la  tierra  con  los  vasallos  que  tenía  y  con 
muchos  amigos  y  valerosos  capitanes  que  eran  de  su  parte. 
Los  Reyes  y  Señores  viendo  que  Maocíla  era  muy  belicoso  y 
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que  eran  de  su  parte  los  más  valerosos  capitanes  de  la  tierra, 
porque  no  sucedieran  algunas  cosas  y  muerte  de  gentes,  que 
ya  estaban  escarmentados  de  tantas  batallas,  concedieron  en 
que  fuese  jurado  por  Monarca  de  toda  la  tierra  y  (que)  á  su  her- 
mano TayavMzin  (lo  juraran)  por  Señor  de  Coyohuacan  y  otras 
partes,  y  así  aquel  mismo  día  lo  juraron  conforme  á  los  ritos  y 
ceremonias  de  los  Tdtecas  Mexicanos^  de  que  en  otro  lugar  ha- 
remos relación  (verificándose  la  ceremonia)  casi  á  las  nueve 
del  día,  según  la  deTnostradón  de  la  historia  original^ ,  y  los  vie- 
jos principales  lo  cuentan,  y  á  la  tarde  todos  se  fueron,  cada 
uno  á  su  tierra. 

A  otro  día  siguiente  en  que  ya  el  fuego  (de  la  hoguera  en  que  se 
había  quemado  el  cadáver)  estaba  apagado,  cogían  sus  cenizas  y 
las  echaban  en  una  arca  muy  bien  labrada  y  obrada  y  las  echa- 
ban dentro  los  sacerdotes,  y  asimismo  ponían  dentro  los  cabellos 
que  le  cortaron  y  (hacían)  una  estatua  del  difunto  muy  al  na- 
tural, hecha  con  todas  las  insignias  reales,  con  una  máscara  de 
madera  y  de  esmeraldas  al  natural,  labrada  y  puesta,  (y  en  se- 
guida) lo  ponían  sobre  un  altar  (colocado)  sobre  el  arca,  á  un 
lado  del  altar  mayor  de  TezcaÜipuca,  y  á  los  otros  cuatro  días 
después  de  esto  le  hacían  las  exequias  los  sacerdotes,  en  las 
cuales  los  hijos  y  demás  personas  (allegadas)  del  diftmto  lleva- 
ban mucha  cantidad  de  ofrendas,  poniéndolas  en  el  lugar  donde 
había  sido  quemado  y  delante  de  la  arca  y  estatua,  y  el  último 
de  los  cuatro  días  de  sus  exequias  sacrificaban  algunos  escla- 
vos, hasta  cinco  ó  seis,  aunque  después  eran  de  diez  para  arri- 
ba; y  al  último  día  de  este  mes,  que  (era  cuando  ya)  se  habían 
cumplido  veinte  días,  tornaron  á  hacer  sus  exequias  y  sacrifi- 
caban otro  esclavo,  y  á  los  ochenta  sacrificaban  otros  tres  es- 
clavos, que  era  como  cabo  de  año. 

1  Estas  palabras  parecen  confirmar,  como  he  dicho  en  otra  parte,  que  el  his- 
toriador formaba  su  relación  sobre  alguna  pintura  de  los  Anales  Texcocanos 
que  hoy  ya  no  se  conoce;  y  de  aquellas  mismas  se  deduce  que  en  éstos  había 
dn  símbolo  destinado  á  señalar  las  diversas  posiciones  del  sol  para  anotar  aun 
la  hora  en  que  acaecían  los  sucesos. — R. 
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De  esta  manera  murió  y  le  hicieron  las  honras  al  tirano  Te- 
ixotzomoc,  y  (lo  dicho  respecto)  de  estas  honras  y  entierro,  ser- 
virá para  (que  se  tenga  una  idea  de  los  que  se  hicieron  en  la 
sucesivo  á)  los  Señores  que  murieron  después,  bien  que  en 
lo  relativo  al  sacrificio  de  los  hombres,  después  fué  con  abun- 
dancia, como  adelante  lo  declararé  en  las  honras  de  Nezahual- 
Goyotl  y  de  su  hijo  NezahtuUpíUzinUi. 


UNDÉCIMA  RELACIÓN. 


De  ku  cosas  que  hizo  el  tirano  Maztla  y  lo  que  le  sucedió  al  Principe 
Nezahwüeoyotsin, 


Este  mismo  día  de  las  honras  de  Tetzotzomoe,  disenciones  y 
jura  de  Maxtla^  como  ya  está  declarado,  siendo  ya  á  puesta  del 
5ol,  después  de  haberse  ido  casi  todos  los  Señores,  se  despidie- 
ron ChimaipopocaRej  de  México  y  Tayauh  Señor  de  Ooyohuor 
can,  que  es  el  que  debía  ser  jurado  (Rey  en  lugar)  de  su  her- 
mano, y  despedidos  ambos  y  por  ser  todo  á  un  mismo  camino, 
•se  fueron  á  TenuchtíÜan  su  ciudad  de  Ohimalpopooa^  y  llegados 
(allá),  que  ya  era  algo  tarde,  cenaron,  y  después  de  haber  ce- 
nado, entre  muchas  pláticas  que  tuvieron,  fué  diciendo  Chimáis 
popoca  á  Tayauh  que  le  pesaba  mucho  de  que  su  hermano  le 
hubiese  quitado  el  imperio,  pues  además  de  quo  su  padre  le 
dejaba  por  sucesor,  era  muy  tenido  y  de  mejor  término  y  pro- 
ceder que  no  su  hermano,  y  que  bien  lo  pudiera  haber  reme- 
diado no  consintiendo  que  lo  juraran.^  Tayavh  le  respondió 
que  bien  conocido  tenía  esto,  pero  que  por  no  andar  en  gue- 
rras y  contiendas  con  su  hermano,  no  quiso  tratar  de  cosa 
(alguna)  ni  estorbarlo,  además  de  que  ya  no  tenía  remedio. 
Chimalpopoca  le  respondió  que  fácilmente,  si  él  quisiera,  lo  re- 
mediaría. Tayauh  le  respondió  que  cómo;  y  Chimalpopoca  le 

1  Aquí  hay  un  espacio  en  blanco  en  el  original. 
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dyo,  que  quitándole  la  vida  estaba  todo  hecho  á  su  voluntad, 
porque  la  potestad  y  mando  que  él  tenia,  era  no  más  de  en 
cuanto  él  estuviese  vivo,  y  que  estando  muerto  se  holgarían  mu- 
chos Señores  de  ello,  por  su  gran  soberbia;  y  que  para  (que  lo- 
grara) matarlo  con  poco  trabajo  y  sin  alboroto  ninguno,  que  hicie- 
se unas  casas  en  la  ciudad  de  Azcapuhalco  y  que  en  el  estreno 
de  ellas  convidase  al  Rey  su  hermano,  y  con  una  cadena  de 
flores  con  cierto  artificio,  le  diese  garrote  sin  que  lo  sintiese,  y 
que  él  le  ayudaría  y  le  daría  capitanes  suyos  muy  valerosos  y^ 
diestros;  lo  cual  á  Tayauh  pareció  muy  bien  y  concedió  en 
ello.^ 

A  esta  ocasión  se  halló  presente  mi  enano  que  vino  con 
ellos,  criado  del  Rey  Maxtlg,  que  se  decía  Tlalolton,  y  otros  le^ 
llamaban  Telón,  especialmente  2).  Alonso  Axayaca,  que  escon- 
dido en  un  cuarto  sin  que  nadie  lo  viese,  oyó  todo  el  concierto 
y  pláticas  de  Tayauh  y  Chimalpopoca^  y  sin  que  nadie  lo  viese 
se  salió  de  palacio  y  se  fué  volando  á  la  ciudad  de  Azcaputzalco, 
que  llegó  ya  tarde  y  casi  cerca  de  la  media  noche,  y  les  dijo  á 
los  capitanes  de  guardia  que  dijesen  á  Maxtia  su  Señor,  cómo 
estaba  allí,  que  le  venía  á  ver  por  cierta  cosa  que  le  convenía, 
aunque  estuviese  durmiendo.  Oído  por  los  capitanes  lo  que  el 
enano  decía,  se  lo  fueron  á  decir  á  Maxtia,  que  aún  no  estaba 
acostado,  porque  era  uso  y  costumbre  de  los  Señores  de  esta 
tierra  acostarse  muy  tarde  y  levantarse  muy  de  madrugada,  y 
siempre  dormían  poco.  Él  (habiendo)  oído  esto  le  mandó  en- 
trase, y  el  (enano)  haciéndole  el  acatamiento,  le  pidió  que  le 
hiciera  mercedes,  dándole  algún  lugar  ó  pueblo  para  que  él  y 
sus  descendientes  fueran  Señores  de  allí  y  que  á  todos  sus  pa- 
rientes los  hiciese  caballeros,  porque  (para)  el  aviso  que  él  traía,, 
era  poco  hacerle  todo  esto,  según  le  importaba  saberlo.  Maxtía 

1  En  la  relación  anterior  está  intercalado  un  pasaje  sobre  sucesos  de  esta 
misma  época,  enteramente  fuera  de  lugar,  pues  después  continúa  el  relato  de 
hechos  anteriores.  No  quise  hacer  allí  la  corrección,  por  respeto  al  original; 
pero  presumo  que  tué  distracción  de  algún  copista,  si  bien  el  error  se  repite  en 
varias  copias. 
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le  dijo  que  si  era  villano  que  cómo  quería  las  cosas  que  le  pe- 
día; mas  que  como  fuese  tal  lo  que  le  decía  y  encarecía,  que  él 
se  lo  prometía  todo.  El  enano  contó  todo  á  su  Señor,  (instru- 
yéndolo) cómo  dentro  de  cierto  tiempo  se  habían  de  acabar  las 
casas  y  (después)  de  acabadas  había  de  ser  convidado  y  muer- 
to; de  lo  cual  quedó  Maxtla  muy  turbado,  y  le  mandó,  so  pena 
de  la  vida  que  guardase  todo  el  secreto  y  se  volviese  á  México, 
porque  no  fuese  sentido,  (diciéndole)  que  él  lo  remediaría  y 
(previniéndole  que)  de  camino  llamase  á  un  capitán  muy  vale- 
roso para  encargarle  acudiese  á  solicitar  la  comisión  de  edificar 
las  casas  ^  (así  como  el)  que  al  principio  del  quinto  mes  ezal- 
cüALizTU  convidara  (al  mismo  Tayauh)  al  estreno  de  ellas,  y 
(que  entonces  allí)  lo  mataría  por  la  misma  orden  que  había 
ordenado  Chimalpopoca  su  compañero. 

Otro  día  siguiente  por  la  madrugada,  Chimalpopoca  llamó  á 
dos  caballeros  de  México,  el  uno  llamado  AchUomeU  y  el  otro 
Ijiaiocacochüzin  y  otros  de  Coyohuacan^  y  á  ambos,  Tayauh  y 
Chimalpopoca  les  mandaron  que  fueran  á  AzcapuJtx/alco  con  can- 
tidad de  gente,  y  que  en  el  barrio  de  Atempan^  junto  á  un  río 
ó  arroyo  que  está  en  la  ciudad  de  Azcapvizalooy  edificasen  unas 
casas  y  palacios  para  Tayauh^  pidiendo  licencia  primero  al  Rey 
Maxtla,  y  que  dentro  de  pocos  días  las  acabasen  con  toda  bre- 
vedad. Estos  caballeros  fueron  á  Azcaputzalco  con  cantidad  de 
los  de  Coyohuacan,  y,  antes  de  hacerse  cosa  ninguna,  fueron  á 
palacio  á  pedir  licencia  de  parte  de  su  hermano,  el  cual  viendo 
esto,  creyó  lo  que  el  enano  TkUoUon  le  había  dicho,  y  les  dio 
licencia  para  que  hiciesen  las  casas  y  mucha  cantidad  de  gente, 
oficiales  y  todo  recaudo  para  que  en  menos  tiempo  de  lo  que 
Tayauh  tenía  ordenado  las  acabasen,  mostrándose  muy  con- 
tento de  ello. 

Las  casas  ó  palacios  se  acabaron  dentro  de  pocos  días,  mu- 
cho menos  de  lo  que  Tayauh  pensaba,  y  acabadas  le  envió  á 


1  En  el  original  dice — "acudiese  á  solicitar  de  que  él  tomaría  camino  de 
«*  edificar  las  casas,  etc.'*— R. 
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llamar  y  á  convidarle,  diciendo  á  los  mensajeros  que  le  dijesen 
que  él  le  quería  hacer  la  fiesta  para  honrarle  del  estreno  de  sus 
palacios,  y  convidó  á  ChimcUpopoca  y  á  otros  caballeros  que  tu- 
vieron noticia  y  supieron  del  concierto,  para  matarlos  á  todos 
por  la  misma  orden  que  ellos  tenían  ordenado,  Tayavh^  no 
cayendo  en  lo  que  podía  ser,  fué  á  Azcapuizalco  para  tomar 
posesión  y  estrenar  las  casas  que  su  hermano  le  había  ayuda- 
do en  su  fábrica,  llevando  algunos  capitanes,  entendiendo  que 
podían  matar  á  su  hermano  según  el  concierto.  (Habiendo)  en- 
viado á  llamar  al  Rey  Chimalpopoca  su  compañero,  el  cual  ya 
había  despedido  á  los  mensajeros  del  Rey  Maxtla  su  hermano, 
enviándole  á  decir  que  le  perdonase  el  que  por  entonces  no 
fuera  á  besarle  los  pies,  porque  tenía  cierto  caballero  convida- 
do para  tratar  con  él  negocios  que  le  importaban  mucho,  (se 
excusó  con  Tayauh)  y  así  le  envió  á  decir  que  estaba  ocupado, 
que  no  sabía  si  tendría  lugar  (para  ir)  disculpándose  (con  otros 
pretextos)  lo  mejor  que  pudo.  Y  así  viendo  Maxtla  que  (por  lo 
menos)  estaba  allí  su  hermano,  le  hizo  un  banquete  en  los  pa- 
lacios nuevos  y  por  postre  le  quitó  la  vida,  y  envió  luego  á  Mé- 
xico á  ciertos  capitanes  para  que  prendieran  al  Rey  Chimalpo- 
poca y  le  pusieran  en  una  jaula  con  muchas  guardas  y  le  dieran 
la  comida  y  bebida  por  onzas,  hasta  que  él  ordenara  otra  cosa» 
porque  fué  avisado  de  Motedzuma^  cómo  había  muerto  en  unas 
fiestas  y  danzas  el  otro  llamado  Tecuhilihuacatzin  i  un  caballe- 
ro llamado  Acamapichtli  y  que  andaban  los  dos  armados  ha- 
ciendo un  gran  baile,  y  en  medio  el  difunto,  y  de  cuando  en 
cuando  tirándole  una  flecha  en  medio  del  templo  mayor  de  la 
ciudad  de  México,  y  así  los  capitanes  fueron  volando  y  halla- 
ron al  Rey  Chínuilpopoca  y  á  Tecuhtiihuacatzin  ni  más  ni  menos 
como  Moteczuma  envió  á  decir.  Cogieron  á  Chimalpopoca  y  le 
llevaron  á  unas  casas  en  la  misma  ciudad  que  se  decían  CWmA- 
calli^^  que  era  como  entre  nosotros  la  cárcel  de  corte,  y  allí  le 


1  Cuaubcalli  significa  casa  de  madera:  era  una  á  manera  de  jaula  de  vigas 
que  servía  de  prisión;  y  así  se  ve  pintada  en  los  jeroglíficos. 
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metieron  en  una  jaula  con  mucha  guarda  de  capitanes  y  sol- 
dados valientes,  y  á  TecuhUíhuaccUsdn  lo  mataron  luego.  D.  Alon- 
so Axaydca  dice  que  las  casas  que  hizo  MaxUa  fueron  para  sí, 
y  en  estreno  de  ellas  convidó  al  hermano,  mas  en  la  original 
historia  aparece  lo  contado,  aunque  bien  dice  que  muerto  Ta- 
yauh  las  tomó  para  sí  el  Rey  MaxÜa. 

En  este  tiempo  estaba  un  caballero  en  Palacio,  Mayordomo 
del  Rey  MaxÜa,  hombre  antiguo,  que  se  decía  Chichinoati^  de 
quien  él  se  fiaba  mucho:  llamóle  y  le  dijo:  qué  os  parece,  ¿no 
fué  muy  bien  hecho  quitarle  la  vida  á  mi  hermano?  pues,  co- 
mo sabéis  bien,  era  menor  que  yo,  y  conforme  á  las  leyes  de 
mi  bisabuelo  XoloÜ  y  de  sus  antepasados,  siempre  el  mayor  es 
heredero,  como  yo  lo  soy  y  tan  de  derecho  me  viene;  y  (por  otra 
parte  cómo  puede  tolerarse  que)  delante  de  mis  ojos  se  atreva  á 
quererme  matar  por  el  concierto  y  orden  de  Ghimalpopoca  Rey 
de  Culhuacan^  que  si  no  fuera  por  el  parentesco  (que  nos  une,  él 
tampoco  sería  Señor  Soberano,  pues  nadie  ignora)  como  bien 
la  sabéis,  que  los  de  la  ciudad  de  México  fueron  vasallos  de 
mi  abuelo  y  que  siempre  dieron  los  Mexicarúos  cierto  recono- 
cimiento^ y  porque  mis  tíos  fueron  Señores  de  allí,  se  les  qui- 
tó este  tributo;  y  pues  Chimalpopooa  es  traidor^  conviene  que 
muera  en  la  jaula  en  que  está  preso  y  que  me  tributen  como 
solían  en  tiempo  de  mi  abuelo,  y  vos  cobrad  todos  los  tribu- 
tos con  todo  rigor  y  que  vendan  todo;  y  si  no  lo  cumpliesen 
mando  los  castiguéis  con  toda  severidad,  y  mañana  id  á  ífec- 
cuco  y  llamad  á  Nezahiutlcoyotssin^  que  quiero  cumplir  lo  que 
mi  padre  dejó  mandado.  Estas  y  otras  muchas  razones  le  dijo 
á  este  Caballero,  el  cual  como  era  de  TlaMuloo  y  Señor  de  las 
Casas  de  Caltenco,  se  partió  para  TMdvlco  para  otro  día  ir  á 
Teoccuco. 

Nezahualcoyotzin  viendo  que  su  tío  estaba  preso  y  que  se  ha- 
bían pasado  algunos  días  después  de  las  honras,  por  hacer  del 
ladrón  fiel»  acordó  aquella  noche  de  ir  á  Azcaputzalco  y  llevar 
al  Tirano  algún  presente  y  pedirle  le  hiciese  merced  de  soltar 
á  su  tío  y  ver  la  respuesta  ó  determinación  del  Rey  Maxtia^ 
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porque  ya  se  le  había  acercado  el  tiempo  de  cobrar  su  Señorío, 
y  así  caminó  toda  esta  noche  por  la  Laguna  con  su  sobrino 
ZerUecoxcUzin  y  algunos  criados  suyos,  y  fué  á  amanecer  en  Tía- 
tdulooy  y  desembarcando  se  fué  derecho  en  casa  de  este  Caba- 
llero Mayordomo  de  MaxÜa,  para  saber  de  él  lo  que  había,  el 
cual  se  holgó  de  verlo  y  le  dijo  cómo  Maxtla  su  Señor  le  ha- 
bía enviado  á  llamar  con  él.  Nezahualcoyotzin  le  respondió  có- 
mo aquella  noche  había  caminado,  y  pues  que  estaba  allí  que 
fueran  juntos,  porque  además  de  irle  á  besar  las  manos  al  gran 
Señor,  quería  pedirle  le  hiciese  merced  de  la  vida  de  su  tío  el 
Rey  Chimalpopoca;  y  así  fueron  ambos  á  Azcaputzcdoo,  y  entró 
este  Caballero  y  avisó  á  Maxtla  cómo  estaba  allí  NezahuaíGo- 
yoidn  y  venía  á  suplicarle  le  hiciese  merced  de  la  vida  de  su 
tío.  MaaHa  le  mandó  entrar,  y  dado  NezaJmalcoyotsdn  el  pre- 
sente á  MaxOay  le  dijo  que  así  lo  haría,  pero  que  por  entonces 
no  había  lugar  y  que  le  fuese  á  ver.  Nezahiialeoyotzm  le  dio  las 
gracias  por  la  merced  que  le  hacía,  y  así  se  partió  para  Meocico 
en  donde  estaba,  preso  su  tío,  y  Maxtla  por  entonces  no  quiso 
matarlo,  antes  dio  orden  para  que  á  la  vuelta  lo  matasen,  y 
así  le  dijo  antes  que  se  fuese,  que  no  se  volviese  á  Texcuco 
hasta  que  primero  le  avisase,  porque  tenía  negocios  que  tratar 
con  él. 

Fué  Nemhuahoyoidn  á  TmuchtiÜan  á  ver  á  su  tío  al  cual  ha- 
lló en  la  cárcel  enjaulado,  más  para  la  muerte  que  para  otra 
cosa  ninguna;  flaco  y  en  los  puros  huesos  y  muerto  de  ham- 
bre. Presentóle  las  insignias  que  los  Reyes  llevaban  y  á  la  vi- 
veza lloró  con  él  y  le  consoló.  Su  tío  le  pidió  que  le  diera  algo 
que  comer,  porque  estaba  muerto  de  hambre;  y  NezahualcoyoÜ 
viendo  que  en  la  ciudad  había  mucho  cuidado  de  lo  que  ha- 
cían, acordó  de  salirse  hacia  el  Peftol^  en  un  lugar  á  donde  es- 
taba una  sementera  del  Rey  Chimalpopoca^  que  se  dice  Tefte- 
pdzin^  y  allí  pidió  á  un  Caballero  le  diese  alguna  cosa  para  el 
Rey  su  tío,  y  allí  le  dieron  ciertos  regalos  y  volvióse  hacia  la 
ciudad  para  dárselos  á  su  tío,  el  cual,  cuando  llegó,  estaba  ya 
muy  al  cabo,  además  de  la  hambre,  de  la  pena  de  que  un  so- 
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brino  de  MaocÜa^  llamado  Tümaizin  y  hermano  natural  de 
NemhualcoyoÜ  le  vino  á  ver  en  el  ínter  que  no  estaba  alí  Ne- 
zahuatcoyoízin,  á  decir  todo  lo  que  había  ordenado  el  Tirano 
Maxtia,  y  así  le  dijo  ChimaJpopoca  á  su  sobrino,  diciéndole  que 
mirase  por  su  persona,  vasallos,  deudos  y  amigos,  que  no  les 
desamparase,  porque  el  Tirano  tenía  ordenado  de  quitarle  la 
vida  y  á  TlaccUeotzin  Señor  de  TlcUetulco,  y  que  no  había  de  ha- 
ber Rey  ni  Señor  de  las  naciones  Aculhtuis  ni  Mexicanos^  que 
todo  había  de  estar  sujeto  debajo  del  dominio  de  la  Corte  y  de 
la  Monarquía  Tepaneca;  que  á  los  más  principales  de  ella  les 
había  de  quitar  la  vida,  y  que  él,  como  bien  lo  veía,  no  tenía 
otro  remedio  sino  el  que  todo  cumpliese  como  quien  era,  (ha- 
ciendo) todo  lo  que  su  padre  IxtlüxuchiÜ  le  había  mandado,  no 
desamparando  á  sus  deudos  los  Señores  de  México;  que  les 
ayudase  y  favoreciese  en  todo;  comunicando  siempre  sus  cosas 
con  su  hijo  ^  Moteczuma  y  su  hermano  IxcohuaU.  A  todo  lo  cual 
respondió  Nezahualcoyotzin  que  así  lo  haría  y  cumpliría  lo  que 
su  padre  le  había  dejado  mandado  y  él  le  rogaba;  y  luego  es- 
piró; y  Nemhualcoyotzin  con  algunos  Caballeros  y  deudos  Me- 
xicanos lo  amortajaron  y  enterraron  con  toda  brevedad,  porque 
no  les  daban  lugar  á  otra  cosa  los  Tepanecas. 

Esto  fué  en  el  día  diez  Xuchitl,  que  es  el  décimo  de  su  se- 
mana á  los  ocho  días  del  mes  Hüettecühylhuitl,  que  conforme 
á  nuestra  cuenta  fué  á^S  de  Jvlio  dd  año  d»  HS7i  y  luego  se 
partió  Nezahíudcoyotl  con  todo  secreto  para  Texcuco^  y  en  este 
mismo  día  envió  á  decir  con  un  caballero  de  TenuchüUaná  Tía- 
cateotzin^  como  era  muerto  Chimalpopoca  y  lo  que  tenía  orde- 
nado MaxÜa,  de  lo  cual  quedó  Tlacateohin  escandalizado,  sa- 
biendo que  aquella  noche  también  había  de  morir;  y  así  dijo 
al  mensajero  que  se  quería  ir  á  Texcuco  con  NezahualcoyoÜ  su 
sobrino.  No  faltó  quien  lo  oyó,  que  uno  de  sus  mismos  vasa- 
llos se  lo  fué  á  decir  á  MaxÜa. 


1  Moteczuma  era  hermaDO  y  no  hijo  de  Chimalpopoca;  é  Itzcoatl  era  su 
tío,  hijo  de  AcamapichUi  y  de  una  esclava  tepaneca. 
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Tlaeateotzin  tomó  todos  sus  tesoros  y  en  una  gran  canoa  con 
muchos  remos  se  fué  para  Texcuco,  el  cual  salió  ya  tarde  por- 
que fueron  (en  su  seguimiento)  con  muchas  canoas  de  los  Te- 
panecas,  que  iban  con  orden  del  Tirano,  que  donde  quiera  que  lo 
alcanzasen  en  la  Laguna,  que  lo  matasen  y  rehundiesen  en 
lo  más  hondo  de  ella.  Asi  fué  hecho,  que  lo  alcanzaron  en  me- 
dio de  la  Laguna  y  allí  con  todos  sus  tesoros  y  remos  lo  hun- 
dieron en  lo  más  hondo.  De  esta  manera  acabaron  los  dos  Re- 
yes Mexicanos  Tlaeateotzin  y  ChÍ7nalpopoca,  según  la  original 
historia.  2).  Alfonso  Ayaxaca  lo  cuenta  algo  diferente,  aunque 
todo  es  una  misma  cosa. 

MaxUa  se  holgó  mucho  de  todo  y  ya  no  le  quedaba  otra  pe- 
na más  de  matar  al  legítimo  sucesor  que  le  estaba  esperando 
en  Azcaputzalco,  según  se  lo  había  mandado,  para  matarlo.  Ne- 
zahualooyotzin  llegó  á  Texcuco  este  mismo  dia,  ya  muy  noche, 
y  habló  con  sus  adivinos  preguntándoles  su  parecer  y  lo  que 
debía  de  hacer,  porque  el  Tirano  le  había  mandado  que  vol- 
viera á  Azcaputzalco  antes  de  venir  á  Texcuoo.  Sus  adivinos  le 
respondieron  que  hallaban  en  sü  signo,  que  tres  veces,  si  se 
daba  maña,  había  de  escapar  de  sus  enemigos,  y  que  si  no,  ha- 
bía de  dormir  ^  á  la  una  de  las  tres,  y  que  era  ya  llegado  el  tiem- 
po y  que  se  fuese- y  entrase  á  ver  al  Tirano  en  ciertas  horas 
señaladas  que  ellos  hallaban  en  su  favor;  y  así  se  volvió  el  día 
siguiente  que  era-  el  cuarto  de  su  semana,  llamado  once  Zipa- 
TLi,  ^  ya  tarde  y  caminó  toda  la  noche  por  la  Laguna  y  fué  á 
amanecer  el  día  doce  en  AzcapiUzalco^  llamado  (el  día)  matlac- 
Ti  OMOME  EHECATL,  llcvaudo  cicrtos  prescutes  para  el  Rey  Max- 
tía  y  la  Reyna  su  mujer  llamada  Tlazihuaiepanizin^  llevando 
algunos  de  sus  criados  en  su  compañía  y  á  un  hermano  suyo 
que  se  decía  Ixhuezcatocatziny  al  oual  llevó  hacia  un  lugar  se- 
creto de  Tlatelulco  y  allí  se  desembarcó  y  dejó  allí  sus  reme- 
ros y  se  fué  no  más  con  su  hermano  á  Azcaputzalco^  llevando 


1  Supongo  quo  debe  ser  morir. 

2  Cipactli. 
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los  presentes  sin  que  nadie  sapiese  de  á  donde  venía;  y  llega- 
do á  ÁzcaputaaJco^  que  era  muy  bien  de  mañana,  dijo  á  la  gen- 
te de  Maxtla  cómo  estaba  allí  y  que  quería  ver  al  gran  Señor, 
y  así  avisaron  al  Tirano,  el  cual  no  quiso  verle,  y  mandó  una 
Dama  suya  llamada  Mcdinatzin  (para  que  le  hablase)  y  que  lo 
mandase  aponsentar  en  un  xacal  que  estaba  en  un  jardín  su- 
yo, y  mandase  á  los  capitanes  tuviesen  cuidado  de  él.  Salió  la 
Dama  y  recibió  el  presente  y  le  mandó  aposentar  en  el  xacal 
ó  casa  de  paja,  (diciéndole)  que  el  gran  Señor  mandaba  le  es- 
perase, que  ya  se  levantaba. 

Ya  á  esta  sazón  estaba  la  plaza  de  Azcaputzalco  cubierta  de 
gentes  armadas  todas,  unos  con  sus  rodelas  y  macanas  y  otros 
con  sus  lanzas;  otros  con  sus  arcos  y  flechas  como  si  Nezáhual- 
coyotzin  estuviese  en  algún  campo  con  mucha  multitud  de  sol- 
dados para  tanto  negocio.  Dicen  los  principales  viejos  que  todo 
esto  mandó  hacer  Maxtla,  porque  muchas  veces  lo  había  que- 
rido matar  y  nunca  había  podido  con  él,  porque  era  muy  ani- 
moso y  atrevido,  y  lo  tenía  por  hombre  invencible  ó  encantado, 
y  por  eso  muchos  naturales  viejos  decían  qué  Nezahualcoyotün 
descendía  de  los  mayores  Dioses  del  mundo,  y  que  así  lo  te- 
nían por  inmortal,  y  no  se  engañaban  en  lo  que  era  decir  que 
descendía  de  sus  Dioses,  porque  Tezcatlipuca  y  HuitzUopucbÜiy 
que  eran  los  mayores  de  esta  tierra,  fueron  sus  antepasados 
Señores,  que  por  sus  hazañas  los  colocaron  por  tales,  como  en- 
tre los  gentiles  Romanos  y  Griegos  y  otras  naciones  han  hecho 
otro  [tanto.  Nezahxuüjooyotzin  viendo  que  ya  no  tenía  ¡remedio, 
abrió  por  un  lado  del  xacal,  que  como  eran  las  paredes  de  cañi- 
zo, le  dio  la  vida;  y  antes  de  salir  le  mandó  á  su  hermano,  que  si 
preguntaran  por  él,  dijera  que  había  salido  á  cierta  necesidad, 
y  que  hacia  Tlatdidco  le  esperaba:  y  saliéndose  por  allí  y  tor- 
nándole á  poner  como  estaba,  se  fué  para  Tlatelulco,  y  no  hu- 
bo bien  salido,  cuando  los  Tepanecas  le  iban  á  matar;  y  como 
no  le  hallaron,  preguntaron  al  hermano  por  él,  el  cual  respon- 
dió cómo  había  salido  á  cierta  necesidad,  y  así  mandáronle  á 
este  Infante  que  le  llamase,  porque  le  quería  ver  el  gran  Se- 
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ñor;  y  como  aquél  no  esperaba  otra  cosa,  se  fué  por  entre  una 
sementera  para  alcanzar  á  su  hermano  en  la  parte  donde  le 
dijo  le  aguardaba. 

A  esta  sazón  iban  tras  de  Nezahualeoyotzin  ciertos  capitanes 
de  los  que  andaban  en  la  plaza,  que  le  vieron  huir;  y  así  él  iba 
huyendo  y  de  cuando  en  cuando  volvía  el  rostro  y  les  decía, 
que  les  había  de  abrasar  con  el  fuego  de  sus  armas  y  anegar 
con  el  agua  de  la  mar  á  ellos  y  al  Tirano  su  Señor;  y  ellos  (se- 
guían corriendo)  tras  de  él  apellidando  que  lo  atajasen.  Ningu- 
no se  atrevió,  y  al  que  lo  quería  atajar  se  lo  llevaba  de  encuen- 
tro, hasta  que  estos  capitanes  cansados  de  correr  tras  de  él 
le  perdieron  de  vista,  y  ya  que  iba  llegando  cerca  de  Tlaidul' 
co,  le  fué  á  alcanzar  su  hermano  y  le  dijo  el  alboroto  que  ha- 
bía en  la  ciudad  de  AzcapiUzcUco.  Nezahualooyotzin  le  dijo  á  su 
hermano  llegase  en  casa  de  aquel  Caballero  Mayordomo  del 
Tirano,  y  pidiese  alguna  cosa  para  comer,  y  que  no  le  dijese 
que  iba  allí,  sino  que  antes  se  pusiese  por  delante  do  la  puer- 
ta de  la  cocina  que  caía  á  la  calle,  porque  no  le  viese  nadie  de 
sus  criados,  que  era  forzoso  pasar  por  allí;  sino  que  antes  se 
pusiese  por  delante.  En  el  entretanto  que  estaba  su  hermano 
pidiendo  la  comida,  parado  en  la  puerta,  pasó  NezahualcoyoÜ 
y  se  fué  hacia  el  lugar  donde  estaban  sus  remeros,  y  luego  le 
fué  á  alcanzar  su  hermano  y  se  embarcaron  y  fueron  aquella 
hora  á  Texcuco.  Los  Tq^anecas  se  derramaron  por  todas  par- 
tes para  cogerlo,  porque  MaxOa  su  Señor  estaba  muy  enojado 
porque  no  le  habían  cogido  y  muerto;  y  no  les  dio  cuidado  ^  de 
ir  á  la  Laguna,  porque  como  es  uso  y  costumbre  en  esta  tie- 
rra, que  de  día  no  se  puede  andar  en  la  Laguna  porque  corren 
mucho  riesgo  las  canoas  con  los  aires  que  corren,  y  así  no  fue- 
ron hacia  ella,  y  (lo  cual  dio  lugar  á  que)  NezahualcoyoÜ  con 
toda  brevedad  llegara  á  Texcuco  aquel  mismo  día.  Maxtla  en 
Azcaputzako  mandó  juntar  un  grande  y  poderoso  ejército  pa- 
ra (invadir  á)  TexoiLco^  enviando  (con  él)  cuatro  capitanes  muy 

1  Esto  es— "y  no  tuvieron  cuidado,  ó,  no  se  cuidaron."— K. 
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valerosos,  que  el  General  de  ellos  se  decía  XodiiccdoaUj  y  los 
otros  tres,  el  uno  HueJiueaUpio  y  el  otro  ThUolpizao  y  el  otro 
lMahuehuequ£ti^  con  orden  que  muerto  ó  vivo  le  llevasen  á 
NezahualcoyoÜ^  y  (con  la  de  que)  por  todas  las  calzadas,  cami- 
nos y  sendas  y  lugares  se  escondiese  el  ejército,  para  que  si 
de  sus  manos  escapase,  lo  pudiesen  coger  los  escondidos  y  ma- 
tarlo. 

Los  Autores  principales,  y  especialmente  Don  Alonso  Axaya- 
cotón,  dice  que  á  la  sazón  se  halló  presente  un  hombre  natu- 
ral de  Cohwieípec  que  había  ido  á  hacer  el  servicio  personal,  y 
oyó  lo  que  MaxÜa  ordenaba  y  cómo  mandaba  juntar  el  ejér- 
cito y  que  ;otro  día  fuesen  á  matar  á  NezahucUcoyotl^  (lo  cual 
oído)  se  salió  de  la  ciudad  de  Azcaputzalco  y  fué  volando  á  avi- 
sar al  Señor  de  su  tierra  y  á  los  demás  Caballeros,  y  dióse  tan 
buena  priesa,  que  llegó  temprano  á  Cohuatepec  y  contó  todo  el 
caso  al  Señor  de  allí  y  á  los  demás  Caballeros,  (cuyo  Señor)  se 
decía  (ó  llamaba)  Tomihuatzin,  el  cual  oído  esto  juntó  á  todos 
los  Caballeros  y  gente  ilustre  y  á  algunos  Capitanes  para  ir  á 
Texcuco  á  avisar  á  NezahualcoyoÜ  legítimo  sucesor  de  toda  la 
tierra,  y  (también)  con  el  intento,  si  fuera  posible,  de  ayudarle 
con  las  armas  y  oponerse  contra  el  ejército  que  enviaba  31ax' 
tia  para  matar  á  NezahualcoyoÜ.  Salió,  pues,  Tomihuaidn  con 
toda  esa  gente  aquella  noche,  sin  que  de  los  Tepanecaa  que  en 
su  tierra  había  [(fuera)  sentido,  y  se  partió  para  Texcuco  y  de 
camino  pasó  por  CohuaUichan  y  HuexuUa^  en  donde  salieron 
otros  muchos  Caballeros  y  Señores  ;y  fueron  á  Texcuco  con  el 
mismo  intento,  y  á  ver  lo  que  á  su  legítimo  Señor  le  sucedía, 
fingiendo  que  iban  á  jugar  á  lajpelota  en  Texcuco;  y  juntos  todos, 
^asi  al  amanecer,  en  la  ciudad  de  Texcuco  con  otros  Señores  de 
pueblos  y  ciudadanos  y  comarcanos  de  la  ciudad  de  Texcuco, 
avisaron  á  Nezahualcoyotzin,  animándole  y  dándole  su  parecer 
de  lo  que  debía  hacer;  el  cual  les  dijo  á  todos  que  él  quería  sa- 
lir contra  ellos,  pues  todos  sus  vasallos,  los  leales,  estaban  allí 
apercibidos  para  lo  que  les  quisiese  mandar,  y  que  (de  una 
vez  quería)  echar  aparte  la  carga  tan  pesada  que  sobre  sí  te- 
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nlan,  además  de  que  en  comenzándolo  á  hacer  todos  sus  deu- 
dos, los  de  Tlaxcala^  Huexoízinco  y  otras  partes,  le  enviarían 
socorro,  y  que  pues  había  escapado  tantas  veces  de  las  manos 
de  sus  enemigos,  especialmente  la  última  vez  con  mucha  ven- 
tura, que  esperaba  en  el  Tloqaamhimque  saldría  con  victoria. 
A  esto  se  levantó  CunuMehuanüzin,  hermano  suyo  y  gran  Ca- 
pitán, y  le  respondió  diciéndole:  que  por  entonces  no  había 
lugar  porque  era  muy  grande  el  ejército  que  venía  de  sus  ene- 
migos y  muy  bien  apercibidos;  demás  de  que  dentro  de  las 
puertas  de  su  casa  tenían  enemigos  de  los  de  la  parte  del  Tira- 
no; que  mejor  era  se  ausentara  y  se  fuera  á  Tlaxcalcu  Nezdhual- 
coyotzin  dijo  que  no  convenía  tal,  sino  que  quería  aguardar  á 
sus  enemigos  y  recibirlos  de  paz,  y  que  estando  ya  para  ma- 
tarlo, él  se  sabría  dar  la  maña  de  escaparse,  pues  lo  había  he- 
cho otras  veces.  Tornáronle  á  rogar  todos  que  se  fuese  de  la 
ciudad,  pues  no  quería  salir  contra  ellos,  (temiendo)  no  le  su- 
cediese á  la  contra  de  lo  que  pensaba,  porque  si  moría  no  ten- 
dría legítimo  sucesor,  y  se  acabaría  en  él  el  imperio  Chichime- 
ca.  NezaJmalcayotzin  jamás  quiso  hacer  tal;  y  de  industria  (ó 
afectadamente)  todos  los  Señores  estuvieron  aquel  día  con  él  ju- 
gando á  la  pelota  en  la  plaza  de  sus  Palacios  de  Zilan;  y  viendo 
que  ya  los  enemigos  era  ya  hora  que  ya  ellos  venían  cerca,  según 
las  espías  le  vinieron  á  avisar,  llamó  á  dos  criados  suyos,  Caballe- 
ros y  muy  fieles  vasallos,  que  el  uno  se  decía  Coyohuatzin  y  el 
otro  TecomiU,  A  CoyohucUdn  le  dijo  que  no  se  apartase  de  él, 
sino  que  estuviese  siempre  cerca  de  él  para  ayudarle  en  lo  que 
hubiese  menester;  y  al  otro  que  fuese  detrás  de  la  Sala,  sin 
que  fuese  visto,  y  hiciese  un  agvgero  en  la  pared  en  donde  pu- 
diese caber  un  hombre,  en  la  misma  parte  en  donde  estuviese 
su  silla  y  asiento,  poniéndolo  de  suerte  que  no  fuese  visto  ni 
sentido;  y  así  lo  hizo  este  Caballero  con  toda  diligencia,  sin 
que  nadie  supiese  cosa  ninguna. 

Estaba  por  el  Tirano  hecho  (ó  nombrado)  Señor  de  Texcu- 
co  (un  caballero  llamado)  Tümatzin^  hermano  bastardo  de  Ne- 
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zahjualooyail  y  sobiioo  suyo,  ^  el  cual  aquella  madrugada  había 
llegado  á  Texcaeo  por  hacer  su  hecho  (ó  consumar  su  atenta- 
do) el  Tirano  con  más  facilidad.  Todos  lo  recibieron  muy  bien, 
y  NezahtuUcoyoU  fingió  que  se  holgaba  de  ello  y  jijaron  este 
día  á  la  pelota  los  dos,  y  la  estaban  jugando  á  esta  sazón,  cuan- 
do vieron  venir  la  turbamulta  de  sus  enemigos,  Nezahualco- 
yotl  mandó  á  GoyohucUzin  su  criado  con  otros  Caballeros  los 
fuesen  á  recibir,  y  NezahuctlcoyoÜ  se  entró  dentro  de  sus  pala- 
cios y  en  la  puerta  de  la  Sala  Real  estuvo  aguardando  á  los 
enemigos,  los  cuales  antes  de  llegar  se  repartieron  por  toda  la 
dudad,  cada  uno  yendo  bacía  la  parte  que  tenían  concertada 
de  aguardar  á  NezahnalcoyoU.  El  General  XochücaJeatl,  con  los 
otros  tres  Capitanes  y  algunos  muy  valerosos  soldados,  se  fue- 
ron hacia  el  palacio,  en  donde  cerca  de  él  los  fué  á  encontrar 
Coyahuabduy  y  les  dijo  que  fuesen  muy  bien  venidos,  que  qué 
era  lo  que  querían.  Ellos  respondieron  que  venían  á  jugar  con 
Nezahtmlcoyoti.  CoyohucUzin  les  dijo  que  entrasen  dentro,  que 
allá  estaba  Nezahualcoyotl  aguardándoles  para  que  descansasen; 
que  para  todo  había  lugar:  y  así  se  fueron  á  palacio,  y  á  la  puer- 
ta de  la  Sala  les  salió  á  recibir  Nezakualcoyotzin;  y  dándoles 
la  bien  venida,  les  mandó  aposentar  en  otra  Sala  frontera  de 
la  eix  que  &.  estaba.  Ttmoftsín,  que  estaba  jugando  con  Nezor- 
hucdcoyoUy  como  persona  que  sabía  muy  bien  lo  que  había  de 
suceder,  sin  despedirse  de  nadie  se  fué  á  sus  palacios  que  es- 
taban en  uno  de  los  barrios  de  Texcncoy  que  se  decía  Chimal- 
pan,  y  todos  los  Señores  de  las  ciudades  comarcanas  y  (gente) 


1  BiíTcn  es  comprender  este  parentesco.  Además  eí  lector  habrá  obsenrado, 
que  continúa  la  diferencia  de  ortografía  de  los  mismos  nombres  nahuas;  que 
éitos  machas  veces  tienen  variantes  esencialee;  y  que  tanto  ellos,  como  los  de 
pueblos  y  razas  se  escribeni  ya  con  cursiva  6  sin  ella,  sin  seguir  ninguna  re- 
gla fija.  Como  todo  esto  es  tan  repetido,  que  no  puede  atribuirse  siempre  á 
error  de  los  copistas,  y  por  otra  parte  la  copia  que  seguimos  está  escrita  toda 
de  puño  y  letra  del  Sr.  D.  José  Femando  Ramírez,  y  es  por  lo  mismo  tan  cui- 
dada como  todo  lo  que  él  hacía,  en  muchos  casos  no  me  atrevo  á  hacer  ningu» 
na  variación,  y  prefiero  dejar  el  texto  con  todas  sus  incorrecciones. 

Tomo  1—14 
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ilustre  y  plebeya,  estaban  allí  todos  muy  atentos  aguardando 
el  fin  de  aquel  negocio,  y  si  á  su  Señor  natural  mataban.  En- 
tiendo según  parece  en  la  original  historia,  (y  de  lo)  que  los 
viejos  principales  cuentan,  que  si  NezahucUooyoÜ  no  escapara 
de  la  manera  que  se  sigue,  se  alborotara  toda  la  ciudad  y  cos- 
tara muchas  vidas  de  ambas  partes,  de  fieles  vasallos  (así)  co- 
mo de  enemigos  traidores. 

En  este  mismo  año  de  trece  Acatl  y  según  á  la  nuestra  1427, 
á^  del  mes  de  Julio  (en  el  día  ^)  que  ellos  llaman  ce  cüezpaun 
que  es  el  19  de  su  semana,  á  12  días  de  su  mes  llamado  Hüeyte- 
cuHTLHuiTZiNTLi  quc  quiere  decir  el  mes  de  la  ,^e8^a  de  los  Beyes 
y  Caballeros  ancianos  y  personas  graves,  (estando,  como  va  di- 
cho, regocijándose,  que  tal  parece)  que  todo  lo  cual  sucedió 
para  provecho  y  libertad  de  Nezahualcoyotzin,  de  su  patria  y 
deudos,  (pues)  que  como  queda  dicho,  estaban  los  Señores  es- 
te día  lodps  juntos  jugando  á  la  pelota,  (cuya  diversión  y  fies- 
ta) vínoles  de  molde,  porque  era  tiempo  cuando  (el  Príncipe) 
tenía  libertad  y  lugar  dedicado  para  este  efecto:  así  mandó 
Nezahualcoyotzin  al  General  y  demás  Capitanes  que  le  venían 
á  matar,  que  se  aposentasen  en  la  Sala  referida  atrás.  Él  per- 
sonalmente les  dio  los  ramilletes  y  poquietes,  que  son  unos  ca- 
ñutos llenos  de  liquidámbar  encendidos,  que  usaban  mucho 
los  Señores  de  esta  tierra  en  todo  tiempo,  tomándolo  por  regalo. 

Entretanto  que  se  aparejaba  la  comida  y  dándoles  este  rega- 
lo él  y  otro  Caballero  Ayo  suyo  que  se  decía  Ze  Matsin,  se  fué  á 
su  Sala  y  en  el  ínterin  les  trajeron  la  comida,  y  estando  comien- 
do, llegó  el  Caballero  Coyohtiaizin,  que  estaba  á  la  mira  aguar- 
dando la  ocasión  de  hacer  lo  que  su  Señor  le  había  mandado, 
y  así  como  llegó  echó  en  el  brasero  incienso  y  copal,  que  era 
uso  y  costumbre  donde  estaban  los  Reyes  y  Señores,  que  cada 
vez  que  los  criados  entraban,  con  mucha  reverencia  y  acata- 

1  Sin  esta  intercalación  sería  imposible  entender  la  fecha,  porque  no  hay 
mes  alguno  que  se  llame  Cuezpalin;  á  la  vez  que  sí  hay  un  día  en  el  Calenda- 
rlo Mexicano  que  tiene  este  nombre.  La  omisión  ha  sido  un  descuido  del  co- 
piante. 
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miento  ,echaban  zahumerio  en  el  bracero,  que  de  ordinario 
estaban  dos  en  las  Salas,  uno  hacia  la  mano  derecha  y  otro  ha- 
cia la  izquierda  de  los  asientos;  y  así  (como)  con  (el  humo  de) 
este  perfume  se  obscureció  algo  la  Sala,  y  luego  el  caballero 
paróse  en  la  puerta  de  la  Sala  y  extendió  la  manta,  fingiendo 
limpiarla  ó  quitarle  cierta  ylacia  que  tenía,  en  el  ínterin  Nezor- 
hualcoyotzin  se  salió  por  el  agujero  que  el  otro  Caballero,  como 
ya  lo  tengo  declarado,  había  horadado,  poniendo  otra  vez  la 
silla  como  estaba.  Salido  NezahualcoyoÜ  de  la  Sala,  se  fué  con 
toda  brevedad  saliéndose  de  los  palacios  hasta  una  puerta  fal- 
sa que  estaba  oculta,  y  allí  ciertos  criados  que  le  estaban  espe- 
rando, le  dieron  con  toda  la  priesa  del  mundo  ciertas  armas 
defensivas  y  unos  vestidos  diferentes  de  los  que  tenía  pues- 
tos, y  se  fué  derecho  á  unas  casas  de  un  Caballero  que  se  de- 
cía Tozmatún^  que  estaba  casi  á  los  muros  de  la  ciudad,  no 
atreviéndose  á  pasar  más  adelante,  porque  reconoció  á  sus 
enemigos  que  estaban  por  allí  cerca. 

El  caballero  viendo  á  su  Señor  lo  consoló  y  no  halló  otro 
remedio  para  escaparle,  que  ponerle  en  un  aposento  debajo 
de  mucho  Iztl^  hilo  de  maguey,  que  estaba  su  mujer,  llamada 
MatíazíhíuUzin  con  otras  criadas  suyas,  tejiendo  muchas  man- 
tas de  Neqaen  ó  maguey. 

En  este  tiempo  habían  ya  entrado  los  enemigos  (que  Neza- 
hualcoyoÜ había  dejado  comiendo  en  su  palacio)  en  el  aposen- 
to suyo  para  matarlo,  y  como  no  lo  hallaron  habían  apellidado 
á  todas  sus  gentes  que  fuesen  (en  su  persecución  y  que)  don- 
de quiera  que  le  viesen  le  matasen;  y  de  camino  por  poco  ma- 
tan ^  á  Coyohuatzin  que  hallaron  en  la  Sala,  al  cual  preguntán- 
dole por  NezahvxdcoyoÜy  les  respondió  diciendo:  "que  no  sabía 
"de  él;  que  frontero  de  ellos  estaba,  como  muy  bien  lo  habían 
"visto;  y  que  así  no  tenían  para  qué  preguntarle  por  él;"  y  que- 
riéndole matar,  les  respondió  otra  vez:  "poco  se  gana  y  se  pier- 


1  En  el  original  dice: — "y  de  camino  mataban;"— cuya  locución  ó  es  im- 
propia por  lo  que  se  verá  adelante,  6  hace  presumir  una  grande  laguna. — E. 
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^^de  en  matarme  á  mí;  no  por  eso  se  ha  de  perder  el  Señorío 
"y  imperio  de  Texcuoo  tan  antiguo,  ni  tampoco  se  dejará  de 
''proseguir  la  guerra;  haced  lo  que  quisiereis  de  mí."  Atrevi- 
miento fué  este  muy  grande  en  tal  ocasión  y  respuesta  para 
los  Tiranos  de  mucha  desvengüenza  y  desacato;  y  no  haciendo 
caso  de  lo  que  les  decía,  con  la  mucha  pena  y  cuidado  que  te- 
nían de  matar  á  NezahucUooyoU,  fueron  entrando  adentro  de  los 
palacios  con  mucha  priesa  y  diligencia  para  buscarlo,  dejando 
al  caballero  Coyohuaizin;  el  cual  viendo  á  los  enemigos  ocupa- 
dos (y  descuidados)  se  salió  y  puso  su  persona  fuera  del  riesgo. 

Corriendo  la  voz  entre  todo  el  ejército  que  Nasahucdooyott 
estaba  escondido,  cada  uno  procuró  buscarlo  por  diversas  par- 
tes, y  ciertos  capitanes  que  le  vieron  entrar  en  la  casa  de  aquel 
caballero,  entraron  allá  y  preguntando  por  él,  todos  respondie^ 
ron  que  no  sabían  de  él,  y  buscando  por  toda  la  casa  y  no  ha- 
llándolo, maltrataron  al  caballero  y  á  su  miyer,  maltratándolos 
de  palabras  y  obras,  dándoles  ciertas  heridas  de  que  ainas  se 
murieron;  y  maltratando  á  algunos  criados  para  que  lo  decla^ 
rasen,  fueron  tan  leales,  que  más  amas  qiüsieron  ser  maltrata- 
dos y  morir,  que  descubrir  á  su  Señor  naturaU  Con  esto 
se  salieron  los  enemigos  y  fueron  á  otras  partes  buscán- 
dole. 

Viendo  NezahucUeoyolzin  que  no  parecía  nadie,  se  salió  de 
esta  casa  antes  que  le  sucediera  alguna  cosa,  y  se  fué  hacia  los 
campos  de  Temhirkoo^^  yendo  siempre  por  las  sementeras»  y  fué 
por  un  camino  á  encontrarse  con  un  criado  suyo,  que  se  lla- 
maba HuüziUdzin^  al  cual  le  mandó  fuese  á  Oztotipac,  un  barrio 
dentro  de  la  ciudad  de  Tezcuco,  y  hablase  con  un  caballero 
anciano  su  consejero,  con  todo  secreto,  y  le  dijese  que  en  Tez^ 
cvimuso  aquella  noche  les  aguardaba  á  él  y  otros  criados  su- 
yos, para  tratar  con  ellos  ciertas  cosas  que  le  convenían  y 
tomar  su  consejo.  Luego  se  fué  por  entre  las  sementeras,  y  vol- 
viendo las  espaldas  vio  venir  gran  cantidad  de  sus  enemigos 

1  Tezcutsinco. 
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que  venían  tras  de  él,  aunque  (todavía)  no  le  habían  visto,  por 
las  espesuras  de  los  maizales. 

No  teniendo  otro  remedio  (para  escaparse)  se  fué  á  un  lugar 
cerca  de  allí  en  donde  estaba  un  hombre  con  su  miger,  que 
estaban  cogiendo  ehian,  los  cuales  se  decían,  el  hombre  ChichU 
moMn,  y  la  miger  Oncaleotzin^  los  cuales  viendo  á  su  Señor 
que  venía  huyendo  de  sus  enemigos,  con  todo  el  secreto  que 
pudieron  y  sin  que  los  enemigos  lo  viesen,  le  echaron  encima 
muchos  manojos  de  esta  semilla  de  chian  que  estaban  cogien* 
do,  sin  que  se  echase  de  ver;  y  llegando  los  enemigos  pregun- 
taron á  la  mujer  primero  por  Nenahualcoyotl^  entendiendo  ellos 
que  por  ser  mujer,  viendo  la  multitud  de  gentes  y  armas,  de 
miedo  les  diría  la  verdad;  la  cual  con  ánimo  varonil,  sin  hacer 
mudamiento  \  les  dijo  "que  muy  bien  lo  habían  visto,  que  iba 
*^  por  la  loma  abajo,  huyendo  hacia  las  tierras  de  Huexütla/' 
— Los  enemigos  no  escucharon  más  razones,  creyendo  á  las 
que  la  mujer  les  decía,  y  se  fueron  hacia  la  parte  que  les  seña- 
ló, con  toda  priesa,  entendiendo  alcanzar  á  NezahualcoyoU^  el 
cual  viendo  que  sus  enemigos  se  habían  perdido  (de  vista)  se 
fué  hacia  el  bosque  de  Teñceutünoo^  porque  era  puesto  el  sol, 
para  aguardar  allí  á  sus  criados  y  amigos,  prometiendo  á  estos 
leales  vasallos  (que  lo  ocultaron),  muchas  mercedes  si  ^e  esca^ 
paba  de  sus  enemigos,  y  recobraba  sus  tierras  y  señoríos. 

Estando  NezahualcoyoÜ  en  lo  más  oculto  del  bosque,  que  ya 
días  (antes)  lo  tenía  procurado  y  visto,  y  aun  enseñado  á  sus 
fieles  vasallos  para  lo  que  sucediese,  aguardando  á  sus  criados 
y  amigos,  llegaron  ya  tarde  con  el  buen  viejo  su  consejera 
HuüzUihuiÜ  y  con  otros  cinco  caballeros,  que  se  decían  XoM, 
MUly  HuUziUdzin  el  que  los  fué  á  llamar,  Xololecuhüi  y  TkUol^ 
los  cuales,  después  de  haber  llorado  con  su  Señor,  y  hablado  y 
dado  cada  uno  su  consejo  y  parecer,  les  mandó  NezahucUeoyaÜ 
que  HuüzUihuia  se  quedase  en  la  ciudad,  enviándole  siempre 
á  (hacer)  saber  con  algunos  mensajeros  fieles  de  lo  que  el  tira-^ 

2  Esto  es — *<s¡ii  inmutarse,  6  sobresaltaise." — B. 
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no  y  sus  Ministros  ordenaban,  avisándole  de  todo;  y  á  Xolote- 
cuktli^  que  antes  que  amaneciese  fuese  á  Chalco  y  hablase  con 
Zilmateotzin^  Rey  de  toda  aquella  provincia,  que  le  había  pro- 
metido otras  veces  ayuda  y  socorro,  y  le  avisase  cómo  iba  ha- 
cia Tlaxcala  y  de  todo  lo  que  le  había  sucedido,  y  á  los  demás 
Señores  sus  vasallos,  avisándoles  de  todo  y  rogándole  le  ayu- 
dasen y  le  fuesen  á  alcanzar  y  darle  razón  de  todo  con  toda 
brevedad;  y  á  TlatoUzin  fuese  á  Huexutla  y  hablase  con  Cohuor- 
Üülatzin^  Señor  de  allí,  para  que  se  apercibiese  y  le  avisase  de 
todo  lo  que  había  sucedido,  y  lo  mismo  hiciese  con  Motolinia- 
tdn,  Señor  que  era  de  un  lugar  de  Cohuaüichan^  avisando  y 
apercibiendo  de  lo  mismo,  y  ni  más  ni  menos  con  toda  breve- 
dad le  volviesen  á  dar  la  respuesta  en  donde  quiera  que  le 
pudiesen  alcanzar;  y  á  ifitf  tuviese  cuidado  de  ir  siempre  procu- 
rando la  comida  por  todo  el  camino,  y  sustento,  especialmente 
si  en  alguna  parte  desierta  llegaban  á  dormir,  ó  esconderse  de 
sus  enemigos.  A  los  otros  dos,  XohUcvhÜi  y  HuiíziziUetzin  ^  fue- 
sen con  él  por  delante  espiando  á  sus  enemigos  y  avisando  en 
las  partes  á  donde  había  de  dormir  ó  descansar,  para  que  le- 
tuviesen  aparejado  todo  recaudo,  y  si  fuera  necesario  dormir 
en  algunos  desiertos,  llevasen  siempre  algunos  villanos  leales 
consigo,  para  que  hicisen  chozas  donde  poder  albergarse,  y 
juntasen  leña  para  calentar  sus  vestidos  si  se  les  mojasen  de 
las  aguas,  porque  aquel  tiempo  llovía  mucho,  yendo  siempre 
uno  de  los  dos  por  delante,  y  el  otro  de  cuando  en  cuando 
quedándose  atrás.  Con  esta  buena  orden  y  determinación  de 
NezahucUcoyoízin  durmieron  un  poco,  porque  era  casi  media 
noche,  y  antes  que  amaneciese  se  fué  cada  uno  á  la  parte  que 
le  fué  señalada  por  Nezahualcoyotl. 

Así  como  amaneció,  que  era  ya  el  día  ome  cohüatl,  segundo 
de  su  semana,  fué  derecho  á  un  lugar  que  se  dice  Matlaomete- 
pee  y  allí  estaba  un  caballero  nombrado  Teyxpantzin,  el  cual 
viendo  á  su  Señor  tan  afligido  y  muerto  de  hambre,  le  detuva 

1  Antes  lo  llama  HuitzilteUin. 
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un  rato  y  le  dio  todo  el  regalo  que  pudo,  y  le  consoló  y  pro- 
metió con  todos  los  de  este  lugar  ayudarle  cuando  volviese  y 
recobrase  sus  reinos.  Luego  pasó  adelante  y  pasó  por  Zacaacu" 
chiüan^  en  donde  salió  un  vecino  de  allí  llamado  Tokca^  con 
algún  refrigerio  y  regalos,  haciéndole  los  mismos  cumplimien- 
tos. De  Zacaxuchülan  fué  á  Pinolco,  en  donde  es'ahora  Quaco- 
a»,  para  hacer  noche  en  este  lugar,  en  donde  vivía  un  caballero 
Mayordomo  que  había  sido  de  su  padre,  de  nación  Otomite,  el 
cual  teniendo  noticia  de  que  iba  á  dormir  esta  noche  en  su 
pueblo  NezahualcoyoÜj  juntó  todos  los  nobles  y  gente  honrada 
de  aquel  pueblo  y  á  buen  trecho  le  salió  á  recibir  y  le  regaló 
y  consoló  todo  lo  que  pudo. 

Ya  á  esta  ocasión  los  Tepanecas  habían  tenido  noticia  que 
Nezahualcoyotl  iba  á  este  pueblo,  y  así  todos  los  que  se  pudie- 
ron juntar  fueron  allá  para  matarlo  ó  prenderlo,  estando  todos 
juntos  dentro  del  pueblo,  así  gente  principal  como  plebeya,  y 
es  que  lo  enemigos  venían  ya  cerca.  Iban  entrando  por  mu- 
chas partes  del  pueblo  para  (que)  si  Nezahualcoyotl  se  quisiese 
acoger  (á  alguno  de  sus  ardides)  como  lo  solía  hacer,  cogerlo 
por  todas  vías;  y  viendo  este  caballero  que  no  había  lugar  para 
otra  cosa,  metió  á  su  Señor  debsgo  del  atambor,  ó  instrumento 
con  que  ellos  danzan  y  cantan,  que  llaman  Huehuetl^  y  mandó 
á  todos  los  de  su  pueblo  que  fingiesen  todos  estar  bailando  y 
se  armasen,  para  que  cuando  los  enemigos  llegasen  y  él  les 
hiciese  una  seña,  diesen  sobre  ellos  matando  á  todos  los  que 
pudiesen;  y  así  no  hubieron  bien  acabado  de  apercibirse  cuando 
entraron  en  tropel  los  Tepanecas,  armados  todos,  y  pregun- 
tando á  este  caballero,  como  al  más  principal  del  pueblo,  que 
era  gobernador  de  él,  diciéndole  si  había  visto  á  Nezahualcoyotl^ 
el  cual  respondió  que  debían  de  ser  algunos  ladrones  y  traían 
aquel  achaque,  que  pues  siendo  Nezahualcoyotl  tan  gran  Señor 
no  había  de  estar  en  aquel  lugar  y  destierro,  sino  en  ciudades 
grandes  y  populosas.  Tornando  los  enemigos  (á  replicar),  no 
les  quiso  oir,  antes  apellidó  contra  ellos  diciendo,  ladrones,  la- 
drones, y  mataron  á  cuantos  pudieron,  y  los  Tepanecas  que 
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pudieron  escapar  se  fueron  huyendo.  Con  esta  tan  gran  deter- 
minación de  este  caballero  escapó  Nezahualcoyotl,  el  cual  le  hizo 
después  muchas  mercedes,  dándole  cantidad  de  pueblos  para 
él  y  todos  sus  descendientes,  sin  otras-  muchas  preeminencias, 
y  entre  todas  fué  (la  mayor)  casarle  con  una  Señora  muy  prin- 
<í¡pal,  descendiente  de  la  casa  real  de  Texcuco;  y  esta  noche 
Hcon  acuerdo  de  todos  no  durmió  NezaJiucUcoyoÜ  dentro  del  pue- 
blo, sino  en  un  cerro  cerca  de  allí,  en  ima  choza  de  un  pobre 
leñero. 

Otro  día,  que  era  yei  Miqüiztli,  tercer  día  de  su  semana,  an- 
tes que  amaneciese  se  salió  de  aquí  y  se  fué  en  demanda  de 
su  negocio  hasta  llegar  á  unas  sierras  donde  nacía  un  arrayue- 
lo  de  agua,  en  donde  encontró  con  un  caballero  llamado  Te- 
zauhüapan,  el  cual  le  avisó  de  lo  que  pasaba  y  hacían  los  Te- 
panecas.  Nezahualeoyotl  llevaba  mucha  gente  principal  en  este 
tiempo  que  le  iba  acompañando,  y  no  iban  todos  juntos,  sino 
de  uno  en  uno  por  temor  de  los  enemigos,  especialmente  si 
sabían  que  venían  muchos  de  ellos  en  cuadrillas,  y  cuando 
veían  que  eran  pocos,  si  los  pudieran  coger  los  matarían,  es- 
pecialmente si  era  de  noche  en  donde  sabían  que  iban  á  pasan 
y  luego  pasaron  adelante  y  llegaron  á  TlaÜapancdoycm  y  allí 
unas  Señoras  recibieron  á  Nezahualeoyotl  y  le  regalaron.  A  este 
tiempo  llegó  cierto  caballero  llamado  TechoUzin  á  darle  razón 
de  todo  lo  que  en  la  ciudad  sucedía.  De  aquí  fué  Nezahualco- 
yod  para  hacia  Huihtepec  y  en  este  camino  fué  lo  que  dice  D. 
Alonso  de  los  Tepanecas  que  preguntaron  por  el  mancebo,  y 
durmió  esta  noche  encima  del  cerro  de  Huilotepeo^  y  vio  ha- 
cia Iluexutzinoo  obscuridad  y  todavía  (por)  Tepepuloo  claridad. 
Iban  con  él  TzontecoxaUzin  y  Ocohuahin;  y  en  los  llanos  abajo  co- 
mió y  trajo  la  comida  Jtfitf,  y  en  las  sierras  de  los  Tepehuas,  cerca 
úeCuavlepec^  durmió  y  allí  cenó  y  fué  regalado  de  los  serranos. 
Pasó  otro  día  á  Cuatepee  y  allí  aquella  noche  le  vinieron  á  ver 
los  Htiexutzincaa  de  parte  de  su  Señor  para  ofrecerle  su  ayuda, 

1  Parece  por  el  relato  que^Cuautepec  y  Cuatepee  son  un  mismo  lugar. 
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y  le  hicieron  muchas  fiestas  esta  noche  y  le  regalaron.  Pasó 
otro  día  para  hacia  Tkucoaian  y  allí  cerca  de  la  ciudad,  en  un 
lugar  llamado  Tlalnepanoloo,  salieron  á  recibirle  los  TlaxcaUecaa 
y  un  Señor  llamado  LxÜoizm^  gran  capitán  que  venía  en  nom- 
bre de  los  Señores  de  TlaxoaJUm.  Durmió  aquí  y  fué  regalado. 
No  entró  en  la  ciudad  por  andar  mucha  gente  de  los  Tepane- 
cas  en  su  demanda.  Fué  regalado  y  le  ofrecieron  su  ayuda,  y 
le  dijeron  no  convenía  estar  en  la  ciudad,  y  así  por  orden  de 
ellos  lo  llevaron  á  unos  campos  y  lugares  deleitosos,  y  allí  le 
hicieron  con  toda  brevedad  á  otro  día  muy  de  mañana  unos 
palacios  de  Xacales,  en  donde  estuvo  unos  días.  Le  venían  á 
ver  muchos  Señores  de  Tlaxcala^  HuexubAnco^  Xattocan,  Zem- 
pohwdan,  y  otras  muchas  partes.  A  la  noche  envió  á  XoloÜ  á 
Chalco  para  que  viese  al  Señor  de  allí,  y  últimamente  le  aper- 
icibiese  que  para  el  día  de  ce  ollin  habían  de  destruir  todos  los 
Chalcas  á  CohnaÜichan^  que  era  una  de  las  cabeceras  y  de  mu- 
cha fuerza;  que  ya  el  primer  mensajero  PoloteeuMi  había  traído 
razón  á  Nezahualcoyoizin  cómo  el  Rey  TozitemhÜi  le  prometía 
su  palabra  de  ayudarle,  y  con  todo  eso  envía  por  último  aper- 
cibimiento á  Xofotí,  tomando  primero  el  parecer  del  viejo -Hwíírí- 
likm^  y  en  el  ínterin  el  Señor  de  Tepepulco  con  toda  su  provin- 
cia acudía  con  el  servicio  de  la  comida  y  lo  demás  necesario: 
llamábase  Httehtmlpicatzin.  Y  pasando  de  camino  por  Texcuco 
el  mensajero  para  tomar  razón  de  Huitzüihui^  consejero  de  Ne-- 
zahuaieoyúU  y  de  Cuauhikhuanitzin  su  hermano,  que  así  se  lo 
mandó,  llegó  á  Texcuco;  habló  primero  con  CuauhUehuaniízin 
y  le  dijo  que  iba  á  Chalco  á  ver  al  Rey  de  allí  para  apercibir- 
lo, y  últimamente  no  le  pareció  bien  esta  embajada  á  Cuanhüe- 
huanüzin,  antes  le  dijo  que  por  ninguna  manera  convenía  ir 
segunda  vez  á  pedir  ayuda  al  Señor  de  Choleo^  por  ciertos  in- 
convenientes que  hallaba.  Visto  esto  el  mensajero  fué  á  Huüzi- 
lihuüzin,  que  había  estado  muy  malo  de  los  tormentos  que 
porque  descubriese  á  su  Señor  le  dieron,  y  estaba  á  pedirle  su 
consejo,  que  cómo  debía  ir  á  Cholea,  que  lo  enviaba  el  Príncipe 
su  Señor,  el  cual  antes  de  saber  otra  cosa  ninguna,  le  preguntó 
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que  le  dijese  cómo  quedaba  su  Señor,  que  luego  le  diría  su  em- 
bajada y  le  daría  el  orden  que  había  de  tener.  Contóle  To  que 
pasaba  y  sucedía  con  su  Señor  y  cómo  estaba  bien  acompaña- 
do de  muchos  Señores  y  capitanes  de  diversas  partes,  y  con 
intento  de  venir  con  toda  brevedad  sobre  el  tirano  y  los  demás 
sus  enemigos,  de  todo  lo  cual  el  viejo  se  holgó  mucho  y  le  dijo 
fuese  con  toda  priesa,  y  de  su  parte  hablase  con  su  hermana 
que  era  mujer  del  Rey  de  allí,  para  que  alcanzase  lo  que  el 
Príncipe  su  Señor  pedía  y  su  cuñado  había  prometido.  Fué  eí 
mensajero  por  la  Sierra,  porque  no  le  vieran  los  enemigos,  el 
cual  se  perdió  entre  unos  peñascos,  que  no  pudo  por  algún  es- 
pacio de  tiempo  hallar  por  dónde  salir  de  aquella  espesa  mon- 
taña; y  estando  en  esto  se  le  apareció  un  animal  muy  ñero  y 
espantable  y  le  dyo  ciertas  palabras,  que  debía  de  ser  algún 
demonio  y  no  animal,  (anunciándole  en  aquéllas)  cómo  Neza- 
kualcoyoti  sigetaría  á  sus  enemigos,  aunque  con  mucho  tra- 
bajo; y  luego  otro  animal,  no  tan  ñero  como  éste,  le  hizo  señas 
que  le  siguiese  (indicándole  por  ellas)  que  él  le  encaminaría 
para  donde  él  iba,  y  así  le  siguió,  y  le  fué  á  dejar  hasta  cerca 
de  Choleo^  en  donde  se  le  desapareció  en  breve  en  unos  mato- 
rrales, y  viéndose  cerca  de  la  ciudad  se  fué  para  dar  su  emba- 
jada y  aguardar  si  podía  ver  á  la  Reina,  para  primero  hablar 
con  ella,  la  cual  se  decía  tzin}  A  esta  ocasión  le  envió  sus  emba- 
jadores con  un  rico  presente,  dándole  las  gracias  de  sus  buenos 
sucesos.  Asimismo  Tilmatzin  su  hermano,  Señor  puesto  por  el  ti- 
rano MaxUa,  vio  le  daba  obediencia  él  y  dos  hijos  de  su  hermana 
Tozcuentzin,  que  el  mayor  de  ellos  era  llamado  "por  la  dignidad 
"  de  su  oficio  ZihuacohuaÜ  que  se  llamaba  Chimalpopocá*'' — ^  , 

1  Tzin  es  solamente  la  partícula  reverencial:  de  manera  que  aquí  falta  el 
nombre  de  la  reina.  Y  sin  duda  hay  una  laguna  en  el  manuscrito,  pues  no  se^ 
entiende  bien  el  párrafo  que  sigue,  á  pesar  de  que  lo  he  separado  de  lo  ante- 
rior, haciéndolo  comenzar  con  mayúscula,  la  cual  no  tiene  en  el  original. 

2  Con  vista  de  este  pasaje  no  puedo  ya  quedar  duda  alguna  sobre  el  hecho 
de  que  se  trata  en  nota  precedente,  pues  además  de  lo  explícito  de  sus  pala- 
bras, vemos  en  él  paladinamente  distinguidos,  por  sus  nombres  propios,  la  dig- 
nidad y  la  persona  que  la  ejerce. — R. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  219 

y  el  menor  Iztacoi/oil,  que  tenía  el  mismo  oficio  en  la  otra  par- 
cialidad de  la  ciudad  de  la  parte  que  dicen  de  los  TlayhÜaqaes. 
Estos  hijos  tenía  Tozcuentún  y  NonohualcaÜ  su  marido,  y  otros 
dos  menores  que  el  uno  se  decía  Acatentehuatzin,  y  la  otra  me- 
nor TezcocazihucUzin^  y  vivían  sus  padres  en  Chimalpan^  sin  que 
Nezahualcoyotzin  los  viese  (porque  estaban)  casi  escondidos; 
pero  Nezahualcoyotzin  se  daba  muy  poco  (cuidado)  por  ellos. 
El  hermano  y  los  dos  sobrinos  que  estaban  por  el  tirano,  pedían 
merced  de  las  vidas  por  medio  de  dos  caballeros,  privados  de 
Nezahualcoyotzin^  que  rogaban  por  ellos,  llamados  Zemilhuitzin 
y  Tepoyantzin^  lo  cual  Nezahualcoyotzin  se  los  otorgó  con  ciertos 
conciertos  que  con  ellos  hizo. 

Ck)n  esto  acabó  el  autor  ó  autores  que  esta  original  y  anti- 
gua historia  pintaron,  por  no  haber  sucedido  más^  y  en  lo  que  se 
sigue,  son  de  otras  historias  y  Relaciones} 

1  £1  párrafo  con  que  da  fin  el  autor  á  esta  Relación  fija  todas  las  incerti- 
dumbres  que  naturalmente  ocurren  al  leer  las  precedentes  Selaciones,  con  res- 
pecto á  ese  monumento  que  aquél  llama  la  Original  Aútoria,  y  que  tan  frecuen- 
temente cita,  ya  aisladamente,  ya  en  oposición  con  otros  antiguos  historiadores, 
que  no  conocemos.  Las  palabras  que  allí  he  marcado,  combinadas  con  las  lu- 
ces que  arroja  la  certificación  del  €k>bemador  y  Municipales  de  San  Salvador 
Quatlacinco,  manifiestan  claramente  que  la  llamada  Original  Aú^oWa,  es  na- 
da menos  que  la  interpretación,  ó  detallada  explicación  de  los  Anales  jeroglífi- 
cos é  históricos  de  Texcuco,  escritos  ó  pintados  hacia  el  primer  tercio  del  siglo 
Xy  y  conservados  aun  en  principios  del  XYII,  como  lo  indica  la  precitada 
certificación  y  lo  prueba  el  que  ellos  mismos  no  alcanzan  sino  hasta  el  tiempo 
de  las  guerras  suscitadas  por  NezahualcoyoÜ  para  recobrar  su  trono,  las  cua- 
les se  dicen  acaecidas  hacia  el  año  1429.  Concluyese  de  todo,  que  el  monu- 
mento histórico  de  que  se  trata  es  uno  de  los  más  preciosos  y  auténticos  que 
poseemos,  teniendo  además  de  particular  que  su  mérito  intrÍDseco  ha  sido  gene- 
ralmente desconocido  por  los  historiadores  de  América,  que  han  reputado  obra 
exclusiva  del  ingenio,  lecturas  é  investigaciones  de  IxtlüxochiÜ  la  que,  por 
decir  así,  no  es  más  que  una  traducción  en  escritura  vulgar,  de  los  Anales 
Texcucanos  escritos  en  caracteres  jeroglíficos,  hace  más  de  cuatrocientos  años. 


DUODÉCIMA  EELACION. 


De  Uu  victorias  y  prósperos  sucesos  de  NezahtwXcoyoU  Tuuta  la  restauración  de  la 
Monarguia  Tézeucana  y  muerte  del  Hntno  JíaxUa.  * 


Los  Mexicanos  en  todo  este  tiempo,  desde  la  muerte  de  Chi-- 
malpopoca  habían  pasado  grandes  trabajos  y  persecuciones  del 
tirano  MaxOaj  llevándole  demasiados  tributos  y  tales,  que  sus 
fuerzas  ni  buenos  ingenios  no  era  posible  sobrellevarlo,  y  llegó 
á  tanto  que  le  llevaban  por  el  agua  jardines  con  todos  géneros 
de  verduras  y  flores,  patos  y  garzas,  unos  con  sus  pollos  y  otros 
con  sus  huevos  echados,  y  así  de  otras  aves  laguneras;  y  no 
obstante  todo  esto  había  querido  forzar  á  la  mujer  legítima  de 
IzeohíuUzin  ^  muchas  veces,  todo  por  (dar  ocasión  á)  que  vinie- 
sen á  un  rompimiento  para  acabar  de  destruir  á  todos  los  Me- 
xicanos; los  cuales  viéndose  con  tan  demasiados  trabajos  y 
vituperios,  entraron  en  consejo  todos  los  Señores,  capitanes  y 
gente  ilustre  y  acordaron  de  confederarse  con  NezahticUooyotzin^ 

1  Las  noticias  históricas  que  siguen  no  son  menos  interesantes  j  preciosas 
que  las  precedentes,  pues  ya  se  ha  visto,  en  el  final  de  éstas,  que  su  compila- 
dor dice  haberlas  sacado — de  oirás  historias  y  Relaciones — por  supuesto  muy 
antiguas,  pues  Ixilüxuchitl  escribía  las  suyas  en  los  primeros  años  del  siglo 
XVII.  Debo  advertir  sin  embargo  que  la  noticia  que  copio  no  tiene  título  ni 
epígrafe  alguno  en  el  original,  pues  sigue  inmediatamente  á  la  precedente. 
Yo  le  he  dado  el  de  12*  Eelacián  en  obsequio  del  mejor  orden  y  regularidad 
de  la  obra.— R. 

2  Itzcoatl. 


222  OBRAS   HISTÓRICAS  DE 

legítimo  sucesor,  así  porque  venía  también  sobre  ellos  y  esta- 
ban declarados  por  traidores  contra  su  padre  el  Rey  IxtlUxu- 
chiüy  como  por  otras  muchas  razones  que  acerca  de  esto  se 
hallaron,  y  así  acordaron  de  enviarle  sus  embajadores,  y  en- 
viaran á  Moteczuma^  su  primo^  legítimo  sucesor  del  reino  de 
México  y  á  otros  dos  caballeros,  el  uno  llamado  Totopilatl  y  el 
otro  Telpoxj  embajadores  de  los  Reyes  Ixcohuaidn  de  Tenuch- 
titlan  y  OuauhUatohtuUzin  de  Tlatelulco,  porque  á  esta  ocasión 
sucedió,  que  demás  de  todo  lo  referido,  los  tenía  cercados  y 
para  acabarlos  de  destruir  con  grandes  guerras,  defendiéndose 
los  Mexicanos  valerosamente.  Fueron  los  embajadores  para 
Aculhuacan  con  toda  brevedad,  en  donde  fueron  presos  por  los 
de  las  fronteras,  y  por  ser  tan  grandes  Señores  no  los  mataron, 
sino  que  los  llevaron  delante  de  NezahucUcoyotl^  porque  estaban 
declarados  por  sus  enemigos  y  traidores  contra  el  Estado  Tex- 
cucano. 

Visto  por  NezahualcfyyoÜ  á  los  embajadores,  que  el  uno  era 
su  primo  hermano  y  los  otros  sus  deudos  muy  cercanos,  los 
mandó  soltar  y  hizo  muchas  mercedes,  y  les  mandó  dijeran  su 
embajada.  Ellos  dijeron  á  lo  que  venían  y  cómo  los  Reyes  y 
Señores  y  República  Mexicana  (le  suplicaban)  les  perdonase 
en  lo  que  le  habían  ofendido  á  él  y  á  sus  padres  y  deudos,  que 
no  habían  tenido  ellos  la  culpa,  sino  los  Reyes  tiranos  Tepa- 
necas,  dando  otras  muchas  disculpas  y  justificando  su  causa,  y 
que  ellos  se  ofrecían  de  ayudarle  en  todo  lo  que  les  ocupase 
y  mandase,  y  que  fuese  á  socorrerlos  con  su  ejército  con  bre- 
vedad, porque  estaban  en  punto  de  perderse  todos,  y  que  era 
ya  tiempo  para  ir  sobre  el  tirano,  y  en  buena  ocasión  estando 
ellos  libres.  Últimamente,  otras  muchas  razones  le  dijeron,  no 
con  pocas  lágrimas,  de  lo  cual  se  enterneció  mucho  y  le  dio 
pena  de  saber  que  sus  tíos  y  deudos  padeciesen  tantos  traba- 
jos y  persecuciones,  dando  crédito  de  todo  por  la  calidad  de 
las  personas,  como  se  los  dijo  á  ellos  propios,  porque  si  fueran 
otros  de  menor  calidad  les  mandara  quitar  las  vidas.  Al  tiempo 
que  llegaron  andaba  Nezahualcoyotí  muy  ocupado  en  el  campo 
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donde  estaba  alojado  su  ejército  dando  orden  para  ir  sobre  los 
Tepanecas. 
.  Y  luego  mandó  á  su  primo  y  Álxtdpox  ^  con  OuavMlehuani- 
tzin  fuesen  á  Gialco  y  dijesen  á  TozitecuhÜij  Señor  de  allí,  en- 
viase con  toda  brevedad  la  gente  de  guerra  que  le  había  pro- 
metido, porque  ya  era  tiempo,  y  que  le  dijesen  la  embajada 
que  enviaban  los  Mexicanos,  dejando  á  TotopíkUl  como  por  vía 
de  rehenes.  (Los  otros  embajadores  se  pusieron  en  camino 
para  mejor  facilitar  el  éxito  de  su  encargo,  y)  llegados  á  Choleo 
(luego)  fueron  presos  y  puestos  en  unas  jaulas  y  en  guarda  de 
un  hermano  del  Señor,  porque  eran  Mexicanos  y  enemigos  de 
NezahualcoyoÜ^  no  dando  crédito  á  todo  lo  que  decían.  Dice 
jD.  Ahriso  Axayaca  en  su  historia,  que  fué  avisado  Nezahtial- 
coyott  de  esto  y  luego  envió  otros  mensajeros,  mandando  que 
luego  los  soltaran,  y  así  los  soltó;  (pero  que  también  inmedia- 
mente)  envió  á  decir  á  Nezahiudcayotl  que  no  le  quería  ayudar 
en  cosa  ninguna,  pues  había  hecho  paces  con  los  Mexicanos 
sus  notorios  enemigos  y  traidores  contra  su  padre.  En  los  pin- 
iuraa  y  otras  Relaciones  se  halla  y  parece  que  el  Señor  de 
Choleo,  viendo  que  Nezahualcoyotzin  había  hecho  amistad  con 
los  Mexicanos,  recibió  mucha  pena  y  mandó  prenderlos  y  po- 
nerlos en  cobro,  dándoselos  á  guardar  á  un  hermano  suyo,  y 
que  avisó  á  MaxÜa  de  todo  lo  que  había,  enviándole  á  decir 
{preguntándole  ó  consultándole)  qué  era  lo  que  mandaba  hi- 
ciese de  ellos  y  (protestándole)  que  él  ya  no  ayudaría  á  Neza- 
hualcoyotzin, sino  que  antes  sería  contra  él  y  volvería  por  las 
causas  de  los  Tepanecas.  El  Rey  MaxUa  le  respondió  con  gran 
soberbia  y  afrentosas  palabras  que  era  un  tal,  que  no  pensase 
que  lo  había  de  engañar  por  allí,  que  él  lo  castigaría  con  las 
armas  y  que  soltara  los  presos;  los  cuales  luego  aquella  noche 
el  caballero  que  los  guardaba,  teniendo  lástima  de  ellos,  los 
soltó  y  mandó  se  fuesen  con  todo  el  secreto  posible,  porque  no 
fuesen  vistos.    Llegados  los  mensajeros  y  oída  por  TozÜecuhtl 

1  Antes  le  Uama  Telpox. 
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la  descomedida  respuesta  (de  Maxtia)  mandó  soltar  los  presos 
y  traerlos  ante  sí.  El  hermano  le  dijo  cómo  ya  se  habían  huido, 
el  cual  viendo  esto  le  pesó,  y  luego  por  la  posta  envió  otros 
mensajeros  á  NezahualcoyoÜ^  enviándole  á  decir  que  le  perdo- 
nase, que  ya  él  juntaba  á  gran  priesa  su  gente  para  ayudarle 
en  todo  lo  que  fuese  servido. 

Los  embajadores  que  habían  escapado  caminaron  toda  aque- 
lla noche  y  al  amanecer  estaban  ya  en  Texcuco  y  contaron 
todo  lo  que  les  había  sucedido,  de  lo  cual  recibió  notable  pena 
Nezahualcoyotún.  Luego  de  allí  á  pocas  horas  llegaron  los  men- 
sajeros del  Señor  de  CAo&o,  los  cuales  dada  su  razón,  les  res- 
pondió NezahvKxhoyoU  muy  enojado,  que  no  quería  su  ayuda, 
sino  que  antes  él  iría  sobre  Choleo  y  con  las  armas  le  mostra- 
ría su  valor  y  el  término  que  se  le  debía  á  él  y  á  todas  sus  co- 
sas, la  cual  respuesta  fué  causa  para  que  el  Señor  de  Chako 
se  declarase  luego  por  enemigo  de  NezahualcoyoÜ;  y  puso  sus 
fronteras  hacia  la  parte  de  Texcuco,  mandando  que  á  ninguno 
de  los  Aculhuas  dejasen  entrar  ni  contratar  en  sus  tierras,  pe- 
na de  la  vida  al  uno  y  al  otro,  de  lo  cual  costó  muchas  vidas 
y  de  lo  mejor  de  México  y  de  Texcuco,  porque  era  el  más  po- 
deroso Señor  que  había. 

NezahucUooyotzin  se  daba  priesa  en  juntar  su  ejército  y  las 
demás  cosas  necesarias  para  la  guerra,  pues  aunque  tenía  alo- 
jados muchos  soldados  cerca  de  la  ciudad,  (todavía)  eran  po- 
cos por  la  grandeza  y  poder  grande  que  tenía  el  Tirano,  y  así 
él  iba  apercibiendo  sus  gentes.  Iban  llegando  muchos  soldados 
de  diversas  naciones  remotas,  y  así  como  llegó  su  primo  (Mo- 
teczuma)  con  la  embajada,  envió  á  los  otros  dos  sus  compañe- 
ros á  México  con  la  resolución  de  su  embajada,  enviándoles  á 
decir  cómo  de  allí  á  tres  días  estaría  en  México,  quedando  so- 
lo Moteczuma  en  Texcuco;  ^  y  dieron  la  respuesta  de  su  embaja- 


1  En  toda  esta  Eelacióu  se  usa  en  el  manuscrito  la  ortografía  Tezcuco;  pero 
aun  cuando  es  correcta  según  la  pronunciación  acolbua,  para  evitar  diferen- 
cias, he  creído  conveniente  seguir  empleando  la  mexicana  Texcueo, 
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da,  de  lo  cual  se  holgaron  y  animaron  mucho  los  Mexicanos, 
porque  ya  se  tenían  por  perdidos. 

A  esta  ocasión  el  Tirano,  demás  de  los  agravios  referidos, 
había  enviado  su  grueso  ejército  sobre  México  y  declarado  á 
los  Mexicanos  por  sus  enemigos,  porque  tuvo  noticia  de  la  con- 
federación y  trato  con  Nezahualcoyotzin,  y  puso  sus  fronteras 
haciendo  unas  casas  fuertes  y  albarradas,  para  que  si  sus  ene- 
migos no  se  pudiesen  vencer  en  un  día  ó  días,  se  acogiesen  de 
noche  (sus  tropas)  á  estos  lugares.  Los  Mexicanos  hacían  lo 
propio  en  el  peltrechar  á  su  Ciudad  y  apercibir  sus  soldados, 
y  así  una  madrugada  entendiendo  los  Tepanecas  que  estaban 
muy  descuidados,  dieron  sobre  ellos;  más  luego  les  salieron  al 
encuentro,  casi  cerca  de  los  muros  de  la  Ciudad,  en  donde  tu- 
vieron una  cruel  batalla,  muriendo  de  ambas  partes  mucha 
gente,  hasta  que  la  noche  los  departió.  ^ 

Viendo  esto  el  Rey  Izcohuatzin  y  CimuhÜatohuaJbdn,  enviaron 
otra  vez  otros  mensajeros  para  dar  aviso  á  NezáhuakoyoÜ  de 
todo  lo  que  les  babía  sucedido  y  (pidiéndole)  que  viniese  con 
brevedad  porque  se  temía  que  serían  perdidos  si  no  les  soco- 
rría con  brevedad.  NezaJuudcoyotzin  entretanto  que  sucedían 
estas  cosas,  había  enviado  cuatro  mensajeros  al  Señor  de  Hue- 
xiUla,  á  quien  había  encargado  la  gente  de  todos  los  lugares  de 
aquel  lado  los  juntase  para  que  los  trajese,  que  ya  él  estaba 
apercibido  y  de  camino  para  México.  Fueron  por  mensajeros 
Xiconacatzin^  hermano  de  Nezahvxdcoyotzin,  y  otros  tres  princi- 
pales; y  llegados  que  fueron  y  oída  su  embajada  por  el  Señor 
de  Huexutla,  la  respuesta  fué  mandarlos  hacer  pedazos  en  la 
plaza  de  la  Ciudad,  después  de  haberles  dicho  que  ellos  no  que- 
rían ir  contra  los  Tepanecas,  que  eran  sus  amigos,  puesto  que 
Nemhualcoyotl  tenía  amistad  con  los  Mexicanos.  Esta  crueldad 

1  Al  anotar  la  Historia  Chichimeca,  haremos  notar  la  diferencia  que  hay 
sobre  el  modo  de  considerar  esta  guerra,  entre  el  historiador  texcocano  y  los 
cronistas  mexicanos.  Esto  es  importante,  porque  de  estos  sucesos  dependió  el 
nuevo  modo  de  ser  político  y  social  de  los  pueblos  del  Anahuac,  tal  como  lo 
encontraron  los  españoles. 

Tomo  1—15 
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y  poco  miramiento  de  este  Señor,  fué  porque  le  pesó  mucho 
-cuando  tuvo  noticia  que  Nezahuakoyotzin'hdJbldi  hecho  amistad 
con  los  Mexicanos^  y  atrevióse,  por  tener  mucha  gente  aperci- 
bida para  sí  y  no  para  su  Señor,  para  lo  que  le  sucediese. 

Al  tiempo  que  (Nezahualcoyott)  supo  esto,  acababan  de  llegar 
los  mensajeros  de  México  á  gran  priesa,  dándole  razón  de  su 
mensaje  y  que  se  partiera  luego;  y  por  otra  parte  su  pri- 
mo (Moteczuma)  hacía  lo  propio;  de  suerte  que  sintió  mucho 
esta  vergüenza  y  caso  atroz,  (aunque)  no  tuvo  lugar  para  cas- 
tigarlo dejándolo  para  después  para  más  espacio;  y  con  tanto 
se  partieron  con  todo  el  ejército  de  más  de  cucUrocientas  mil^ 
personas  por  la  Laguna  en  canoas  y  otros  por  el  camino  de  J2- 
tapolapan;  de  suerte  que  otro  día  de  mañana  vieron  venir  por 
agua  y  por  tierra  los  Tepanecas,  muchísima  multitud  de  solda- 
dos, de  lo  cual  recibieron  grandísima  tristeza  y  avisaron  á  su 
Rey  para  que  se  diese  priesa  de  juntar  toda  la  gente  que  pu- 
diese; y  así  teniendo  noticia  de  esto,  envió  á  apercibir  á  los 
Reyes  y  Señores  que  le  habían  dado  palabra  de  ayudarle,  pa- 
ra que  con  toda  brevedad  la  enviasen,  encareciéndoles  la  ne- 
cesidad en  que  estaban  y  prometiéndoles  muchas  mercedes;  y 
estaba  la  tierra  tal  y  tan  revuelta,  que  unos  prometían  y  otros 
se  hacían  sordos;  (de  suerte)  que  fué  de  muy  poco  efecto  la 
ida  de  los  mensajeros,  aunque  algunos  Reyes  y  Señores  cer- 
canos, con  toda  diligencia  le  enviaron  gentes  y  todo  lo  necesa- 
rio, como  era  el  de  Xuchimilcoj  Tlacopan  y  otras  partes. 

NezahuahoyoÜ  se  desembarcó  en  Tkttelulco  en  donde  le  sa- 
lieron (á  recibir)  su  tío  el  Rey  IzcohucUz'm  y  Cuauhtlatohuatzin 
con  toda  la  gente  ilustre  de  la  Ciudad  y  haciéndose  muchos 
cumplimientos;  y  queriéndole  llevar  enmedio  sus  tíos,  no  qui- 
so sino  que  tomó  enmedio  á  su  tío  el  Rey  y  él  (se  puso)  á  la 
parte  derecha  y  Caauhüatohuatzin  á  la  siniestra,  y  fueron  dere- 

1  Es  muy  común  en  nuestros  historiadores  hablar  de  ejércitos  de  cientos  de 
miles  de  hombres.  Ui  se  estudia  la  corta  extensión  de  los  Señoríos,  así  como  la 
de  sus  principales  ciudades,  y  se  calcula  el  numero  de  habitantes  que  podían 
.  tener,  se  verá  que  tales  cifras  san  exageradas  en  extremo. 
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chos  á  los  Palacios  de  Izcúhuatzin^  en  donde  fueron  regalados 
y  servidos,  y  en  este  día  dieron  orden  de  aderezar  y  componer 
los  ejércitos,  repartiéndolos  en  tres  partes,  y  los  ifmcanos  die- 
ron otros  cien  mil  soldados  de  guerra  y  todo  lo  necesario.  To- 
mó (el  Príncipe)  para  sí  doscientos  mil  soldados  de  la  nación 
Chichimeca^  y  les  mandó  que  todos  llevasen  armas  blancas  y 
llanas  sin  plumería.  Otros  doscientos  mil  (dio)  á  su  tío  el  Rey 
hcohucdzin;  otros  dentó  y  tardos  mil  á  su  primo  Moteczuma^  y 
<iióles  orden  de  lo  que  habían  de  hacer,  porque  otro  día  de  ma- 
ñana, antes  del  alba,  habían  de  ir  sobre  sus  enemigos,  toman- 
do Nezahiuücoyotzin  hacia  la  parte  de  Tenuchtítlan^^  y  Izcohuatzin 
su  tío,  hacia  las  fronteras  y  casas  fuertes  que  los  Tqíanecas  te- 
nían hechas,  y  su  primo  Motecmmu  hacia  Tkicopan.  dejando  la 
ciudad  con  gente  de  guerra  y  guardas  hacia  la  parte  de  Xuchv- 
milco^  Oulkuacan  y  otras  partes,  porque  eran  amigos  de  la  parte 
del  Tirano;  y  así  llegado  el  día,  antes  que  amaneciese,  se  puso 
N(z%hualcoyoÜ  las  armas  que  solían  ser  de  sus  antepasados, 
para  que  fuese  conocido  de  sus  vasallos,  y  lo  mismo  hizo  el 
Rey  Izcohuatzin  y  Moteczuma,  y  despidióse  de  ellos,  dejándoles 
dicho,  que  cuando  viesen  encender  una  llama  de  fuego  en  el 
cerro  de  CxmuhJtepeU^  que  es  hacia  el  cerro  de  Nuestra  Señora 
de  Guadalupe^  acudiesen  todos  con  gran  ímpetu,  que  lo  mismo 
haría  él  con  los  suyos  dando  principio  á  la  batalla;  y  así  fué 
que  ya  su  ejército  estaba  cerca  lo  más  de  él  en  el  campo  y  fal- 
das de  la  sierra  llamada  Ouauhiepetl. 

Los  Capitanes  y  Señores  murmuraban  de  él  en  ver  que  los 
Señores  de  México  habían  puesto  muy  bizarramente  á  todos 
los  Señores  y  Capitanes  que  les  cupo,  y  ellos  que  eran  muy 
valerosos  y  todos  de  lo  mejor  de  la  tierra  (iban)  con  armas  blan- 
cas. Corridos  de  esto,  no  lo  decían  tan  en  secreto  que  no 

1  No  concuerda  la  dirección  hacia  Tenocbtitlan,  con  marchar  por  el  cerro 
de  Cuauhtepetl  por  la  sierra  del  Tepeyac,  hoy  Guadalupe.  La  verdad  es  que 
los  mexicanos  marcharon  sobre  los  tepanecas  por  la  calzada  que  unía  á  Méxi- 
^!0  con  Atzcapotzalco,  y  Nezahualcoyotl  subió  de  la  otra  parte  del  lago  por  la 
sierra  del  Tepeyac,  para  caer  sobre  el  flanco  del  enemigo.  Llama  la  atención 
táctica  y  estrategia  tan  adelantadas  en  aquellos  pueblos. 
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lo  oyera  Nezahualcoyoizin,  el  cual  viendo  esto  los  consoló  di- 
ciéndoles  que  parecían  jazmines  en  los  campos  y  faldas  del  ce- 
rro Ouauhtepetl^  que  por  haber  romance  de  ello  no  se  declara 
más,  de  que  dándoles  á  entender  la  causa  de  que  su  Señor 
los  trataba  de  este  modo,  se  consolaron  y  hecha  la  seña  dieron 
sobre  sus  enemigos,  en  donde  tuvieron  éste  y  otros  ciento  ca- 
torce días  grandes  y  crueles  batallas,  muriendo  de  ambas  par- 
tes (mucha  cantidad  de  gente)  con  grandísimas  crueldades  y 
otras  cosas  señaladas  que  sería  largo  de  contar  por  Relación 
de  todo.  Al  fin  de  estos  días  después  de  haber  ganado  las  fron- 
teras y  casas  fuertes,  con  otros  muchos  lugares,  fueron  entran- 
do por  la  Ciudad  de  Azcapuizalco^  siendo  el  primero  Nezahual- 
coyotün  con  su  ejército,  asolando  casas  y  derribando  y  queman- 
do los  templos  que  hallaban  por  delante;  y  entrando  Nezáhual- 
coyotl  por  la  ciudad,  los  grandes  de  Azcaputmloo^  viendo  su 
perdición,  fueron  tras  de  su  Rey,  que  se  iba  á  esconder  en  su 
Temaxcal  que  estaba  en  un  jardín,  que  es  un  baño;  y  con  gran- 
de vituperio  lo  llevaron  casi  arrastrando  delante  de  Nezáhual- 
coyotzin,  diciéndole  que  allí  estaba  para  que  hiciese  su  Alteza 
lo  que  fuese  servido  de  él;  que  si  no  fuera  por  él  y  sus  pasa- 
dos, que  siempre  habían  sido  amigos  de  tiranías,  no  hubiera 
habido  tantas  muertes  de  guerras  y  padecido  las  Repúblicas. 
Estas  y  otras  muchas  razones  dijeron  á  Nezahualcoyctzin,  el 
cual  mandó  luego  hacer  enmedio  de  la  plaza  un  cadalso  gran- 
de, en  donde  lo  sentenció  y  mató  por  su  mano,  sacándole  el 
corazón  y  la  sangre  de  él  derramándola  por  cuatro  partes,  y 
al  cuerpo  mandó  le  hicieran  las  honras  y  entierro  con  toda  so- 
lemnidad como  á  tal  Señor  le  convenía.  Hallando  todos,  Re- 
yes, Señores,  soldados  y  gente  común  en  esta  ocasión  de  su 
muerte,  pidiéndoles  Nezahualcoyotzin  la  justificación  de  esta 
causa,  después  de  haber  tratado  con  él  muchas  cosas,  el  cual 
él  propio  confesó  merecerlo  por  las  causas  atrás  referidas.  ^ 

1  Por  lo  defectuoso  de  la  locución  y  quizá  aun  lo  trunco  del  pasige,  no  se 
comprende  si  el  autor  quiso  decir  que  la  justicia  de  la  ejecución  fué  reconoci- 
da por  Maxtla  6  por  sus  Magnates. — B. 
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Después  de  haber  hecho  todo  esto,  comenzaron  los  ejércitos 
á  proseguir  la  destrucción  de  la  ciudad.  Mandó  que  de  allí 
adelante  no  fuese  sino  un  lugar  donde  se  vendiesen  esclavos, 
por  ignominia  suya,  y  luego  después  de  haberla  destruido,  fue- 
ron sobre  Tenayuca  y  Tepanohuayan:  (allí)  hicieron  lo  propio 
y  (prosiguiendo)  á  TuMlan^  OuavMitlan  y  Xaltocan^  y  en  otras 
provincias,  pueblos  y  lugares  sujetos  á  este  reino,  y  dado  orden 
á  sus  fronteras  que  pusieran  hacía  aquel  lado  y  revolvieran 
sobre  Tacuba  (en  donde)  también  hubo  grandísima  resistencia, 
como  en  las  demás  partes,  aunque  luego  fué  vencida;  y  luego 
(pasaron)  á  Ooyohuacan  y  Culhuacan,  en  donde  (se  detuvieron) 
y  no  quisieron  pasar  más  adelante  por  este  año,  (dejándolo) 
hasta  el  siguiente;  ocupándose  en  estas  cosas  algunos  meses 
y  lo  restante  de  él  en  rehacer  su  ejército.  Hicieron  muchas  y 
muy  solemnes  fiestas  á  sus  dioses  y  sacrificaron  algunas  per- 
sonas graves  y  señaladas,  según  los  ritos  y  costumbres  Mexi- 
cana y  Tulteca.  Quisieron  los  Reyes  y  Señores  jurar  á  Neza- 
hualcoyotzin  por  Chichivucatl  Tecuhtii,  como  su  padre  y  abuelos 
lo  habían  sido  por  legítima  sucesión  y  valor.  No  quiso,  deján- 
dolo para  de  allí  á  dos  ó  tres  años,  porque  quería  recobrar  todo 
lo  más  principal  del  imperio. 

Acordándose  Nezahualcoyotzin  de  lo  de  HuexvÜa  y  de  otras 
cosas,  acordó  de  ir  otra  vez  sobre  Texcuco,  y  tornarlos  á  suje- 
tar á  fuego  y  sangre,  porque  fué  avisado  que  su  cuñado  N(mo- 
hualcail  y  otro  caballero  llamado  Toodhui,  habían  intentado 
novedad  contra  él  y  en  favor  de  los  Tepanecas  de  Azcapuizáko^ 
con  consentimiento  de  todos  los  grandes  del  reino,  especial- 
mente el  de  HuexwUa;  y  como  era  nobilísimo  de  condición 
Nezahualcoyotzin,  aunque  belicoso,  quiso  primero  llevarlo  por 
buenas  palabras,  y  cuando  no  fuese  por  esta  vía,  hacer  lo  que 
tenía  intentado;  y  así  envió  á  sus  mensajeros  enviándoles  á  de- 
cir de  los  buenos  sucesos  y  victoria  que  había  tenido  y  cómo 
no  le  habían  enviado  socorro  ni  cosa  ninguna,  que  le  avisasen 
la  causa  de  ello.  Ellos  respondieron  que  estaban  muy  sentidos 
de  la  muerte  del  gran  MaxUa  y  con  propósito  de  vengarla,  por- 
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que  eran  sus  amigos  los  Tepanecas;  que  (en  cuanto  á)  socorro 
podía  estar  muy  descuidado  de  él,  pues  no  se  lo  habían  queri- 
do enviar  ni  se  lo  enviarían,  si  no  fuera  contra  él  y  los  traido- 
res Mexicanos  sus  enemigos,  (mezclando  esto)  con  otras  mu- 
chas palabras  descomedidas; por  lo  cual  Nezahuakoyotzin  viendo 
su  desvergüenza,  juntó  sus  gentes  y  dejada  orden  en  las  fron- 
teras que  tenía  puestas  hacia  la  parte  de  los  enemigos  y  (po- 
niendo en)  las  ciudades  sujetas  personas  que  mirasen  por  ellas 
y  no  se  tomasen  á  rebelar,  se  fué  para  la  vuelta  de  Texcuco  con 
su  tío  el  Rey  Izcohuatzin  y  su  primo  Moteczuma  y  otros  caballeros 
y  Señores  de  México  y  otras  partes;  y  llegados  una  madrugada 
sobre  Texctico^  tuvieron  aquel  día  una  muy  cruel  y  reñida  ba- 
talla, en  donde  murieron  muchas  gentes  de  ambas  partes,  y  los 
siguientes  estuvieron  sobre  la  ciudad  peleando  (ó  disputando) 
los  cercados  (que  les  servían  como  de  parapetos)  defendiéndo- 
se valerosamente  de  los  de  Nezahucdcoj/otzin^  hasta  que  á  lo  úl- 
timo de  ello,  no  pudiéndose  sustentar,  una  noche  se  fueron 
huyendo  para  las  Sierras  de  Tlahc  con  sus  Señores  TliÜacoizin 
de  Huexvtia,  Nonohualcatzin  y  los  demás.  Y  reconociendo  los  de 
NezahualcoyoÜ  que  se  iban  huyendo  y  desamparando  la  ciudad 
fueron  tras  de  ellos  y  no  pudieron  alcanzar  sino  muy  pocos, 
porque  luego  se  escondieron  por  las  ásperas  montañas  y  sie- 
rras. Oído  por  Nezahtmlcoyotí  esto,  mandó  quemar  y  derribar 
algunos  templos  en  memoria  de  esta  batalla,  y  dada  orden  á 
la  ciudad  y  dejando  personas  que  la  gobernasen  y  tuviesen 
cuidado  de  ella,  se  volvieron,  pasando  primero  de  camino  por 
Huexutla,  CohuaÜichan,  Chhuaiepec  y  Iztapalocan^  haciendo  lo 
que  en  Texcuco  y  poniendo  fronteras  hacia  la  parte  de  Chalco, 
Cuitiahuac  y  Xochimilco^  vinieron  por  Iztapalapan,  en  donde  se 
embarcaron  para  México^  y  llegados  á  TenuchiUlan^  hiciéronse 
fiestas  y  dieron  orden  para  ir  sobre  Xochimüco,  que  ya  se  acer- 
caba el  tiempo;  y  no  sujetaron  entonces  á  Acidma,  Oiumha  y 
otras  provincias  sujetas  de  Texcuco  por  la  ocasión  de  haber  tan 
poco  lugar,  dejándolo  para  otra  ocasión. 
El  año  siguiente  de  1429,  que  entró  en  la  figura  ome  calu, 
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como  estaba  ya  apercibido  NezahucUcoyotzin  con  su  ejército» 
fué,  después  de  haber  enviado  á  requerir  á  los  Señores  de  -Xb- 
chimücoj  que  era  una  ciudad  muy  fuerte  y  cercada  de  agua  y 
otras  defensas,  cabecera  de  una  provincia  ó  reino  de  esta  na- 
ción, que  (de  sus  Señores)  el  más  principal  de  ellos  ó  cabeza 
se  decía  Yacopaintzin]  (fué,  digo,  y  lo  hizo  requerir  para  qu«í 
le  prestaran  obediencia)  el  cual  y  los  demás  jamás  quisieron 
consentir  tal,  antes  respondieron  (estar  resueltos  á)  defender 
sus  tierras.  Visto  esto  por  Nezahualootfotzin  fué  sobre  ellos  coa 
su  ejército  de  soldados  y  capitanes  que  le  seguían,  sin  llevar 
ningún  Mexicano  y  todos  con  armas  (ó  armaduras)  blancas  y 
llanas  como  otras  veces  lo  habían  hecho,  y  presentada  la  bata- 
lla se  dio  este  día  y  otros,  en  donde  murió  mucha  gente  Xu- 
chimilca,  aunque  pocos  ¿e  los  de  Nezahuakoyotzin,  por  seB- 
gente  tan  valerosa;  y  al  cabo  de  los  cuales,  después  de  haber 
ganado  las  fuerzas  y  defensas  de  los  Xuchimilcas,  entraron  por 
la  ciudad  y  plaza  principal,  donde  murió  asimismo  mucha  gen- 
te, que  fué  causa  para  que  el  Señor  y  demás  inferiores,  viendo 
su  destrucción,  pidieran  merced  de  las  vidas,  la  cual  NezahuaU 
coyotzin  se  la  otorgó  con  ciertos  conciertos;  y  dejada  la  orden 
y  guarda  de  la  ciudad,  se  volvió  á  México,  donde  fué  bien  reci- 
bido y  se  hicieron  grandes  fiestas. 

En  este  mismo  tiempo  acordó  Nezahualcoyoizin  de  acabar  de 
sujetar  lo  que  restaba  de  su  reino,  porque  era  ya  tanta  la  des-^ 
vergüenza  de  los  enemigos,  que  á  muy  pocas  leguas  de  la  ciu- 
dad se  le  andaban  haciendo  fiesta  con  gente  y  ejércitos  de 
guerra,  y  así  juntó  sus  gentes  con  algunos  Mexicanos,  él  por 
su  persona,  y  su  tío  Izcohxudún  y  Moteczuma,  repartiéndoles  la 
gente  á  cada  uno  su  parte,  fueron  en  demanda  de  su  prosecu- 
ción, y  en  la  primera  parte  donde  le  salieron  al  encuentro  sus 
enemigos,  fué  en  CohvMlichan^  á  dos  leguas  de  la  ciudad,  en 
donde  tuvieron  alguna  resistencia,  mas  luego  los  llevaron  de 
vencida;  y  otra  en  Nepohualco^  hasta  Aculhuacan^  en  donde  es- 
taba un  grueso  ejército  en  la  misma  puente,  que  para  poderla 
ganar  y  pasar  al  otro  cabo  del  río,  se  padeció  mucha  necesidad 
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y  muerte  de  algunos  soldados  y  capitanes,  los  más  valerosos 
de  Nezahuolcoyoizin^  por  ser  los  delanteros;  mas  luego,  aunque 
era  ya  tarde  y  algo  obscuro,  fueron  vencidos  los  guardas  y  se 
retiraron  hacia  CUcuhnauÜa^  y  el  ejército  de  Nezahualcoyotl 
durmió  esta  noche  en  las  riberas  del  río,  en  las  partes  más  aco- 
modadas, y  dieron  orden  esta  noche  de  lo  que  se  debía  de  ha- 
cer el  día  siguiente,  lo  cual  se  hizo,  sujetando  á  ChicuhnavÜa^ 
Tepechpa^  Aeidnia,  Tecoyucan  y  otras  partes,  aunque  en  Aculma 
tuvieron  mucha  resistencia,  por  estar  aquella  ciudad  tan  forti- 
ficada de  muchos  y  valerosos  capitanes  Tepanecas  que  habían 
escapado;  mas  al  tercer  día  después  que  salieron  de  México, 
fué  vencida  con  harta  mortandad,  quemando  templos  y  derri- 
bando casas,  y  dada  orden  pasaron  á  Teotihuacan,  á  CuauMa- 
tzinco  y  Axapuzco  y  Otumpan  y  otros  lugares,  en  donde  tuvie- 
ron algunas  escaramuzas  y  defensas,  y  dieron  la  vuelta  sobre 
Adaquenaca  y  Zempoala  que  se  había  rendido  y  dado.  Los  de 
Tepepvloo^  Ahuatepec  y  otras  partes  vinieron  con  alguna  gente 
y  comida  de  refresco,  los  cuales  siempre  habían  sido  fieles  en 
favor  de  su  legítimo  Señor,  y  dieron  vuelta,  después  de  haber 
dado  orden  todas  las  cosas  tocante  á  este  efecto,  para  Tlalíeca- 
pan  y  vinieron  á  salir  por  Ciiauhtitlan  con  muchos  presos  y  los 
despojos  de  todos  los  lugares  sujetos.  Llegados  á  México  se 
hicieron  muchas  fiestas  y  sacrificios  á  los  dioses  en  memoria 
de  esta  victoria,  sacrificando  algunos  capitanes  y  hombres  va- 
lerosos, aunque  pocos,  según  después  se  usó  ^ 

Y  al  cabo  de  algunos  años  fué  acordado  entre  Nezahualcoyo- 
tzin  y  Izeohuatzin,  que  en  el  pueblo  de  Tlacopan  se  hiciese  un 
Señor  que  fuese  en  lugar  de  MaxÜaj  Señor  que  fué  de  Azca- 
pvizalco^  lo  cual  se  hizo  nombrando  por  Señor  de  los  Tepane- 

1  Aquí  está  cortada  la  narración  por  una  nómina  de  pueblos  dispuesta  en 
cuatro  columnas,  con  el  título — Pintura,  de  México. — No  encontrando  que 
«lia  tenga  conexión  alguna  con  el  asunto  que  aquí  se  versa,  la  he  suprimido 
«n  este  lugar,  reservándola  para  el  fin  de  la  obra,  en  donde  se  copiará  literal- 
mente.  Lo  que  sigue  forma  su  continuación,  que  en  mi  juicio  es  un  fragmento, 
:á  no  ser  que  aquí  baya  una  bien  grande  laguna. — R. 
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ñecas  á  Totoquihuaztli,  de  manera  que  el  Señor  de  Texcuco  y  el 
de  México  fueron  iguales  en  el  Señorío,  y  el  Señor  de  Tlacopan 
no  fué  tanto  como  cada  uno  de  ellos.^ 

Pasado  todo  lo  referido,  algunos  de  los  principales  de  Tex- 
cuco y  una  hermana  de  Nezáhualcoyotzin  y  su  marido  Nono- 
hualcailj  el  Señor  de  HuexuÜa^  CohuatHchan  y  Cohuatepec,  que 
eran  los  que  habían  sido  contra  él,  temiéndose  que  por  la  trai- 
ción que  habían  hecho,  los  castigaran,  acordaron  de  se  ir  y 
ausentarse,  como  lo  hicieron.  Unos  se  fueron  á  Tlaxcala  y 
otros  á  Sudzutzinco  y  otros  á  Chaho,  y  con  ellos  se  fué  mucha 
gente,  de  los  cuales  hoy  en  el  día  hay  descendientes  de  ellos 
en  estos  lugares;  y  sabiendo  Nezáhualcoyotzin  que  aquellos 
principales  se  iban,  mandó  que  fuesen  tras  ellos  y  los  hiciesen 
volver,  los  cuales  respondieron  que  les  perdonase,  que  no  po- 
dían volver,  porque  no  querían  vivir  en  Texcuco  y  así  se  fue- 
ron, Nf'zahitfíkoyofzhi  mandó  á  ciertos  mensajeros  que  fuesen 
ú  México  y  que  trajesen  algunos  oficiales  de  todos  los  oficios 
para  Texcuco,  los  cuales  sabiendo  la  voluntad  de  Nezahualco- 
yohin  fueron  muchos  y  les  dieron  tierras  en  que  viviesen,  y 
Inego  mandó  que  se  liiciese  una  casa  grande  para  su?  ídolos, 
lo  cual  luego  se  puso  en  obra  y  se  hizo  un  Cá  y  una  casa  ma- 
yor que  ninguna  de  cuantas  hasta  entonces  se  habían  hecho. 

Y  asimismo  mandó  hacer  unas  casas  para  sí,  las  cuales  se 
lucieron  las  mayores  y  mejores  que  nunca  en  estas  tierras  se 
hablan  hecho,  las  cuales  hoy  en  día  están  enteras  parte  de  ellas, 
j  las  deshechas  parecen  en  los  cimientos  de  ellas  lo  que  eran,  y 
tanibion  un  cercado  muy  grande  que  hoy  día  está  alguna  parte 
á^  él  entero  y  está  cercado  de  árboles  y  cipreses,  y  para  hacer 
el  Cé  y  casas  del  Diablo,  así  como  (para  la  construcción  de) 
las  suyas  propias,  fueron  mucha  cantidad  de  Mexicanos  y  de 


loce  aparocer  como  jefe  principal  á  NezahualcoyoU;  los 
"^trario,  dan  la  preferencia  á  Itzcoatl.  De  esto  y 
\  cual  parece  dar  poca  importancia  Ixtlilzo- 
notas  de  la  Historia  Cbichimeca. 
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Tepanecas  á  hacerlas,  juntamente  con  los  de  Texcuco  que  se 
llaman  y  han  llamado  siempre  los  Aetdhuaque, 

Y  pasados  muchos  años  que  los  pueblos  estuvieron-sin  tener 
Señor,  más  que,  como  dicho  es,  á  Nezahualcoyotl^  Señor  de 
Texcuco,  y  á  ItzcohucUzin  Señor  de  México^  y  á  Huehue  Totoqui- 
hiLaztli  Señor  de  llousopan^  pareciéndole  á  Nezahwalcoyoizin  que 
si  no  hubiese  Señores  de  pueblos  que  fuesen  sujetos  (ó  subdi- 
tos) y  con  quien  se  acompañasen,  que  aunque  era  Señor,  que 
no  sería  tan  acatado,  y  que  así  era  bien  tener  Sfeñores  por  va- 
sallos y  comunicarlo  ^  con  el  Señor  de  México,  el  cual  le  dijo 
que  no  era  bien  y  que  le  parecía  que  no  se  debía  hacer;  y  no 
embargante  todo  esto  Nezahuahoyotzin  hizo  Señor  de  Huexutía 
á  Tlazolyaotzin,  hijo  de  Itlaoauh,  que  es  '.el  Señor  que  se  fué 
huyendo  á  Tlaxcalan;  y  en  Cohuatlichan  mandó  que  fuese  á 
llamar  á  MotolinicUzin  que  estaba  en  Tlaxcalan  y  hízole  Señor 
de  CohuaÜichan^  y  en  Chimalhuacan  hizo  Señor  á  Tezcapodsin^ 
que  fué  el  primero  que  allí  hubo,  y  en  TepeUaoüoc  á  Cbcoptn- 
tzin^  y  en  Acolman  á  MoÜaiocatzomaizin^  hijo  de  Teyolococohtuí^ 
el  que  le  ganó  el  pueblo,  y  en  Tepexpan  á  Temoyotzin^  y  en  CU- 
cuhnautla  á  Tezozomotziii,  y  en  Otumpan  á  QuechoUeepantzinj  y 
en  Teotihiuican  á  MamaUtún^  al  cual  y  al  de  Otumpan  los  hizo 
Señores  de  toda  aquella  parte,  que  eran  como  labradores  y  di- 
ferentes de  los  tratos  y  trajes  de  Texcuco.  En  todos  estos  pue- 
blos puso  Señores,  como  dicho  es,  no  embargante  que  todos 
eran  sus  vasallos  y  le  tributaban  y  reconocían  como  su  Señor? 
y  por  tal  le  obedecían.  Dejó  para  su  recámara  el  pueblo  de 
Cohuatepec^  Iztapalocan^  Xcdtocan^  Tepepuleo^  Zempahualan,,  Az- 
taquemecayí,  Ahtiatepec^  Axapuzco,  Oztotipac,  Tizayocan  y  otros 
muchos  pueblos  que  él  hizo  y  ordenó,  los  cuales  y  en  cada  uno 
de  ellos,  puso  sus  Calpixques  para  que  tuviesen  cuidado  de 
recoger  los  tributos  y  rentas  y  acudiesen  con  ellas. 

Hechos  los  Señores  y  puestos  los  Calpixques^  luego  repartió 
entre  los  Señores  y  principales,  tierras  á  cada  uno,  conforme  á 

1  Parece  que  debe  decir:  lo  comunicó. 
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SU  calidad,  y  á  todos  los  que  le  siguieron  y  sirvieron  los  mejo- 
ró, y  á  muchos  les  dio  tierras  y  en  ellas  cantidad  de  MazeTirm- 
les  que  les  sirviesen  y  acudiesen  con  los  tributos,  los  cuales  eran 
Mayorazgos. 

Puso  orden  en  la  gente  de  la  manera  que  cada  uno  había  de 
vivir  y  en  lo  que  había  de  entender,  y  fué  de  esta  manera:  Que 
hizo  y  puso  el  pueblo  de  Texcuco  en  seis  barrios  ó  calaciones  ^ 
que  se  llaman  el  uno  Mexicayan  y  el  otro  Cólhuacan^  y  Tluiz- 
nahuacy  Tepan^  TlayloÜacan  y  Chimalpan;  y  mandó  que  para  el 
servicio  de  los  Cus  (ó  templos)  y  casas  de  oración  que  ellos 
tenían,  se  criasen  desde  niños  para  que  tuviesen  encargo  de 
aquel  servicio,  y  de  allí  salían  las  personas  señaladas  que  ellos 
tenían  dedicadas  para  sus  sacrificios  y  ceremonias,  que  se  lla- 
maban Tlamacazqüe,  y  asimismo  salían  hechos  principales  y 
TequizUaios^  de  manera  que  allí  entraban  como  en  un  estudio 
ó  Religión. 

Asimismo  había  otros  Mazehuales  que  entendían  en  las  cosas 
necesarias  á  la  República;  y  asimismo  había  otra  orden  donde 
se  criaban  y  mostrábanse  y  ejercitábanse  los  hombres  de  gue- 
rra. 

Otra  orden  había  también  de  donde  salían  personas  enten- 
didas para  embajadores  y  para  ir  á  entender  en  hacer  paces  ó 
desafíos  á  otras  partes,  y  había  de  donde  salían  personas  que 
hacían  (justicia  en  los)  pleitos  entre  particulares.  En  las  cosas 
livianas  los  sentenciaban  y  determinaban,  y  las  cosas  de  cali- 
dad de  muerte  hacían  relación  á  NezahiudGoyotzin  para  que  lo 
determinase;  y  estas  personas  que  estaban  puestas  para  este 
efecto,  les  estaba  mandado  que  no  llevasen  cosa  ninguna  de 
las  partes,  y  si  se  averiguaba  llevarlo  los  castigaba  y  desterra- 
ba del  pueblo. 

Había  otra  orden  de  donde  salían  los  Colpixcpics  y  personas 
que  tuviesen  cuidado  de  la  gente  menuda  y  de  mandar  hacer 
las  sementeras  y  recoger  los  tributos  Ique  les  era  obligado  á 

1  No  entiendo  esta  palabra;  pero  así  está  en  el  manuscrito. 
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dar.  Todas  estas  órdenes  tenía  puestas  y  ordenadas  NezahucU" 
coyoizin^  para  que  cada  uno  en  su  orden  se  supiese  quién  era 
y  en  lo  que  había  de  entender,  y  para  que  ninguno  se  entre- 
metiese en  el  cargo  de  otro. 

Tenía  Nezahualcoyotzin  un  aposento  ó  sala  en  que  estaba 
puesta  su  silla  y  otros  de  los  Señores  sus  vasallos,  cada  uno 
puesto  por  su  orden,  donde  tenían  puestas  ciertas  personas 
para  que  oyesen  pleitos  de  los  pueblos  sujetos,  los  cuales  em- 
pezaban á  oir  desde  la  mañana  y  estaban  todo  el  día;  y  había 
personas  puestas  y  dedicadas  para  pintar  y  poner  por  memo- 
ria todas  las  cosas  que  pasaban  y  se  averiguaban,  y  de  esto 
hacían  relación  á  Nezahualcoyotzin, 


ORDENANZAS  DE  NEZAHUALCOYOTZIN. 


I 


1? — La  primera,  que  si  alguna  mujer  hacía  adulterio  á  su 
marido,  viéndolo  el  mismo  marido,  ella  y  el  adúltero  fuesen 
apedreados  en  el  Tianguis;  ^  y  si  el  marido  no  lo  viese,  sino  que 
por  oídas  lo  supiese,  se  fuese  a  quejar,  y  averiguándolo  ser 
verdad,  ella  y  el  adúltero  fuesen  ahorcados. 

2^ — La  segunda,  que  si  alguna  persona  forzase  á  algún  mu- 
chacho y  lo  vendiese  por  esclavo,  fuese  ahorcado. 

3? — La  tercera,  que  si  entre  dos  personas  hubiese  diferencias 
sobre  'tierras,  aunque  fuesen  principales,  si  entrambos  á  dos 
sembrasen  á  porfía,  que  el  uno  y  el  otro,  después  de  haber  na- 
cido el  maíz,  si  lo  arrancase,  fuese  traído  á  la  vergüenza  alre- 
dedor del  Tianguis  con  el  maíz  que  arrancó  colgado  del  pez- 
cuezo. 

4* — La  cuarta,  que  si  alguna  persona,  aunque  fuese  principal, 
tomase  de  su  autoridad  alguna  tierra,  como  fuese  grande  y  el 
dueño  se  fuese  á  quejar,  averiguándose^  ser  así,  que  lo  ahor- 
casen por  ello. 

5? — La  quinta,  que  habiendo  guerras  entre  dos  pueblos,  si 
alguna  persona  viniese  á  él,  otro  ninguno  lo  pudiese  acoger  en^ 
su  casa,  y  si  lo  acogiese  fuese  preso  y  llevado  al  Tianguis,  y  he- 

1  Tianquiztli,  mercado,  en  donde  en  determinados  días,  generalmente  cada 
cinco,  se  reunía  el  pueblo. 
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cho  pedazos  todo  su  cuerpo,  y  echados  los  pedazos  por  todo 
el  Tianguis  para  que  los  muchachos  jugaran  con  ellos;  y  que 
fuesen  perdidas  sus  tierras  y  hacienda,  y  fuese  dado  á  saca- 
mano. 

6* — La  sexta,  que  si  alguna  persona  matase  á  otro  fuese 
muerto  por  ello. 

7^ — La  séptima,  que  si  alguna  hija  de  algún  Señor  ó  caballe- 
ro se  averiguase  ser  mala,  que  muriese  por  ello. 

8^ — La  octava,'que  si  alguna  persona  mudase  las  mojoneras 
que  hubiese  en  las  tierras  de  los  particulares,  muriese  por  ello. 

9* — La  novena,  que  si  alguna  persona  echase  mala  fama  ó 
algunas  nuevas  en  el  pueblo,  que  fuese  cosa  de  calidad,  y  se 
averiguase  ser  verdad,  que  aquel  que  las  dijese  muriese  por 
ello.i 

10? — La  décima,  que  si  se  averiguase  que  algunos  de  los  sa- 
cerdotes ó  Tlamacazques,  ó  de  aquellas  personas  que  tenían 
cargo  de  los  Cus  (ó  templos)  é  ídolos,  se  amancebase  ó  embo- 
rrachase, muriese  por  ello. 

11? — Que  (á)  ningún  Caballero,  Embajador ^  hombre 

mancebo  ó  mujer  de  los  de  dentro  de  la  Casa  del  Señor,  si  se 
emborrachare,  muriese  por  ello. 

12* — La  12*  que  ningún  Señor  se  emborrachase  sopeña  de 
privarle  del  oñcio. 

13? — La  13?  que  si  se  averiguase  ser  algún  Sometico,  mu- 
riese por  ello.  ^ 

14? — La  14?  que  si  alguno  ó  alguna  alcahuetease  á  mujer 
casada,  muriese  por  ello. 

15? — La  15?  que  si  se  averiguase  ser  alguna  persona  hechi- 
cera, haciéndolo  con  algunos  hechizos,  ó  dándolos  por  palabras. 


1  Si,  como  parece,  la  ley  es  contra  los  propagadores  de  nuevas  alarmantes 
falta  un  no  después  de  la  palabra  averiguase. — R. 

*2  Así  en  el  original. — R. 

3  En  el  original  sigue  así: — <*£sto  se  guardó  en  tiempo  de  Nezahualpüizin- 
tíi  y  Nezahualcoyotzin.^^ — R. 
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Ó  queriendo  matar  á  alguna  persona,  mintiese  por  ello,  y  que 
sus  bienes  fuesen  dados  á  sacamano. 

16* — Que  si  algún  principal  Mayorazgo  fuese  desbaratado  ó 
travieso,  ó  si  entre  dos  de  estos  tales  hubiese  alguna  diferencia 
sobre  tierras  ú  otras  cosas,  el  que  nolquisiese  estarse  quedo 
con  la  averiguación  que  entre  ellos  se  hiciese,  por  ser  so- 
berbio y  mal  mirado,  le  fuesen  quitados  sus  bienes  y  el  Mayo- 
razgo y  fuese  puesto  en  depósito  en  una  persona  que  diese 
cuenta  de  ello  para  el  tiempo  que  le  fuese  pedida,  del  cual 
Mayorazgo  estuviese  desposeído  todo  el  tiempo  que  la  volun- 
tad del  Señor  fuese. 

17* — Que  si  alguna  persona  fuese  casado  y  la  mujer  se  que- 
jase del  marido  y  quisiese  descasarse,  que  en  tal  caso  los  hijos 
que  tuviese  en  ella  el  marido,  los  tomase,  y  los  bienes  fuesen 
perdidos  ^  por  iguales  partes,  tanto  el  uno  como  el  otro;  en- 
tiéndese, siendo  culpado  el  marido. 

18^ — Que  si  alguna  persona  hurtaba  en  cantidad  y  se  averi- 
guaba, el  tal  ladrón  fuese  esclavo  de  la  persona  cuyo  era  lo  que 
hurtó,  y  si  la  persona  no  lo  quería,  fuese  vendido  á  otra  parte 
para  pagarle  su  robo. 

19* — Que  si  alguna  persona  se  vendiese  por  su  propia  auto- 
ridad, lo  pudiese  hacer;  y  que  si  se  vendiese  dos  veces,  que  el 
primero  dueño  á  quien  fué  vendido  lo  llevase,  y  el  segundo 
perdiese  el  precio  que  había  dado  por  él. 

20? — Que  si  alguna  persona  vendía  dos  veces  alguna  tierra, 
el  primer  comprador  quedase  con  ella,  y  el  segundo  perdiese 
lo  que  dio  por  ella,  y  el  vendedor  fuese  castigado.  ^ 

1  Entiendo  que  debía  áecir— partidos. — R. 

2  Aquí  termina  el  fragmento  de  las  Ordenanzsís:  lo  que  sigue  á  continua- 
ción en  el  original,  es  una  noticia  relativa  á  la  muerte,  funeral  é  hijos  de  Ne- 
zahualpiltzinilif  que  se  copiará  al  fin  del  fragmento  siguiente.— B. 


FRAGMENTOS. 


I. 

GÜEBBA  BE  CHALCO  Y  SUCESOS  POSTERIORES  HASTA  LA 

HIEBTE  DEL  BET  KEZAHIJALCOTOTZIll.  ' 

El  Rey  Nezáhualcoyotl  de  Texcuco^  habiéndole  traído  nuevas 
de  que  ToaieuMi,  ^  Cazique  y  Señor  de  la  Provincia  de  Choleo^ 

1  Este  fragmento  no  pertenece  á  las  Relcícioneaf  ni  hay  una  completa  certi- 
dumbre de  que  sea  obra  de  Ixüilxuehiil^  aunque  tampoco  faltan  datos  para 
creerlo.  Él  se  encuentra  en  el  Vol.  III  de  los  MS.  del  Archivo  General,  inti- 
tulado:—"Varias  PIEZAS  DE  Orden  de  su  Majestad"— formando  el  fin 
de  lina  Colección  de  Cantares  y  Poesías,  encabezada  con  la  siguiente— "Ad- 
"YERTENCIA. — El  crúdito  Caballero  Z>.  Lorenzo  Boiurini^  que  sacó  de  la  mis-: 
"ma  obscuridad  copiosas  luces  para  la  Historia  de  Indias,  en  el  Catálogo  de 
"su  Museo  Indiano^  que  colocó  al  fin  de  su  Idea  de  una  historia  general  de 
**Nueva  España^  al  fol.  8  núm.  2,  se  explica  de  esta  suerte:— Otro  Manuscrito 
"en  12  fojas  útiles  de  papel  Europeo,  contiene  dos  Cantares  del  Emperador 
^^NezakwilcoyoÜ^  traducidos  de  lengua  Náhuatl  en  la  Castellana,  que  redujo  á 
"poesía  Don  Femando  de  Alva^  de  quien  creo  es  también  un  pedazo  de  historia 
"(fe  la  vida  del  referido  NezahualeoyotL — Hasta  aquí  Boturini. — Así  los  Can- 
"tares  como  el  Retazo  de  Historia  se  comprenden  en  el  siguiente  cuaderno,  co- 
"pia  de  un  antiguo  Manuscrito^  á  que  hemos  aplicado  toda  la  atención  y  exac- 
"titud  que  merece  por  sü  naturaleza  un  rasgo  tan  precioso  de  la  antigüedad.'' 
Ese  pedazo^  ó  retazo  de  historia,  como  se  le  llama  en  la  anterior  advertencia, 
es  el  que  he  copiado  en  este  Fragmento,  considerando  que  él  integraba,  has- 
ta cierto  punto,  las  Relaciones,  por  contener  los  últimos  sucesos  de  la  vida  de 
NezahualeoyotL — B. 

2  Sn  la  relación  anterior  so  le  llama  Tozitecuhtli. 

Tomo  1—16 
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se  le  había  rebelado  y  negádole  la  obediencia,  hizo  junta  de 
sus  grandes  Caziques  y  Principales  de  su  Corte  y  Reino,  y  te- 
niéndolos juntos  les  habló  de  esta  manera: — "Ya  os  es  notorio 
deudos  y  vasallos  míos,  las  veces  que  al  Cazique  ToateuhÜi  ^  y 
á  los  suyos,  les  he  perdonado  su  inobediencia  y  alzamientos  y 
robos  que  han  hecho  y  muertes  que  los  suyos  han  cometido, 
usando  de  mi  mucha  clemencia  y  por  atraerlos  á  mi  servicio 
con  buenos  modos,  lo  cual  ha  sido  causa  de  darles  ánimo  á 
que  hayan  enviado  á  decir  que  no  quieren  reconocerme  por 
su  Rey  y  Señor  natural,  ni  estarme  sujetos  ni  obedientes  á  mis 
órdenes,  ni  acudir  con  el  reconocimiento  que  me  están  obligados 
á  hacer  cada  año,  y  otras  muchas  libertades  que  no  refiero  por 
no  encolerizarme  demasiado;  que  estas  cosas  se  han  de  mirar 
sin  pasión  para  acertar  en  su  remedio;  y  pues  á  todos  los  pre- 
sentes, como  á  mis  deudos  y  vasallos  tan  leales,  os  toca  tanto 
el  procurar  castigar  tan  grande  atrevimiento  como  el  de  este 
viejo  Cazique  y  los  suyos,  os  pido  por  el  amor  que  os  tengo  y 
por  la  obligación  que  me  tenéis,  miréis  y  consideréis  este  caso 
y  me  deis  vuestro  parecer  en  caso  que  tanto  importa;  que  si 
mi  edad  y  achaques  de  salud  no  lo  impidieran,  yo  por  mi  per- 
sona tomara  la  venganza,  ó  por  mejor  decir,  los  castigara,  que 
venganza  no  es  justo  la  procuren  los  Reyes,  sino  castigar  al 
que  lo  mereciere." — Los  Príncipes,  Caziques  y  Señores  que  es- 
taban en  la  Sala,  habiendo  oído  lo  por  el  Rey  propuesto,  es- 
tuvieron dando  y  tomando  lo  que  se  debía  hacer  en  tan  gran 
negocio;  y  estando  en  esto  se  levantó  el  Infante  I(JuiU(Maloa¿zin^ 
hyo  unigénito  del  Rey,  y  hincado  de  rodillas  delante  del  Pa- 
dre, le  dijo: — "A  mí  como  á  tu  hyo,  mi  Padre  y  Señor,  es  jus- 
to que  me  encomiendes  este  castigo  y  venganza  de  esta  casta 
atrevida  y  los  suyos;  que  yo  te  doy  mi  palabra  delante  de  es- 
tos grwdes,  de  no  volver  á  tu  presencia  ni  á  la  de  los  presen- 

1  Nótese  que  IzUilxoohltl  en  todas  sus  Belacionoa  usa  de  la  buena  ortogra- 
fía antigua  iecuMly  mientras  en  este  Fragmento  se  emplea  la  corrupción  teuh' 
ilif  de  tiempos  posteriores:  lo  cual,  unido  á  la  diferencia  de  estilo,  confirma 
para  m(,  que  este  fragmento  no  es  obra  suya. 
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tes,  hasta  que  te  traiga  á  tu  presencia  muerto  ó  preso  al  Cazique 
que  ha  tenido  atrevimiento  de  disgustarte,  y  dejar  la  Provincia 
á  ti  sujeta  de  ima  vez,  y  á  la  gente  de  ella  tan  escarmentada, 
que  no  se  atrevan  á  pasarles  por  el  pensamiento  la  locura  que 
agora  han  acometido." — El  Rey  se  lo  agradeció  y  estimó  su 
ofrecimiento,  y  de  su  acuerdo  y  parecer  de  todos  los  grandes 
del  Reino,  se  le  encomendó  dicho  negocio,  dándole  gente  y  to- 
do lo  necesario  para  su  servicio  como  á  hijo  de  tan  gran  Rey. 

El  Infante  Ichavikdoaisin^  ^  Capitán  general  de  aquel  ejército, 
•con  sus  dos  hermanos  Xochiquüzalizin  y  Acapipiotzin^  salieron 
con  su  ejército  en  buena  ordenanza  de  la  dicha  Ciudad  de  Tez^ 
-cuco  por  delante  de  las  Casas  Reales,  desde  donde  el  Rey  y  los 
grandes  le  estaban  mirando,  que  fué  una  cosa  de  ver,  porque 
todo  lo  mejor  del  Reino  fueron  en  la  dicha  jornada,  por  ver 
que  los  hijos  del  Rey  su  Señor  iban  á  ella,  y  no  se  tenía  por 
honrado  el  que  no  iba,  pudiendo,  ó  enviando  á  sus  hijos  lo  más 
bien  aderezados  y  galanes  que  pudieron;  de  que  el  Rey  y  los 
^ue  con  él  estaban,  quedaron  muy  contentos,  y  el  Rey  mucho 
más,  de  ver  el  aliento  y  ánimo  de  sus  vasallos,  que  era  mues- 
tra de  lo  que  le  querían. 

Llegados  á  la  frontera  de  la  Provincia  de  Choleo^  el  Infante 
Capitán  general  del  ejército,  le  asentó  á  vista  de  sus  enemigos 
que  estaban  en  una  serranía  y  puesto  muy  fuerte,  bien  apercibi- 
dos para  defenderse.  El  Infante  antes  de  acometer  ni  hacer  da- 
ño en  los  contrarios,  envió  á  decir  con  un  Capitán  de  su  ejér- 
cito, valiente  y  animoso,  al  Cazique  Toaieuktli^  Gobernador  de 
aquella  Provincia,  que  aunque  él  venía  por  mandato  del  Rey 
su  Padre  á  le  prender  y  llevar  preso  á  su  presencia,  por  el  eno- 
jo que  le  había  dado  de  revelarse  y  negarle  la  obediencia  co- 
mo ásu  Rey  y  Señor  natural,  y  el  reconocimiento  que  le  estaba 
obligado  á  hacer,  (pero  que)  él,  como  hijo  de  tan  gran  Prínci- 
pe, que  se  precia  de  misericordioso  y  no  justiciero,  compade- 
ciéndose de  su  vejez,  quería  usar  con  él  de  misericordia,  y  le 

1  Aates  lo  llama  Ichazotlalaizin. 
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daba  palabra,  como  quien  es,  de  no  hacerle  daño  en  su  tierra 
y  Alcázar  ^  Real,  con  (tal)  que  se  venga  para  irse  con  él  ante 
el  Rey  su  Padre,  con  quien  será  tercero  (ó  mediador  para)  que 
le  perdone  y  vuelva  en  su  gobierno;  y  de  no  aceptar  el  parti- 
do, pondrá  en  ejecución  (el  intento  de)  su  venida  y  entrará  en 
su  tienda  y  (procederá  á)  prenderle  por  su  persona  y  llevarle 
á  su  Padre  que  le  castigue  por  justicia  conforme  á  su  delito, 
sin  tocarle  las  manos  en  su  persona,  que  lo  tendrá  por  afrenta 
por  ser  tan  viejo  y  ciego,  que  es  (lo  mismo)  que  ponerlas  en 
una  mujer;  (y  que  entrará)  dando  cruel  y  atroz  muerte  á  todos 
los  suyos  que  le  quisieren  defender. 

Uegado  el  Capitán  ante  el  Cazique  con  la  dicha  embajada,  y 
díchole  lo  que  el  General  le  había  dicho  le  dijese,  (lo  escuchó) 
con  mucha  paciencia,  y  sin  enojarse  le  dijo: — "Caballero,  muy 
gran  castigo  merecía  vuestro  atrevimiento  en  haber  venido  an- 
te mí  con  la  embajada  de  un  muchacho  como  es  el  Infante  que 
os  envía,  haciéndome  tantos  fieros  y  amenazas,  que  entiende 
lo  ha  2  con  las  del  Reino  de  su  Padre,  que  les  debe  de  dar  la 
vida  de  merced;  que  sin  considerar  que  yo  (aunque  viejo  y 
ciego),  sentado  en  mi  casa  y  en  mi  tienda,  le  daré  tanto  en  que 
entender  á  él  y  á  su  ejército,  que  en  él  no  esté  seguro  de  ve- 
nir á  mis  manos;  que  ruegue  á  los  Dioses  le  escapen  de  ellas, 
que  si  á  mí  me  son  favorables  é  yo  le  puedo  haber  en  mi  po- 
der, como  muchacho  le  haré  azotar  y  castigaré  su  locura  con 
un  castigo  nunca  visto;  que  si  hasta  aquí  no  he  procurado  de 
enojar  á  el  Rey  en  cosa  que  le  lastime  el  corazón,  de  hoy  más 
por  haber  enviado  contra  mí  á  un  rapaz  *  como  él,  por  Capitán 
general  para  prenderme,  le  hago  cierto  le  he  de  hacer  todo  el 
daño  y  enojo  que  pudiere,  con  castigos  nunca  vistos  ni  oídos 

1  En  el  original  dice  AlcaseL — R. 

2  Esto  es:— "que  entiende  habérselas  con  los  vasallos  del  Keino  de  su  Pa- 
dre, ¿  quienes  puede  ofrecer  como  una  gracia  y  merced,  el  perdón  de  la  vi- 
da.'»—R. 

8  Aquí  la  palabra  rapaz^  significa  muchacho  de  poca  edad  y  desprecia- 
ble.-R. 
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'en  los  que  más  luciesen  ante  sus  ojos;  ^  y  á  vos  no  le  doy  coh- 
forme  á  vuestro  atrevimiento  porque  os  disculpa  el  ser  men- 
sajero, y  con  esto  idos  en  paz  sin  aguardar  otra  respuesta-" 

El  Infante  Capitán  general,  habiendo  la  respuesta  el  Capitán 
de  el  Cazique  de  Choleo,  corrido  y  afrentado  con  muy  grande 
enojo  y  pasión,  blasfemando  de  sus  Dioses  que  tal  atrevimien- 
to permitían  á  un  viejo  ciego  y  sin  manos,  mandó  apercibir  la 
gente  para  otro  día  acometer  en  la  gente  de  sus  contrarios. 

El  Cazique  después  de  haber  despedido  al  mensajero  del  In- 
fante, llamó  á  los  suyos  y  les  dijo: — "Corrido  estoy  de  lo  que 
esté  rapaz  me  há  enviado  á  decir;  si  vosotros  me  queréis  bien 
y  deseáis  mi  venganza,  os  ruego  que  corráis  la  tierra  y  rñe  pren- 
dáis á  los  hijos  del  Rey,  qué  dicen  se  salen  á  holgair  al  cawipo; 
que  quiero  empezar  á  darles  disgusto  porque  goée  enojó  del  que 
su  hijo  me  ha  dado;" — y  previniehdo,  como  hoitibre  capaz 
y  astuto,  mandó  que  en  los  altos  dé  la' Sierra  y  partes  máis  pe- 
ligrosas, se  pusiesen  en  puestos  mucha  gente  de  guetrá,  para 
que  á  los  que  quisiesen  subir  los  matasen  sin  riesgo  suyo.  Pues 
estando  con  este  apercibimiento,  otro  día  siguiehte  de  madru- 
^da,  entendiendo  coger  descuidados  álos  contrarios,  el  Iiífáhte 
hizo  acometer  la  Sierra,  y  habiendo  llegado  sin  impedimento  al 
medio  de  ella,  en  lo  estrecho,  de  improviso  salió  gran  número  dé 
moldados  con  tan  gran  pujanza,  que  los  de  el  Infante  sobresalta- 
dos por  escapar  las  vidas,  y  visto  que  no  podían  subür  ni  hacer 
daño,  volvieron  las  espaldas  huyendo  sin  los  poder  detener  el 
Infante  y  Capitanes,  y  los  contrarios  hicieron  muy  gran  matanza 
^n  los  del  Infante,  de  cuya  parte  murieron  más  de  diez  mil 
hombres,  sin  los  que  se  cautivaron,  y  el  Infante  y  los  suyos  se 
retiraron  á  su  Real  con  gran  pesar  y  enojo,  y  el  Cazique  man- 
dó recoger  su  gente  que  se  había  bajado  al  Uanó  en  seguimien- 
to de  los  contrarios. 

Al  Rey  NezahuoIcoyoÜ  le  dieron  nuevas  de  lo  sucedido  á  sus 
hijos  y  pérdida  de  su  gente,  (de  lo  cual  se  aflijió  mucho;  y)  con- 

1.  Esto  es,— «j  un  objeto  lo  más  querido, — R. 
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siderando  que  si  su  poder  era  tan  poco  que  no  pudiese  pren- 
der y  sujetar  á  un  Cazique  viejo  y  ciego  y  con  tan  poca  gente^ 
estando  tan  cercano  á  sru  tierra,  y  habiendo  él  sujetado  tantas 
naciones  como  hay  en  el  distrito  de  la  mar  del  Sur  á  la  del 
Norte,  se  puso  muy  triste  y  melancólico,  y  este  cuidado  y  el 
verse  viejo  y  sin  hijo  legítimo  que  le  sucediese  en  el  Reino,, 
acordó  de  tratarlo  y  pedir  su  parecer  á  los  Sacerdotes  de  sus 
templo9>  los  cuales  venidos  y  dádoles  el  Rey  razón  de  su  tris- 
teza y  cuidado,  pidió  consejo  de  lo  que  debía  hacer  en  tan  gran 
cosa.  Los  Sacerdotes  le  respondieron  que  era  castigo  de  sus 
Dioses  por  serles  indevoto  y  no  haceries  sacrifido  de  gente  hu- 
mana. Visto  por  el  Rey  tomó  su  consejo  y  mandó  se  hiciese 
sacriíieio  de  muchos  hombres  cautivos  en  las  guerras. 

El  Cazique  ToaieuhUi,^  con  el  cuidado  en  que  vivía  de  ven- 
garse del  Rey  y  darle  enojo,  tuvo  tan  buena  suerte,  que  ha- 
biendo venido  de  la  ciudad  de  Meodco  á  la  de  Texeu/oo  dos 
Infiaoites  hermanos,  hijos  del  Rey  Azayaea^  á  ver  al  Rey  Aew- 
hualooyoü  SU  TÍO,  los  dichos  dos  Infantes,  con  otros  dos  hijos 
del  Rey  sus  primos,  se  salieron  á  holgar  por  las  campiSas  de- 
la  dicha  Ciudad,  andando  á  caza  como  mancebos:  los  criados, 
capitanes  y  soldados  del  dicho  Cazique  por  darle  gusto,  habien- 
do salido  á  correr  la  tierra,  dieron  con  los  cuatro  Infantes,  y 
sin  resistencia  por  ser  muchos  (los  agresores)  y  estar  sin  armas 
(los  Infantes),  los  prendieron  y  llevaron  ante  el  Cazique  su  Se- 
ñor el  cual  se  holgó  mucho  de  tan  buena  suerte,  y  agradecien- 
do á  sus  Dioses  esta  merced,  los  mandó  luego  sacrificar  y  les 
sacó  los  corazones  y  los  hizo  engastar  en  oro  y  se  los  puso  co- 
mo gargantilla  á  la  garganta,  y  los  cuerpos  mandó  poner  en 
las  cuatro  esquinas  de  una  Sala  grande  que  tenía  en  su  casa 
donde  se  juntaba  con  los  suyos  á  sus  gustos  y  placeres,  dan- 
zas y  bailes;  los  cuales  dichos  cuatro  Infantes  tenía:n  unas  cu- 


1  Sigue  el  autor  llamando  ToateuhÜi  al  Señor  de  Chalco,  cuyo  verdadero- 
nombre  es  TociUcuhÜi.  Creo  muy  posible  que  algún  copista  confundiera  la  sí 
laba  ei  con  una  a. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTULXOCHITL.  247 

charas  de  hierro  ^  en  las  manos  y  encima  de  ellas  pusieron 
IHaÜea  que  ardia  j  alumbraba  la  Sala.  Y  como  una  india  cau^ 
tÍTa  que  allí  servía,  natural  de  la  Ciudad  de  Texcueo^  viese  tan 
gran  crueldad  y  á  estos  cuatro  Infantes  muertos  y  con  este  es- 
pectáculo, siendo  sus  Señores  naturales,  movida  de  piedad,  pos- 
poniendo todo  temor  y  miedo  y  el  daño  y  peligro  de  muerte  á 
que  se  ponía  si  fuese  sentida  d  cogida  en  el  camino,  se  cargó 
una  noche  de  los  cuatro  Infstntes  (y  se  foé)  con  ellos  á  la  Ciu- 
dad de  Texcuco^  y  entrando  en  el  Palacio  del  Rey  su  Padre  y 
con  grandes  lágrimas  le  dijcw — **Rey  NexakualcoyoÜ,  ¿dónde  es- 
tán tus  Príncipes  y  grandes  de  esta  Corte^  tus  valentías  y  ha- 
zañas? ¿Tú  ^es  el  que  tiene  sujetas  todas  las  naciones  que  de 
la  una  mar  á  la  otra  asisten?.  ^ . . . .  No  es  posible  que  seas  tú; 
pues  á  tm  c^os,  los  de  la  Provincia  de  Choleo  y  un  viejo  ciego 
Caziqué  que  tienen  por  Señor,  fué  poderoso  á  prender  á  tus 
hijos  Infantes  qoe  aquí  te  traigo  muertos  con  dos  primos  suyos, 
hijos  del  Rey  de  Méxieo/'^-contándole  en  seguida  de  la  ma- 
nera que  los  había  hallado. 

Y  visto  por  el  Rey  y  los  grandes  que  con  él  estaban,  tan 
grande  atrevimiento  y  enieldad,  y  oído  lo  que  la  indki  había 
dicho,  haciendo  grandes  llantos,  avisó  al  Rey  de  México,  pa- 
dre de  los  dos  Infantes,  de  el  suceso:  el  Rey  NezahuakoycÜ 
considerando  lo  poco  que  podían  sus  fuerzas  y  el  daño  que  los 
dichos  indios  de  Chalco  le  habían  hecho  á  sus  ojos,  y  lo  poco 
que  le  había  aprovechado  el  sacrificio  hecho  á  sus  dioses  de 
gente  humana;  y  poniendo  los  ojos  en  el  cielo  dijo: — "Verda- 
deramente que  los  dioses  que  yo  ad(^o  que  son  ídolos  de  pie- 
dra que  no  hablan  ni  sienten,  no  pudieron  hacer  ni  formar  la 
hermosura  del  cielo,  el  Sol,  Luna  y  estrellas  que  lo  hermosean 
y  dan  luz  á  la  tierra;  (ni  los)  ríos,  aguas,  fuentes,  árboles  y 
plantas  que  la  hermosean;  las  gentes  que  la  poseen  y  todo  lo 
creado.  Algún  Dios  muy  poderoso,  oculto  y  no  conocido  es  el 
Creador  de  todo  el  Universo,  él  solo  es  el  que  puede  consolar- 

1  ISBte  eft  ttn  desevfd^  del  nutof ;  séfían  ¿e  cobre  6  <mftlquí«ra  otro  metal.—B. 
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me  en  mi  aflicción  y  socorrerme  en  tan  grande  angustia  como 
mi  corazón  siente;  á  él  quiero  por  mi  ayudador  y  amparo."  Y 
para  mejor  alcanzar  y  conseguir  lo  que  pretendía,  acordó  de 
retirarse,  como  se  retiró,  á  su  bosque  de  Tezcutzinco,  y  allí  re- 
cogido y  apartado  de  los  negocios  y  cosas  que  le  pudieran  per- 
turbar, ayunó  cuarenta  días  al  Dios  Todopoderoso,  Creador  de 
todas  las  cosas,  oculto  y  no  conocido;  y  ofreciéndole,  en  lugar 
de  sacriñcio,  incienso  y  copal  al  salir  del  sol  y  al  medio  día  y  á 
puestas  del  sol,  y  á  la  media  noche. 

Y  al  cabo  de  los  cuarenta  días  de  ayuno,  á  la  media  noche, 
uno  de  los  pajes  de  su  recámara  llamado  Iztapalcotzin^  oyó  una 
voz  que  de  la  parte  de  afuera  le  llamaba  por  su  nombre,  y  sa- 
liendo á  ver  quién  era,  halló  que  el  que  le  llamaba  era  un  man- 
cebo hermoso  y  muy  resplandeciente,  con  ricas  vestiduras;  y 
como  se  espantase  de  aquella  visión,  nunca  por  él  vista,  el 
mancebo  le  llamó  por  su  nombre  y  le  habló  diciéndole:--"No 
temas;  entra  y  díle  al  Rey  tu  Señor  que  no  tenga  pena  y  que 
se  consuele;  que  el  Dios  Todopoderoso  y  no  conocido  á  quien 
él  ha  ayunado  y  hecho  ofrenda  estos  cuarenta  días,  le  ha  oído 
y  le  vengará  por  mano  de  su  hijo  el  Infante  Axoquentzin,  ven- 
ciendo á  los  Chalcas,  y  cautivará  y  prenderá  al  Cazique  Señor 
de  ellos,  y  le  quedarán  sujetos;  y  la  Reina  su  mujer  parirá  un 
hijo  muy  sabio  y  prudente  que  le  suceda  en  el  reino;" — y  di- 
ciendo esto  desapareció,  y  él  entró  á  donde  el  Rey  estaba,  al 
cual  halló  haciendo  el  ordinario  sacrificio  de  incienso  y  copal, 
y  le  dio  cuenta  de  lo  que  había  visto  y  díchole  el  dicho  man- 
cebo que  le  dijese.  Tuvo  el  Rey  por  disparate  y  embuste  lo 
que  le  decía,  porque  el  Infante  Axoquentzin  no  se  había  visto  en 
batallas  y  era  mozo  de  diez  y  siete  años;  y  la  Reina  (era)  mu- 
jer mayor  y  ya  había  muchos  años  que  no  paría;  aunque  por 
otra  parte,  el  decirle  que  el  IHos  no  conocido  á  quien  él  había 
encomendádosele  y  hecho  ofrenda  le  prometía  hacerle  tan  gran 
merced,  le  animó  y  consoló;  y  por  saber  si  había  sido  inven- 
ción del  paje  ó  nueva  cierta,  lo  mandó  poner  en  una  jaula. 

Aquella  misma  madrugada  el  dicho  Infante,  con  otros  man- 
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cebos  de  la  ciudad,  se  fueron  á  los  campos  y  fronteras  de  Chai- 
co  por  ver  á  sus  hermanos  que  estaban  en  el  ejército  de  su 
padre,  y  llegó  á  ocasión  que  sus  hermanos,  que  eran  los  cau- 
dillos principales  del  ejército,  querían  asentarse  á  almorzar  so- 
bre una  rodela  grande,  como  lo  tenían  por  costumbre  antes  de 
dar  la  batalla,  que  pensaban  dar  segunda  vez.  Uno  de  los  her- 
manos, que  fué  Acapipioizi^  como  lo  conoció,  se  holgó  infinito 
de  verle,  y  le  preguntó  cómo  había  venido  por  tierra  de  guerra 
sin  recibir  daño;  y  él  le  respondió  que  el  deseo  que  tenía  de 
verlos  le  había  dado  tan  grande  ánimo,  que  sin  temor  alguno 
había  venido;  y  el  hermano  le  mandó  que  se  sentase  con  ellos 
á  almorzar;  y  el  otro  hermano  Ichauüatoaizin,  que  era  el  mayor 
de  ellos  y  el  General  del  ejército,  hombre  áspero  y  soberbio 
de  condición,  le  dijo  que  no  se  sentase,  que  aquel  asiento  no 
era  sino  para  capitanes  y  hombres  valerosos  como  ellos;  y  por- 
fiándole  los  dichos  hermanos  que  le  dejase  sentar,  pues  era  su 
hermano  y  había  tenido  ánimo  para  con  tan  gran  peligro  de 
su  vida  venir  á  verlos,  indicio  de  que  habla  de  ser  grande  hom- 
bre y  merecedor  de  cualquiera  honra,  el  dicho  IchauUatoaizin 
asió  del  brazo  al  dicho  Infante  y  le  echó  de  allí  con  menospre- 
cio, diciéndole  se  fuese  á  comer  á  las  faldas  de  las  mujeres  y 
no  en  mesa  de  capitanes.  Corrido  y  afrentado  el  muchacho  de 
oir  estas  razones,  se  entró  en  la  tienda  de  las  armas  de  sus 
hermanos,  se  armó  y  tomó  una  rodela  y  una  macana,  y  con 
determinación  de  matar  ó  prender  al  Cazique  que  á  sus  her- 
manos y  primos  había  muerto  y  afrentado  las  canas  de  su  pa- 
dre, ó  morir  en  la  demanda,  solo,  y  sin  dar  parte  de  su  deter- 
minación á  sus  hermanos,  ni  consentir  que  los  mancebos  que 
con  él  habían  ido  le  acompañasen,  se  entró  por  el  real  de  los 
enemigos  sin  pavor  ninguno  y  con  tan  grande  presteza,  que 
no  pudieron  detenerle  los  capitanes  y  soldados  de  sus  herma- 
nos que  iban  en  su  alcance  porque  no  se  perdiese  y  recibiese 
daño  como  hijo  de  su  Rey;  y  entró  en  la  tienda  del  Cazique, 
llamando  en  su  corazón  al  Dios  no  conocido^  á  quien  su  padre 
se  había  encomendado  y  hacía  ofrenda,  que  fuese  en  su  ayuda 
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y  favor  en  aquella  empresa.  Y  fué  cosa  milagrosa  que  el  In- 
fante como  viese  al  Cazíque  en  su  silla  gobernando  desde  allí 
su  ejército,  por  ser  viejo  y  ciego,  y  cercado  de  hombres  que  le 
acompañaban,  sin  que  ninguno  de  ellos  se  lo  impidiese,  le  asió 
de  los  cabellos  ^  y  le  sacó  arrastrando  de  la  tienda  afuera  por  el 
campo,  y  diciéndole  el  Cazique  que  no  le  llevase  de  aquella 
manera,  que  era  viejo  y  hombre  principal,  y  que  le  honrase 
como  á  cautivo,  el  Infante  le  levantó  por  la  mano  diciéndole: 
-:-" Aunque  por  tu  mucha  crueldad  Toateuktli  y  por  la  alevosía 
que  cometiste  en  sacrificar  á  mis  hermanos  y  primos,  hijos  de 
tan  poderosos  Reyes,  y  el  menosprecio  que  de  ellos  hiciste  me- 
recería te  llevase  arrastrando  hasta  los  ojos  y  presencia  de  mi 
padre  ofendido  por  tí,  uso  contigo  de  gentileza  por  quien  yo 
soy  y  porque  no  es  de  nobles  tomar  venganza  cruel  del  ene- 
migo rendido."  Y  de  esta  manera  le  llevó  á  la  ciudad  de  ífcc- 
cuco  sin  poderlo  resistir  la  mucha  gente  que  del  ejército  del 
Cazique  había  venido  por  librarle;  con  cuyo  aprieto  se  vido  el 
Infante  en  riesgo  de  perder  la  vida;  mas  su  buena  suerte  quiso 
que,  avisado  de  la  determinación  del  Infante,  su  hermano  Aca^ 
pipiatzi  vino  con  mucha  gente  en  su  socorro  á  tiempo  que, 
como  dicho  es,  lo  tenían  apretado  los  del  Cacique,  y  rompió 
con  tan  gran  ímpetu  y  alarido,  que  los  Chalcas,  temerosos  y 
desmayados  de  ver  á  su  Señor  preso  por  un  solo  muchacho, 
volvieron  las  espaldas  huyendo,  y  los  del  Rey  de  Texcuco  fue- 
ron en  sus  alcances  matando  y  cautivando  los  que  quedaron, 
de  manera  que  la  dicha  provincia  quedó  en  perpetua  sujeción 
á  el  Rey  de  Texcuco;  el  cual  habiendo  sabido  la  buena  nueva 
de  la  victoria  que  el  Dio8.no  conocido  había  dado  á  su  hijo,  co- 
mo el  mancebo  hermoso  y  resplandeciente  le  dijo  á  su  paje,  lo 
mandó  soltar  de  la  prisión  y  le  hizo  muchas  mercedes,  y  en- 
trándose en  un  jardín  de  su  casa,  solo  y  sin  acompañamiento, 
se  hincó  de  rodillas  y  inclinada  la  cabeza,  sin  alzar  los  ojos  al 
cielo  para  muestra  de  mayor  humildad,  dijo:--"Muchas  gracias 

1  Bn  los  jeroglíficos  siempre  se  representa  ¿  los  prisioneros  asidos  de  los 
cabellos. 


DON  FERNANDO  I«  ALVA  IXTLILXOCHITL.  251 

te  doy,  Dios  Todopoderoso  y  hacedor  de  todas  las  cosas,  como 
causa  que  eres  de  todas  las  causas,  que  bien  y  verdaderamen* 
te  creo  que  estás  en  los  cielos  claros  y  hermosos  que  alumbran 
la  tierra,  y  desde  allí  gobiernas,  socorres  y  haces  mercedes  á 
los  que  te  llaman  y  piden  tu  favor,  como  conmigo  lo  has  he- 
cho, y  te  prometo  de  reconocerte  por  mi  Señor  y  Creador;  y 
de  agradecimiento  del  bien  recibido,  de  hacerte  un  templo 
donde  seas  reverenciado  y  se  te  haga  ofrenda  toda  la  vida, 
hasta  que  tú,  Señor,  te  dignes  de  mostrarte  á  este  tu  esclavo  y 
á  los  demás  de  mi  reino;  y  de  hoy  en  adelante  ordenaré  que 
no  se  sacrifique  en  todo  él  gente  humana,  porque  tengo  para 
mí,  que  te  ofendes  de  ello." — Y  acabado  de  decir  esto  se 
levantó  del  suelOf  y  él  más  alegre  que  jamás  habia  estado, 
salió  á  la  sala  donde  los  grandes  estaban  esperándole,  los 
cuales  le  dieron  el  parabién  de  la  victoria  del  Infante,  y  el  Rey 
les  dgo: — "Este  parabién  lo  recibo  como  de  vasallos  que  tanto 
me  quieren,  pero  yo  más  bien  gustaré  que  deis  gracias  de  tan 
gran  victoria  al  Dios  Todopoderoso  hacedor  *de  todas  las  cosas 
que  dio  ánimo  y  esfuerzo  á  mi  hyo,  niño  y  sin  fuerzas  como 
todos  sabéis,  porque  sólo  á  este  Dios  estimo  y  quiero  pw  mi 
amparador,  y  de  hoy  más  no  ha  de  haber  sacrificios  de  gente 
humana,  que  este  Señor  se  ofende  de  ello;  esto  haced  y  casti- 
gad á  los  que  lo  hicieren;  y  porque  á  todo  el  mundo  sea  noto- 
ria la  victoria  de  mi  hijo,  salid  á  recibirle  todos  con  músicas  y 
bailes  hasta  que  lo  traigáis  á  mi  presencia,  y  al  Cazique  le  po- 
ned en  prisión  hasta  su  tiempo." 

Los  cuales  hicieron  lo  que  el  Rey  les  mandó;  y  habiendo 
llegado  al  Palacio  el  dicho  Infante  con  tan  gran  victoria,  el  Rey 
su  Padre  le  recibió  en  la  Sala  y  le  abrazó  y  le  besó  en  el  ros- 
tro, levantándose  del  suelo  donde  estaba  hincado  de  rodillas, 
besándole  las  manos,  y  le  llevó  á  un  canto  (ó  extremo)  de  la 
Sala  y  le  hizo  sentar  junto  á  sí  y  le  dijo: — "Cuando  yo  no  es- 
tuviera cierto  eras  mi  hijo,  como  lo  eres,  bastaba  el  haber  vis- 
to que  sintiendo  el  dolor  que  mi  alma  y  corazón  recibió  con  la 
vista  lastimosa  de  tus  hermanos  y  primos,  muertos  y  afrenta- 
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dos  por  tan  cruel  hombre  en  tan  tierna  edad,  y  pospuesto  to- 
do temor  y  riesgo  de  tu  vida,  la  aventuras  por  vengar  su  muer- 
te y  mi  deshonra,  cuya  determinación  atribuyo  fué  por  orden 
del  Dios  no  conocido^  que,  como  tan  poderoso,  fué  en  tu  ayuda 
y  socorro;" — y  con  otras  palabras  amorosas  le  dijo,  le  contase 
como  había  tenido  ánimo  de  acometer  tan  grande  hecho.  El 
Infante  le  respondió: — "Sabrás  mi  Padre  y  Señor  que  una  no- 
che de  estas  pasadas,  estando  durmiendo  en  mi  aposento,  en- 
tró en  él  mucha  luz  que  parecía  era  de  día,  y  despertando  vi 
junto  á  mi  cama  un  mancebo  blanco  y  muy  lindo,  con  vesti- 
duras muy  resplandecientes,  y  temeroso  de  la  visión  nunca 
vista,  me  cubrí  la  cara  y  el  mozo  me  llamó  y  dijo: — "Infante, 
no  temas,  que  yo  he  venido  de  parte  del  Dios  Todopoderoso 
que  creó  Cielos  y  Tierra  y  todo  este  mundo  que  ves,  á  quien 
tu  Padre  ha  llamado  y  hecho  ofrenda:  has  de  suerte  ^  que  ma 
drugues,  y  sin  decir  nada  á  tu  Padre,  ni  á  otra  persona,  te  va- 
yas (ó  vete)  á  las  fronteras  de  Chalco  donde  están  tus  herma- 
nos ,  que  á  tí  te  eátá  guardada  la  venganza  de  los  muertos  que 
el  Gazique  de  aquella  Provincia  sacrificó,  y  si  lo  sabe  tu  Padre 
no  te  ha  de  dejar;  y  está  cierto  de  esto  que  te  digo,  que  cuando 
me  hayas  de  menester  seré  contigo." — Y  con  esto  desapareció 
quedando  el  aposento  como  de  antes. — "Yo,  con  el  cuidado  de 
madrugar,  me  desvelé,  y  en  amaneciéndome  levanté;  y  salien- 
do de  este  Palacio,  hallé  á  tres  mozos  de  mi  edad,  hijos  de  Ca- 
ziques,  que  me  preguntaron  donde  iba,  y  les  dije  que  tenía 
deseos  de  ver  á  mis  hermanos,  é  iba  donde  estaban.  Los  mo- 
zos dijeron  que  querían  ir  conmigo,  y  de  un  acuerdo  fuimos 
todos  á  la  dicha  provincia  y  llegamos  á  la  tienda  de  mis  her- 
manos, que  querían  (ó  se  disponían)  á  almorzar;" — y  le  contó 
lo  que  con  ellos  le  había  pasado  y  todo  lo  que  está  dicho  y 
más, — "que  cuando  llegué  á  la  tienda  del  Gazique  y  le  vi  y  la 
gente  que  consigo  tenía,  me  afligió  y  temí,  y  estando  indeter- 


1  En  el  original  dice— Aa  de  /tacerí«,--que  no  forma  sentido  alguno  rec- 
to.—K. 
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minable  (ó  indeciso),  llegó  el  mancebo  lindo  y  hennoso  y  me 
asió  del  brazo  derecho  diciéndome:  "no  temas  ni  desmayes  que 
aquí  estoy;"  y  cobrando  nuevo  ánimo,  llegué  y  le  saqué  preso, 
sin  que  nadie  me  ofendiese,  y  me  acompañó  hasta  que  me  de- 
jó en  salvo  entre  los  míos." — El  Rey,  en  reconocimiento  de 
tan  gran  merced  y  honra  como  le  había  hecho,  le  edificó  un 
templo  muy  suntuoso  de  calicanto  de  nueve  sobrados  en  alto 
y  en  el  último,  en  la  parte  interior  de  él,  guarnecido  de  oro  y 
piedras  preciosas,  y  por  la  exterior  con  un  {betún  negro  y  al- 
gunas estrellas,  por  ser  cosa  oculta  y  no  conocida  el  Dios  que 
le  había  oído  y  hecho  merced;  y  á  esta  causa  no  le  hizo  esta- 
tua ni  figura,  quedando  en  vacío  hasta  su  tiempo,  mandando 
en  todo  el  Reino  que  de  allí  adelante  todos  hiciesen  ofrenda 
á  el  Dios  no  conocido^  causa  de  las  causas  y  Todopoderoso,  en 
incienso  y  copal,  todos  los  días,  á  las  horas  que  él  lo  había  he- 
cho y  hacía,  y  que  no  se  sacrificasen  cuerpos  humanos,  con 
graves  penas  que  puso;  y  en  el  citado  sobrado  del  dicho  Tem- 
plo, estaban  instrumentos  que  se  tocaban  á  las  horas  referidas 
de  la  ofrenda,  y  el  principal  instrumento  se  llamaba  CaüilizUi, 
que  era  el  nombre  del  Templo,  el  cual  acabado,  la  Reina  parió 
un  hijo  que  le  llamó  su  Padre  Nezahualpilli^  que  quiere  decir — 
Principe  ayunado^ — por  los  cuarenta  días  que  su  Padre  ayunó. 

Sintiéndose  el  Rey  muy  á  punto  de  muerte,  siete  años  pa- 
sados de  lo  que  está  dicho,  mandó  juntar  todos  los  Caziques  y 
Señores  de  su  Reino  y  á  sus  hijos,  y  como  conociese  la  soberbia 
y  altitud  de  IchautkUoatzin  su  hijo  mayor,  temiendo  no  se  qui- 
siese alzar  con  el  Reino,  teniendo  á  su  hijo  Nezahualpilli  jun- 
to á  sí,  que  era  niño  de  siete  años,  les  hizo  á  todos  este  parla- 
mento: 

"Bien  sabéis  y  os  es  notorio,  hijos  y  deudos  y  vasallos  míos, 
los  muchos  agravios  y  afrentas  que  de  aquel  Cazique  de  la  Pro- 
vincia de  Chalco  y  los  suyos  hemos  recibido  en  el  discurso  del 
tiempo  que  os  he  gobernado,  que  no  hemos  sido  poderosos  á 
satisfacemos  y  sujetarlos,  habiendo  sujetado  tantas  gentes  co- 
mo se  incluyen  en  el  sitio  y  tierra  que  hay  de  una  mar  á  otra; 
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y  aunque  corrido  y  afrentado  por  consejo  y  parecer  de  los  Sa- 
cerdotes de  nuestro  templo,  hice  muchos  sacrificios  de  gente 
humana,  no  sólo  no  tuvo  remedio,  antes,  como  habéis  visto, 
prendieron  á  mis  dos  hijos  y  sus  dos  primos,  hijos  del  Rey  de 
México,  sacrificándolos  y  menospreciando  sus  personas  y  á  la 
de  sus  Padres;  que  considerado  todo  por  mí,  con  gran  dolor 
de  mi  corazón,  puse  los  ojos  en  el  Cielo,  consideré  su  hermo- 
sura, su  Sol,  Luna  y  Estrellas  y  todo  lo  creado,  y  entre  mi  di- 
je no  ser  posible  que  todo  esto  fuese  hecho  por  nuestros  Dio- 
ses, y  que  aquél  que  lo  hizo  y  creó,  había  sido  algún  Dios  muy 
poderoso  que  á  nosotros  era  oculto  y  no  conocido.  Con  esta 
consideración  sentí  un  nuevo  aliento  y  alegría  en  mi  corazón, 
y  determiné  á  recogerme  en  el  Bosque  de  Tezcutzinco^  donde 
ayuné  cuarenta  días  á  este  IHoa  no  conocido^  ofreciéndole  in- 
cienso y  copal  á  diferentes  horas;  y  con  la  mayor  humildad  que 
pude  le  pedí  favor  y  socorro  para  mi  aflicción  y  desconsuelo. 
El  efecto  y  beneficio  que  se  me  siguió,  hoy  es  notorio,  que  por 
no  cansaros  no  lo  refiero;  y  últimamente  me  dio  este  Príncipe 
que  yo  tanto  deseaba,  teniendo  como  tenía  la  Reina  su  Madre 
tanta  edad,  y  al  cabo  de  tanto  espacio  de  tiempo  como  había 
pasado  sin  parir;  agora  me  siento  mortal  y  el  consuelo  que  lle- 
vo de  esta  vida  es  dejaros  un  Rey  como  os  dejo  por  el  Dios 
Todopoderoso,  en  el  cual  confío  que  os  ha  de  gobernar  en  paz 
y  quietud,  premiando  á  los  que  lo  merecieren  y  castigando  á 
los  malos  y  soberbios.  Por  tanto,  hijos  y  deudos  y  vasallos 
míos,  obedecedle  y  respetadle  como  á  vuestro  Rey  y  Señor  na- 
tural, que  de  ello  se  sirve  el  Dios  que  milagrosamente  me  lo 
díó,  que  es  Todopoderoso,  para  que  no  cumpliendo,  como  te- 
néis obligación,  á  sus  mandatos  y  órdenes,  os  castigará  ejem- 
plarmente como  lo  hizo  á  los  Chalcas  y  á  su  Cazique,  por  mano 
de  mi  hijo  el  Infante,  niño  y  sin  experiencia  de  la  guerra.  Y  á 
vos,  el  Principe  mi  hijo,  mirad  que  os  encargo  y  ruego  que  hon- 
réis á  vuestros  hermanos  y  á  todos  vuestros  deudos  y  vasallos, 
haciéndoles  mercedes,  que  de  esta  forma  se  grangean  las  vo- 
luntades y  son  queridos  y  respetados  los  Reyes  de  los  suyos 
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y  temidos  de  los  enemigos;  mirad  que  fuiste  nacido  de  mila- 
gro, que  os  me  dio  el  Dio8  no  conocido;  ^  respetad  su  templo  y 
hacedle  ofrenda  como  yo  he  hecho  y  vos  habéis  visto;  no  con- 
sintiendo que  haya  sacrificios  de  gente  humana,  que  se  enoja 
de  ello  castigando  con  rigor  á  los  que  lo  hicieren;  que  el  dolor 
que  llevo  es  no  tener  luz  ni  conocimiento  ni  ser  merecedor  de 
conocer  tan  gran  Dios;  el  cual  tengo  por  cierto  que  ya  que  los 
presentes  no  lo  conozcan,  ha  de  venir  tiempo  en  que  sea  co- 
nocido y  adorado  en  esta  tierra.  Y  porque  vos  mi  hijo  Acapi- 
piotzi  me  habéis  sido  siempre  obediente  y  he  conocido  vuestra 
lealtad  y  amor  que  me  habéis  tenido,  os  nombro  y  dejo  por 
coadjutor  del  Príncipe  mi  hijo,  para  que  junto  con  él  gobernéis 
el  Reino,  como  de  vos  confío."— Y  con  esto  abrazó  al  Príncipe 
y  besó  en  el  carrillo,  y  á  los  demás  hijos  y  deudos  fué  abra- 
zando. 

Luego  dicho  día,  muerto  el  Rey,  el  Infante  Acapipwtzi  entró 
en  la  Sala  en  donde  el  Rey  tenía  su  Trono  y  Majestad,  y  hizo 
que  el  Príncipe  se  sentase  en  su  silla  y  juntos  todos  los  her- 

1  £1  Sr.  D.  Fernando  Ramírez  también  creía  que  este  Fragmento  no  era 
obra  de  Ixtlilxocbitl,  sino  de  un  cronista  del  Siglo  anterior.  En  él,  como  en 
la  leyenda  de  Quetzalcoatl,  de  quien  han  querido  hacer  un  obispo  católico  que 
profetizara  la  venida  de  los  eepañoles,  se  ve  el  ánimo  deliberado  de  presentar 
á  Netzahualcóyotl  como  un  filósofo  que  por  propia  intuición  conoció  al  Dios 
cristiano,  y  que  predijo  el  predominio  de  su  culto.  Ni  hay  otros  documentos 
auténticos  que  confirmen  esto,  ni  el  medio  social  en  que  vivía  Netzahualcó- 
yotl era  propicio  para  que  se  desarrollaran  esas  ideas.  Por  lo  demás  los  Na- 
huas  conocían  al  Dios  creador  y  conservador  del  Universo,  Tonacatecuhtli,  al 
Amictlan  que  nunca  perece;  pero  no  era  este  dios  un  ideal  que  correspondiese 
lógicamente  á  civilización  más  avanzada  que  la  de  los  indios,  era  el  fuego,  el 
dios  viejo,  á  cuyo  culto  sin  sacrificios  volvía  Netzahualcóyotl,  y  el  cual  había 
profesado  Quetzalcoatl;  y  por  eso  era  el  orarle  á  la  salida  del  sol,  como  los  pri- 
meros Nahuas. 

La  i4[>arioión  del  mancebo  en  esto  leyenda,  tiene  mucho  de  la  forma  de  los 
relatos  de  los  prodigios  críatianos,  y  confirma  que  aquella  es  apóctifk.  Pero  sí 
debemos  admitir  que  Netzahualcóyotl,  superior  al  culto  sanguinario  de  su  tiem- 
po, volvió  al  de  los  astros  de  los  primeros  Nahuas,  religión  dulce  y  profunda, 
que  en  aquella  sazón  existía  confundida  con  superticiones  groseras  y  ritos  san- 
grientos mitre  los  mexicas  y  los  pueblos  sincrónicos. 
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manos  y  Caziques  y  Principales  del  Reino,  le  besaron  las  ma- 
nos como  á  sü  Rey  y  Señor  natural,  desde  el  heredero,  su  coad- 
jutor y  los  demás  hermanos,  hasta  el  último  de  los  presentes; 
y  jurando  obedecerle  y  respetarle  y  serle  leales.  Estando  en 
esto  el  hermano  menor,  que  era  el  Infante  Axoquentzin,  entró 
y  hincado  de  rodillas  delante  de  su  hermano  el  Rey,  le  pidió 
mercedes  de  los  servicios  que  había  hecho,  y  queriendo  ha- 
blar el  dicho  Infante  coadjutor,  el  Rey  le  mandó  callar,  (di- 
ciendo) que  él  quería  proveer  en  razón  de  lo  que  su  hermano 
pedía;  y  mandó  á  uno  de  los  Caballeros  que  allí  estaban,  que 
con  un  pintor  y  un  carpintero  fuesen  á  la  provincia  de  Chalco 
y  viesen  los  Palacios  que  allí  tenía  el  Cazique  y  Señor  de  aque- 
lla Provincia,  y  se  los  trajesen  pintados,  sin  faltar  cosa;  los  cua- 
les habiendo  vuelto  y  dádole  cuenta  de  lo  que  habían  ido  á 
hacer,  mandó  que  en  lo  mejor  de  la  ciudad  se  le  hiciese  al  di- 
cho Infante  su  hermano,  otros  tales  y  tan  buenos  Palacios  en 
que  viviese,  y  le  dio  renta  en  la  dicha  Provincia  de  Chalco  y 
otros  lugares,  con  que  como  gran  Señor  vivió  y  tuvo  descanso. 
El  Cazique  viejo  que  estaba  preso  no  le  quisieron  sacrificar 
por  la  prohibición  hecha,  aunque  era  el  castigo  que  se  daba;  y 
por  su  culpa  y  delito  le  echaron  vivo  á  los  leones  que  el  Rey 
tenía,  donde  fué  muerto  y  despedazado. 


II. 
NOTICIAS  DE  NEZAHÜALPILLI. 

Vivió  NezahualpützvnÜi  cincuenta  y  dos  años  y  reinó  cuaren- 
to  y  cuatro,  y  en  su  tiempo  se  guardó  y  tuvo  (en  cumplimiento) 
todo  lo  que  Nezahtudcoyotzin  dejó  ordenado  y  mandado,  sin 
exceder  cosa  ninguna.  Tuvo  69  hijos  varones  y  66  hijas,  y 
cuando  murió  NezahualpiUzintli  le  quemaron  el  cuerpo  como  á 
su  padre,  y  asimismo  quemaron  con  él  mucho  oro,  plata,  jo- 
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yas,  chalchihuites  y  penachos,  y  doadeníoa  indios  varones  es- 
clavos y  cien  esclavas;  y  muerto  Ne^akualpiUsmlli^  hicieron  Se- 
ñor á  OcuxtnujUzin  h^ío  suyo  (natural)  y  sobrino  de  Moteczitmaj 
h^o  de  su  hermana,  el  cual  juntamente  con  Moieczuma  y  él 
Señor  de  Tlacopan,  ganaron  á  MicffanÍMbico  y  á  ChaÜiamquizoo. 


IIL 


NOTAS  CRONOLÓGICAS. 


13  Acaü, 


2CalU. 
3  Toxtli. 
2  Toxtli. 

7CaUi. 


Era  ooaAn. 

1427 


1  Tecpatl.      1428 


1429 
1429 
1442 

1473 


Sujetó  Nezahualcoyotzin  á  Texcuco^  Co- 
hfbUjUlicban  y  Acolman.  Ayudaron  los  de 
Tlaxcalan,  Choleo^  Huexviúnco  y  otras 
partes. 

Sigetó  á  Azcapvizalco^  Tenayoean^  Toti- 
tlan^  Cuauhtülan^  Tlacopan^  Coyohuacan^ 
AÜacohuayan^  HuibsUopoxco  y  CtUhiuxcan, 
Sujetó  á  Xuchimüco. 
Sujetó  á  Caitlahuac, 

Sigetó  á  la  provincia  de ^Ozlo- 

man. 

Sujetó  á  Tlatdulco  con  ayuda  de  Nezor 

hudlpiUzintlL  ^ 


1  Este  Fragmento  está  sacado  en  una  foja  suelta  j  sin  paginación  que  encon- 
tré metida  dentro  del  volumen  que  copio;  la  cual  por  su  semejanza  en  las  for- 
mas extrínsecas  y  en  el  carácter  de  letra  con  que  está  escrita,  parece  tener  al- 
guna conexión  con  el  Fragmento  que  sigue,  aunque  no  respondo  de  ello,  pues 
tampoco  comprendo  el  designio  que  llevara  su  autor  al  escribirla,  ni  presumo 
quién  sea  éste. — B. 

2  Aquí  está  raída  la  mitad  inferior  del  renglón.  Parece  que  dice— Osto- 
iH<ni.— xt. 

8  No  hay  duda  en  que  el  autor  omitió  aquí  por  distracción  el  nombre  del 
Bey  ó  Señor  que  hizo  la  conquista  de  Tlaielulco^  puesto  que  NezahualpUizin^ 
ili  no  podía  figurar  en  ella  como  auxiliar  de  eu  padre  NeaahwdcoyoÜ, 

Tomo  1-17 
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Era  mexiflAD». 

Én.enmdi 

llGalli. 

.1477 

6  Acatl. 

1511 

10  AcaU. 

1515 

Sujetó  á  ThLcotepec. 

Sujetó  i  Alasquiyauh,  ^ 

Se  sujetó  Iztlacthdocan.Y  murió  Neza- 

h'uaJ^fñUziidli.  •   • 


IV. 


PINTURA  DE  MÉXICO.' 


1.  Tlaxco. 

2.  Chapolitxitlan. 
2.  Teticpac. 

4.  Tozaneo, 
6.  Ocuillan. 

6.  Tenantzinco. 

7.  Tlahuililpan. 

8.  Ayotoxco. 

9.  Chiapan. 

10.  Cuextlazalontla. 

11.  Tzapotla. 

12.  Xochitla. 

13.  Amaxtlacompa. 
14   Achiotla. 


15.  Guauhualhuatlan. 

16.  Xoxolan. 

17.  Yepatepec. 

18.  Nopaltepec. 

19.  Tototepec  (del  Sur.) 

20.  Tzontzontepec. 

3 

1.  Texcuco. 

2.  Cohuatlichan. 

3.  Acolman. 

4.  Otumpan. 

5.  Azcapotzalco. 

6.  Tenayocan. 

7.  Toltitlan. 


1  Atlachquijauh. 

2  Esta  es  la  pieza  á  que  me  referí  en  nota  anterior.  Al  yer  su  título 
presumí  que  íUera  la  explicación  de  alguno  de  los  mapas  topográficos  de  Mé- 
xico y  sus  contomoSi  de  que  hace  mención  Boiunni  en  el  Catálogo  de  su  Mu^ 
$eo  Indiano^  párrafo  Vil)  nn.  11  y  14;  mas  la  diversidad  de  pueblos  que  allí 
se  mencionan  excluye  esta  conjetura.  Tal  vez  será  la  explicación  de  algün 
mapa  del  antiguo  imperio  Mexicano. — K. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTULXOCHITL, 


269 


8.  Cuauhtitlan. 

9.  Tlacopan. 

10.  Coyohuacan. 

11.  Colhuacan. 

12.  Xuchimilco. 

13.  Chitlahua. 

14.  Mizquic. 

15.  Tolantzinco. 

16.  Cuauhchinanco. 

17.  Pahuatla. 

18.  Xicotepec. 

19.  Yauhtepec. 

20.  Ahuacayocan. 


31.  Yehualtepec. 

32.  Cuauhtoxco. 

33.  Toxpan. 

34.  Tziuhcohuac. 

35.  Tlapaloyan, 

36.  Tlacaoltzauhtitlan. 

37.  Mazahuacan. 

38.  Cohuixco. 

39.  Oztoman. 

40.  Quelzaltepec. 

41.  Ixcateopan. 

42.  Teoxahualco. 

43.  Poctepec. 

44.  Tamazolapan. 


45.  Chilapan. 


56.  Xochipalco. 

57.  Xiquipilco. 

58.  Xocotitlan. 

59.  Xilotepec. 

60.  Matlatzinco. 

61.  Teuhtenanco. 

62.  Tlacotepec. 

63.  Calimayan. 

64.  Amatepec, 

65.  Ximatepec. 

66.  Tolocan. 

67.  Ahuilizapan. 

68.  Tototlan. 

69.  Oztotipac. 

70.  Chinantlan. 

71.  Tzompantepec.  ^ 


DE  MICHOHUAGAN  GANARON: 

1.  Tlaximaloyan. 

2.  Maravatío. 

3.  Acámbaro. 

4.  Ocuario. 

5.  Tzinapecuaro. 


1  Esta  es  la  copia  de  la  foja  suelta  de  que  hablé  antes,  que,  más  que  la  ante- 
rior, presenta  el  tipo  de  un  derrotero,  como  lo  manifiestan  las  palabras  con 
que  comienza  y  la  mixtura  de  nombres  Tarascos  y  Mexicanos.  Tal  vez  se  quiso 
formar  el  de  la  emigración  que  partió  de  por  TampieOf  pasando  por  MichuO" 
can, — E. 
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9 

81.  Iztactlalocan. 

82.  Ixquixochitepec. 

83.  Tlacotepec. 

84.  Mitlatzinco. 

85.  Xaltianquixco. 

86.  Tlatlauhquitepec. 

87.  Ocotepec. 

88.  Toxtepec  (Icpatepec.) 

89.  Ozelotepec  (Nopaltepec.) 

1.  Huexutla. 

2.  Chimalhuacan. 

3.  Tepetlaoztoc. 

4.  Tezoyocan. 

5.  Tepexpan. 

6.  Chicuhnauhtlan. 


21.  Tepexco. 

22.  Cuauhnahuac. 

23.  Tlahuic. 

24.  Chalco. 

25.  Tzocan. 

26.  Tepeyacac. 

27.  Tecalco. 

28.  Teohuacan. 

29.  Cuauhyxtlaiiuacan. 

30.  Cuatlaxtla. 

U 

17.  Ahuatepec. 

18,  Tizayocan. 


19.  Tepilpan. 

20.  Tezoltepec. 

21.  Calpollalpan.. 

22.  Apan. 

23.  Tepepulco. 

24.  Tlalanapan. 

25.  Izempohualan. 

26.  Achichilacazyocan. 

27.  Tetelyzlacan. 

28.  Tzihuinquilocan. 

29.  Cohuatepec. 

30.  Tlapaphuacan. 

31.  Tetitlan. 

32.  Nopaltepec. 

6 

46.  Quiauhteopan. 

47.  Ohuapan. 

48.  Tzompahuacan. 

49.  Cozamalloapanpanico. 

50.  Tlahuitocan. 

51.  Coxtitlan. 

52.  Acatlan. 

53.  Apiaztlan. 

54.  Telcoyoyan. 

55.  Otlaquiquixtlan. 

8 

71.  Tzapotepec. 

72.  Capolalpan. 

73.  Yohualtepec. 

74.  Tlapan. 

75.  Xoconoxco. 
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76.  Xocotlan.  8.  Chiauhtla. 

77.  Maxtlan.  9.  Popotlan. 

78.  Huixtlan.  10.  Xaltocan. 

79.  Tlaxquiyauhca.  11.  Tecaman. 

80.  Malinaltepec.  ^  12.  Tezontepec. 

13.  Aztaquemecan. 
10  14.  Axapuxco. 

15.  Guauhtlaltzinco. 
7.  Teotihuacan.  16.  Oztotipac.^ 

1  Esta  columna  es  la  continuación  de  la  nómina  del  principio. — E. 

2  Los  nombres  de  estos  pueblos  están  distribuidos  en  el  MS.  del  Museo  en 
cuatro  series,  cada  uno  con  su  respectivo  numeral;  mientras  que  aquí  están  en 
un  completo  desorden.  Aquellas  series  son:  If  del  1  al  20;  2?  del  1  al  6;  8?  del 
1  al  80;  y  4f  del  1  al  82.  Los  numerales  puestos  aquí  á  la  cabeza  de  cada  gru- 
po de  nombres  indica  el  orden  en  que  debía  colocarse  conforme  al  HS.  del 
Museo. 

To  disiento  de  la  opinión  del  Sr.  Bamírez  sobre  esta  lista.  Si  se  leen  con 
cuidado  los  relatos  de  las  primeras  crónicas  mexicanas,  como  son  la  de  Tezo- 
zomoc  y  el  P.  Duran,  y  se  estudian  los  jeroglíficos  del  Códice  Mendocino,  se 
comprenderá  que  esta  es  una  lista  de  los  pueblos  conquistados  por  la  confede- 
ración del  Anahuac,  y  considerados  aquí  en  su  calidad  de  tributarios  de  Tex- 
coco.  Los  pueblos  pertenecientes  á  la  columna  1,  abrazan  la  región  del  Sur; 
los  de  la  columna  2  la  parte  de  Micbuacan;  la  de  la  columna  4  la  parte  sur 
del  Valle  de  México,  extendiéndose  hasta  Cuemavaca;  los  de  las  columnas  6 
y  6  los  pueblos  de  la  región  del  Oriente;  los  de  la  columna  7  los  pueblos  de  la 
parte  que  hoy  forma  el  Estado  de  México;  los  de  las  columnas  8  y  9,  hasta  el 
número  89,  los  pueblos  que  se  extendían  en  la  Mesa  Central  desde  más  allá 
de  Tlaxcallan  hasta  el  mar:  en  todos  estos  pueblos,  conquistados  en  unión  de 
los  Mexicas  y  Tepanecas,  tenían  los  Señores  de  Texcoco,  dos  quintas  partes 
délos  tributos.  Formaban  su  territorio,  y  percibían  en  ellos  todos  los  tributos, 
los  pueblos  comprendidos  en  la  columna  8,  del  1  al  6  en  la  columna  9,  y  los  de 
las  columnas  10  y  11. 


RELACIÓN  CÜARTA.1 


De  lo9  cmtiffuot  Reyes  Monarccu  CMchimeoos. 

Los  Monarcas  Señores  Chichimecos  antepasados  deí  gran 
Chichimeca  Xolatl,  de  los  que  se  les  halla  historia  y  pintura, 
fueron  los  que  se  siguen,  que  tenían  su  imperio  debajo' del  Sep- 
tentrión. 

IcavJUzin^  visabuelo  de  Xolotí^  gobernó  ISQ  años,  y  comenzó 
á  gobernar  en  el  año  que  ellos  llaman  matlactli  omey  Acatl, 
(rece  cañas,  que  conforme  á  la  nuestra  fué  en  el  de  489,  en  el 
cuarto  año  del  Pontificado  de  Félix  III,  en  el  décimo  tercero 
del  imperio  de  Zenón  y  el  primero  del  reinado  de  Alaríco  en 
España. 

Muerto  Icauhtzin  le  sucedió  su  hijo  Mozeloquibdn  y  entró  á 
gobernar  en  el  año  de  matlactli  once  Acatl,  once  cañas,  que 
es  en  la  nuestra  el  de  669,  en  el  segundo  año  del  imperio  de 
Constantino  IV,  en  el  décimo  segundo  del  Pontificado  de  Vite- 
liano  y  en  el  mismo  del  reinado  de  Recesvindo;  el  cual  murió 
después  de  haber  gobernado  156  años,  en  el  año  de  matlactli 
Toxtli,  diez  conejos,  que  es  en  la  nuestra  el  de  825,  al  segun- 

1  Las  tres  primeras  Relaciones  que  aquí  se  echan  menos  pertenecen  i  los 
TidieeaSf  y  por  tal  motivo  se  han  colocado  como  Apéndices  en  sus  lugares  res* 
pectivos  de  la  Sumaria  Relación,  etc.,  conforme  al  sistema  de  reunir  en  un  solo 
cuerpo  todas  las  noticias  correspondientes  á  la  Historia ',Tnl teca.  Las  Rela- 
ciones 15  y  2?  se  han  copiado  al  fin  de  la  If  de  éstas,  y  la  8?  al  fin  de  la  55 
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do  del  Pontificado  de  Eugenio  11^  en  el  décimo  primero  del 
imperio  de  Ludovico  J  y  en  el  tercero  del  reinado  de  Ramiro 
en  España. 

Muerto  Mozeloquitzin,  heredóle  en  el  reino  Tlamacatzin^  el 
cual  gobernó  ciento  treinta  y  tres  años  y  murió  en  el  año  de  la 
última  destrucción  de  los  Tultecas,  y  heredóle  en  sus  reinos  y 
señoríos  Achcauhtzin,  hermano  mayor  de  XoloÜ^  á  quien  dejó 
gobernando  cuando  vino  á  estas  partes.  Por  haberles  quemada 
las  historias  á  estos  naturales,  no  se  halla; más  noticia  de  los 
Reyes  Chichimecas  más  de  lo  que  está  declarado.  Otros  mu- 
chos Reyes  tuvieron  pasados  de  estos  referidos,  como  fueron 
después  de  Chichimecatl^  los  siguientes: — MxcohuaÜ,  Huitzilo- 
pochtli^  Huemac^  Nauhyotl^  Cuauhtexpdla^  Nohualca,  Huetzin^ 
Cuauhtomd^  Mazaizin^  Quetzal^  y  otros  muchos  que  por  no  ha- 
ber noticia  de  los  años  que  gobernó  cada  uno  y  cuáles  fueron 
los  primeros  ó  postreros,  no  se  ponen  aquí  por  su  orden  con  los 
años  que  gobernaron. 


SEGUNDA   RELACIÓN.^ 


El  primer  antiguo  Monarca  Chichimeco  que  memora  la  his-^ 
toria  fué  Icauhtzin^  visabuelo  de  -Xofotí  que  comenzó  á  gober- 
nar en  el  año  que  ellos  llaman  matlactli  omey  AcATLypor 
nuestra  cuenta  531  de  la  Encarnación. 

1  Este  7  los  siguientes  extractos  puestos  al  fin  délas  Kelaciónes  sucesivas 
y  anotadas  en  igual  forma,  son  sacados  de  un  resumen  bifrtóríco  que  escribid 
el  mismo  autor  con  el  título  de  Relación  sucinta^  en  forma  de  Memorial^  de  las 
Historias  de  Nueva  España  y  sus  Señoríos  hasta  el  ingreso  de  los  Españoles, 
Escrita  por  el  mismo  autor,  Gomo  en  esta  Relación  no  hace  más  que  repetir, 
muchas  veces  textualmente,  lo  que  dice  en  las  otras,  he  juzgado  inútil  copiar- 
la á  la  letra,  j  por  lo  mismo  he  sacado  las  noticias  que  añaden  6  enmiendan 
las  que  antea  liá  dado.  Lo  que  trae  nuevo  se  hft  copiado  á  la  letra.  ~R. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.        265 

Le  sucedió  en  el  trono  MozeUoquixtdn  ^  en  el  año  once  Acatl 
y  nuestro  715,  y  murió  en  el  de  871. 

Le  sucedió  Tlamacatzin  que  murió  en  el  año  de  1004,  en  el 
cual  se  destruyeron  los  Tultecas,  heredándolo  su  hijo  Achcau- 
tzin. 

1  Moceloquitzin. 


RELACIÓN  QUINTA. 


Del  Bey  XoMl,  tercer  poblador. 

El  título,  que  por  su  mucho  valor  y  poder,  dieron  al  gran 
XoloÜ  y  á  sus  descendientes,  especialmente  á  los  que  eran  por 
línea  recta,  fué  el  de  Ghichimecatl  Tecühtli,  Huey  Tlatohuani, 
que  quiere  decir  en  nuestro  romance — Gran  Señor  6  Moriarca 
y  Rey  de  las  nadonea  Chichimecas^  que  era  todo  lo  que  le  pu- 
dieron sublimar;  todo  lo  cual  le  venía  de  derecho  por  haber 
sido  el  tercer  poblador  de  toda  esta  tierra  Tulteca  que  ahora 
se  llama  Nueva  España,  y  ser  del  Unaje  de  donde  descienden, 
el  cual  vino  de  hacia  el  Septentrión  y  trajo  consigo  seis  Seño- 
res vasallos  suyos,  con  grandísima  multitud  de  gentes,  así  hom- 
bres como  mujeres,  deseoso  de  conquistar  y  poblar  nuevas 
tierras,  saliéndose  de  su  patria  antigua  un  año  después  de  la 
destrucción  de  los  Tultecas,  que  se  llamaba  ome  calli. 

Llegó  á  Talay  ciudad  antigua  y  cabecera  de  la  Monarquía  de 
los  Tultecas,  en  el  año  y  figura  llamado  macüili  Tecpatl,  cinco 
pedernales,  y  ajustado  con  la  nuestra  fué  en  el  de  962,  en  el 
Pontificado  de  Benedido  F,  al  vigésimo  cuarto  del  imperio  de 
Othón  II  y  en  el  primero  de  Bermudo  11^  habiendo  dejado  á 
su  hermano  mayor  Achoauhtzin  por  Rey  y  Monarca  de  las  na- 
ciones Chichimecas  que  caen  hacia  la  banda  del  Septentrión, 
como  está  declarado  atrás. 
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Llegado  que  fué  á  estas  partes  comenzó  á  descubrir  nuevas 
tierras  y  buscar  si  por  ventura  hallaba  algunos  moradores  de 
ellas,  porque  hasta  entonces,  en  todas  las  que  él  había  andado, 
casi  cuatro  años,  no  había  hallado  uno  tan  sólo;  el  cual  habien- 
do reconocido  toda  la  tierra  de  una  mar  á  otra,  halló  en  las 
riberas  de  esta  laguna  grande  y  en  otras  partes,  en  seis  ó  siete 
lugares,  como  eran  (Mhuacan,  Chapultefpec^  Tlatzalan  y  los  de- 
más, algunos  caballeros  descendientes  de  los  Reyes  y  Tultecas 
que  habían  escapado,  con  alguna  de  la  gente  común  y  criados, 
los  cuales  dieron  razón  de  su  destrucción  y  calamidades,  espe- 
cialmente NauhyoÜ  Señor  de  (Mhuacan. 

Visto  por  XoloU  su  destrucción  y  la  tierra  despoblada,  tomó 
posesión  de  ella,  conforme  á  su  modo,  diciendo  que  sin  per- 
juicio y  sin  quitársela  á  nadie,  la  tomaba  por  suya  y  tomó, 
y  hizo  demarcación  sobre  ell^t;  primeramente  en  la  que  cupie- 
ron sus  vasallos  que  trajo  consigo,  que  fueron  por  todos,  se- 
gún parece  en  la  historia,  1.600,000  hombres;  y  á  los  otros  seis 
Señores  que  vinieron  después  que  él  estaba  en  esta  tierra,  re- 
partió los  pueblos  y  lugares  acomodados  á  su  propósito,  y  lue- 
go asimismo  tomó  posesión  de  todo  lo  restante  desde  la  mar 
del  Norte  hasta  la  del  Sur,  en  donde  después  él  y  sus  descen- 
dientes la  fueron  poblando  y  los  Tultecas  que  escaparon  en 
las  costas  de  la  mar.  Tuvo  tres  hijos  el  gran  XoloU  en  la 
Reina  su  mujer,  llamada  Tondauh^  Señora  de  los  Cuexteoosm 
El  primero  fué  el  Príncipe  NopaUzin^  que  después  fu^  se- 
gundo Chichimecatl  TecuhUi  de  esta  tierra:  la  segunda,  (OueÜa' 
xuchül:  y  la  tercera)  la  Infanta  Zihuaxochi^  ^  que  después  fué  la 
primera  Reina  áeXaUocan, 

NopaUdn^  que  fué  el  sucesor,  cuando  salieron  de  su  patria 
era  ya  mancebo,  y  así  había  pocos  años  que  estaban  en  esta 
tierra,  cuando  su  padre  acordó  casarlo  con  la  Infanta  AzoaUxo- 
cAító,  hija  del  Príncipe  PochoÜ^  heredero  del  imperio  Tulteca  y 
nieta  del  gran  Topützinj  en  la  cual  Señora  tuvo  tres  hijos  varo- 

1  Cihuaxochitl. 
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nes.  El  primero  llohin^  que  despaés  fué  tercer  CMchimeoa 
Teeuhtii  de  esta  tierra.  El  segundo  fué  Thxtequihuatzin^  primer 
Señor  de  TeftamUeó.  El  tereero  Ateneatzm^  primer  Señor  de 
Zaeatiam..  Y  de  éstos  descendieron  los  que  después  fueron  de 
Zaoatlan^  lenamUee  y  otras  partes. 

Había  pasado  un  Xiuhtia^piK,  que  son  cincuenta  y  dos  añoa^  que 
los  Tidteeas  se  habían  destruido,  y  cuarenla  y  «íe^  que  estaba  en 
esta  tierra  el  gran  ChichimeoaÜ  gobernando  sus  reinos  y  seño- 
ríos, cuando  vinieron  las  naciones  AcMuas^  Tqxmecaa  y  Oéomi^ 
iea^  que  por  ser  las  dos  primeras  tan  altas  de  cuerpo,  les  llamaron 
Tlao(ihudMe¡fíaquef  que  quiere  decir  hombreé  largoe^  que  eran 
de  las  protiiicias  de  Michuaccm^  que  á  respecto  de  esta  tierra 
es  al  Occidente;  los  cuales  trsgeron  tres  Señores  y  cabezas  con 
el  mismo  intento  de  poblar  esta  tierra,  y  visto  por  ellos  cómo 
la  tenía  y  poseía  el  gran  Xofotf,  y  que  era  muy  grande  el 
poder  que  tenía  y  hombre  muy  valeroso,  acordaron  de  ve- 
nir derecho  á  Tenayuca,  ciudad  en  donde  tenía  su  corte  y  mo- 
rada, á  ofrecérsele  por  sus  vasallos;  y  dada  la  obediencia  le 
pidieron  tierras  en  donde  ellos  y  sus  vasallos  poblasen,  el  cual 
los  recibió  y  se  holgó  de  verlos,  porque  sabía  y  tenía  noticia 
muy  bien  de  ellos,  que  era  gente  muy  ilustre  y  política,  y  de 
alta  sangre,  y  les  hizo  muchas  mercedes,  entre  las  cuales  fue- 
ron las  más  señaladas,  que  fué  hacerlos  sus  yernos  á  los  dos 
más  principales  de  ellos,  en  esta  manera.  A  Aculhua^  que  era 
el  más  principal,  le  dio  por  mujer  á  su  hija  la  Infanta  CueÜa- 
xuchi^  con  la  ciudad  de  Azcaputzalco  y  otros  muchos  pueblos  y 
lugares  en  donde  poblasen  los  que  él  traía  consigo,  que  eran 
los  Tepanecas;  y  al  segundo,  llamado  Chiconcuanh^  Señor  de 
los  Otomües^  le  dio  á  su  hija  la  menor  Zihuacxuchi,  con  la  ciu- 
dad de  XaUocan  y  otras  muchas  tierras  pobladas,  y  por  poblar. 
Al  último  de  estos  tres,  que  era  Tzontecmna^  mancebo  de  poca 
edad.  Señor  de  los  Acuihuas^  le  dio  á  Cohuatíwhan  con  otros 
muchos  pueblos  y  lugares  donde  los  suyos  poblasen  como  los 
demás  sus  compañeros,  el  cual  casó  por  mandado  de  Xolotl 
con  una  Señora  descendiente  de  los  Reyes  Tultecas,  llamada 
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Tlaizinhixa  ^  (hija)  de  ChalchivMonac  y  de  Gohuaxochitzin^  Seño- 
res de  Tlahuic.  Como  tengo  declarado,  (este)  es  el  verdadero 
origen  de  los  Amlhuas^  conforme  á  la  original  historia,  los  cua- 
les entraron  en  esta  tierra  en  el  año  de  ce  Teppatl,  mi  peder- 
nal, que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1010,  el  se- 
gundo del  Pontificado  de  BeTiedicto  VIII,  en  el  octavo  del 
imperio  de  Enrique  II,  y  en  el  cuarto  del  reinado  de  Bermiir 
do  IIL 

Había  veintiséis  años  que  los  Acvlhuas  estaban  en  esta  tierra 
y  setenta  y  ocho  ^  después  de  la  destrucción  de  los  Tultecas,  y 
sesenta  y  tres^  que  Xolotl  estaba  en  esta  tierra  gobernando  con 
mucha  paz  sus  tierras,  reinos  y  señoríos,  cuando  los  Oulhuas 
TuUecas  se  iban  juntando  en  Oulhuacan  y  otras  partes,  y  ha- 
ciendo grandes  edificios  y  reedificando  algunos  lugares  arrui- 
nados de  sus  pasados;  (y  entonces)  acordó  XoloÜ  de  mandarles 
que  le  diesen  algún  reconocimiento  como  á  universal  Señor  de 
toda  la  tierra,  pues  ya  ellos  habían  convalecido  y  vuelto  casi 
al  punto  en  que  estaban  antes  que  se  destruyeran.  Ellos  vien- 
do inconsideradamente  que  JToM,  á  los  seis  Señores  que  trajo 
consigo  y  á  los  otros  seis  que  después  vinieron  les  había  dado 
en  diversas  partes  en  donde  tuvieran  sus  Señoríos  y  estaban 
desparramados,  y  los  más  de  ellos  lejos  de  Tenayuca,  enten- 
diendo que  no  le  acudirían  tan  presto  con  gente,  le  respondie- 
ron que  no  obedecían  á  ningún  Señor  en  el  mundo;  si  no  era 
sólo  á  su  ídolo  á  quien  ellos  adoraban.  Visto  el  gran  ChichimecaÜ 
su  desvergüenza  y  poco  temor,  recogió  alguna  gente  dentro 
de  su  propia  ciudad  de  Tenayuca  sin  dar  parte  á  los  demás  de 
sus  Reyes  y  Señoríos,  confiado  en  el  valor  de  los  Chichime- 
cas  sus  vasallos,  con  que  hizo  un  razonable  ejército,  casi  de  las 

1  Supongo  que  es  Tlatzin  solamente,  como  lo  demuestra  la  terminación  re- 
verencial; 7  que  el  copista  le  agregó  hixa^  que  es  la  palabra  siguiente  hija» 

2  En  estas  Relaciones  está  también  trastornada  la  cronología,  pues  la  des- 
trucción de  los  tol tecas  fué  en  1116. 

8  £1  copiante  omitió  la  primera  sílaba  en  el  original,  que  dice — y  aenta 
etc.— R. 
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tres  partes,  las  dos  menos,  del  ejército  de  los  Culhuas,  y  en- 
vió sobre  ellos  con  este  ejército  á  su  hijo  el  Príncipe  NopaÜzin^ 
que  ya  ellos  estaban  apercibidos  y  aguardando  á  los  Chichime- 
cas.  Tuvieron  una  cruel  batalla  en  donde  murieron  casi  todos 
los  del  ejército  de  los  Tultecas,  y  muy  pocos  Chichimecas,  y 
entre  ellos  su  rey  NauhyoÜ.  Vencidos  y  sujetos  los  Culhuas, 
mandó  jurar  el  Príncipe  Nopattzin  con  orden  de  su  padre,  por 
Rey  de  Oulhuacan  á  su  cuñado  Achüometl^  tiieto  del  gran  To- 
pUtzin^  á  quien  de  más  derecho  le  venía  este  reino  que  á  otro 
ningimo,  y  de  este  Señor  descendieron  los  demás  que  de  Oul- 
huacan fueron.  Esta  fué  la  primera  batalla  que  tuvo  XoloÜ  en 
esta  tierra  con  los  Tultecas,  que  fué  en  el  año  de  matlacti  omey 
GALLi,  trece  casas,  y  á  la  nuestra  1035,  en  el  tercer  año  del  Pon- 
tiñcado  de  Benedicto  JX,  en  el  décimo  del  imperio  de  Conrado 
II Y  en  el  décimo  octavo  de  Femando  /Rey  de  España. 

Su  nieto  del  Rey  XoloÜ^  llamado  Tlotzin^  hijo  del  Príncipe 
NopaUzin  su  universal  heredero,  que  después  fué  tercer  Chi- 
chimecaü  Tecuhtli  de  esta  tierra,  casi  á  estos  tiempos  casó  con 
la  Princesa  Tocpacxochttziny  hija  de  OuauhÜapal^  uno  de  los 
seis  Señores  que  trajo  XoloÜ  consigo  y  deudo  muy  cercano 
suyo,  el  cual  era  Señor  de  toda  la  provincia  de  Tlamamaiin 
huazco,  que  en  aquellos  tiempos  era,  y  de  Xüoxochi,  y  de  esta 
Señora  tuvo  seis  hijos.  La  primera  se  llamó  Malinalxochi^  que 
casó  con  Jrrmítf,  su  tío  en  segundo  grado,  Príncipe  heredero 
del  reino  de  Cohuatiichan  de  los  Aeuümaa.  La  segunda  fué  la 
Infanta  AzcaUamchül,  que  casó  con  Tlaltecapatzin^  Señor  de 
TzacualtlÜan.  El  tercero  fué  el  gran  Quinatzin  y  por  otro  nom- 
bre TlaUecatzin,  que  después  fué  cuarto  ChichimecaÜ  TecuhÜi 
de  esta  tierra:  el  cuarto,  NopaUzin  Cudlaxhuüzin:  el  quinto  jTo- 
chintecuhüi,  primer  Rey  que  fué  de  HuexobAnco;  y  el  sexto 
Xiuhqudzaltzin,  primer  Rey  de  Texcalan^  que  ahora  se  llama 
Tlaxcalan, 


1  Por  primera  yez  dice  Ixtlilxochitl,  que  Tlaxcalla  se  llaroó  prímitivainente 
Texcalan;  es  decir,  usando  la  buena  ortografía,  Texcalla  ó  Texcallan.  Según 
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En  el  año  que  ellos  llaman  ge  Tegpatl,  un  pedernal,  que  ha- 
blan pasado  104  años  que  los  Tultecas  se  habían  destruido  que 
es  una  edad,  que  ellos  llaman  Zehuehüetiliztu,  y  igustado  á 
nuestra  cuenta  el  de  1062,  en  el  primer  año  del  Pontificado  de 
A^fundro  Ily  en  el  quinto  del  imperio  de  Enrique  IV  j  á  los 
cuarenta  y  cinco  del  reinado  de  Femando  J,  sucedieron  las  co- 
sas siguientes.  Primeramente,  á  los  primeros  días  de  este  año 
fueron  enviados  los  Infantes  li^os  de  Tlotzin  á  Huexotzinco  y 
Tlaxcala  como  está  referido,  á  cada  uno  con  fuertes  caballeros 
hyos  de  Señores  ayos  suyos,  y  luego  sucedieron  las  guerras  con 
YacazozoloU  Señor  de  TepeUdoztoc^  hombre  belicosísimo  que  se 
alzó  conbra  su  propio  Rey,  que  era  HudsAn  3?  de  OohuaÜichan, 
sobre  la  Infanta  AtotazUiy  hija  del  Rey  de  Oulhucuxmj  Achüo- 
meüy  que  pretendía  casarse  con  ella,  habiéndola  dado  el  Prín- 
cipe NopaMn  en  casamiento  á  su  nieto  Huetzm^  que  era  su 
propio  Rey,  como  está  dicho  de  este  Yaoaeozolott;  lo  cual  visto 
por  el  gran  XoloÜ  su  desvergüuenza,  luego  al  punto  envió  á 
llamar  á  TochintecuhÜi^  deudo  suyo  Señor  de  Cohuacanj^  hom- 
bre muy  valeroso,  y  llegado  que  fué  á  Tenayuca  le  mandó  que 
con  cierta  cantidad  de  Chichimecos,  que  ya  á  esta  sazón  esta- 
ban aparejados  y  apercibidos  para  la  guerra,  fuese  con  ellos  á 
CohiLaUichan  y  favoreciese  al  Rey  Huetzin^  y  destruyese  á  fue- 
go y  sangre  la  parte  de  YacazozoloU  y  se  lo  trajese  vivo  ó  muer- 
to para  castigarle  como  atrevido  que  había  sido  contra  su  Rey; 

«1  Vocabulario  de  Molina,  Texcalla  significa:  despeñadero,  6  lugar  riscoso  y 
lleno  de  peñascos.  Esta  significación  corresponde  bien  ¿  la  topografía  de  Tlax- 
calla;  y  entonces  tendríamos  este  nombre  como  corrupción  del  primitivo. 

Es  argumento  ¿  favor,  la  costumbre  que  tenían  nuestros  antiguos  pueblos, 
de  poner  á  las  ciudades  nombres  que  se  relacionasen  con  sus  accidentes  topo- 
gráficos. Y  en  cambio  Tlaxcalla  significa:  donde  se  bacen  tortillas,  por  lo  cual 
se  le  representa  en  su  jeroglífico  con  dos  manos  baciendo  una  tortilla.  Como 
en  los  demás  pueblos  se  bacían  tortillas,  y  eáto  no  era  una  especialidad  de  los 
tlaxcaltecas,  se  comprende  que  el  jeroglífico  no  tenía  más  objeto  que  dar  el 
sonido  del  nombre  de  la  ciudad,  lo  cual  es  indicio  de  que  éste  era  una  corrup- 
ción del  primitivo. 

1  Antes  dice  que  era  Señor  de  Huexotzinco. 
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y  que  de  camino  avisase  á  Payntzin,  2?  Rey  de  XaUocan,  para 
que  estuviese  apercibido  que  no  le  hiciese  algún  daño  en  sus 
tierras,  porque  tenía  juntado  un  ejército  de  seis  provincias,  que 
se  habían  rebelado  también;  el  cual  así  lo  hizo,  y  el  Rey  Payn- 
tzin^  nieto  de  XoloÜ,  demás  de  otras  muchas  mercedes  que  hizo 
al  general  TochintecuhUi,  le  dio  á  su  hija  la  Infanta  Tomiyauh 
por  mujer,  de  lo  cual  se  holgó  mucho  XoIoU,  cuando  fué  avi- 
sado de  esto,  y  él  les  dio  á  Huexutla  con  otros  lugares  para 
que  fuesen  Señores  de  ellos  y  sus  descendientes  de  allí,  todo 
lo  cual  sucedió  un  año  antes  de  este  referido;  pero  las  batallas 
fueron  en  éste. 

Cuando  l'ochintecuhUi  fué  llegado  á  Cohiuitlichan,  ya  el  Rey 
Hueizin  estaba  con  su  ejército  para  ir  sobre  el  enemigo;  y  visto 
el  socorro  de  su  visabuelo  Xofotf,  se  holgó  mucho  y  fueron 
juntos  sobre  el  enemigo  que  ya  estaba  aguardándolo  con  su 
ejército  en  los  llanos  de  CMauhtla,  en  donde  tuvieron  una  cruel 
y  reñida  batalla  en  donde  murieron  de  ambas  partes  una  gran 
cantidad  de  gentes;  pero  (como)  dentro  de  pocos  días  Yacazo- 
zoloU  reconocía  el  daño  que  recibía  de  su  Rey  Huetzin  y  que  le 
iba  ya  venciendo,  se  retiró  como  pudo  y  se  escapó  de  sus  ma- 
nos, metiéndose  por  la  tierra  adentro  hacia  la  tierra  Chichime- 
ca.  En  esta  misma  ocasión  estando  el  Príncipe  NopaUzin  con 
su  hijo  Tlotzin  holgándose  en  los  bosques  de  Xoloil  en  Texcu- 
co,  sucedió  que  Ocotox,  un  capitán  Chichimeco  muy  valeroso 
y  cantidad  de  soldados  de  su  nación,^  con  orden  de  Yacazozo- 
loÜ^  en  el  ínterin  que  andaban  todos  ocupados  en  las  guerras 
que  se  hacían  en  favor  de  Huetzin^  él  entrara  al  descuido  á 
estos  bosques  y  matara  á  estos  Señores  con  otros  muchos  ca- 
balleros y  gente  ilustre  que  estaban  con  ellos,  de  lo  cual  fueron 
avisados  y  de  presto  como  pudieron,  juntaron  la  gente  que 
se  pudo  hallar  y  con  ella  el  gran  Quinatzin,  mancebo  de  po- 
ca edad,  les  salió  al  encuentro,  los  venció  y  mató  muchos  de 

1  Para  que  este  período  forme  sentido  y  no  resulte  contradictorio  con  lo  que 
se  dijo  antes  y  se  dice  después,  es  necesario  leer  así: — "fué  despachado  con  or- 
den de  Yacazozolotl  para  que,  etc.'' — R. 

Tomo  1—18 
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ellos,  y  los  que  pudieron  escapar  se  metieron  por  la  tierra 
adentro,  y  no  pudieron  haber  á  las  manos  á  Ocotox  porque  se 
dio  muy  buena  maña  en  escs^ar  su  persona,  de  lo  cual  des- 
pués tuvieron  qué  hacer  con  él  y  su  aliado  Yacazozoloa^  al 
tiempo  del  gobierno  de  Quinaizin;  el  cual  siendo  la  primera 
ocasión  que  se  había  hallado  en  batalla,  lo  hizo  muy  honrosa- 
mente, de  lo  cual  su  padre,  abuelo  y  visabuelo  se  holgaron 
mucho  y  le  hicieron  muchas  mercedes,  especialmente  su  visa- 
buelo que  le  dio  la  ciudad  de  Texcuco  para  que  desde  luego 
la  tuviera  por  suya;  y  asi  fué  éste  el  primer  Rey  de  Texcuco  y 
comenzó  á  gobernar  desde  este  año  de  1062  \  y  por  esta  causa 
las  más  de  las  historias  y  pedazos  de  pintura,  que  hay  todavía 
algunos  en  Texcuco,  comienzan  desde  este  tiempo. 

En  este  mismo  año,  visto  por  el  gran  XohÜ  las  alteraciones 
y  tiranías  que  había  entre  los  suyos,  acordó  de  mandar  que 
luego  se  hicieran  las  bodas  de  las  dos  Infantas,  la  una  llamada 
IlanciieiÜ,  con  su  nieto  AcamapichÜi^  hijo  menor  del  Rey  Aoul- 
hua,  y  la  otra  AtotoztH,  con  su  tataranieto  Huebsin,  Rey  de  Cb- 
huaÜichan^  pues  por  causa  suya  eran  las  disenciones  y  guerras 
referidas;  demás  de  que  el  Rey  AchUormtl  se  lo  había  rogado 
muchas  veces  antes  que  sucediera  otra  cosa  más  de  lo  que  ha- 
bía sucedido,  y  el  Príncipe  Nopalizin  lo  deseaba  mucho,  porque 
se  lo  había  pedido  así  con  lágrimas  la  Princesa  Azoal^ochiU^ 
que  era  su  sobrina,  y  lo  mismo  había  hecho  su  cuñado  el 
Rey  con  hartas  lágrimas;  lo  cual  se  efectuó,  como  está  referido, 
y  de  allí  á  pocos  días  después  de  haber  puesto  á  sus  hijas  en 
estado  murió,  y  por  muerte  de  Aehüomdl,  heredóle  en  el  reino 
su  hijo  lyocxuchülanex^  al  cual  se  le  hizo  la  jura  en  este  año  su- 
sodicho de  162.2 

Después  de  haber  gobernado  117  años  este  Chichimeoatl  Te- 

1  En  el  original  se  lee:  1072;  mas  habiéndose  dicho  al  principio  del  párrafo 
anterior  que  todos  estos  sucesos  ocurrieron  en  el  año  que  allí  se  señala,  que  es 
el  de  1062,  he  seguido  esta  fecha. — R. 

2  Aquí  se  reproduce,  y  aún  más  grave,  el  anacronismo  corregido  en  la  nota 
anterior. — R. 
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cuhUi^  los  112  en  esta  tierra  y  5  desde  que  murió  su  padre 
y  vino  á  esta  tierra;  en  el  año  de  matlactli  omei  Tegpatl,  trece 
pedernales,  y  ajustada  á  la  nuestra  en  el  de  1074,  en  el  quinto 
año  del  Pontificado  de  Gregorio  VII^  en  el  décimo  séptimo  del 
imperio  del  mismo  Enríqae  IV  y  en  el  segundo  del  reinado  de 
Alfonso  VT,  con  harta  pena  de  sus  hijos,  deudos  y  vasallos, 
{murió  Xolotl)^  el  cual  fué  uno  de  los  más  valerosos  Príncipes 
que  ha  tenido  esta  tierra,  como  se  ha  visto  en  esta  Relación  y 
se  verá  más  especificadamente  en  su  historia,  aunque  en  suma 
heme  detenido  en  esta  relación  más  de  lo  que  quisiera;  mas 
por  ser  la  raíz  y  fundamento  de  mi  negocio  ha  sido  forzoso, 
para  que  más  claramente  se  vea  quién  fué  el  primer  poblador 
de  esta  tierra  después  de  la. destrucción  de  los  Tultecas.  En  lo 
que  se  sigue  haré  relación  con  más  brevedad. 


RELACIÓN   TERCERA. 


Xofotf  significa  Qjo,^  y  además  del  título  honorífico  que  se  ha 

1  Ojo  en  mexicano  se  dice  yxtololotli:  por  lo  tanto  no  es  buena  la  significa- 
ción que  el  autor  da  á  Xolotl;  á  no  ser  que  este  nombre  quisiera  decir  ojo  en 
la  lengua  que  hablaban  los  primeros  chicbimecas. 

Xolotl  en  el  Vocabulario  de  Molina,  significa  mozo,  criado  6  esclavo.  Esta 
significación  no  puede  corresponder  á  tan  grande  personaje.  £1  Sr.  Troncoso 
encuentra  que  xolotl  entra  en  la  composición  expresando  la  idea  de  monstruo- 
so: así  mexolotl  es  un  maguey  doble;  axolotl  es  un  pez  que  cambia  de  forma; 
y  texolotl  es  una  piedra  para  machacar  de  forma  poco  estética. 

En  la  leyenda  de  la  creación  del  Sol  y  de  la  Luna  en  Teotihuacán,  Xolotl 
M  uno  de  los  antiguos  dioses,  que  por  huir  de  la  muerte  se  transforma  en  Me- 
xolotl ó  maguey  doble,  y  después  en  el  pez  Axolotl. 

Si  nos  fijamos  en  que  los  dioses  primitivos  de  nuestros  antiguos  pueblos  fue- 
ron animales  ó  plantas,  hasta  que  los  nahuas  introdujeron  el  culto  de  los  as- 
tros, comprenderemos  las  transformaciones  del  dios  Xolotl.  En  el  Diccionario 
de  Jlemi  Simeón,  Xolotl  significa  también  la  caña  ó  tallo  del  maíz;  y  bien 
pudo  ser  un  dios,  como  lo  fué  Mexi  que  era  el  tallo  central  del  maguey.  Bajo 
esta  significación  comprendo  que  se  haya  dado  el  nombre  de  Xolotl  al  primer 
tecuhtli,  porque  fué  el  tallo  de  la  mazorca  chichimeca.  Sahagún  llama  tam- 
bién xolotl  &  las  plumas  de  los  pericos  toznene. 
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dicho  tenía,  le  daban  el  de  Semanahiiac  ^  Tlatohuani,  que  quiere 
decir  Señor  del  mimdoy  y  Señor  de  Mar  d  Mar,  por  hs^er  pobla- 
do casi  mil  leguas  de  un  mar  á  otro. .  ,  < 

El  lugar  de  donde  salió  se  llamaba  Oyóme  y  Uegá  á  Tida  en 
el  año  6  Tegpatl,  que  fué  el  de  1009.  

A  los  ocho  años  de  su  llegada  al  país  vinieron  los  otros  seis 
Señores* á  quienes  también  hizo  repartimiento  de  tierlras. 

Pasado  un  XiuhÜalpili,  ó  cincuenta  y  dos  años  de  la  destruc- 
ción de  los  Tultecas,  llegaron  los  tres  Señores  que  conducían 
las  naciones  Aoulhuas,  Tlacahuehueyaque  y  Michuaque,  que  ve- 
nían de  adelante  de  las  provincias  de  Michuacan,  hacia  el  Oc- 
cidente. Dióles  tierras  y  casó  á  sus  jefes  con  sus  hijas»  hacién- 
dolo Aculhuaque  con  OueOaxxochi,  recibiendo  en  dote  á  Aixsa^ 
pvizalco  y  otros  pueblos;  y  Chiconcuauh^  con  Xihuacxochi^  \dL 
hija  menor,  á  la  que  dio  XaUocan  y  otros  lugares.  Al  tercero 
Tzontecoma,  le  dio  Cohuatlichan  y  otros  lugares,  casándolo  con 
Tetzin,^  Señora  del  linaje  de  los  Tultecas,  que  como  se  ha  dicho 
es  el  verdadero  linaje  de  los  Aculhuas,  conforme  á  la  original 
historia.  Entraron  á  esta  tierra  en  el  año  4  Tegpatl  tlalpil- 
xiHüFTL,  ^  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1056. 


RELACIÓN   CUARTA-^ 


Había  26  años  que  los  Tultecas  estaban  en  esta  tierra  y  78 
después  de  la  destrucción  de  los  Tultecas  y  73  que  Xolotl  es- 

1  En  el  mexicano  no  había  la  letra  s:  ignoro  qué  nombre  quiso  poner  aquí 
el  autor,  6  si  es  una  equivocación  de  los  copistas. 

2  Antes  la  llama  Zihuacxuchi:  la  verdadera  ortografía  es  Gihuaxochítl. 
8  Antes  le  dice  Tlatzin. 

4  Por  la  primera  vez  veo  esta  denominación  unida  al  símbolo  del  año. — R. 

6  Aquí  iba  en  mi  copia  cuando  poruña  casualidad  descubrí  entre  los  MSS. 

del  Museo  Nacional,  otra,  aunque  no  tan  completa  como  la  del  Archivo,  de 
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taba  gobernando  en  esta  tierra,  cuando  los  OuÜmaa  TuUecas  se 
iban  juntando  en  Cuüiuaoan  y  otras  partes,  haciendo  grandes 
edificios  y  reedificando  algunos  lugares  arruinados  en  las  gue- 
rras de  sus  pasados.  Entonces  fué  cuando  XoloÜ  intentó  suje- 
tarlos al  pago  del  tributo,  que  resistieron,  dando  lugar  á  la 
cruel  batalla,  primera  que  aquél  dio  en  esta  tierra,  y  que  per- 
dió con  la  vida  su  Rey  NauhyoU,  El  vencedor  nombró  para 
sucederle  en  el  trono  á  AchitomeÜ^  nieto  de  TopUtzin^  último 
Monarca  Tulteco,  é  hijo  de  PochoU  y  de  HuüzUzüparUzin^  hija 
de  NaíihyoÜ,  siendo  éste  el  trono  de  donde  descendieron  los 
siguientes  Monarcas  de  Oulhxiaean.  Esto  fué  en  el  año  de  1082 
y  á  su  cuenta  13  calli. 

XoloÜ  gobernó  el  país  ciento  diez  y  déte  años  y  murió  en  el 
de  13  Tecpatl  y  según  la  nuestra  1121. 

La  Reina  esposa  de  XoloÜ^  madre  del  Príncipe  NopaUún  y 
y  de  las  Infantas  Cuetlaxxochi,  y  Zihtiacxochij  se  llamaba  Tomi- 
yavh^  y  era  Señora  de  las  provincias  de  Parmeo^  Tampico  y 
Tomiyauh.  Aquellas  casaron  con  los  Señores  Aculhuas.  Asi- 
mismo, en  tiempo  de  Nopaltzin  y  por  su  mandado,  se  casaron 
las  dos  hijas  del  Rey  AchüorneÜ  de  Cvlhuacan^  sobrinas  de  la 
Reina  Axcatxochül  y  del  Príncipe  Nopaltzin  su  hijo.  La  una  de 
ellas,  llamada  Ilancueitlj  con  su  nieto  Acamapixtli,  hijo  menor 
del  Rey  Aeulhua  de  Azcapvizalcb  y  de  su  hermana  Cfuetlaxxo- 
chi^  que  después  fué  Señor  de  los  Aztlanecas  Tenuchcas^  que 
ahora  llamamos  Mexicanos;  y  la  menor,  llamada  Atotoztli^  con 
JETüetón,  nieto  de  Tzontecoma^  ^primer  Señor  de  CóhuaÜichan^ 
también  Aeulhua;  siendo  aquella  Señora  la  ocasión  de  las  gran- 
des guerras  y  revueltas  que  después  hubo,  por  haberla  solici- 
tado para  su  esposa  un  Señor  Chichemeca,  llamado  YacatzolzoÜ. 

las  Eelaciones  de  IxtiilxoehUL  Desgraciadamente  faltan  las  que  aquí  he  toma- 
do como  texto,  mas  existiendo  las  de  la  Relación  sticinta  etc.,  que  forman  la 
materia  de  mis  extractos,  desde  aquí  continuarán  colacionados  con  dicho  MS. 
•que  reputo  de  grande  autoridad  por  haber  pertenecido  á  la  colección  que  el 
Coronel  D.  Diego  Oareia  Panes  regaló  al  Congreso. — R. 
1  En  el  MS.  del  Museo  Agoniecoma, — B. 
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En  SU  tíempo  casó  también  el  gran  NopaUtin^  su  hijo,  con 
AzccUxuchiÜ,  hija  de  PochoÜ,  Príncipe  heredero  de  los  Tultecas 
y  nieta  del  gran  TopiUzin  su  último  Señor.  De  ella  tuvo  tres 
hijos,  el  primero  y  sucesor,  Tlotzin  Pochotí,  que  fué  tercer 
gran  Chichimecatl;  el  segundo  Tochtequihuatzin^  primer  Señor 
de  Tenamitec;  y  el  tercero  Atencaiziyí^  y  Apopotzotzin^  ,  primer 
Señor  de  ZacaÜan;  y  de  estos  dos  postreros  descienden  los 
demás  que  fuferon  de  allí  á  otras  partes.  En  el  mismo  tiempo 
fué  muerto  Achüometl  y  por  su  mandado  heredó  en  el  reinó 
su  hijo  lyxxmhiÜanox. 

1  En  el  mismo — Ateneotún. — R. 

2  Si  estos  son  dos  nombres,  los  hijos  no  eran  tres;  y  si  es  uno  solo  está  de- 
fectuosamente escrito. — B. 


RELACIÓN  SEXTA. 


DelBey Nop<ütxinf2P, gran Chichimecatl  lecuhüi, 

NopaÜzin  gobernó  32  años  con  gran  quietud  y  paz  y  no  tu- 
vo batalla  ninguna.  En  su  tiempo  (murió)  YyxxuchiÜanox  Rey 
de  los  Oulhuda  TuUecas,  sobrino  de  la  Reina  su  mujer,  y  man- 
dó que  jurasen  por  Rey  de  Qulhuacan  á  Calqaiyauhtdn^  legíti- 
mo heredero  del  Reino.  Constituyó  siete  leyes  en  unas  Cortes 
que  hizo,  muy  buenas  para  el  bien  de  sus  vasallos,  y  confirmó 
las  de  sus  antepasados.  Murió  en  el  año  y  figura  llamado  ma- 
cüiLi  ACATL,  5  cañas,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el 
de  1105,  en  el  69  año  del  Pontificado  de  Pascual  11^  á  los  48 
del  Imperio  del  mismo  Enrique  IV  y  á  los  últimos  del  reinado 
de  Don  Alfonso  VI. 


RELACIÓN   QUINTA. 


Murió  Nopaliún  en  el  año  5  acatl,  que  conforme  á  nuestra 
cuenta  fu^  el  de  1153,  sucediéndole  su  hijo  Tlotzin. 


RELACIÓN  SÉPTIMA. 


De  TMzin  8«.  gran  CMchimeecUl, 

Tlútzin,  3®'-  gran  ChiehimecaÜ  Tecutídi,  gobernó  36  años  con 
grandísima  quietud  y  paz.  En  su  tiempo  nació  su  nieto  el  gran 
TechoÜalaizin^  que  después  fué  59  gran  Chichimecatl,  porque  su 
hijo  el  Rey  Quinatzin^  en  tiempo  de  Nopcdtzin^  casó  con  Ouauh- 
zíkuatzin^  su  tía  en  tercero  grado,  hija  de  Tochintectdli^  Señor 
de  Huexutla  y  de  la  Infanta  Tomiyauh.  Tuvo  en  esta  Señora 
cinco  hijos,  todos  varones,  que  fueron:  19  Chic<mmacatzin^  29 
MenexoUzin;  39  Mandhuatún;  49  Ibxpiltzin;  59  y  último  Techo- 
tialatzin,  que  por  su  virtud  y  valor  heredó  el  imperio;  y  sus 
hermanos  los  mayores  fueron  á  ser  Señores  de  Tlaxcalan  co- 
mo adelante  se  dirá.  Murió  Thttzin  en  el  año  ce  toxtli  1  CJo- 
Tiejo  y  según  la  nuestra  de  1140,  en  el  último  del  Pontiñcado 
de  Gregorio  IX,  en  el  29  del  Imperio  de  Conrado  III,  y  al  329 
del  reinado  de  Alfonso  VIIL 

En  este  año  llegaron  los  AzUaneoaa  Mexicanos  á  Chapulte- 
pee,  en  donde  estuvieron  algunos  días,  y  después  los  echaron 
los  de  Tlacopan  de  aquí,  porque  salían  de  noche  á  robar  las 
casas  y  fueron  á  Acapichtlan  en  donde  estuvieron  cien  días  sir- 
viendo á  Coxcox  ^  Señor  de  allí;  y  al  cabo  de  los  cuales  se 
pasaron  á  Cidhtiacan  y  se  ofrecieron  al  Rey  de  los  Cidhuas, 

1  Un.  el  original  dice  Coehehoeh. 
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CcUquiyauhtzin,  por  sus  vasallos,  el  cual  les  dio  un  lugar  den- 
tro de  la  ciudad  en  donde  todos  juntos  estuvieron,  y  porque 
tuvo  noticia  que  era  gente  vagamunda  y  que  habían  hecho  al- 
gunas maldades  en  las  partes  donde  ellos  habían  estado,  los 
traía  muy  oprimidos,  tanto  que  tenía  tratado  de  matarlos  á  todos 
eHos  una  noche,  los  cuales  como  lo  supieron  por  el  aviso  que 
les  dio  el  demonio,  que  siempre  andaba  con  ellos,  con  grandí- 
simo secreto  y  maña,  sin  que  fueran  sentidos,  aquella  misma 
noche  que  los  habían  de  matar  se  salieron  todos,  sin  que  que- 
dara ni  uno  solo,  y  se  metieron  por  la  ciénega  adentro  en  don- 
de es  ahora  Iztacalco^  y  desde  este  lugar  se  apercibieron  de 
todo  lo  necesario  para  la  guerra;  y  cuando  vieron  que  los  CW- 
hiui8  estaban  muy  descuidados,  entraron  una  madrugada  por 
la  Ciudad  y  hicieron  grandes  insolencias  y  mataron  mucha  gen- 
te, hasta  que  los  moradores  de  ella  se  resistieron  y  los  echa- 
ron fuera  de  la  Ciudad  y  los  siguieron  hasta  meterlos  dentro 
de  la  Laguna;  y  visto  los  Mexicanoa  que  corrían  mucho  riesgo 
por  las  bellaquerías  que  habían  hecho,  acordaron  de  ir  á  ver 
al  Rey  de  AzoapiUzalco^  en  cuya  Laguna  y  ciénegas  ellos  esta- 
ban, para  ofrecérsele  por  sus  vasallos  y  que  les  diera  algunos 
Infantes,  hijos  6  deudos  suyos,  para  que  fueran  sus  Señores, 
todo  lo  cual  alcanzaron,  porque  á  los  de  TUxtdulco^  que  era  el 
lugar  á  donde  los  dos  de  los  caudillos  habían  poblado,  les  dio 
su  hijo  el  segundo  llamado  CohuaUoatl  ó  MixcohuaÜ;  y  los 
otros  dos  que  poblaron  en  TenuchtiUan,  les  dio  á  su  hijo  el  me- 
nor llamado  AoamapichÜi^  que  es  el  que  casó  con  la  Infanta 
Ylancueytij  como  ya  está  referido.  De  esta  manera  quedaron 
quietos  los  Meañccmos,  aunque  no  llevaron  luego  á  sus  Seño- 
res, (sino)  hasta  de  allí  á  £6  aMo8  que  ya  habían  poblado  bien 
sus  lugares.  ^ 

1  Iztlilzochítl  adultera  en  daño  de  los  mexicanos,  los  sucesos  que  precedie- 
ron k  la  fundación  de  Tenochtitlan.  Al  anotar  la  Historia  Chichimeca,  fijaré 
'a  tradición  mexica  sobre  estos  hechos. 

También  repito,  que  por  llevar  errada  la  cronología,  fija  Ixtlilxochitl  k  fun- 
dación de  México,  cerca  de  doscientos  años  antes  de  que  tuviera  lugar. 
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Asimismo  en  este  año  de  1140,  después  de  haber  muerto  Th- 
tziriy  luego  se  hizo  jurar  Tenancocoftzín,  hermano  bastardo  suyo, 
por  gran  Chichimacatl  TecukUi,  el  cual  luego  en  el  año  siguien- 
te de  OME  ACATL,  que  fué  en  el  de  1141,  viendo  que  nadie  lo  que- 
ría obedecer,  sino  que  antes  todos  se  habían  alzado  contra  él 
por  no  ser  el  sucesor,  especialmente  Aeidhua  Rey  de  Azcapxi- 
tzcUco  que  pretendía  ser  ChichimecaU  Tecuhtli  de  esta  tierra,  ^ 
secretamente  mandó  á  sus  nuevos  vasallos  los  Mexicanos,  en- 
viándoles  muchas  armas  y  muchas  gentes  de  guerra  para  que 
les  ayudaran  un  día  cuando  Tenancacaltzin  estuviera  más  des- 
cuidado, y  dieran  sobre  él  en  la  ciudad  de  Tenayuca  y  lo  mataran 
á  él  y  á  toda  su  gente;  lo  cual  no  se  pudo  hacer  tan  secreta- 
mente que  no  lo  supiera  TenancaoaUün;  y  aunque  ya  muy  tarde 
(le  llegó  el  aviso)  salió  tan  presto  como  pudo  á  pedir  socorro 
al  Rey  de  XaUocan,  Payntdn,  y  envió  á  Cohuatlichan  á  un  ca- 
ballero llamado  Xahnoyo^  para  que  de  su  parte  pidiera  al  Señor 
de  allí  alguna  gente,  que  era  en  las  partes  á  donde  él  tenía  al- 
guna esperanza  de  valimiento.  El  Rey  de  XaMocan  le  respondió 
que  no  podía  favorecerle  por  ser  tirano  y  tener  usurpado  el  tí- 
tulo de  Chichimecatl  TeeuMi,  y  otras  muchas  razones  muy  pe- 
sadas, de  lo  cual  se  volvió  muy  triste  á  la  Ciudad  de  Tenayuca, 
que  ya  á  esta  ocasión  estaban  los  suyos  apercibidos,  aunque 
pocos.  El  Señor  de  Cohuatlichan  respondió  que  no  podía  favo- 
recerle porque  Aculhua  su  Rey  le  castigaría;  y  luego  salióles 
C  lenancaoaUzinJ  á  los  Mexicanos  al  encuentro  y  tuvieron  una 
cruel  batalla  en  donde  murieron  de  ambas  partes  cantidad  de 
gente.  Reconociendo  Tenanca>caMzin  que  á  los  Mexicanos  les  ve- 
nía siempre  socorro  de  gente  y  de  todo  lo  necesario,  y  que  no 
tenía  esperanza  de  cosa  ninguna,  y  que  todos  eran  contra  él, 
tuvo  por  bien  de  una  noche  salirse  de  Tenayuca,  como  lo  hizo, 
y  se  fué  huyendo  con  mucha  gente  Chichimeca  hasta  llegar  á 
su  patria,  en  donde  vivieron  su  padre  y  abuelo.  Aculhvu,  vis- 
to que  ya  Terumcacattdn  se  había  ido,  sin  tener  respeto  al  Rey 

1  Aquí  parece  que  íálta:  el  cual. 
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Qidnatzin,  se  mandó  jurar  por  ChichimecaU  TecuhUi  de  esta 
tierra,  el  cual  viendo  que  estaba  la  tierra  toda  revuelta  y  que 
Aculhua  tenía  muchas  fuerzas  y  poder,  calló  y  disimuló  cuan- 
to pudo,  aguardando  ocasión  mejor  para  recobrar  lo  que  á  él 
le  venía  de  derecho,  como  lo  hizo  y  se  verá  adelante. 


RELACIÓN   SEXTA. 


Tlotzin  casó  en  tiempo  de  su  abuelo  XohÜ  con  Yepacxuchi- 
fzin  hija  de  CuanhaUapaUzin,  uno  de  los  seis  Señores  que  trajo 
consigo  su  abuelo  y  descendiente  de  la  Casa  Ghichimeca.  Tuvo 
seis  hijos:  las  dos  primeras  hembras,  que  casaron  con  ciertos 
Señores,  y  el  tercero  su  sucesor  llamado  Quinatzin  TlaUe- 
catzin  y  el  cuarto  NopaMn,  como  su  abuelo,  el  cual  murió  en 
una  batalla.  El  quinto  fué  TochirUeeuÜi^  primer  Señor  de  Hue- 
xuUa,  Este  Señor  le  había  dado  á  su  hermano  la  Provincia  de 
Huextdzinco  que  quiere  decir  al  cabo  6  á  espaldas  del  Sauz^  y  por 
verse  lejos  de  su  Patria  y  deudos  se  volvió,  menospreciando 
el  don  de  su  hermano,  diciendo  que  no  quería  vivir  allí,  tan  le- 
jos, sino  junto  oí  Sauz,  y  por  esto  le  dio  á  Huexutla,  El  69  hijo 
se  llamó  XiuhquezaUzin,  que  fué  primer  Señor  de  Tlaxcalan  y 
tronco  de  sus  otros  Señores. 

Este  Tlotzin  gobernó  36  años  en  perfecta  paz,  y  en  el  año  de 
su  muerte  vinieron  los  Mexicanos,  que  fué  en  el  de  ce  Toxtli, 
y  según  nuestra  cuenta  de  1189,  y  luego  hizo  jurar  por  Chichi- 
mecaU TecuMi,  á  su  hermano  bastardo  TenancacaUzin^  que  du- 
ró poco  tiempo  por  haberlo  desamparado  sus  aliados. 

Habiéndose  apoderado  Acxdhvxi  del  título  ó  dignidad  de  gran 
Chichimecail  TecuhUi^  la  conservó  por  muchos  años,  reduelen- 
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do  á  SU  legítimo  poseedor  Quinatzin  al  Señorío  de  Texeuco^  ^ 
hasta  que  al  fin  se  la  restituyó  por  un  acto  de  espontaneidad 
haciéndolo  jurar  en  aquella  calidad. 

Dos  años  antes  de  esto,  que  fué  en  el  de  ce  Tecpatl,  y  según 
nuestra  cuenta  en  el  de  1214,  hizo  Señores  de  México  á  sus  dos 
hijos  menores,  MixcohuaU  y  Acamapichtli,  que  fueron  los  pri- 
meros. 

1  Por  esta  y  las  precedentes  indicaciones,  parece  que  el  título  do  Chiehime- 
cail  era  una  dignidad  semejante  á  la  de  Emperador  Romano  conservada  en 
Europa  hasta  los  últimos  tiempos. — B. 


EELACION  OCTAVA. 


De  Q^iimoitKtin  i%  gnoi  CkichianeeaU, 

Quinatzin^  y  por  otro  nombre  Tlaltecatzin^  4?  ChichimecaÜ 
Teeutíhi,  en  los  111  años  que  vivió  después  de  la  muerte  del 
Rey  ThUzin  su  padre,  sucedieron  grandes  cosas,  especialmen- 
te muchas  guerras  y  tiranias,  robos  y  grandes  crueldades,  de 
todo  lo  cual  fueron  causa  las  tiranías  de  su  tío  TmancaoaUzin 
y  de  Aculhiía  Rey  de  -ázoapt^teofoo,  como  ya  está  declarado, 
porque  lo  tuvo  usurpado  hasta  el  año  ce  Tecpatl,  1  pedernal  i 
^6  años  después  de  la  muerte  de  Tlotzin:  el  cual  viendo  que 
Quinatzin,  como  legítimo  sucesor  que  era  y  este  imperio  le  ve  • 
nía  de  derecho,  iba  recobrando  muchas  Provincias  de  las  re- 
beladas, como  era  MeztíHan^  TotoUpee^  Tolcmtzinco  y  otras  par- 
tes, cuyo  caudillo,  de  todos  era  Yacalzotzohtl  y  su  compañero 
Oztoc  que  tenía  todos  estos  Reinos  y  Provincias  rebelados  y 
hechos  grandes  ejércitos  para  destruir  al  Rey  Quinaizin  y  Hue- 
idn  de  CohuaÜichan  y  á  todos  los  demás,  y  alzarse  con  toda  la 
tierra,  que  estaban  muy  enojados  y  con  intento  de  vengar  todo 
lo  pasado,  como  ya  se  hizo  relación,  y  en  efecto  lo  hicieron 
muy  fácilmente,  porque  tenían  grandísimo  poder  para  poderlo 
•  hacer  y  destruir  toda  la  tierra  y  alzarse  con  ella,  si  no  fuera 
por  el  gran  valor  de  QuincUsdn,  que  con  solamente  la  ayuda  del 
Rey  Híidzin  y  de  su  suegro  Tochintecuhtii,  Señor  de  HuexuUa^ 
juntaron  la  gente  que  les  pertenecía  á  estos  tres  Señores  y  sa- 
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liéronle  al  encuentro  repartidos  en  cuatro  partes,  porque  tuvie- 
ron noticia  qne  ellos  se  habían  repartido  en  cuatro  ejércitos  y 
habían  de  embestir  con  la  Ciudad  de  Texcuco  por  cuatro  par- 
tes, y  tuvieron  una  cruel  batalla  en  donde  murieron  de  todas 
partes  gran  cantidad  de  gentes,  y  el  primero  que  venció  á  sus 
enemigos  fué  el  Rey  Quinatdn,  que  le  cupo  hacia  la  parte  de 
CuavJiximalco,  que  es  hacia  los  últimos  cerros  de  Tlaloc;  y  ha- 
biendo vencido  y  preso  á  los  caudillos  y  al  General  del  ejérci- 
to, que  era  el  Señor  de  MextUlan^  pasó  hacia  Tepepvlco  para 
castigar  al  Señor  de  allí,  que  consintió  á  éstos  sus  amigos  pa- 
sar sin  dar  aviso  de  ello,  el  cual  cuando  supo  que  su  Rey  venía 
sobre  él,  se  retiró  y  se  metió  en  la  tierra  adentro,  y  el  Rey  cas- 
tigó algunos  Caballeros  que  halló  culpados  y  mandó  que  fuesen 
tras  del  Señor  de  Tepepdco  que  se  llamaba  Zacatitechcocfii  y  le 
trajeran  preso;  pero  nunca  lo  pudieron  coger,  ni  él  volvió  más 
á  su  Señorío.  Quinatzin  se  volvió  á  Texcuco^  que  ya  á  esta  oca- 
sión los  otros  tres  ejércitos  hablan  vencido  á  sus  enemigos  y 
muerto  álos  dos  grandes  corsarios  YaccUzotzoloc  y  Ocotox^  ^  con 
otros  muchos  Señores  y  Capitanes,  aunque  costó  la  vida  de  su 
hermano  el  Infante  NopaÜzin. 

Vencidos  y  castigados  á  todos  estos  sus  vasallos  rebelados, 
mandó  dejar  en  su  corte  los  sucesores  de  sus  Señoríos  y  se 
volvieron  los  demás  á  sus  tierras  después  de  haber  hecho  ju- 
ramento de  nunca  más  alzarse  contra  él;  de  todo  lo  cual  Aent- 
hua  se  temía  mucho  en  ver  que  QuiruUzin  fu^se  tan  valeroso, 
que  lo  que  él  tuvo  por  imposible  de  ganar,  lo  sujetara  con  tan 
poca  gente,  que  también  él  á  esta  ocasión  tuvo  que  hacer  con 
los  de  Atotcmilco  que  le  dieron  guerra;  y  así  acordó  de  restituir- 
le el  Imperio  y  título  de  ChichimecaÜ  TecuMi  que  le  tenía  usur- 
pado, antes  de  que  se  lo  pidiese  por  las  armas;  y  así  el  año  re- 
ferido de  CE  Tecpatl,  que  ajustado  á  la  nuestra  fué  el  de  1167, 
en  el  octavo  del  Pontificado  de  Alexandro  IIIj  en  el  vigésimo  * 
quinto  del  Imperio  de  Federico  /y  en  el  séptimo  del  reinado 

1  Antéalos  llama  FacalzoizoloÜ  y  Oxtot, 
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de  Aflomm  JX,  fué  jurado  por  ChichimecaÜ  TeouhÜi  de  esta  tie- 
rra en  la  Ciudad  de  Texeticoy  y  se  hicieron  las  paces  entre  ello 
y  hubo  grandes  fiestas  por  todo  el  Imperio,  especialmente  en 
lo  que  no  estaba  rebelado. 

Había  cuxUro  años  que  era  ChiohimeoaU  TeouMi,  cuando  vi- 
nieron los  TlaüoUaque^  que  eran  TuUeoaa  y  eran  de  la  Mixteca^ 
y  traían  por  caudillo  á  Temparvbm  y  asimismo  por  ídolo  á  Tez-- 
caüipuca,  con  más  de  dos  mil  hombres,  sin  las  mugeres,  los 
cuales  vinieron  derecho  á  Texouco  para  darle  la  obediencia  á 
Quinatzin^  y  que  les  diese  tierras  donde  poblaren,  como  uni^ 
versal  Señor  que  era  de  toda  esta  tierra;  el  cual  los  recibió  y  se 
holgó  de  verlos,  porque  todos  eran  artífices,  especialmente  en 
el  arte  de  la  Pintura;  y  así,  á  cuatrocientos  de  ellos,  los  más  dies- 
tros, con  su  caudillo  Tempantzin^  les  mandó  que  poblaran  ade^ 
lante  del  bosque  de  Tdtzmtzbico^  donde  es  ahora  el  barrio  de 
Tlaüotlapan^  que  es  el  nombre  propio  de  sus  primeros  pobla- 
dores; y  á  los  demás  los  repartió  en  los  pueblos  y  ciudades, 
enviando  á  unas  partes  veinte  ó  treinta  de  ellos,  y  á  otras  más, 
según  eran  los  lugares  en  donde  los  repartió.  Este  fué  el  origen 
de  los  TlailoÜaque^  los  cuáles  vinieron  en  el  afío  de  nahui  agatl, 
4  cañas,  y  á  la  nuestra  1170  de  la  Encarnación. 

Después  de  todo  lo  referido  sucedieron  las  guerras  que  tuvo 
Quinatzin  contra  las  Provincias  que  caen  hacia  la  banda  del 
Mediodía,  á  respecto  de  todo  este  Reino  de  Texcuco^  especial- 
mente contra  los  de  Zayida^  Totolapan^  HuehvMan^  Muquicy 
CaitlaKuac  y  otras  partes  que  en  aquellos  tiempos  eran  cabe- 
cera de  Provincia,  y  corrían  sus  términos  hasta  la  Costa  del 
mar  del  Sur;  el  cual  tuvo  por  acompañados  al  Rey  Huetzin  y 
á  Nonohualcan^  Señor  de  la  Provincia  de  Choleo^  y  á  Mnatzin 
Toxpixcatzin  y  á  los  dos  primeros  Señores  de  México^  Cohuate- 
ecUzin  de  Tlatelvico  y  Acamapichtli  de  TenuchtiUan^  el  cual  suje- 
tó todas  estas  Provincias  referidas,  por  más  que  se  le  resistie- 
ran con  mucho  valor. 

Otras  muchas  guerras  tuvo  en  diversas  partes,  que  aquí  no 
se  ponen,  demás  de  las  refejridas,  que  oomo  está  declarado. 

Tomo  I— 10 
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con  las  tiranías  casi  toda  la  tierra  estaba  rebelada;  pero  al  fin, 
lo  más  de  ello  lo  recobró,  si  no  eran  las  Provincias  remotas 
que  caen  en  las  Costas,  que  de  todo  punto  se  rebelaron  y  des- 
pués sus  descendientes  las  fueron  recobrando. 

Fué  este  QuincUzin,  como  se  ha  visto,  uno  de  los  Principes 
más  valerosos  y  grandes  guerreros  que  ha  tenido  esta  tierra, 
y  así  lo  llamaban  TUxtecatzin^  que  quiere  decir  tender  6  allanar 
la  tierra. 

Sus  cuatro  hgos  mayores,  con  la  Reina  Cuauktzíhuatzin  su 
madre  de  ellos,  visto  que  el  Rey  su  padre  quería  mucho  al 
hermano  menor  TechoÜalatsdn^  porque  era  belicoso,  y  que  des- 
pués de  sus  días  lo  dejaría  por  sucesor  del  Imperio,  y  aunque 
ellos  lo  quisieran  estorbar  sería  imposible,  tuvieron  por  bien 
de  irse  á  Tlaxcalan  con  su  tío  XiuhquetzaUzin^  Señor  de  allí, 
que  ya  él  les  había  enviado  á  llamar  muchas  veces  y  así  se  fue- 
ron con  la  madre.  De  ellos  descendieron  los  que  después  fue- 
ron Señores  de  Tlaxcala. 

Después  de  haber  sucedido  todas  las  cosas  referidas  y  otras 
muchas  que  se  verán  en  la  historia  que  se  describe,  murió  Qui- 
nalzin,  siendo  de  edad  de  más  de  180*años,  en  el  año  de  7  ca- 
Lu,  que  ajustado  á  la  nuestra  fué  el  de  1213,  al  último  del  Pon- 
tificado de  Celestino  IVy  al  4?  del  interregno  del  Imperio  y  al 
39  del  reinado  de  AlS<yn%o  el  Sabio. 


RELACIÓN    SÉPTIMA. 

Quinatzin  gobernó  el  Imperio  60  años. 

La  nación  llamada  I  lailotla^  y  que  vino  de  adelante  de  la 
Mxteca^  ^  llegó  en  el  año  4  acatl,  que  conforme  á  nuestra  cuen- 
ta fué  en  el  de  1248.  2 

1  Probablemente  eran  descendientes  de  los  Tultecaa  que  emigraron  hacift 
aquellas  partes,  cuando  la  destrucción  de  su  Nación  y  Monarquía. — R. 

2  £n  el  MS.  del  Museo,  dice  1218,  ambas,  así  como  la  que  sigue,  inconci- 
liables con  las  fechas  señaladas  en  la  Relación  precedente. — R. 
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En  este  tiempo  murió  CJialquiyauhtzin^  Rey  de  CuOmacan^  y 
Acxdhua  de  Azcapvlzcdco^  heredándole  Tetzotzomoo  su  hyo  ma- 
yor y  heredero;  y  á  Chalquiyauhtzin^  le  sucedió  Couxcux  de 
Oidhiuican.  ^ 

Quinatzin  murió  en  el  año  8  calli,  y  á  la  nuestra  1249. 

1  Chxcox  6  Cuxeux, 


RELACIÓN  NOVENA. 


De  TethoUalaJlMin  6?  gran  OMeMmeocUl. 

TechoÜalaJtzm  tuvo  otros  dos  sobrenombres^  que  fueran  el 
1?  !§we<asafci*awW2(m<tfoon,  y  el  29  TloGcUeouhÜh  ^  V^^  quiere  decir 
Bey  de  loa  hombrea.  Fué  jurado  por  ChichimeoaU  TeeuhÜi  4e  es- 
ta tierra  así  como  murió  el  Rey  su  padre,  con  mucho  gusto  de 
todos  sus  vasallos,  por  ser  tan  virtuoso  y  valeroso  Príncipe;  y 
asimismo  se  casó  luego  con  la  Infanta  su  prima  hermana,  lla- 
mada Toxcuentzin^  hya  de  su  tía  materna  ZihucUetzin  y  de  A<xh 
miztli  Rey  de  CohucUlichan  de  los  Aoulhuaa;  y  en  esta  Señora, 
que  fué  una  de  las  más  heroicas  que  ha  tenido  esta  tierra,  y 
muy  airosa  en  las  cosas  que  pertenecen  á  mujeres,  especial- 
mente las  de  su  calidad,  tuvo  cinco  hijos;  el  19  y  sucesor  de 
5U  Reino  fué  el  desdichado  y  bien  acondicionado  Ixtlilxuchül 
orne  ToxUi;  la  2?  la  Infanta  CoxxiLchünn;  el  39  TerianmincíUzi/i; 
el  49  Ácaieotzin;  el  69  y  último  Tenannahuíioatzin.  Desposóse  con 
esta  Señora  el  Rey  TechotUüatzin  siendo  muy  niña,  de  edad 
hasta  de  ocho  años,  y  así  no  tuvo  conocimiento  con  ella  hasta 
de  allí  á  SO  añoa^  porque  era  costumbre  en  aquellos  tiempos 
•casarse  las  mujeres  y  (no  ^)  tener  acceso  con  los  hombres  (sino) 

1  £1  TUicatecaÜ  era  el  jefe  de  los  ejércitos;  y  por  lo  mismo  creo  que  en  esta 
<;alidad,  se  llamaba  TlacaieeuhÜi  á  TechoÜala, 

2  He  juzgado  indispensable  esta  intercalación  y  la  siguiente,  para  redon- 
-Üear  el  pensamiento. — B. 
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de  edad  de  Ifi  años;  y  á  la  que  antes  accedía  á  este  efecto,  la 
castigaban  con  pena  de  muerte,  y  lo  mismo  á  los  hombres,  es- 
pecialmente la  nación  Chichinieca^  que  los  Tidtecas  tenían  otra 
modo  de  vivir  y  otras  leyes  diferentes  de  las  de  los  Chichimc- 
cas,  porque  casaban  de  edad  de  20  años. 

En  ciento  treinta  años  que  reinó  hizo  muchas  veces  Cortes^ 
especialmente  dos,  que  fueron  las  más  señaladas,  en  donde  se 
hallaron  la  primera  vez  cerca  de  treinta  Reyes  y  Señores  de 
diversas  partes,  y  la  segunda  sesenta  y  seis,  que  fueron  las  ma- 
yores que  se  han  hecho  en  esta  tierra,  sin  otros  Señores  y  ca- 
balleros particulares  y  de  poca  calidad  y  Señorío,  y  en  ellas 
conñrmó  y  hizo  muchas  leyes,  que  después  sus  descendientes 
guardaron  inviolablemente. 

En  el  año  que  los  naturales  llaman  obie  toxtli,  dos  conejos, 
y  á  nuestra  cuenta  1286,  bajo  el  Pontiñcado  de  Honorio  IV^ 
en  el  décimo  tercero  del  imperio  de  Rodulfo  y  el  segundo  del 
reinado  de  Sancho  1 F,  nació  el  desdichado  Príncipe  IxtUIxxíchiÜ, 
el  cual  así  como  nació,  mandó  el  Rey  su  padre  que  lo  jurase» 
luego  por  Príncipe  heredero  de  todo  el  imperio,  y  desde  luego 
le  dio  once  pueblos,  y  por  aya  para  que  lo  criara  y  le  diera  el 
pecho,  á  Zacaquirniñzin^  Señora  de  Tepepuko,  con  otras  muchas 
mujeres  principales  de  diversas  partes  y  de  diversas  lenguas, 
para  que  el  niño,  como  era  costumbre,  aprendiera  de  todas 
ellas;  y  por  ayo  y  maestro  (le  dio)  á  TlatocaÜatzacuHoízin,  Se- 
ñor de  Acolma,  con  otros  muchos  caballeros  virtuosos  y  vale- 
rosos, filósofos  y  hombres  de  arte  y  ciencia,  el  cual  se  crió  con 
la  mayor  doctrina  que  Príncipe  se  ha  criado  en  esta  tierra,  y 
fué  tan  virtuoso,  que  todo  lo  que  se  le  enseñó  lo  aprendió 
muy  bien. 

Tuvo  Techotlaloizin  pocas  guerras  y  trajo  siempre  muy  ocu- 
pados los  Señores  sus  vasallos  en  diversas  cosas,  no  dejándoles 
asistir  mucho  en  sus  señoríos,  y  así  no  se  halla  batalla  memo- 
rable en  su  tiempo,  si  no  fué  la  que  tuvo  con  los  Otomites,  en 
el  año  de  macüili  Tecpatl,  cinco  pedernales,  y  á  la  nuestra 
1276,  que  fué  muy  cruel  y  reñida,  en  donde  murió  muchísima 
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gente  y  fué  grande  destrucción  para  los  Otomites,  y  desde  en- 
tonces se  fueron  á  las  tierras  de  MeztiUan  y  otras  partes,  mu- 
chísimos, ó  los  más  de  ellos,  con  su  Señor  y  Rey  que  en  aque- 
lla sazón  era  Tzompam^  Rey  de  XaÜocan  de  los  Otomites. 

En  el  año  que  los  naturales  Tultecas^  llaman  nahüi  calu^ 
cuatro  casas,  y  á  la  nuestra  13Q1,  en  el  séptimo  del  Pontificado 
de  Bonifacio  VIII^  al  segundo  del  imperio  de  Alberto  I  y  en 
el  sexto,  de  Femando  /F,  fué  cuando  llegaron  á  la  ciudad  de . 
Texcuco  las  cuatro  naciones  llamados  los  primeros  MezUinj 
que  traían  por,  su  caudillo  á  Tennahuax¡aÜ;  los  segundos  Oulr 
hiiaquej  que  traían  por  su  caudillo  á  Nauhyoti;  los  terceros  lla- 
mados Huiznahíiaqu£j  que  traían  por  su  cabeza  Á  Tlamina;  y 
los  cuartos  los  T^mnecas,  que  traían  por  su  capitán  á  Ayxme" 
chi,  los  cuales  descendían  de  los  Tultecas,  y  eran  de  los  Mexi- 
canos Tepanecas  que  se  habían  quedado  atrás  cuando  vinieron 
los  demás  á  estas  partes;  y  ellos  y  sus  padres,  abuelos  y  ante- 
pasados habían  andado  en  diversas  tierras  hasta  llegar  á  Chd- 
huacan^  en  donde  estuvieron  algunos  años  sobre  el  cerro  de 
CuHiuacan^  llamado  HuexaziecaÜ;  y  por  el  oráculo  del  Demo- 
nio les  mandó  que  fueran  á  la  ciudad  de  Texcuco  y  que  allí 
estarían  mejor,  y  lo  que  el  Rey  les  daría  sería  perpetuo,  por 
ser  el  mayor  que  había  en  esta  tierra  y  ser  suya  por  legítima 
sucesión;  los  cuales  cada  uno  de  ellos  traía  su  ídolo.  Los  Me- 
zUin  traían  á  Huitúlopuchtli^  y  llegados  que  fueron  á  Texcuco 
dieron  la  obediencia  al  Rey  TechoiMaizin  y  le  pidieron  tierras 
donde  poblasen,  el  cual  los  recibió  muy  bien  y  les  dio  tierras 
en  cuatro  partes  de  la  ciudad;  para  que  cada  una  nación  de 
estos  poblase  en  donde  se  les  señaló;  los  cuales  poblaron  como 
se  les  mandó  y  pusieron  los  nombres  de  sus  barrios  conforme 
eran  los  que  ellos  tenían,  como  hoy  se  echa  de  ver  en  la  ciu- 
dad de  Texcuco,  que  con  estos  cuatro  fueron  seis  los  barrios 
de  Tultecas  que  hubo  en  Texcuco. 

1  Ssto  parece  indicar  que  el  Autor  ha  seguido  el  cómputo  Tulteca.   Quiz¿ 
sus  variantes  proceden  de  una  confusión  de  los  varios  cómputos. — B. 
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Estas  y  otras  muchas  cosas  sucedieron  en  tiempo  de  este 
gran  TechoÜalcUzin  que  sería  largo  de  contar  y  hacer  relación 
de  todas  ellas,  el  cual  murió  en  el  año  de  cmcuST  galu,  ocho 
casas  y  al  de  nuestra  cuenta  1357,  en  el  quinto  año  del  Pon- 
tificado de  Inocencio  F/,  en  el  déchno  primero  del  imperio  de 
Carlos  IV  y  al  séptimo  del  reinado  de  D.  Pedro  el  Cruel.  Fué 
este  fln  de  este  Príncipe  muy  sentido  de  todos  los  Reyes  y  Se- 
ñores de  esta  tierra,  por  haber  sido  tan  virtuoso  y  prudente  y 
haber  mantenido  tanta  paz  y  concordia  entre  todos  ellos;  lo 
que  no  hizo  Tetzotzomoc  Rey  de  AzcapvtzaJco^  sino  que  fué 
nueva  para  él  muy  alegre  y  de  mucho  gusto,  porque  vido  que 
fácilmente  podría  tiranizar  todo  el  imperio,  porque  se  hallaba 
con  mucho  poder  y  tenía  muchos  Señores  por  amigos,  que  los 
más  de  ellos  eran  sus  yernos  y  otros  deudos  muy  cercanos  su- 
yos, y  así  le  fué  fácil  de  tiranizar  el  imperio  Chichimeca,  y  ha- 
cer  las  insolencias  y  crueldades  que  adelante  se  verán. 


RELACIÓN  OCTAVA. 


TechoUalatzin  gobernó  ciento  cuatro  años  y  en  su  tiempo  vi- 
nieron los  verdaderos  Mexicanos^  que  hasta  entonces  no  había 
Mexicanos,  porque  los  que  ahora  llaman  Mexicanos  son  AztUí' 
ñecas  y  los  más  Acidhuas^  Tepanecas  y  Huiznaques  que  vienen 
de  los  de  Culhxuican,  adelante  de  Xalisco  ^ .  También  éstos 
fueron  Tultecas  y  él  los  repartió  en  cuatro  barrios  de  Texcuco 
que  hasta  hoy  conservan  los  mismos  nombres,  y  en  otras  po- 


1  Estas  designaciones  cuadran  á  la  población  de  Sinaloa  llamada  hoy  Cu^ 
liacaiij  uno  de  los  puntos  de  mansión  más  generalmente  reconocidos,  de  las 
tribus  emigrantes, — R. 
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blaciones;  como  fué  enviar  los  Tepanecas  á  Azcapuizako^  á  los 
Mexüzin  á  México  y  otros  lugares.^ 

Este  Rey  adornó  la  ciudad  de  Texcuco  de  artífices  y  hom- 
bres famosos  y  hizo  otras  muchas  grandezas  dignas  de  traer  á 
la  memoria. 

En  su  tiempo  murió  3rixcohuaÜ  y  Acamapixtli,  primeros  Se- 
ñores de  los  Mexicanos,  habiendo  sido  Rey  el  segundo  de 
CtUhuacaUy  heredando  este  señorío  y  el  de  México  HuüzUihuití 
hijo  legítimo  de  AcamapixUi^  y  líacateo  ^  (á  Tlatelulco),  sien- 
do hijo  legítimo  de  IxcohvxUl? 

Murió  este  Monarca  en  el  año  de  8  calli  y  á  nuestra  cuenta 
1353, 

Poco  tiempo  antes  murió  Huitzilihui,  después  de  haber  go- 
bernado ochenta  y  9Íde  aiío«,  ^  sucediéndole  su  hijo  Chimalpo- 
poca. 

1  Bien  conocida  es  la  historia  de  la  fundación  de  México,  en  la  cual  nin- 
guna parte  tomaron  los  chichimecas.  Es  por  lo  mismo  falso  que  ocurrieran  á 
Techotlala,  y  que  éste  los  enviara  á  México. 

2  £n  el  MS.  del  Museo  dice — Tlacteoil;  y  de  él  son  también  las  palabras 
que  siguen  dentro  del  paréntesis. — R. 

8  En  el  citado  MS.  dice — MixcohuaÜ. — R. 

4  Huitzilihuitl  gobernó  nada  más  veintiún  años,  del  9  calli  al  B  calli.  Yéa- 
«e  la  estampa  jeroglífica  correspondiente  en  el  Códice  Mendocino. 


RELACIÓN  DÉCIMA. 


De  IxtHlzuchÜlt  6?  gran  CMcMmeccUl. 

Muerto  que  fué  el  gran  TechoUalaízin^  Teyolcocohuaízín,  Señor 
que  á  esta  sazón  era  de  Aeulma  y  uno  de  los  grandes  del  reino 
de.Texcuco,  avisó  al  Rey  su  abuelo  Tezozomoc}  el  cual  así  como 
tuvo  la  nueva,  envió  á  llamar  á  muchos  Reyes  y  Señores  que 
ya  días  ^  que  los  tenía  apercibidos  para  esta  ocasión,  especial- 
mente á  los  de  México,  Tlacaieotzin  Señor  de  Tlatelulco  y  Chi- 
vudpopoca  de  Tenuchtitlan  y  sexto  Rey  de  Culhuacan.  Llegados 
á  Azcaputzalco  muchos  de  ellos  con  los  de  México,  especial- 
mente los  que  eran  sus  nietos,  y  demás  parentela,  hízoles 
grandes  razonamientos  sobre  que  no  convenía  jurar  á  Ixüixw- 
chül  por  Chichimecatí  TecuhÜi  de  esta  tierra,  dándoles  muchas 
causas  y  razones  falsas  para  ello,  y  que  á  él,  como  hombre  tan 
antiguo  y  nieto  del  gran  Xolotl^  le  venía  de  derecho,  y  que  así 
pues  era  tan  cercano  el  parentesco  que  tenía  con  el  poblador 
y  Señor  de  toda  la  tierra,  que  á  él  le  venía  de  derecho  y  á  los 
demás  sus  sucesores,  y  ahora  era  buen  tiempo  para  quitar  que 
los  Reyes  de  Texcuco  no  tuvieran  este  título  y  mando,  (sos- 
teniendo su  pretensión)  con  muchas  razones  y  grandes  prome- 

1  Por  primera  vez,  en  esta  Relación,  usa  Ixtlilxochitl  la  buena  ortografía 
^el  nombre  de  Tezozonioc. 

2  En  el  original  dice — que  ya  oía. — R. 
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sas.  Ellos  le  respondieron  que  les  parecía  muy  bien  y  que  le 
ayudarían  en  todo  lo  que  les  quisiese  mandar;  mas  que  conve- 
nía primero  sujetar  por  bien  al  legítimo  sucesor,  y  cuando  no 
por  fuerza  de  armas;  y  que  de  esta  manera  le  duraría  poco  el 
imperio,  porque  andando  el  tiempo,  al  sucesor  no  le  faltarían 
leales  vasallos  y  Señores  que  le  favoreciesen  y  ganaría  lo  que 
era  suyo;  todo  lo  cual  le  pareció  muy  bien  á  Tezozomoc^  y  para 
ver  el  intento  de  IxÜüxuckia  le  envió  muchas  cargas  de  algo- 
dón para  que  sus  vasallos  le  Hiciesen  de  él  mantas,  y  como 
por  vía  de  ruego.  IxUilxuchitl^  viendo  lo  que  había  y  que  no 
le  convenía  otra  cosa  por  hallarse  con  pocas  fuerzas,  mandó 
tejer  las  mantas  y  se  las  envió  á  Tezozomoc^  el  cual  tornó  á  en- 
viar más  algodón,  de  lo  cual  se  sintió  mucho  IxÜilxuchiU,  en 
ver  la  desvergüenza  de  Tezozomoc  y  que  dilataba  la  jura;  pero 
disimuló  y  recibió  el  algodón,  y  mandó  á  sus  vasallos  se  apro- 
vechasen de  ello. 

Como  Tezozomoc  viese  que  habían  pasado  muchos  días  y  que 
se  tardaban  las  mantas,  envió  sus  mensajeros  á  la  ciudad  de 
Texcuco  con  muchísima  cantidad  de  algodón:  envió  á  decir  á 
Ixtlüxuchül  cómo  no  enviaba  las  mantas  y  que  las  enviase 
luego  y  que  de  aquel  algodón  se  hiciesen  otras  mantas  y  que 
las  hiciesen  con  brevedad,  y  que  de  aquí  adelante  le  mandaba 
que  cada  año  sus  vasallos  le  hiciesen  cierta  cantidad  de  man- 
tas para  reconocimiento,  pues  él  había  de  ser  jurado  por  gran 
ChichimecaÜ  TecuhÜi  de  toda  la  tierra,  (como  que)  era  nieto  (del 
gran  Xolotí)  y  le  venía  de  derecho  más  que  al  Rey  Ixtlüxuchül^ 
con  otras  razones  muy  soberbias.  De  esto  se  enojó  mucho  Ix- 
Üüxuchül  y  le  respondió  que  el  algodón  lo  hubo  menester  para 
hacer  armas  para  sus  vasallos,  así  como  el  que  de  nuevo  le 
enviaba;  y  que  si  había  más  que  se  lo  enviara,  pues  tenía  obli- 
gación á  ello;  y  que  en  lo  que  decía  que  á  él  le  venía  de  dere- 
cho el  imperio,  que  se  engañaba  como  era  notorio  á  todo  el 
mundo;  pero  que  él  lo  remitía  á  las  armas  y  al  valor  de  sus 
vasallos  los  Acidhuaa,  y  que  entonces  le  daría  á  entender  su 
tiranía  y  maldades,  y  que  desde  luego  lo  daba  por  traidor  á  él 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  301 

y  á  todos  sus  amigos  y  vasallos,  y  qvte  no  le  entrasen  en  sus 
tierras  en  ninguna  manera,  porque  los  castigaría  con  pena  de 
muerte  como  á  traidores  que  eran. 

Los  mensajeros  dieron  su  respuesta  á  Tezowmocy  el  cual  re- 
cibió mucha  pena  y  dio  aviso  á  sus  amigos  y  puso  sus  fronte- 
ras en  los  términos  del  reino  de  Texcuco,  y  empezó  á  juntar 
gente  para  la  guerra  que  se  ofrecía.  Lo  mismo  Hizo  IxSUxuchitL, 
el  cual  casó  con  MaÜalzihuaizin,  hija  de  HuüziKhuy^^  segundo 
Señor  de  México  y  sexto  Rey  de  Culhuacan;  y  en  esta  Señora 
tuvo  dos  hijos:  la  primera  fué  la  Infanta  (llamada)  TozquetiMn 
como  su  abuela;  y  el  segundo  fué  NezahtialcoyoÜ^  Príncipe  he- 
redero, que  después  fué  séptimo  gran  ChiehimeoaÜ  TecuhÜi  de 
esta  tierra. 

En  el  año  llamado  ce  acatl,  una  caña,  que  fué  en  el  de  1383, 
y  á  seis  días  del  décimo  quinto  mes  llamado  Atemodli,  en  el 
último  día  de  su  semana  llamado  matlactli  omey  Tecpagtl,  trece 
pedernales,  y  á  la  nuestra  á  30  de  Diciembre,  fué  cuando  los 
Tepanecas  entraron  por  Itztapaluca  una  noche  y  cogieron  la 
.gente  descuidada,  entendiendo  por  esta  parte  entrar  por  la 
ciudad  de  Texcuco  y  destruirla,  que  estaba  toda  su  tierra  aper- 
cibida y  bien  guarnecida  de  todo  lo  necesario  para  la  guerra; 
y  en  Idapahica^  por  estar  el  Señor  de  aquí  en  Cohucáepec^  lla- 
mado Ixcontdn,  con  Totomihucdmi  Señor  que  á  la  sazón  era 
de  CóhmUepec^  ocupado  en  ciertos  negocios,  los  Tepanecas  qne 
había  en  Cohuaiepec  dieron  aviso  á  su  Rey  para  que  este  día 
entraran  por  Mapaluca  y  por  Aztahuacan  (ofreciendo)  qvte 
ellos  matarían  al  gobernador  de  Iztapáluca^  llamado  Quavkd" 
lotzin^  como  lo  íiicieron,  y  los  del  ejército  del  Rey  de  AzcaptU-- 
zaleo  saquearon  el  pueblo  de  Iztapaluca  y  otros  muchos  luga- 
res comarcanos,  y  pasaran  muy  adelante  si  no  acudiera  el  Rey 
IxÜUxuchiÜ  con  la  gente  que  pudo  juntar,  y  dio  sobre  los  Te- 
panecas en  los  llanos  de  Adahuacan,  que  ya  se  iban  retirando 
después  que  supieron  venía  socorro  á  los  Aculhuas,  y  tuvieron 

1  Huitzilihuitl. 
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una  de  las  más  crueles  batallas  que  ha  habido  en  esta  tierra, 
y  murieron  muchísimas  gentes,  especialmente  de  la  parte  de 
los  Tepanecas,  que  casi  no  escapara  hombre  ninguno,  de  lo 
cual  el  general  de  ellos  volvió  á  la  ciudad  de  Azcaputzalco  muy 
triste  y  corrido  por  no  haber  salido  con  su  intento,  y  lo  mismo 
estuvo  el  Rey  de  Azcaputxalco^  por  ser  la  primera  vez  que  sa- 
lían contra  los  Aculhuas;  y  el  Rey  IxtHlxuchül  mandó  so  gra- 
ves penas  que  ni  de  día  ni  de  noche  se  descuidasen  los  de  las 
fronteras,  sino  que  hiciesen  sus  centinelas  y  guardias  con  mu- 
cha vigilancia,  y  mandó  pregonar  que  todos  los  Tepanecas  que 
estuviesen  en  su  reino  de  Oulhuaoan^  saliesen  de  allí  breve- 
mente y  se  fuesen  á  su  natural,  porque  si  no,  todos  los  que  se 
hallasen  culpados,  no  tan  solamente  ellos,  sino  hasta  todos 
aquellos  que  se  averiguase  ser  parientes  hasta  el  cuarto  grado, 
fuesen  castigados  con  pena  de  muerte,  como  á  traidores  del 
reino. 

En  el  año  omome  Toxtli,  doce  conejos  ^,  y  á  la  nuestra  1374, 
al  año  del  Pontificado  de  Gregorio  -XJ,  en  el  vigésimo  octavo 
del  imperio  de  Garlos  IV  y  en  el  quinto  del  reinado  de  Enri- 
que 11^  fué  cuando  se  mandó  jurar  IxÜUxuchUl  por  Chichime" 
cali  TecukUij  y  a  su  hijo,  que  era  entonces  muy  niño,  por  Prín- 
cipe y  legítimo  sucesor,  en  JffuexuUa.  Halláronse  en  esta  jura 
hasta  cuatro  Señores,  que  fueron  Thcotzin^  Señor  del  propio 
HuexuUa,  uno  de  los  grandes  del  reino  y  el  más  principal, 
Payrddn  de  GohuaÜichan^  y  Tozaizin^  que  tenía  un  hijo  llamado 
Zihv/usrhothwicaiün^  hombre  muy  valeroso,  que  le  hizo  el  Rey 
Ixllüxuchül  general  de  todo  el  ejército  de  los  Aculhuas.  Luego 
le  mandó  fuese  á  México  y  llevase  muchas  armas  y  sus  insig- 
nias, y  que  de  su  parte  apercibiese  á  Tlacateotzin^  Señor  de 
Tlatelulco  y  general  de  los  Tepanecas,  que  de  allí  á  pocos  días 

1  Fuerza  es  que  aquí  haya  una  equivocación,  ó  en  la  fecha  Mexicana  ó  en 
su  correspondiente  Española.  Si  aquella,  como  pinta,  es  omome ^  serán  dos  co- 
nejos; y  si  éstos  son  doce^  la  otra  será  maÜacÜi  omome.  Me  inclino  á  esto,  por- 
que el  omome  no  se  pone  ordinariamente  sino  con  deccnxs^  siendo  el  2,  en  uní" 
dadeSf^ome. — R 
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comenzarían  las  guerras,  porque  no  estuviesen  descuidados; 
el  cual  así  lo  hizo  como  se  lo  mandó.  Asimismo,  el  cuarto  (Se- 
ñor que  asistió  á  la  jura)  era  Tlanahuacatnn  y  algimos  caballe- 
ros y  gente  ilustre  de  las  ciudades  y  demás  poblaciones  sujetas 
al  reino  de  Texcuco,  especialmente  los  que  no  estaban  rebela- 
dos. Los  demás  de  los  grandes  del  reino  estaban  ocupados  en 
las  fronteras  y  así  no  se  hallaron  en  la  jura. 

Dentro  de  pocos  días,  algimos  antes  del  tiempo  que  se  se- 
ñaló á  Tlacaieotzin^  salió  (éste)  con  su  ejército  y  fué  sobre  Tex- 
cuco, en  donde  le  salió  al  encuentro  ZihuacnahuaccUzinj  gene- 
ral de  los  Aculhuas.  En  la  ribera  de  la  laguna  tuvieron  una 
cruel  y  reñida  batalla,  en  donde  murió  de  ambas  partes  canti- 
dad de  gente,  mas  luego  los  Tepanecas  reconocieron  su  daño 
y  les  mandó  su  general  Tlacateotzin  Señor  de  Tlatelulco,  que 
se  retirasen  y  volviesen  hacia  sus  tierras  sin  hacer  otra  cosa 
señalada,  más  de  lo  referido. 

Pasados  algunos  años  que  los  unos  y  los  otros  estaban  con 
recato  y  que  se  hacían  grandes  escaramuzas  en  donde  moría 
mucha  gente,  acordó  Ixtlilxmhül  de  juntar  toda  su  gente  y  de 
una  vez  concluir  con  este  negocio  y  ganar  ó  perder  de  una  vez 
él  imperio;  y  así  juntó  las  ciudades  y  pueblos  que  eran  de  su 
parte  de  los  Aculhuas,  que  son  Texcuco^  HuexuUa,  CohuaÜi- 
<¿hany  que  era  lo  último  que  por  la  banda  del  Mediodía  tenía, 
porque  Cohuatepeo^  htapaluca  y  Choleo  y  los  demás  estaban 
rebelados.  Y  hacia  la  parte  del  Norte  (juntó  á)  GhiauhÜa,  Te- 
peüaoztocj  Tezwyuca^  Tepexpa,  ChicuhnauhÜa^  Aculmaj  aunque 
éi  Señor  (de  allí)  estaba  neutral  por  ser  nieto  del  tirano,  aun- 
que los  vasallos  no  lo  consentían,  y  á  IZtuiíepec,  lizayuca^  Tía- 
lanapan^  Zempohualan^  fuera  de  Otumpan^  Axapoxco^  Aztaqite- 
meca  con  los  demás  que  eran  de  la  parte  del  tirano.  Y  asimismo 
«ra  de  su  parte  la  provincia  de  Tolantzinco^  que  por  todos  eran 
quince  lugares,  en  donde  juntó  mucha  y  lucida  gente  y  muy 
valerosos  soldados.  Asimismo  los  Señores  de  Tlaxcala,  Hue- 
xotzinco  y  otras  partes  le  enviaron  secretamente  alguna  gente 
de  socorro,  porque  casi  todos  temían  al  Rey  de  Azcaputzalco; 
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y  así  no  rehusaban  favorecer  á  IxÜibmchiU.  Los  demás  se  hol- 
gaban de  estas  disenciones,  especialmente  los  remotos,  por 
substraerse  y  no  estar  sujetos  al  legítimo  sucesor  ni  al  tirano. 

Comenzóse  la  batalla  por  el  pueblo  de  XaUepec,  adelante 
de  Otumha,  que  desde  aquí  comenzaban  las  tierras  del  rei- 
no de  Texcuco  que  estaban  rebeladas,  después  de  haber  puesto 
sus  guardas  por  todas  las  partes  que  convenía,  con  mucha 
gente  muy  bien  guarnecida  de  todo  lo  necesario  para  la  guerra, 
porque  en  el  Ínterin  que  andaban  en  las  guerras  y  recobra- 
miento,  no  entrasen  los  Tepanecas  por  alguna  parte  y  gana- 
sen la  dudad  de  Texcuco,  y  las  demás  que  eran  de  su  parte, 
porque  sería  grandísimo  daño  y  pérdida,  y  que  no  había  espe- 
ranza de  cosa  ninguna;  y  así,  hecho  todo  lo  referido  y  dada  la 
batalla  sobre  XaUepec^  aunque  se  defendió  bien,  dentro  de  po- 
cos días  lo  ganaron  y  luego  fueron  sobre  Otvmba^  que  ya  los 
de  esta  provincia,  con  los  Tepanecas,  estaban  muy  bien  aper- 
cibidos con  más  de  cien  mil  hombres  de  guerra,  en  donde  tu- 
vieron una  cruel  batalla,  mas  luego  los  sujetaron,  y  luego  pa- 
saron por  Axapuxco^  Azqiiemeca  y  Temascalapan  y  otros  lugares 
hasta  íPato,  destruyendo  todas  estas  partes  á  fuego  y  sangre, 
y  á  Tula  que  era  lo  último  en  aqu^l  tiempo  del  remo  de  los 
Aculhuas. 

(Estando)  hacia  aquella  parte  salieron  sobre  las  provincias 
de  XUotepec^  lugar  muy  fuerte,  de  mucha  y  muy  behcosa  gente 
en  donde  tuvieron  una  batalla  muy  cruel  y  reñida;  mas  al  fin, 
dentro  de  pocos  días  fueron  sujetos  como  los  demás,  y  desde 
aquí  dieron  la  vuelta  por  ZiUcUepec  ^  y  luego  á  %>o/3otían,  ha- 
ciendo lo  mismo  que  en  los  demás  lugares  hasta  OuauhtíÜa/n^ 
en  donde  ya  á  esta  ocasión  estaba  el  ejército  del  gran  tirano 
con  más  de  500,000  hombres  de  diversas  y  remotas  partes, 
como  eran  de  Michhuacan  y  otros  reinos  y  provincias  de  la 
banda  del  Mediodía.  El  Rey  IxdUxuchiÜ  no  tenía  más  que 
200,000  hombres,  porque  en  toda  la  gente  que  pudo  juntar, 

1  Citlftltepoa 
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así  suyos  como  de  los  Señores  referidos,  que  le  enviaron  so- 
corro, no  llegaron  á  300,000,  porque  los  demás  estaban  en 
las  fronteras  y  S9I0  los  200,000  traía  consigo;  pero  según  las 
historias  traía  los  más  valerosos  capitanes  y  ardilosos  que  ha- 
bía en  esta  tierra  en  aquellos  tiempos,  que  le  valió  por  enton- 
ces la  vida.  Dióse  la  batalla  y  duró  muchos  días,  en  donde  su- 
cedieron grandes  cosas,  como  se  verá  más  especificadamente 
en  la  historia  de  este  Señor;  pero  al  ñn  los  Chichimecas  y 
Aculhuas,  como  gente  valerosa  y  que  jamás  había  sido  sujeta 
de  ninguna  nación  y  la  razón  (ó  justicia)  que  tenían,  sujetaron 
y  destruyeron  toda  la  provincia  de  CitauhtiÜan^  y  el  ejército  de 
Tezozomoc  se  retiró  hacia  Azcaputzalco  con  pérdida  de  más  de 
la  mitad  de  su  gente,  y  fueron  los  Aculhuas  en  su  seguimiento 
y  les  dieron  alcance  en  los  campos  de  Tecpatepec  y  tornaron  á 
pelear;  pero  dentro  de  pocas  horas  los  Tepanecas  reconocieron 
su  daño  y  se  tomaron  á  retirar  más  hacia  la  ciudad  de  Azcor 
putzalco,  hasta  Temapalco,  que  estaba  muy  cerca  este  lugar  de 
los  arrabales  de  la  ciudad. 

Ya  en  esta  ocasión  de  todo  punto  estaban  perdidos  los  Te- 
panecas, que  no  faltaba  más  que  la  ciudad  y  algunos  lugares 
de  la  otra  banda  que  cae  hacia  el  Mediodía  (por  rendirse)  aun- 
que (éstos  quedaban)  sin  gente,  que  ya  todos  estaban  muertos 
en  las  guerras  que  duraron  desde  que  se  dio  la  primera  bata- 
lla en  XaJUepeo  hasta  este  lugar,  cuaJtro  años  continuos;  aun  es 
verdad  que  lo  más  de  este  tiempo  se  ocupó  sobre  Cohuatülan  ^ 
por  haber  estado  aquí  el  ejército  de  los  Tepanecas.  Todo  lo 
cual  visto  por  Tezozomoc,  como  hombre  ardiloso  y  viejo,  acor- 
dó de  pedir  treguas,  con  toda  brevedad,  antes  que  sucediese 
otra  cosa,  dentro  de  cierto  tiempo  para  tratar  de  paces  y  otros 
medios  muy  buenos,  aunque  cautelosos  y  falsos,  lo  cual  Ixüil- 
xuchití,  como  era  hombre  tan  nobilísimo  de  condición  y  mise- 
ricordioso, visto  el  intento  de  Tezozomoc^  alzó  el  cerco  que  tenía 
sobre  Azcapuizako  y  lo  perdonó  de  todo  lo  pasado  á  él  y  á  to- 

1  Poce  antes  ha  dicho  que  en  Cuauhtitlan, — B. 
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dos  SUS  aliados,  y  luego  se  fué  á  su  ciudad  de  Texcuco,  en 
donde  hizo  muchas  mercedes  á  todos  sus  soldados  y  envió  á 
dar  las  gracias  á  todos  los  Señores  que  le  habían  favorecido, 
con  el  aviso  de  todo  lo  que  había  sucedido,  los  cuales  enten- 
diendo que  no  sería  cautela  ni  engaño,  se  holgaron  mucho  y 
le  enviaron  á  dar  el  parabién. 

El  año  siguiente  después  de  los  cuatro  referidos,  que  se  lla- 
maba NAHüi  ToxTLi,  4  conejos,  y  á  la  nuestra  1418,  en  el  19  del 
Pontificado  de  Martirio  F,  al  89  del  Imperio  de  Segismundo  y 
en  el  119  del  Reinado  de  Don  Juan  el  11^  casi  á  los  primeros 
tiempos  de  este  año,  después  de  haberse  confederado  con  los 
grandes  del  Reino  de  Texcuco  Tezozo^noc  para  que  no  favorecie- 
sen á  su  Rey,  sino  que  lo  desamparasen,  declarándoles  su  in- 
tento, prometióles  grandes  cosas  si  lo  hacían;  todo  lo  cual  el 
viejo  alcanzó  muy  fácilmente  por  ser  todos  sus  deudos  y  nie- 
tos como  ya  está  referido.  Fingió  que  quería  jurar  al  Rey  Ix- 
Üilxuchül  por  ChichimecoÜ  Tecuhtlí  y  Monarca  de  esta  tierra 
en  ChicuhnauÜa  y  que  allí  le  aguardaba,  que  por  ser  tan  viejo 
no  podía  ir  hasta  la  Ciudad  de  Texcuco;  ^  (to  cual  hacía)  con  in- 
tento de  matarlo  en  la  jura;  de  lo  cual  fué  avisado  IxtíilxuchiÜ^ 
aunque  ya  muy  tarde,  que  no  pudo  remediarlo;  y  por  disimu- 
larlo al  Tirano  envióse  á  disculpar  con  dos  hijos  suyos  y  otros 
Caballeros,  fingiendo  que  estaba  indispuesto  y  que  por  eso  le 
disculpasen;  encargándoles  además  le  dijeran,  que  para  de  allí 
á  cierto  tiempo  se  haría  la  jura,  porque  en  el  ínterin  juntaría 
quizás  alguna  gente. 

Tezozomoc^  que  ya  tenía  mucha  gente  de  guerra  apercibida 
para  en  matando  á  IxtlUxuchiÜ  ir  sobre  Texcuco  y  asolarlo  to- 
do, así  como  vieron  venir  á  los  Embajadores,  todos  dieron  so- 
bre ellos,  y  no  se  tenía  por  bien  aventurado  el  que  no  daba 
palazo  ó  bofetada  á  uno  de  estos  Embajadores,  los  cuales  cuan- 
do llegaron  al  lugar  donde  estaba  el  Tirano,  ya  iban  medio 


1  Cotéjese  esta  narración  con  la  que  del  mismo  suceso  se  hace  en  la  Hiato- 
ria  de  loa  Señorea  Chichimeeaa, 
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muertos,  y  sin  oir  su  razonamiento  mandó  desollar  vivos  á  los 
dos  Infantes  y  á  los  demás  hacerlos  pedazos;  y  luego  las  gen- 
tes de  guerra  embistieron  sobre  Texcuco,  que  ya  IxtlüxuchiU  y 
su  hijo  el  Infante  y  (el)  gran  Capitán  Zíhuaquequenotzin^  ^  habían 
juntado  á  todos  los  ciudadanos  en  el  Ínterin  que  sucedían  las 
cosas  referidas;  y  así  se  defendieron  valerosamente  algunos 
días,1iasta  que  ya  no  pudiendo  más,  desampararon  la  Ciudad, 
y  lo  mismo  hicieron  los  demás  pueblos  comarcanos,  y  se  me- 
tieron por  las  sierras  de  Tlaloc  huyendo;  y  el  desventurado  Rey 
se  fué  retirando  hasta  que  le  fueron  á  alcanzar  sus  mismos  va- 
sallos los  Choleas  y  Otumpanecas^  y  lo  mataron  á  puñaladas, 
el  cual  se  defendió  valerosamente  y  mató  á  muchos  primero 
que  él  muriese. 

(En  estos  tiempos)  sucedieron  muchísimos  prodigios,  entre 
los  cuales  fueron  los  más  señalados,  que  en  el  lugar  donde  lo 
mataron,  que  se  dice  Tepanohuayan,  que  estaba  allí  una  barran- 
ca y  muchos  peñascos,  reventó  una  peña  y  mató  á  muchos  de 
los  que  le  fueron  á  matar  y  no  pudieron  llevar  el  cuerpo  ni  la  ca- 
beza al  Rey  Tezozomoc^  porque  no  le  pudieron  menear  del  lu- 
gar donde  estaba  caído.  El  legítimo  sucesor  NezahualcoyoÜ  es- 
capó dentro  de  las  ramas  de  un  capulín,  que  es  el  cerezo  de 
la  tierra,  que  estaba  allí  cerca;  lo  cual  sucedió  en  el  déám)  día 
de  su  semana  llamado  Matlactli  Cozcacuauhtu  y  á  los  nueve 
días  de  su  décimo  mes  llamado  Oxpanixtu,  que  es  21  de  Sep- 
tiembre, 2  y  el  día  siguiente  que  ya  los  Tepanecaa  no  parecían 
por  allí,  llegó  un  caballero  del  Barrio  de  los  TlaüoÜaque,  lla- 
mado Ixtli^  con  alguna  gente,  y  tomaron  el  cuerpo  de  su  Rey 
y  le  pusieron  sus  mantas  reales  y  le  quemaron  é  hicieron  otras 
ceremonias  de  los  Cxdhuaa  TvMecas^  y  después  sus  cenizas  las 
enterraron,  que  fué  el  primer  Rey  de  Texcuco  á  quien  se  le 
hizo  este  género  de  entierro  y  honras. 

1  Antes  lo  llama  Zihuaeuahuaizin. 

2  Ambas  datas,  la  Mexicana  y  la  Vulgar,  presentan  muy  sensibles  rasgos 
de  conveniencia  y  de  discordancia  con  la  que,  tratándose  del  mismo  suceso,  se 
fija  en  la  Relación  9?  de  la — Historia  de  loa  Señores  Chichimecas. — B. 
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Tezozomoc  luego  que  vido  que  ya  todo  lo  tenía  debtgo  de  su 
mano,  se  mandó  jurar  por  Monarca  de  la  tierra,  y  en  caairo 
años  que  él  vivió  después,  hizo  las  mayores  crueldades  que  de 
Tirano  se  han  escrito  en  el  mundo,  entre  las  cuales  fué  que 
mandó  por  todo  el  Reino  de  Texcuco  preguntar  á  los  niños  de 
poca  edad,  quién  era  su  Señor  y  Rey  natural,  y  como  ellos  di- 
jesen que  IxtlUxuchiÜ,  los  iba  matando  y  murieron  grandísi- 
mas sumas  de  niños  que  no  escaparon  diez  en  todo  el  Reino; 
y  así  mismo  pagó  á  los  Grandes  de  Texcuco  después  tan  mal, 
que  les  fué  forzoso  salirse  huyendo  de  sus  tierras  é  irse  para 
otras  extrañas. 


RELACIÓN   NOVENA, 


IxtUlxuchiÜ  tuvo  dos  hijos:  el  19  NezahxudcoyoÜ^  y  la  2?  loz- 
quentzin.  ^ 

Su  reinado  fué  de  63  años. 

Murió  en  el  año  de  4  Toxtu  y  á  ocho  días  ^  del  mes  Xiloma- 
NAUZTU  y  13  Cozgagüaühtu,  que  es  el  último  día  de  su  semana, 
que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  año  de  1415  á  22  dios 
del  mes  de  Abril.  ^ 

Por  su  muerte  entró  Tezozomoc  en  el  gobierno  del  Imperio 
que  rigió  niceve  años  ^  con  grandes  crueldades  y  tiranías.^ 

1  En  la  Relación  anterior  se  invierte  este  orden.— R. 

2  £n  el  MS.  del  Museo  dice  á  6  (¿ta^.— R. 

3  Hé  aquí  una  tercera  discordancia  respecto  del  mismo  suceso,  sobre  las  no- 
tadas en  la  página  anterior;  y  agravada,  además,  con  la  variante  que  presenta 
la  fecha  según  la  lectura  del  MS.  del  Museo. — R. 

4  En  la  página  anterior  se  dice  que  su  Reinado  fué  de  4  aflos. — R.  Vid.  la 
siguiente. 

5  Lo  que  sigue  en  esta  Relación  pertenece  al  asunto  de  la  inmediata. — R. 


KELACION  UNDÉCIMA. 


Del  gran  NezahucUcoj/otxin,  7Í  gi-an  Chichimecail  Tecuhlli. 

No  fueron  menos  las  excelentes  virtudes  del  que  ahora  se 
nos  ofrece,  que  las  de  cada  uno  de  sus  pasados,  y  cierto  mu- 
chas veces  me  ha  parecido  que  los  historiadores  antiguos  que 
pintaron  la  vida  de  este  singular  Príncipe  hacen  lo  que  se 
cuenta  de  Xenofonte,  que  todos  dicen  de  él,  que  en  la  vida  que 
escribió  de  Ciro^  Rey  de  los  Persas,  no  fué  tanto  su  intento  es- 
cribir la  vida  de  un  hombre  en  particular,  cuanto  pintar  un 
buen  Rey  en  las  partes  que  conviene  que  tenga;  y  así  parece, 
que  quien  quisiera  pintar  y  hacer  relación  de  un  Monarca, 
aunque  bárbaro  de  cuantos  (mejores)  hubo  en  este  mundo,  no 
tenía  que  hacer  más  que  poner  delante  la  vida  del  Rey  Neza- 
hualcoyoizin,  porque  fué  un  dechado  de  buenos  y  excelentes 
Príncipes,  como  en  el  discurso  de  su  historia  podrá  verse,  del 
cual,  aunque  en  sumaria  relación  de  su  vida  y  hechos,  se  po- 
drá ver  más  especificadamente  la  historia  que  escribo  en  el 
séptimo  libro. 

Tuvo  tres  nombres  este  gran  Príncipe,  cada  uno  significa- 
ción de  su  gran  valor.  El  primero  NezahuálcoyoÜ^  que  quiere 
decir  Lobo  ayunado^  porque  fué  muy  deseado  de  sus  vasallos 
con  las  grandes  persecuciones  y  trabajos  que  habían  tenido 
después  de  la  muerte  de  su  abuelo  TechoUalatzin.  El  segimdo 
AcolmizUi^  que  quiere  decir  Brazo  de  Leán^  porque  con  su  va- 


310  OBRAS    HISTÓRICAS  DE 

lor  y  brazo  sujetó  y  recobró  casi  toda  la  tierra  que  había  mu- 
chos años  que  estaba  rebelada  con  las  tiranías  de  los  Reyes  de 
Azcaputzolco^  el  cual  en  cuatro  años  que  el  tirano  Tezozmnoc 

vivió  ^  después  de  la  muerte  de  su  padre,  le  persiguió  mucho 
y  deseó  matar  hartas  veces;  mas  como  hombre  animoso  y  sa- 
gacísimo, se  libró  de  todas,  hasta  que  las  Señoras  Mexicanas 
sus  tías,  con  hartas  lágrimas  y  ruegos,  alcanzaron  del  tirano  la 
vida  de  su  sobrino;  pero  á  los  últimos  días  de  su  vida,  mandó 
á  MaxÜa,  que  fué  el  que  le  sucedió  en  el  imperio,  amique  tirá- 
nicamente y  otros  dos  hijos  suyos,  y  á  los  demás  Señores  sus 
aliados,  que  sin  falta  ninguna  mataran  á  Nezahualcoyotzin  si 
querían  ser  Señores,  porque  si  no,  recobraría  su  imperio  y  les 
bebería  la  sangre,  porque  así  se  lo  habían  dicho  sus  adivinos 
cuando  le  declararon  el  sueño  de  la  Águila  y  del  Tigre  que  ha- 
bía soñado,  y  sus  falsos;dioses  en  el  oráculo  se  lo  habían  dicho 
muchas  veces;  el  cual  murió  en  el  año  de  biatlactu  omey  acatl, 
trece  cañas,  y  á  la  nuestra  1427,  en  el  primer  día  de  este  año 
y  último  de  su  semana,  asimismo  de  su  primer  mes^  llamado 
TlacaxipeTiualizdi^  que  cae  á  20  de  Marzo  según  nuestro  calen- 
dario; y  en  las  honras  mandó  MaxÜa^  que  era  el  sucesor,  ma- 
tasen á  Nezahuolcoyotl  que  vendría  á  dar  el  pésame  de  la  muerte 
de  su  padre;  el  cual  llegó  á  Azcaputzalco  una  madrugada,  que 
había  cuatro  días  que  había'muerto  el  tirano,  y  dio  el  pésame, 
y  su  primo  hermano  Moteczuma^  primero  de  este  nombre,  le 
hizo  del  ojo,  y  él  cayó  luego  (en  cuenta)  de  lo  que  pudiera  ser; 
y  así,  cuando  halló  ocasión  dio  la  vuelta  para  la  ciudad  de 
Texcuco  y  así  no  lo  pudieron  matar. 

Fué  otras  dos  ó  tres  veces  á  la  ciudad  de  Azcapuizalco  y  ja- 
más pudo  Maxtla  quitarle  la  vida,  y  la  última  vez  si  no  fuera 
tan  venturoso  casi  tuvo  el  cuchillo,  como  dicen,  al  pescuezo; 
pero  valióle  el  que  lo  aposentaron  en  un  jardín,  que  el  apo- 

1  Las  discordancÍAS  que  sobre  esta  fecha  se  han  notado  al  fin  de  la  anterior 
Belación,  pueden  conciliarse  entendiendo  que  la  duración  ioixd  del  reinado  de 
Tezozomoc  fué  de  nueve  años,  y  los  cuatro  contados  solamente  desde  la  muerte^ 
de  IxÜüxuchUL — B. 
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senlo  donde  estaba  era  hecho  de  caña  y  carrizo;  y  así  le  fué 
'ácil  escapar  con  la  vida;  y  era  tan  atrevido  y  animoso,  que 
después  que  salió  de  este  lugar,  en  la  plaza  estabalun  [grande 
ejército  de  Tepanecas,  por  si  escapara,  ir  tras  de  él  y  matóle, 
porque  lo  tenían  por  invisible,  el  cual  como  vido  que  iban  en 
su  seguimiento,  volvió  las  espaldas  y  los  amenazó  diciéndoles, 
que  dentro  de  poco  tiempo  volvería  sobre  ellos  y  los  abrasaría 
con  el  fuego  de  su  valor,  y  otras  muchas  razones.  Algunos  de 
ellos  que  se  adelantaron  tras  de  él,  peleó  con  ellos  y  mató  al- 
gunos, hasta  que  lo  perdieron  de  vista.  Otras  dos  veces  escapó 
de  manos  de  sus  enemigos  dentro  de  la  ciudad  dé  Texcuco:  la 
primera  en  el  convite  de  su  hermano  Yancuiízin^  gobernador 
puesto  por  el  tirano,  y  se  escapó  porque  envió  al  convite  á  un 
pobre  labrador  del  pueblo  de  Ahuudepec^  que  se  le  parecía  mu- 
cho en  todo,  y  lo  mataron  entendiendo  que  era  el  Príncipe 
NezahuakmfoÜy  en  una  danza  que  se  hacía  de  noche,  el  cual 
estaba  á  la  mira,  y  así  como  supo  que  era  muerto  su  semejan- 
te, se  fué  luego  á  México  á  ver  á  su  tío  IztcoJitrntzirij  el  cual  se 
espantó  de  verle,  porque  según  el  trato  que  tenían  hecho  con 
MaxÜa,  lo  tenían  por  muerto;  y  de  allí  á  pocas  horas  llegaron 
embajadores  del  Rey  Maxtía  para  dar  aviso  á  Izícohuatzin  cómo 
era  muerto  Nezahualcoyoil^  y  como  lo  vieron  sentado  con  su 
tío  hablando,  se  quedaron  espantados  y  corridos  todos,  espe- 
cialmente XochitecolcaÜy  uno  de  los  embajadores,  que  era  el 
que  lo  había  muerto  y  traído  allí  la  cabeza  del  labrador  en  tes- 
timonio de  su  verdad.  Nezahualcoyoizinles  dijo  que  no  se  can- 
sasen de  balde,  que  no  le  matarían  por  ninguna  vía  ni  manera 
y  que  él  sí  los  destruiría,  especialmente  á  su  Rey  MaxÜa  y  á 
todos  sus  secuaces;  y  por  ponerles  más  temor  les  dijo  que  era 
inmortal,  que  no  podía  morir,  porque  sus  dioses  le  habían  dado 
aquella  gracia.  Los  mensajeros  fueron  á  dar  cuenta  al  tirano 
de  lo  que  habían  visto,  el  cual  se  airó  de  tal  manera,  que  lue- 
go mandó  al  ejército,  que  siempre  tenía  en  la  ciudad  de  Azca- 
pvizalco,  con  cuatro  capitanes  muy  valerosos,  fuesen  á  Texcuco, 
porque  ya  Nezahxudcoyotzin  estaba  allí,  y  le  matasen,  y  si  por 
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ventura  escapase,  se  pusiesen  por  todas  las  sendas  y  caminos, 
calles  y  encrucijadas  de  la  ciudad,  para  que  en  donde  quiera 
lo  matasen,  y  así  lo  hicieron. 

Nezahvjahoyotzin^  por  consejo  de  su  ayo  HuUzUihuitzin^  que 
era  el  que  le  daba  siempre  industrias  para  escaparse  de  sus 
manos,  le  mandó  que  recibiera  á  sus  enemigos  y  los  regalase 
y  saliese  por  un  agujero  que  hiciesen  secretamente,  hacia  las 
espaldas  de  su  silla  y  asiento  real.  Los  enemigos  que  lo  tenían 
frontero  y  que  entendían  que  aquella  vez  no  se  podía  escapar, 
estaban  muy  contentos  comiendo,  y  al  mejor  bocado  vieron 
que  en  la  sala  ya  no  parecía  nadie,  y  que  NezáhualcoyoÜ  había 
salido  por  unos  trascorrales.^  Apellidaron  todos  por  él,  el  cual 
se  escapó  otras  cinco  veces  de  sus  enemigos,  hasta  que  llegó 
en  Tlaxcalan^  que  los  Señores  de  allí  sus  deudos  le  estaban 
esperando  para  darle  socorro  contra  su  enemigo  el  tirano  líax- 
tía,  el  cual  como  supo  que  se  había  escapado  envió  sus  men- 
sajeros por  toda  la  tierra,  mandando  á  los  Reyes  y  Señores  de 
toda  ella,  que  muerto  ó  vivo  se  lo  enviasen  á  Azcaputzalco,  y 
así  Nemhuahoyotl  no  estaba  de  día  en  la  ciudad  de  Tlcixcalan, 
porque  andaban  muchos  Tepanecas  en  su  seguimiento. 

Los  Señores  de  Tlaxcalan  le  hicieron  muchos  xacales  de 
paja  en  los  campos  de  Calpvlalpan,  lugar  sujeto  á  su  Señorío, 
donde  juntó  un  poderoso'ejército  de  Tlaxcaltecas,  Huexotzincas, 
CholuUecaSj  Zacatecas  y  Tototepecas,  que  luego  que  tuvo  junto 
todo  el  ejército,  que  fué  dentro  de  muy  pocos  días,  dio  la  vuel- 
ta para  la  ciudad  de  Texcuco  y  recobró  su  reino,  especialmente 
Aoidma,  que  lo  había  hecho  el  tirano  cabecera  de  reino,  de  la 
mitad  que  era  de  los  AcuUiuas,  cuyo  Rey  era  Teyolcocohucdzín, 
y  la  otra  mitad,  que  era  Cohuatlichan,  cuyo  Rey  era  Quitzal- 
maquizti.  Los  Chalcas  que  también  le  dio  su  favor,^  los  sujeta- 
ron y  mataron  al  Rey  y  los  demás  Tepanecas  á  fuego  y  sangre, 
que  lo  mismo  se  hizo  en  Acvlma  y  las  demás  ciudades  y  pobla- 

1  Tecorrales,  cercas  de  piedra. 

2  Parece  que  aquí  debía  decir:  que  también  le  dieron  su  favor  al  tirano. 
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ciones  sujetas  al  Rey  de  Texcuco,  y  después  que  hubo  ganado 
todo  su  reino,  puso  sus  fronteras  hacia  la  parte  del  tirano  y  los 
de  México  sus  aliados,  y  envió  á  los  soldados  que  quisieron 
volverse  á  sus  tierras,  después  de  haberles  hecho  muchas  mer- 
cedes, muy  ricos  de  los  despojos  que  sacaron  de  las  ciudades 
y  lugares  que  sujetaron,  y  el  agradecimiento  á  sus  Señores 
por  el  favor  que  le  dieron,  con  el  aviso  (además  del)  tiempo 
en  que  les  esperaba  para  acabar  de  concluir  con  estos  nego- 
cios y  destruir  al  tirano  y  sus  secuaces. 

El  Rey  NezohualcoyoÜ^  después  de  todo  lo  referido  puso  en 
orden  las  cosas  de  su  reino  y  apercibió  á  sus  vasallos  para  la 
batalla  que  se  esperaba  dar  el  año  sucesivo  sobre  los  Tepane- 
cas  y  sus  aliados:  fortaleció  sus  fronteras  muy  bien;  mandó, 
pena  de  la  vida,  que  nadie  de  los  enemigos  pudiese  entrar  en 
su  reino  por  ningún  motivo,  y  á  Motoliniaizin^  Señor  de  Hue- 
xvüa  y  uno  de  los  grandes  de  su  reino,  le  mandó  que  juntara 
todos  los  Aculhuas,  y  como  á  hombre  muy  valeroso  le  hizo  su 
general,  ordenándole  que  apercibiera  todo  lo  necesario  para  la 
guerra  referida.  El  Señor  de  Choleo  envió  sus  embajadores 
dándole  el  parabién,  como  lo  habían  hecho  los  demás;  (aña- 
diendo) que  para  el  tiempo  señalado  estarían  los  vasallos  apare- 
jados y  le  vendrían  á  ayudar;  porque  todos  deseaban  vengarse 
de  los  Tepanecas  y  Mexicanos  por  los  malos  tratamientos  que 
les  habían  hecho. 

El  Señor  de  México,  Iztcohuaiún  y  sus  vasallos  á  esta  oca- 
sión padecían  muchos  trabajos  por  el  tirano  que  los  trataba 
(poco)  menos  que  esclavos  y  les  había  mandado  que  le  diesen 
un  tributo  y  reconocimiento  muy  trabajoso  é  imposible  de 
cumplir,  como  era,  demás  de  las  muchas  mantas,  oro,  plume- 
ría y  otras  cosas  que  ellos  le  tributaban,  les  hacía  llevar  los 
jardines  por  el  agua^  en  donde  iban  todas  las  verduras  y  flo- 
res que  se  crían  en  las  partes  húmedas,  y  asimismo  los  patos, 
garzas  y  otras  aves,  unas  con  sus  pollos  y  otras  echadas  con 

1  Chinampas. 
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SUS  huevos,  cosa  muy  trabajosa  é  imposible  de  hacer;  llegando 
el  Rey  Maxlla  hasta  el  punto  de  haber  querido  forzar  á  la  mu- 
jer legítima  del  Rey  Iztcohuatzin^  todo  por  dar  ocasión  (ó  pre- 
texto) para  matar  y  destruir  á  los  Mexicanos;  y  así  á  esta  oca- 
sión  estaban  los  Mexicanos  arrinconados  y  aguardando  la 
muerte  por  momentos,  y  como  tuviesen  noticia  que  dentro  de 
muy  pocos  días  había  de  enviar  un  ejército  el  Rey  Maxtla  y 
los  había  de  destruir  á  fuego  y  sangre,  no  tuvieron  otro  reme- 
dio si  no  fué  enviar  á  rogar  á  NezahucUcoyotl^  porque  sabían 
muy  bien  que  juntaba  ejército  para  venir  sobre  el  tirano  y  sus 
aliados,  y  (así  esperaban)  los  perdonase  de  las  ofensas  pasadas 
y  no  se  acordase  de  ellas  (previniéndole  la  voluntad)  con  aviso 
de  todo  lo  que  pasaba;  y  así  enviaron  á  tres  Señores  por  em- 
bajadores, los  más  principales  del  reino  de  México,  que  entre 
ellos  fué  Moteczuma,  primero  de  este  nombre,  primo  hermano 
del  Rey  Nemhualcoyotzin  y  á  quien  le  quería  mucho,  enten- 
diendo los  Mexicanos  que  por  parte  de  este  Señor  alcanzarían 
el  favor  y  socorro  que  le  pedían.  Asimismo  le  enviaron  á  su- 
plicar que  fuese  con  toda  brevedad,  porque  de  allí  á  ocho  ó 
diez  días  habían  de  ser  destruidos. 

Los  mensajeros  fueron  por  la  ciudad  de  Culhuacan^  y  en 
Acidhuacan^  que  era  donde  estaban  las  fronteras,  fueron  presos 
por  los  guardias  y  los  llevaron  á  la  ciudad  de  Texcuco  en  don- 
de supo  Nezahualcoyotl  á  lo  que  ellos  venían,  el  cual  aunque 
estaba  enojado  contra  su  tío  el  Rey  Iztcohuatzin  y  los  Mexica- 
nos, tuvo  grandísima  compasión  de  él,  y  luego  envió  volando 
á  dar  aviso  al  Señor  de  HuexuÜa  para  que  juntara  toda  la  gente 
que  pudiera  con  toda  brevedad,  porque  dentro  de  cuatro  días 
habían  de  estar  en  México.  El  Señor  de  HuexuOa  en  lugar  de 
la  respuesta,  mandó  hacer  pedazos  al  mensajero,  que  era  un 
Infante  hermano  del  Rey  Nezahualcoyoil^^ovque  se  sintió  mucho 
cuando  supo  que  su  Rey  había  hecho  amistad  con  los  Mexica- 
nos; lo  cual  no  pudo  vengar  el  Rey  este  agravio  por  entonces, 
por  acudir  á  la  mayor  necesidad.   Envió  (también)  con  Motee- 
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zuma  á  su  hermano  QuauMlahuanitzin,  gran  capitán,  á  ^  Chalco^ 
para  dar  parte  á  este  Señor  de  lo  que  enviaban  á  decir  los  Me- 
xicanos, y  que  luego  con  brevedad  le  enviase  el  socorro  que 
había  mandado  dar.  El  Señor  de  Choleo  recibió  la  misma  pe- 
na ^  que  el  de  HuexuÜa  y  mandó  echar  en  la  cárcel  á  los  dos 
Señores  Moteczuma  y  QuauMláhuaniizin^  y  á  un  hermano  suyo 
le  mandó  tuviese  cuenta  de  ellos,  el  cual  á  la  noche  siguiente 
teniendo  lástima  de  ellos,  los  echó  secretamente  de  la  cárcel  y 
se  volvieron  á  Texcuco  muy  tristes. 

El  Señor  de  CAo/co,  luego  que  los  mandó  echar  en  la  cárcel, 
envió  sus  mensajeros  á  la  ciudad  de  Azcaputzako  para  dar  aviso 
de  lo  que  había  (hecho)  y  de  cómo  los  mensajeros  los  tenía 
presos,  y  que  el  Rey  MaxÜa  enviase  á  mandar  lo  que  se  había 
de  hacer  de  ellos;  (todo  lo  cual  hacía)  entendiendo  que  era 
mejor  tener  por  amigo  á  Maxtla  que  no  á  Nezahiudcoyoizin  que 
había  hecho  paces  con  sus  enemigos.  Maxtía^  en  lugar  del 
agradecimiento  de  lo  que  había  hecho  el  Señor  de  Choleo^  le 
envió  á  deshonrar,  llamándole  de  bellaco  esclavo,  y  que  no 
entendiese  ganarle  la  volimtad  por  esta  vía;  que  soltase  los 
presos,  que  no  quería  agradecerle  nada,  sino  que  antes  de  mu- 
cho tiempo  lo  destruiría  á  fuego  y  sangre  por  haber  ayudado  á 
Nezahualcoyotzin  al  tiempo  que  recobró  su  reino. 

(En  vista  de  esta  respuesta)  el  Señor  de  Choleo  llamó  á  su 
hermano  para  mandarle  que  soltara  á  los  presos,  el  cual  le  res- 
pondió, que  luego  aquella  noche  se  huyeron;  y  visto  esto,  en- 
vió sus  mensajeros  á  NezohuoleoyoÜ^  que  estaba  muy  sentido 
de  la  bellaquería  que  se  había  usado  con  sus  mensajeros,  tra- 
tando de  disculparse  y  prometiéndole  que  para  el  tiempo  que 
mandaba,  estarían  sus  vasallos  con  él  para  favorecerle  y  ser- 
virle en  todo  lo  que  se  ofreciese.  NezahualeoyoÜ  le  respondió 
que  no  quería  su  favor,  y  que  antes  de  mucho  tiempo  le  casti- 
garía muy  bien  lo  mal  que  se  había  conducido  con  sus'emba- 

1  Parece  que  faltan  las  palabras:  ver  al  Señor  de. 

2  Esto  es — "la  misma  pesadumbre,  6  disgusto."— R. 
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jadores;  y  luego  juntó  toda  la  gente  que  pudo  de  Tlaxcala, 
Huexotzinco^  Cholula  y  otras  partes  y  en  su  reino  á  los  que  le 
quisieron  seguir,  porque  los  demás  estaban  ya  alzados  y  rebe- 
lados contra  él  por  las  amistades  que  había  hecho  con  los  de 
México.  Llegaron  hasta  dos  mil  soldados  ^  y  luego  se  fué  á  Méxi- 
co con  toda  su  gente,  unos  por  agua  y  otros  por  tierra. 

Llegado  que  fué  á  México,  halló  á  los  Mexicanos  en  grande 
aprieto,  porque  el  Rey  MaxÜa  los  tenía!  cercados  con  más  de 
400,000  hombres  de  diversas  partes  y  había  tenido  algunas  es- 
caramuzas muy  reñidas,  en  donde  había  muerto  cantidad  de 
gente  por  ambas  partes.  Tenía  hasta  100,000  hombres  su  tío 
el  Rey  Iztcohuatzin  y  el  otro  su  primo  Moteczuma  y  comenza- 
ron la  batalla,  la  cual  duró  ciento  y  tantos  días,  hasta  que  ga- 
naron á  Azcaputzaho  y  mató  Nezahualcoyotún  al  tirano  Monarca 
de  esta  tierra  por  sus  propias  manos,  sacándole  el  corazón  y 
destruyendo  toda  la  ciudad,  que  no  dejó  casa  ni  árbol,  ni  cosa 
que  no  quemó  y  echó  por  el  suelo.  Mandó  que  de  allí  adelante 
por  ignominia  de  la  ciudad  fuera  un  lugar  donde  vendieran 
esclavos.  Luego  fueron  sobre  la  ciudad  de  Tenayuoa  y  sobre 
Ouauhtítian  y  XaUocan^  que  eran  cabeceras  en  aquellos  tiem- 
pos, y  adelante  de  OuaxüúiUan  le  salieron  á  recibir  los  XUote- 
pecas  con  mucha  gente  de  socorro,  y  así  no  fué  sobre  ellos; 
sino  que  fué  á  los  Huey  Tlapanecos  y  dio  la  vuelta  sobre  de 
Tlacopan^  Coyohuacan  y  Culhuacan  y  otros  lugares;  y  en  este 
año  no  se  hizo  más  de  lo  referido,  que  fué  en  el  de  ce  Tecpatl, 
un  pedernal,  y  á  la  nuestra  1428. 

El  año  siguiente  de  1429  fueron  sobre  la  ciudad  de  Xo- 
chimilcoy  lugar  muy  fuerte  y  de  mucha  gente  en  aquellos  tiem- 
pos y  la  ganaron.  El  siguiente  de  1430,  fueron  sobre  Oaitla- 
huacy  que  era  también  muy  fuerte  en  aquellos  tiempos,  y  á 
otros  pueblos  comarcanos,  como  era  Mzquic^  y  asimismo  fué 
sobre  su  reino  de  Texcuco  y  lo  sujetó  hasta  Xicotepec  y  Par 


1  La  Aritmética  de  nuestros  antiguos  historiadores  j  las  noticias  anteriores, 
indican  una  errata  en  la  moderación  de  este  guarismo. — B. 
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huatlay  aunque  en  estos  dos  lugares  se  dieron  luego  de  paz,  y 
le  recibieron  muy  bien  con  muchas  fiestas.  El  año  siguiente 
de  1431  se  coronó  en  la  ciudad  de  México  por  Rey  de  Texcuco 
y  ChichimecaÜ  Tecuhtii  de  toda  la  tierra  y  se  hicieron  grandes 
fiestas  sobre  su  coronación  y  jura.  Hizo  á  Totoquihuaztli  Señor 
de  Tlacopan  y  descendiente  de  la  casa  de  Azcapuizako,  Rey 
de  los  Tepanecas,  y  repartió  toda  la  tierra,  tanto  lo  que  estaba 
ganado  como  por  ganar,  en  cinco  partes.  De  las  cuatro,  la  mi- 
tad tomó  para  sí  y  la  otra  mitad  para  su  tío  el  Rey  de  México, 
igualándole  á  él  en  Señorío,  y  la  quinta  parte  al  de  Tlacopan.  ^ 
Sus  vasallos  los  Aculhuas,  como  veían  que  su  Rey  asistía  mu- 
cho en  México  y  que  no  tenía  propósito  de  ir  á  su  ciudad  de 
Texcuco,  acordaron  de  irle  á  rogar  para  que  viniese  á  su  reino 
y  echaron  por  tercero  al  Rey  su  tío  Idcohuaizin^  y  así  se  vino 
á  Texcuco  después  de  haber  hecho  grandes  cosas  en  México,  y 
puesto  la  ciudad  en  mucha  policía  y  edificado  los  mejores 
edificios  que  hasta  entonces  había,  especialmente  unos  pala- 
cios que  labró,  en  donde  vivía  cuando  estaba  en  México.  Hizo 
el  Bosque  de  Chapultepec  y  metió  el  agua  en  la  ciudad  por  tar- 
jea,  que  hastíi  entonces  iba  por  una  zanja. 

Llegado  que  fué  á  su  ciudad  la  puso  en  orden  y  juntó  los 
mayores  artífices  que  había  en  la  tierra  y  los  puso  dentro  de 
la  ciudad  por  sus  barrios,  cada  género  de  por  sí,  como  eran 
plateros,  pintores,  lapidarios  y  otras  muchas  maneras  de  ofi- 
ciales, que  por  todas  eran  treinta  y  tantas  suertes  de  oficiales. 
Hizo  las  mayores  y  mejores  casas  que  ha  habido  en  toda  la 
Nueva  España,  y  para  la  edificación  de  ellas  se  juntaron  los 
tres  reinos  de  Texcuco^  México  y  Tacuba^  y  toda  la  tierra,  y 
dentro  de  ellas  puso  bosques,  jardines,  huertas,  estanques  y 
fuentes  de  agua;  templos  y  casas  y  otras  muchas  cosas,  que 
verdaderamente  ver  lo  que  había  dentro  de  ellas,  era  ver  todo 
el  mundo  abreviado.  Fuera  de  todo  esto  mandó  edificar  otras 


1  Aquí  reconoce  el  autor  la  existencia  de  la  liga  tripartita;  aunque,  como 
•siempre,  trata  de  dar  el  primer  lugar  á  los  señores  de  Texcuco. 
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muchas  casas,  así  para  él,  como  para  vasallos  y  deudos 
suyos. 

El  Rey  de  México  Iztcohuatzin^  después  que  su  sobrino  se  fué 
á  su  ciudad  de  Texcuco,  había  dicho  y  comunicado  con  ciertos 
caballeros  no  sé  qué  razones,  arrepintiéndose  de  haber  jurado 
á  su  sobrino  por  Chichimecail  leeuhtli,  diciendo  que  pues  él 
era  tío,  hubiera  sido  más  justo  tener  este  título,  no  acordándo- 
se de  que  á  su  sobrino  le  venía  de  derecho;  y  cuando  no,  (le 
bastaba)  el  haberlo  ganado  por  su  propia  virtud  y  valor,  y  ade- 
más el  haberlo  á  él  libertado  del  tirano  que  lo  trataba  á  él  y  á 
los  suyos  (poco)  menos  que  esclavos,  aumentándole  su  reino  y 
señorío  y  haberlo  hecho  su  igual  en  todo.  No  faltó  quien  se  lo 
oyó  tratar  y  avisó  al  Rey  NezahucUcoyotl^  el  cual  viendo  la  gran 
ingratitud  de  su  tío,  recibió  grandísima  pena  y  le  envió  luego 
á  apercibir  á  batallas,  enviándole  á  decir  que  saliese  al  campo 
y  que  allí  le  daría  á  entender  cómo  le  venía  de  derecho  el  impe- 
rio de  esta  tierra,  y  que  se  acordase  de  los  bienes  tan  esplén- 
didos que  había  muy  poco  tiempo  le  había  hecho;  el  cual  se 
envió  á  disculpar  tres  veces,  y  á  la  última  envió  cierta  canti- 
dad de  doncellas  muy  hermosas  y  de  linaje  real,  todas  ellas 
para  aplacarle  su  ira,  lo  cual  fué  para  encenderla  más,  viendo 
que  por  vía  de  mujeres  quería  negociar  con  él.  Regalólas  y  les 
hizo  muchas  mercedes  y  las  tornó  á  enviar,' diciendo  á  los  men- 
sajeros que  las  trajeron,  que  dijeran  á  su  Señor  que  no  era  mu- 
jer para  que  le  enviaran  aquellas  Señoras;  que  le  enviara  hom- 
bres, que  era  lo  que  él  quería,  y  que  si  para  tal  día  (que  le 
señalaba)  no  salía  al  campo  á  pelear,  que  lo  iría  á  destruir  y 
matar  dentro  de  su  propia  ciudad. 

Y  así,  llegado  el  tiempo  que  se  le  fué  señalado,  el  Rey  Iztco- 
huatzin  se  apercibió  de  gente  y  de  todo  lo  necesario  para  la 
guerra  y  fortaleció  su  ciudad  muy  bien.  NezahualcoyoÜ  juntó 
sus  soldados  y  hizo  un  razonable  ejército  de  hasta  50,000  hom- 
bres y  fué  sobre  México  y  entró  por  Tepeyacac  que  es  donde 
ahora  es  Nuestra  Señora  de  Guadalupe^  y  él  fué  el  primero  que 
hizo  aquella  calzada,  y  tuvo  cercado  á  México  siete  días  caba- 
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les,  peleando  valerosamente  los  unos  y  los  otros,  y  al  cabo  de 
los  cuales  TeconaliecaU,  un  mancebo  de  poca  edad,  natural  de 
la  ciudad  de  Texcuco,  de  nación  Chichimeca  y  Culhua,  que  era 
criado  de  uno  de  los  soldados  á  quien  traía  las  armas,  deses- 
peradamente, viéndose  muerto  de  hambre,  embistió  con  Itzte- 
guachichü%  gran  capitán  de  los  Mexicanos  y  que  defendía  la 
entrada,  y  lo  mató  é  hizo  pedazos,  y  así  rompió  por  allí  el 
ejército  y  se  metió  dentro  de  la  ciudad  y  saquearon  todas  las 
casas  y  quemaron  todos  los  templos  y  palacios  y  mataron  á  to- 
dos los  soldados  que  hallaron  por  delante,  aunque  no  llegaron 
á  ninguna  persona  de  las  que  estaban  dentro  de  la  ciudad,  que 
así  lo  mandó  NezahuaJcoyotzin.  El  Rey  Iztcohuaizin  y  la  demás 
^ente  ilustre  le  pidieron  merced  de  las  vidas,  el  cual  se  las  otor- 
gó y  mandó  que  de  allí  adelante  le  dieran  cierto  reconocimien- 
to, que  es  lo  que  llaman  los  padrones  Reales  de  Texcuco,^  Chin 
nampanacaUa  CaUcumüi^  que  quiere  decir  Tributo  de  loa  Chinam- 
peóos, que  son  las  ciudades,  lugares  y  pueblos  siguientes,  según 
las  historias  y  Padrones  Reales. — México  Tenuchtitlan,  XoUeco, 
Tlacopan,  que  son  las  cabeceras  de  sus  reinos,  Azcaputzalcoj 
TenayocaUy  TepotzoÜan,  Quauhtülan,  Toltitlan,  JEcatepec,  Axodi- 
ilan,  Coyohuacan,  Xochimilco,  lyuexomatiÜan,  que  daba  cada  lu- 
gar de  estos,  I40  quimiles  de  mantas  que  llaman  reales,  que 
«ran  de  obra  muy  costosa.  Tiene  cada  quimil  20  mantas  y  dos 
rodelas  y  otras  tantas  armas  de  plumería  fina,  con  otras  plu- 
mas, joyas  y  piezas  de  oro,  y  todas  las  verduras,  flores,  peces 
y  aves  que  se  crían  en  estas  partes,  y  puso  un  mayordomo 
llamado  CuHol  para  que  cobrase  esta  cantidad  de  tributos;  y 

1  Esto  es  enteramente  falso:  los  mexicanos  jamás  fueron  yencidos  por  los 
texc\ican08,  y  menos  les  pagaron  tributos.  Fueron  por  el  contrario  sus  aliados 
desde  la  época  de  Nezahualcoyotl.  Ixtlilxochitl  interpreta  mal  el  libro  jero- 
glífico de  tributos,  que  llama  Padronos  Keales.  Consta  de  las  diversas  cróni- 
cas é  historias,  que  el  señorío  de  México,  el  de  Texcuco  y  el  de  Tlacopan,  for- 
maron una  alianza,  por  la  cual  los  tributos  de  los  pueblos  por  ellos  conquista- 
dos se  distribuían  en  cinco  partes,  como  ya  tengo  dicho,  dos  para  cada  uno  de 
los  primeros  y  una  quinta  para  el  tercero;  pero  jamás  se  reconoció  supremacía 
á  Texcuco:  por  el  contrario,  el  Señor  de  México  era  el  jefe  militar. 
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después  de  haber  hecho  entre  ellos  las  paces  y  ciertas  capitu- 
laciones, y  todo  lo  referido,  se  volvió  muy  contento  á  su  ciu- 
dad de  Texcuco. 

Son  tantas  las  cosas  que  hizo  este  Príncipe  que  es  nunca 
acabar  en  infinito.  Quiero  especificar  algo  más  sus  hechos, 
porque  hay  tanto  de  pintado  y  escrito  de  los  que  primero  se 
pusieron  á  escribir,  que  no  hay  historiador  que  no  trate  de  él 
muy  especificadamente,  más  que  de  otro  Señor  ninguno,  aun- 
que sean  de  otros  reinos,  que  son  como  los  ríos  que  todos  van 
á  parar  al  mar,  y  así  todos  los  historiadores  de  la  Nueva  Espa- 
ña pintaron  las  historias  de  sus  Reyes  y  Señores  naturales  con- 
cluyendo todos  en  poner  los  heroicos  hechos  de  este  Príncipe, 
el  cual  para  concluir  acerca  de  su>alor  y  guerras  que  hizo  se 
dirá  en  suma,  por  no  detenernos  más,  de  lo  siguiente.  Él  ma- 
tó doce  Reyes,  con  el  Rey  Maxtla^  Monarca  de  esta  tierra,  por 
sus  propias  manos.  Hallóse  personalmente  en  treinta  y  tantas 
batallas  sobre  diversas  partes,  y  jamás  fué  vencido  ni  herido 
en  ninguna  parte  de  su  cuerpo,  con  ser  el  primero  en  ellas. 
Sujetó  cuarenta  y  cuatro  reinos  y  provincias  fuera  de  todo  lo 
referido,  que  fueron  los  siguientes:  Quauhnáhuac^  TMhuic^ 
QuauhchinancOj  XicotepeCj  PahuaÜa,  lyauhtepec^  Tepexco^  Ahua- 
cayocan,  GhcUco,  Itzocan^  Tepeaca,  Tecalco^  Teohuacan^  Quauhyx- 
tlaliuacan,  OueÜaxtlanj  Yohxiialtepec^  Quauhtoxco  y  la  gran  Toa^ 
pan  que  contiene  siete  provincias,  Toxtepec,  Tziuhcohuae, 
Tlapacoyan^  TlcdcozauhtiUan^  TMUmhquUepec^  y  Mazahudcan  con 
otros  muchos  pueblos  y  lugares,  Cohuixco^  Oztoman,  QuezaUc' 
peCj  Izcaieopan^  Texahuolco^  GoaiepeCj  Tlamacólapan^  Chilapan^ 
Quiyauhteoparij  Ohuapan^  Tzompahuacan^  Cozamaloapan^  y  las 
provincias  de  la  Ouexteca^  que  son  Panuco^  TlahuiiolaUj  Coxo- 
liÜan^  AcoÜan^  ApiazUarij  Tetlcoyoyan^  OÜaquiztlan  y  Xochipal- 
co;  y  para  la  sujeción  y  cobramiento  de  estos  lugares  envió  á 
sus  hijos  por  generales,  43  Infantes  y,4  con  el  Príncipe  TezavJi' 
jnUzintli^  que  había  de  heredar  y  lo  mandó  matar  su  padre  por- 
que era  muy  soberbio  y  demasiado  de  belicoso:  aunque  en  las 
más  de  estas  guerras  y  conquistas  tuvo  por  acompañados  á  los 
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Reyes  de  México  y  Tlaoopan^  como  estaba  tratado  entre  ellos 
al  tiempo  que  Nezah\uücoyotl  hizo  la  pai  tición  con  su  tío  el  Rey 
Izcohuaizin  y  con  TotoquihuazUi  de  Tlacopan.  ^ 

Fué  este  Rey  uno  de  los  mayores  sabios  que  luvo  esta  tie- 
rra, porque  fué  grandísimo  filósofo  y  astrólogo,  y  así  juntó  á 
todos  los  filósofos  y  hombres  doctos  que  halló  en  toda  esta 
tierra,  y  anduvo  mucho  tiempo  especulando  divinos  secretos 
y  alcanzó  á  saber  y  declaró,  que  después  de  nueve  cielos  estaba 
el  Creador  de  todas  las  cosas  y  un  solo  Dios  verdadero,  á  quien 
t)uso  por  nombre  Tloque  Nahuaque^  y  que  había  gloria  adon- 
de iban  los  justos,  é  infierno  para  los  malos  y  otras  muchísimas 
cosas,  según  parece  en  los  cantos  que  compuso  este  Rey  sobre 
estas  cosas,  que  hai^ta  hoy  día  tienen  algunos  pedazos  de  ellos 
los  naturales.  También  dijo  que  los  ídolos  eran  demonios  y 
no  dioses,  como  les  decían  los  Mexicanos  y  Culhuas;  y  que 
el  sacrificio  que  se  les  hacía  de  hombres,  no  era  tanto  porque 
se  les  debía  hacer,  sino  para  aplacarlos  que  no  les  hiciesen 
mal  en  sus  personas  y  haciendas,  porque  si  fueran  dioses  ama- 
rían sus  criaturas,  y  no  consintieran  que  sus  sacerdotes  los 
mataran  y  sacrificaran;  y  así  vedó  á  los  Mexicanos  que  sacrifi- 
caran á  sus  hijos,  los  cuales  de  cinco  hijos  que  tenían  sacrifica- 
ban el  uno  de  ellos,  y  les  mandó  que  si  sacrificaban  fueran  de 
los  habidos  en  las  guerras  de  esclavos,  y  así  señaló  á  TUixca- 
lan  y  Huexotúnco  para  este  efecto  y  para  que  los  mancebos  se 
enseñaran  y  probaran  sus  ánimos,  porque  de  otra  manera  les 
era  muy  trabajoso,  por  tener  las  conquistas  muy  remotas.^ 

1  Aquí  reconoce  Iztlilxochitl  la  coalición  del  Anahuac,  y  cómo  esas  victo- 
rias y  conquistas  fueron,  no  de  solos  los  tezcucanos,  sino  del  ejército  aliado. 

2  Con  esto  contradice  Ixtlilxochill  la  superioridad  exagerada  que  antes  le 
da  á  Nezahualcoyotl.  Yo  no  dudo  de  que  alcanzara  ideas  muy  avanzadas; 
pero  la  noción  del  1  loque  Nahuaque  y  la  creación  de  los  cielos  eran  de  pro- 
cedencia nahua  y  anteriores  á  él:  y  además  todos  los  hombres  tienen  que  ser 
de  su  tiempo.  Por  eso  mismo  el  autor  lo  pinta  arrancándole  el  corazón  á  Maz- 
tla,  y  nos  lo  representa  parricida  al  mandar  quitar  la  vida  á  su  propio  hijo 
Tezauhpiltzintli.  £1  establecimiento  de  la  guerra  sagrada  con  Tlazcalan  y 
Huezotzinco,  no  fué  por  odio  á  los  sacrificios;  sino  muy  al  contrarío,  para  te- 

Tomo  1—21 
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Fué  hombre  de  gran  gobierno  y  justiciero,  porque  castigaba 
cualquier  delito  con  mucho  rigor,  especialmente  á  las  perso- 
nas de  calidad  y  que  habían  de  dar  ejemplo  á  las  demás,  y  así 
castigó  á  muchos  Señores  hijos  y  deudos  suyos.  Mandó  guar- 
dar inviolablemente  por  todos  sus  reinos  y  señoríos  ochenta 
leyes  que  él  hizo,  confirmando  otras  de  sus  pasados;  entre  las 
cuales  los  más  graves  delitos  eran  los  siguientes:  el  traidor,  el 
pecado  contra  natura,  el  de  adulterio,  el  hurto  y  el  homicidio. 

Asimismo  fué  muy  misericordioso  y  caritativo  para  con  los 
pobres,  viudas  y  enfermos,  que  todas  sus  rentas  las  gastaba  eri 
darles  de  comer  y  sustentarlos;  y  no  se  había  de  sentar  á  co- 
mer hasta  que  los  pobres  hubiesen  comido^  y  los  años  estéri- 
les y  de  hambre  mandaba  abrir  sus  graneros  para  todos  sus 
vasallos,  especialmente  á  los  que  tenían  necesidad.  Era  muy 
gratísimo  (ó  generoso)  y  pagaba  muy  bien  á  los  que  le  servían, 
así  en  las  guerras  como  en  otras  cosas,  haciéndoles  grandes 
mercedes  conforme  á  la  calidad  de  sus  personas. 

Tuvo  por  mujer  legítima  ^  á  la  Reina  MaÜoizihuaizin  hija  de 
Temidziny  hermano  del  Rey  de  Tlacapan,  en  la  cual  tuvo  dos 
hijos  legítimos.  El  primero  fué  Tezauhpittzintli^  á  quien  mandó 
matar  como  está  referido;  y  el  segundo  fué  NezahualpiUzintii  su 
universal  heredero.  Muchas  cosas  sucedieron  en  su  tiempo, 
que  como  tengo  dicho,  hallarse  han  más  especificadamente  en 
la  historia  que  se  escribe.  Murió  en  el  año  de  chicüacen  Tec- 
PATL,  seis  pedernales,  y  á  la  nuestra  el  de  1472,  en  el  primer 
año  del  Pontificado  de  Sixto  IV,  á  los  treinta  y  uno  del  impe- 
rio de  Federico  III,  y  á  los  diez  y  ocho  del  reinado  de  Enrique 
IV;  siendo  de  edad  de  noventa  y  nueve  años  y  habiendo  go- 
bernado cuarenta  y  dos.   Muerto  que  fué,  luego  vinieron  los 

ncr  constantes  TÍctimas  que  ofrecer  á  sus  dioses,  en  las  continuadas  fiestas  que 
establecía  su  sanguinario  ritual. 

1  Hay  que  advertir  qne  los  tecuhtli  tenían  varias  mujeres,  y  á  una  la  ele- 
gían especialmente  para  reina,  digámoslo  así,  y  para  tener  en  ella  al  heredero 
del  señorío:  á  esta  es  á  la  que  los  cronistas  llaman  legítima;  pero  todas  lo  eran 
según  sus  leyes  y  creencias. 
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Reyes  Axayaca  de  México  y  Chimalpopoca  de  Tlaeopan  á  la 
ciudad  de  Texcuco  para  hallarse  en  las  honras  de  este  Prínci- 
pe y  para  jurar  al  sucesor/  con  otros  muchos  Señores  y  emba- 
jadores de  diversas  partes.  A  la  hora  de  su  muerte  encargó 
mucho  á  sus  hijos  y  deudos  y  á  los  grandes  del  reino,  la  paz  y 
concordia  que  tuviesen  entre  ellos  y  la  caridad  con  los  pobres, 
y  que  después  de  muerto  nadie  llorase  ni  hiciese  sentimiento, 
sino  que  antes,  todos  se  holgasen  y  mostrasen  grande  ánimo  y 
valor,  porque  los  Señores  y  embajadores  (presentes)  no  halla- 
sen en  ellos  poco  ánimo  y  cobardía:  todo  lo  cual  mandaba,  por 
dejar  al  sucesor  niño,  que  era  de  side  años^  pocos  días  más;  y 
así  se  lo  encargó  mucho  á  los  grandes  que  mirasen  por  él,  y  á 
su  hijo  el  Infante  AcapipioÜzin  (lo  dejó)  por  tutor  y  gobernador 
hasta  que  el  niño  tuviese  habilidad  para  poder  gobernar,  y  lo 
mismo  hicieron  todos  los  grandes  de  su  reino. 


RELACIONES  NO\TENA  Y  DÉCIMA. 


El  hijo  mayor  de  Nezdhualcoyotl  se  llamaba  lecauhpiUzinÜi,^ 
que  significa  ó  quiere  decir  Niño  prodigioso;  al  cual  por  ser  tan 
cruel  y  por  otras  cosas  que  halló  en  él  su  padre  le  mandó 
matar. 

Este  Rey  fué  hombre  sabio  y  por  su  mucho  saber  declaró 
estas  palabras  que  se  siguen,  que  el  divino  Platón  y  otros  grandes 
filósofos  no  declararon  más,  que  fué  decir  ^  — Ipan  in  Chaco- 

1  Cuando  moría  uno  de  los  tres  tecuhtli  de  la  liga  del  Anahuac,  los  otros 
Iban,  no  á  jurar  al  sucesor,  sino  á  confirmarlo,  según  las  estipulaciones  de  su 
pacto,  que  podemos  llamar  internacional. 

2  Bn  la  Relación  precedente  el  autor  le  llama  Tezaubpiltzintli:  sin  duda 
algún  copista  omitió  la  cedilla  de  la  c. 

3  Notando  que  el  siguiente  pasaje  discrepa  en  los  dos  MSS.,  el  del  Archivo 
y  el  del  Museo,  desconfié  de  ambos  y  lo  sujeté  á  la  revisión  del  Lie,  D,  Faw^ 
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nauhüa  manpan  meztica  yn  Tloqm  Nauoqm  ypal  ne  no  huard  teyo 
coyani  yceUeoÜ  oquiyó  cox  ynixquix  qaex  quix  mita  ynainota;  que 
bien  interpretado  quiere  decir:  Después  de  nmve  andanas  está 
el  Criador  del  cielo  y  de  la  tierra^  por  quien  viven  las  criaturas, 
y  un  solo  Dios  que  creó  las  cosas  visihles  é  invisibles.  Asimismo 
llamó  al  Cielo  Uhuicatl,  y  al  Infierno  Midlan,  que  quiere  decir, 
lugar  de  muerte  sin  fin.  ^  En  memoria  de  las  nueve  andanas  que 
hallaba,  según  él  lo  entendía,  mandó  hacer  en  Texcuco  una 
torre  de  nueve  sobrados,  que  hoy  día  se  ve  en  sus  ruinas,  que 
se  llamaba  ChüiMi.  Alcanzó  que  el  Sol  y  la  Luna  á  quienes 
sus  mayores  tributaban  culto,  eran  cosas  cre2i4as  que  §e  mo- 
vían por  la  voluntad  de  Dios, 

Castigaba  con  grandísimo  rigor  y  muerte  los  pecados  que  se 
siguen:  ^ 

19  El  traidor  era  despedazado  por  sus  coyunturas. 

29  El  revoltoso  ó  promovedor  de  disturbios  entre  un  reino 
y  otro,  era  atado  á  un  palo  de  encina,  á  manera  de  asador,  y 
en  él  asado  entre  las  llamas  de  fuego. 

39  El  pecado  nefando  se  castigaba  de  dos  maneras;  al  que 
hacía  funciones  de  hembra,  por  las  partes  bajas  le  sacaban 
las  entrañan,  atado  en  un  madero  y  los  muchachos  de  la  ciu- 
dad lo  cubrían  de  ceniza,  hasta  sepultarlo  debajo  de  ella,  y 
después  sobre  esto  ponían  mucha  leña  y  le  daban  fuego.   Al 

tino  Galicia^  catedrático  de  la  lengua  Mexicana  en  el  Colegio  de  San  Grego- 
rio» Él  me  lo  devolvió  corregido  de  la  manera  que  sigue: — Ipan  in  ehiconauh- 
ilamanpan  meiztica  in  Tldque  Nahudqtie  ipalnemoani  te  yocóyaní  icelteoÜ 
oquiyocox  in  ixguich  quexquích  miUa  ihuan  moita, — K. 

1  Mictlan  no  quiere  decir  lugar  de  muerte  sin  fin,  sino  simplemente  lugar 
de  los  muertos. 

2  Hay  diferencias  de  redacción  en  el  Kingsborough,  aunque  en  el  fondo  dice 
lo  mismo.  En  la  pena  8?  dice:  le  quemaban  las  entrañas,  en  lugar  de  le  sacar 
ban.  En  la  7*  bay  absolutamente  la  misma  confusión.  Y  en  la  8*  solamente 
dice  que  el  delincuente  era  apedreado,  sin  referirse  á  edad  ú  otras  circunstan- 
cias. 

Debo  advertir  que  el  MS.  del  Museo,  que  mucbos  afios  atrás  consultó  el  Sr. 
Ramírez,  ya  no  existe  allí:  solamente  queda  un  fragmento. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  325 

que  hacía  las  funciones  de  varón  lo  cubrían  vivo  de  ceniza,  de 
suerte  que  venía  á  quedar  atado  á  wn  madeíro,  hasta  que  allí 
moría. 

49  Al  adúltero  lo  mataban  quebrándole  la  cabeza  entre  dos 
piedras. 

69  El  homicida  morfa  xiegollado. 

69  El  ladrón  era  ahorcado  y  arrastrado,  aun  cuando  el  robo 
fuera  sólo  de  siete  mazorcas. 

79  Al  borracho  en  dos  maneras  (lo  casügaban)^  al  que  era 
Señor  ó  caballero,  á  la  primera  vez^  luego  ahorcado  y  arras- 
trado por  las  calles  y  echado  en  un  río  dedicado  para  el  efecto; 
y  al  villano,  á  la  primera  vez  (era)  vendido  por  esclavo,  y  á  la 
segunda  ahorcado  y  apedreado. 

89  El  mancebo  ó  doncella,  si  antes  de  tiempo  conocía  varón 
ó  el  varón  á  la  hembra,  apedreado  hasta  que  fuese  tiempo  para 
ello,  ó  de  edad  de  30  años  <5  40,  y  si  era  Señor  hasta  que  hu- 
biese vencido  á  cuatro  capitanes  en  guerras,  y  si  era  el  here- 
dero del  reino.  Y  asimismo  el  mancebo  que  conoda  á  la  mu- 
jer viuda,  aunque  fuera  hombre  valeroso,  si  no  fuera  con  otro 
viudo  como  ella;  y  la  misma  pena  tenía  la  viuda.*  Estos  peca- 
dos eran  castigados  sin  remisión  ninguna,  y  otros  muchos  que 
aquí  no  se  ponen,  aunque  no  con  tanto  rigor  como  ios  que 
tengo  dicho.  ^ 

Además  de  los  rasgos  de  beneficencia  y  caridad  que  se  han 
referido  de  este  Monarca,  mandó  que  por  todos  los  caminos 
reales,  sendas  y  riberas  de  los  ríos  se  sembraran  á  ambos  la- 
dos maíz  y  otras  semillas  para  que  los  caminantes  menestero- 

1  Aquí  hay  evidentemente  una  laguna,  á  no  ser  que  en  lugar  de  las  prece- 
dentes palabras,  se  \e&— desde  la  primera  vezj  etc.,  que  juzgo  un  legítimo  equi- 
valente de  la  otra  anticuada  locución.  Confírmame  en  este  Juicio  el  que  el 
HS.  del  Museo  presenta  la  misma  lectura  que  el  del  Archivo. — R. 

2  Es  notable  que  loa  mismos  vicios  de  lenguaje  y  obscuridad  de  ideas  que 
se  notan  en  este  artículo  se  encuentren  en  el  MS.  del  Museo. — R, 

8  Cotejadas  estas  noticias  de  la  jurisprudencia  penal  de  los  Texcucanos  con 
las  Ordenanzas  de  Nezahualcoyotl  (pág  287)  se  notan  algunas  diferencias,  qui- 
zá de  práctica.— R. 
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SOS  socorrieran  su  necesidad  de  aquellas  sementeras,  y  no  in- 
currieran en  el  delito  de  hurto  tomando  de  las  ajenas. 

Manifestó  ser  hombre  de  gran  gobierno  en  la  creación  de  los 
cuatro  Consejos  que  instituyó.  El  primero  era  del  Gobierno, 
donde  estaban  muchas  personas  con  cargos  de  oficios,  de  cada 
cosa  seis  nobles  y  seis  villanos,  como  entre  nosotros  los  Oido- 
res, Alcaldes  de  Corte,  Secretarios  y  demás  oficiales  reales,  y 
un  Presidente  hijo  suyo,  gran  capitán,  llamado  /cAMantíatoAt¿a- 
izin  que  presidía  este  Consejo,  y  no  había  de  durar  el  pleito  ó 
pleitos,  más  de  ochenta  días,  por  grandes  que  fueran.  El  se- 
gundo Consejo  era  de  Música,  en  donde  se  juntaban  todos  los 
poetas  y  hombres  retóricos,  que  lo  eran  mucho  los  de  esta 
tierra,  astrólogos  y  sabios  y  otras  artes,  así  buenas  como  ma- 
las, y  presidía  en  este  Consejo  otro  hijo  suyo,  hombre  muy 
sabio  y  valeroso  que  se  decía  Xochiquetzalizm}  El  tercero  de 
Guerra,  donde  asistían  los  más  valerosos  capitanes  y  hombres 
de  guerras,  así  nobles  como  plebeyos  y  otro  Presidente  que 
se  decía  Acapipiottzin^  también  hijo  suyo,  que  la  dignidad  de 
su  oficio  le  llamaban  TlacoxtecuMi^  ,  hombre  muy  sabio  y  gran 
capitán;  y  asimismo  asistía  en  este  Consejo  uno  de  los  tres 
grandes  de  los  reinos  de  Texcuco,  que  se  decía  Quetzalmanir 
lUzin  ^,  Señor  de  Teotihuacan  y  otras  partes,  que  era  el  genera^ 
de  los  reinos  de  Texcuco,  aunque  pocas  veces,  y  por  la  digni- 
dad de  su  oficio  le  llamaban  HueyÜacoxcaÜ.  El  cuarto  era  de 
Hacienda,  en  donde  se  juntaban  todos  los  Mayordomos  del 
Rey  y  algunos  mercaderes  de  los  más  principales  de  la  ciudad 
á  tratar  de  las  cosas  de  la  hacienda  del  Rey  y  tributos  reales; 
y  presidía  otro  hijo  suyo,  también  muy  valeroso,  que  para  es- 
tas cosas  eran  los  más  escogidos,  que  se  decía  Ecahuehudún. 

La  ciudad  la  repartió  de  este  modo.  De  los  treinta  y  tantos 
oficios  que  tenían  los  moradores  de  la  ciudad,  estaba  siempre 
cada  oficio  en  su  barrio,  de  suerte  que  los  que  eran  plateros 

1  Este  es  nombre  de  mujer. 

TlaloxUetihÜif  en  el  MS.  del  Museo.— B. 
8  QueUalmanaliizinj  en  el  mismo  — B. 
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de  oro  tenían  el  suyo  y  en  él  habían  de  ser  todos  no  más  plate- 
ros de  oro;  y  lo  mismo  era  con  los  de  plata,  y  los  pintores,  la- 
pidarios, etc.,  cada  oficio  de  por  sí  y  en  su  barrio  distinto  de 
los  demás.  Para  el  mejor  éxito  de  esto  y  adelantamiento  de 
las  artes,  trajo  Nezahualcoyotzin  de  diversas  partes  los  mejores 
artífices  que  había  y  se  encontraban.  Asimismo  hizo  dentro  y 
fuera  de  la  ciudad  grandes  edificios  cercados  de  jardines  y  bos- 
ques como  hoy  día  se  ve  por  las  ruinas  de  ellos. 

Entró  á  gobernar  en  el  año  de  4  acatl,  que  conforme  á  nuestra 
cuenta  fué  el  de  1431,  después  de  haber  sujetado  al  Rey  Max- 
tía  y  los  demás  sus  aliados.  Gobernó  4^  años. 

Concluidas  sus  conquistas  dividió  el  territorio  en  cinco  par- 
tes, distribuyéndolo  en  la  forma  siguiente.  Cuatro  de  ellas  re- 
partió entre  él  y  su  tío  Izcohuatí^  Rey  de  México,  tomando 
cada  uno  la  mitad;  y  la  otra  quinta  parte  la  dio  á  TotoquihuaZ" 
Üiy  haciéndolo  Rey  y  cabeza  de  los  Tepanecas,  fijándole  su  ca- 
becera en  Tlacopan^  siy  etando  á  ambos  Señores  al  pago  de  un 
ligero  tributo,^  más  bien  como  muestra  de  reconocimiento,  que 
por  lo  que  él  podía  valer,  para  que  los  demás  Señores  de  la 
tierra  no  se  quejasen  de  él;  según  así  parece  en  los  Padrones 
Reales  de  Texcuco. 

Murió  en  el  año  de  6  Tecpatl,  que  es  el  de  1472,  á  la  edad 
áeSOaílos? 

1  Insiste  Ixtlilxochitl  en  hacer  tributarios  de  Texcuco,  aunque  ligeramente, 
á  los  señores  de  México  y  Tlacopan:  repetimos  que  esto  es  falso. 

2  Al  fin  de  la  anterior  Belación  se  dice  que  de  edad  de  noventa  y  nueve; 
y  en  el  MS.  del  Museo,  que — "<¿e  más  de  ochenta  añoa,^^  Esta  lectura  es  con- 
ciliadora.— R. 


RELACIÓN  DUODÉCIMA. 


Del  Rey  NezdhualpiUziTUlif  8?  gran  ChichimeccUl  Tecvh'li, 

Nezahualpilidníli,  despiiés  de  jurado  y  recibido  por  Rey, 
aunque  era  muy  niño  y  de  poca  edad,  como  tengo  dicho,  luego 
comenzó  á  gobernar  con  gran  prudencia,  de  tal  manera  que 
puso  grandísimo  espanto  y  admiración  á  todos  los  demás  Se- 
ñores, y  así,  aunque  niño,  el  gobernador  su  hermano  no  des- 
pachaba ningún  negocio  sin  que  primero  no  le  diese  parte. 

La  primera  cosa  que  mandó,  pocos  días  después  de  jurado, 
fué,  que  un  hermano  suyo,  llamado  Azoquentzin^  que  fué  el  que 
sujetó  á  Choleo,  pedía  que  se  le  hiciese  alguna  merced  por 
aquella  tan  insigne  victoria  que  tuvo  en  la  sujeción  de  esta  pro- 
vincia de  Choleo,  que  hasta  entonces  no  se  le  había  hecho  al- 
guna merced  señalada;  y  así  antes  de  haber  hablado  el  Gober- 
nador, respondió  el  Niño  que  estaba  escuchando  lo  que  su 
hermano  decía,  que  tenía  razón  en  lo  que  pedía  y  que  era  digno 
de  cualquier  merced  que  se  le  hiciese;  y  que  él  se  aguardase, 
que  él  se  lo  mandaría  gratificar.  Y  así  llamó  á  un  pintor  y  á 
un  carpintero  y  un  albañil,  y  con  un  caballero  los  envió  á 
Choleo  y  les  mandó  que  vieran  los  palacios  que  eran  del  Rey 
de  Choleo,  la  traza  que  tenían  y  con  qué  materia  estaban  edi- 
ficados, qué  madera  tenían,  sin  que  faltase  cosa  de  cuanto  te- 
nían estos  palacios,  y  que  se  lo  trajeran  medido  y  pintado,  todo 
el  largo  y  ancho  que  tenían,  así  todo  el. palacio  como  las  salas, 
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aposentos  y  retretes,  huertas  y  jardines;  lo3  cuales  fueron  é 
hicieron  lo  que  su  Rey  les  mandó  y  dentro  de  pocos  días  vi- 
nieron con  la  respuesta,  y  oída  por  Nezahualpiltzintli^  mandó  á 
sus  vasallos  que  luego  dentro  de  tantos  días  que  él  señaló,  edi- 
ficaran unas  casas,  ni  más  ni  menos  que  las  de  Choleo.  ^ 

Así  por  esto,  como  por  otras  propiedades  buenas  que  le  ha- 
llaban el  Gobernador  y  los  demás  grandes  de  su  reino,  de  allí 
adelante  á  él  solo  le  dejaban  el  gobierno.  Fué  hombre  muy 
sabio  y  lo  tuvieron  sus  vasallos  por  encantado  desde  el  vientre 
de  su  madre,  diciendo  que  una  Señora  de  Cidhiuxcan  lo  había 
encantado  por  causa  de  las  grandes  persecuciones  y  trabajos 
que  había  tenido  su  padre.  Gobernó  con  grandísima  quietud  y 
paz,  aumentando  siempre  lo  que  su  padre  le  babía  dejado. 
Fué  muy  misericordioso  con  los  pobres  y  gran  justiciero;  (era 
un)  traslado  de  su  padre.  Fué  también  muy  valeroso. 

Hallóse  personalmente  en  seis  batallas  en  donde  mató  á  sei3 
Reyes,  que  fueron  Hudzin  de  Huexotzinco,  é  IztacquauJUzin  de 
Atlixco,  por  sus  propios  manos;  y  los  de  Huüzílapan^  TotoÜan 
y  Oztotipdc.  Sujetó  27  provincias  con  sus  acompañados  los 
Reyes  de  México  y  Tlacopan.  Tuvieron  envidia  sus  hermanos 
los  mayores  por  ser  muy  niño,  y  así  se  señaló  en  las  guerras 
(juzgando  que  esto  fuera)  porque  se  afrentaban  en  tenerlo  por 
Rey,  sin  haber  probado  su  valor. 

Declaró  á  sus  vasallos  y  á  los  demás  Reyes  cómo  esta  tierra 
había  de  ser  de  los  hijos  del  Sol,  hombres  valerosos  é  inven- 
cibles, y  que  tenían  un  Señor  el  mayor  del  mundo,  y  que  su 
Dios  era  el  Tloqae  Nahuaque^  que  era  el  Criador  de  todas  las 
cosas  y  que  á  esta  causa  no  convenía  ser  contra  ellos,  porque 
los  que  tal  hiciesen  habían  de  ser  destruidos  y  muertos  con 
rayos  del  cielo  y  (vaticinó  también)  que  un  hijo  suyo  había  de 
ser  en  favor  de  ellos  y  había  de  beberse  su  propia  sangre.  Otras 
muchas  cosas  dijo  y  declaró  que  hallaba  en  su  astrología,  y  (por 

1  Aquí  olvida  el  autor  decir  que  regaló  las  casas  á  su  hermano  Azoquen- 
tdn. 
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ellas)  menospreció  sus  reinos  y  señoríos,  diciendo  que  todas 
las  cosas  se  acababan  y  no  han  de  durar  para  siempre. 

Gobernó  44  años  y  al  cabo  de  ellos  murió  de  pena  por  cier- 
tas pesadumbres  que  tuvo,  especialmente  por  la  gran  soberbia 
de  Moteczuma  que  había  usado  con  él  ciertas  traiciones,  siendo  de 
edad  de  61  añosy  muy  poca  en  comparación  de  la  que  hablan 
tenido  sus  pasados;  y  así,  muchos  naturales  que  no  se  hallaron 
en  sus  honras  y  entierro,  lo  tuvieron  por  vivo  y  que  se  había 
encantado  en  cierta  cueva;  y  aún  hasta  hoy  algunos  viejos  de 
poco  entendimiento  tienen  esta  opinión.  Murió  en  el  año  lla- 
mado MATLACTLi  ACATL,  10  cañas,  yak  nuestra  1515,  en  el  se- 
gundo del  Pontiñcado  de  Le&n  X,  á  los  22  del  imperio  de 
MdximüianOy  y  en  España  el  Rey  D.  Femando  último  de  este 
nombre  (el  VI.) 

Tuvo  por  mujer  legítima  á  Tlacayhuaizin^  á  quien  los  natu- 
rales llaman  la  Señora  de  Azcajmtzalco^  hija  de  Atocatzin  y  des- 
cendiente de  Moiecmma  7,  y  hubo  en  esta  Señora  once  hijos. 
El  mayor  y  sucesor  que  había  de  ser,  fué  JSuexatzicatzin^  que 
le  mandó  matar  su  padre  por  ciertas  cosas:  29  Tiyacapan- 
tzin^  que  casó  en  México  primeramente  con  Macuü  Malinaln 
iúny  y  la  última  vez  con  Atlixcatzin.  39  TeÜahiiehuezquizUitziny 
que  después  se  llamó  D.  Pedro:  49  Quauhtiiyztaccic^  que  se  lla- 
mó D.  Juan:  5í  Tlacoyehuaiziny  que  casó  con  Zíhuateotitlan:  6? 
Teyecuitzin,  que  casó  con  el  Señor  de  Cohuatlichan:  7?  Xocotzin, 
que  casó  con  el  Señor  de  Tepepan:  89  Cohuanacoxtztn^  que  fué 
Señor  de  Texcuco,  á  quien  mandó  matar  Cortés  en  la  provin- 
cia de  Acedan  juntamente  con  Quauhtemoc  de  México  y  Tetec- 
panquetzatzin  de  Tlacopan  y  otros  Señores,  el  cual  se  llamó 
I).  Pedro:  99  IxÜUxuchUl^  que  £e  llamó  D.  Femando^  mediante 
quien,  después  de  Dios,  se  ganó  esta  tierra,  y  á  quien  los  Es- 
pañoles llaman  D,  Femando  de  Texcuco:  109  Nonohualcahin: 
119  D.  Jorge  Yotonizin^  á  quien  dejó  por  sucesor  el  Rey  su  pa- 
dre, por  hallar  más  capacidad  en  él  que  en  los  demás  sus  her- 
manos. 

Muerto  Nezahualpüízintli  creció  más  la  soberbia  de  Moteczu-- 
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Tna^  que  mandaba  lo  suyo  y  lo  ageno,  y  así,  aunque  contra  la 
voluntad  de  los  gtandes  del  reino  de  Texcuco,  mandó  jurar  á 
su  sobrino  Oacarm^  hijo  nataral  del  Rey  NemhxialpíUzintíí,  ha- 
bido en  una  de  sus  concubinas,  qute  em  hermsma  de  Motecmj^ 
ma,  el  cttal  después  de  jurado  por  Rey  de  loa  Aculhuad,  hi20 
dos  jomadas  sobre  dos  provincias  que  stgetó,  que  ñieron  Ifi- 
íbmtsmco  y  XéMkmqmzco.  En  los  moe  hijos  legítimos  referidos 
atrás  se  acaba  d  tronco  verdadero  y  por  línea  recta  de  los  Se- 
ñores naturales  de  esta  tierra,  y  de  él  descendieron  las  ramas 
de  todos  los  Señores  que  fUeron  de  diversas  partes  de  la  Nueva 
EspsAa. 


KELACION  UNDÉCIMA- 


Las  guerras  que  hizo  Nezahualpiltsdnüi  fueron  en  las  costas 
del  Mar  del  Sur  y  delNorte,  hacia  Tecuaniepec  y  OumúdemaJUm  ^ 
y  otras  provincias  remotas. 

Su  esposa  se  llamaba  Tlacoyehuaixinj  ^  era  hya  del  Infante 
Xosco(xUzm  y  nieta  de  Moteomma  L  ^ 

Su  hijo  D.  Femando  Ixtlilxochitl,  ó  de  Texcuco,  es  el  que 
había  hallado  en  su  astrología  que  había  de  beber  su  propia 
sangre  y  ser  en  favor  de  los  hijos  del  Sol,  ayudándolos  con  su 
persona  y  vasallos,  que  él,  después  de  Dios,  ganó  la  Nueva  Es- 
paña, siendo  Señor  y  capitán  general  de  los  Aculhuas  Texcu- 
canos,  conduciendo  un  ejército  de  más  de  200,000  hombres, 

1  Los  antiguos  histotiadores  hablan  generalmente  de  conquistas  muy  leja- 
nas hechas  por  los  ejércitos  del  Anahuac;  pero  en  ninguno  de  los  anales  jero- 
glíficos consta  que  llegasen  hasta  Cuauhtemallan  (hoy  Guatemala.) 

2  Antes  la  llama  Tlacayhuatzin. 

8  Kstos  nombres  propios  presentan  algunas  variantes  con  los  de  la  página 
anterior.  ••  R. 
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como  parece  en  sus  historias.  Éste  y  los  demás  sus  hermanos 
tienen  descendientes,  aunque  muy  pobres  y  arrinconados  ^, 
aguardando  la  misericordia  de  Dios  y  que  Su  Majestad  se  acuer- 
de de  ellos. 

1  Uno  do  ello3  era  el  autor  de  estas  Relaciones — R. 


RELACIÓN  DÉCIMA  TERCERA. 


De  la  venida  de  lot  Eapafíolet  y  principio  de  la  ley  evangélica. 

Túvose  noticia  de  la  venida  de  los  cristianos  por  algunos 
mercaderes  que  habían  ido  á  las  ferias  de  estas  costas  Xilanco^  ^ 

1  Este  es  el  único  trabajo  de  Ixtlilxochitl  publicado  en  México.  D.  Carlos 
Haría  Bustamante  diÓ  &  la  estampa  en  1829  la  Historia  General  de  las  cosas 
de  Nueva  España  del  P.  Sahagún,  y  en  lugar  del  libro  12?,  propio  de  la  obra, 
que  trata  de  la  conquista,  puso  esta  Relación,  intitulándola  Horribles  cruelda- 
des, etc.,  y  acompañándola  de  notas  inverosímiles. 

£1  Sr.  Ramírez  había  separado  del  presente  tomo  esta  Relación,  y  la  había 
puesto  de  Apéndice  á  la  parte  de  la  Conquista  de  la  Historia  Chichimeca,  en 
unión  de  los  opúsculos  llamados  Venida  de  los  Españoles  y  Entrada  de  los 
Españoles  en  Texcuco.  Restituyo  á  su  lugar  estos  trabajos,  para  tener  reuni- 
das todas  las  Relaciones  en  un  mismo  cuerpo. 

No  hay  necesidad  de  decir  que  la  edición  de  Bustamante  es'muy  incorrecta. 
Para  esta  edición  la  he  tenido  en  cuenta;  pero  comparándola  con  la  copia  del 
MS.  del  Archivo,  de  mi  propiedad,  con  la  copia  que  sirvió  al  Sr.  Bustamante, 
también  de  mi  propiedad,  y  con  la  impresión  de  Kingsborough.  Con  esto  y 
<:orregir  cuidadosamente  los  nombres  mexicanos,  creo  saldrá  una  buena  edi- 
ción de  opúsculo  tan  importante. 

Suprimo  naturalmente  las  notas  de  Bustamante,  y  de  sentir  es  que  el  Sr.  Ra- 
mírez no  hubiese  anotado  esta  parte.  Yo  también  me  abstendré  de  ponerle 
notas,  si  no  son  las  indispensables,  porque  este  opúsculo  representa  más  que 
ninguno  otro,  las  ideas  propias  de  Ixtlilxochitl  y  sus  compromisos  y  afeccio- 
nes de  familia:  y  por  otra  parte  no  debemos  olvidar  que  el  autor  andaba  recla- 
mando la  restitución  de  su  pequeño  señorío. 

2  Xicalanco. 
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Ulna  y  Champoton,  especialmente  cuando  rescataron  con  Gri- 
jalva;  y  así  tenían  por  muy  ciertas  las  profecías  de  sus  pasados, 
que  esta  tierra  había  de  ser  poseída  por  los  hijos  del  sol,  de- 
más de  las  señales  que  hallaban  en  el  cielo,  de  lo  cual  estaban 
todos  con  grandísima  pena  en  considerar  que  se  les  acercaban 
sus  trabajos  y  persecuciones:  acordándose  de  aquellas  crueles 
guerras  y  pestilencias  que  tuvieron  los  Tultecas  sus  pasados 
cuando  se  destruyeron,  que  lo  mismo  sería  con  ellos;  aunque 
de  todo  esto  no  le  daba  mucha  pena  á  Moteczuma  por  hallarse 
en  el  mayor  trono  que  jamás  él  y  sus  pasados  se  habían  visto, 
y  tener  debajo  de  su  mano  todo  el  imperio;  porque  lo  que  era 
de  Texcuco  y  sus  reinos  y  provincias,  lo  mandaba  todo,  pues 
que  el  Rey  Cacama  era  su  sobrino  y  puesto  por  su  mano,  y  el 
de  Tacuba  era  su  suegro  y  hombre  muy  antiguo,  y  que  ya  no 
tenía  fuerzas  para  poder  gobernar;  y  así  con  este  gran  poder 
que  tenía,  no  creía  que  pudiese  ser  subdito  de  ningún  príncipe, 
aunque  fuese  el  mayor  del  mundo.  En  el  año  de  Ce  Acatl, 
caña  núm.  19,  y  á  la  nuestra  1519,  que  es  en  el  que  señaló  Ne- 
zahualcoyotzin  que  se  había  de  destruir  el  imperio  Chichimeca, 
envió  Teopüi  (ó  Teuhtlüe)  gobernador  de  Moteczuma,  que  era 
de  Cotozta^  ó  OíctíacAtían  sus  mensajeros  por  la  posta,  y  en  un 
día  y  una  noche  trajeron  una  pintura  con  el  aviso  de  la  venida 
de  los  Españoles,  y  cómo  querían  verle,  que  venían  por  emba- 
jadores del  emperador  D.  Carlos  nuestro  Señor;  y  en  la  pintu- 
ra venían  pintados  los  trajes  y  la  traza  de  los  hombres,  y  la 
cantidad  de  ellos,  armas  y  caballos  y  navios,  con  todo  lo  demás 
que  traían.  Moteczuma  visto  lo  que  enviaba  á  decir  Teopüi,  en- 
vió un  presente  á  Cortés,  y  muchas  disculpas  y  ofrecimientos, 
y  no  le  cuadró  mucho  que  los  hijos  del  sol  quisieran  venir  á 
México  á  verle;  y  así  les  envió  á  decir  que  era  trabajoso  el  ca- 
mino y  otros  mil  inconvenientes,  lo  cual  no  fué  bastante,  sino 
que  antes  animó  más  á  los  Españoles  para  ver  á  Moteczuma^ 
especialmente  cuando  supieron  por  el  Señor  de  ¿fempoala  có- 

1  Cotaxtla. 
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mo  hahia  bandos  en  esta  Ikrra;  y  asimismo  cómo  se  le  ofreció 
el  Señor  de  Zempoolan  á  darle  su  favor  y  gente  de  socorro;  y 
de  aquí  vinieron  á  QuiahuizUan  y  otras  partes  hasta  ponerse 
en  TlaxcaUm;  y  por  todas  las  partes  que  llegaron,  los  naturales 
los  recibían  con  mucha  alegría  y  regocijo,  sin  ninguna  guerra 
ni  contraste,  y  si  alguno  hubo,  fué  dándoles  ocasión  para  ello. 
T  finalmente,  después  de  muchas  cosas  que  sucedieron,  y  los 
nuestros  pasaron  hasta  Áyvizincoj  en  donde  les  salió  á  reciba: 
el  Rey  Caoama  ofreciéndoles  su  dudad  de  Texcuco  si  qu^an 
ir  á  ella,  los  cuales,  especialmente  el  capitán  Ck)rtés,  se  lo  agra- 
deció mucho,  y  le  dijo  que  por  entonces  no  había  lugar^  que 
para  otra  vez  le  haría  merced,  porque  iban  por  la  posta  á  ver 
á  Motecmma;  y  así  Caoama  dio  la  vuelta  para  Texcuco,  y  des- 
de aquí  se  embarcó  para  México,  y  llegado  que  fue  dio  razón 
de  todo  lo  que  había  visto,  y  cómo  los  E^>añales  estaban  ya 
muy  cerca,  porque  ya  en  esta  ocasión  estaban  en  Izlapalapan. 
Moteczuma  entró  muchas  veces  en  consejo  ¿si  seria  bien  recibir 
á  los  cristianos?  Ou/Ulahua  su  hermano  y  otros  Señores  fueron 
de  parecer  que  por  ninguna  vía  no  convenía.  Caoama  fué  de 
muy  contrario  parecer,  diciendo  que  era  bajeza  de  Príncipes 
no  recibir  los  embajadores  de  otros,  especialmente  el  de  los 
cristianos,  que  según  ellos  decían  era  el  mayor  del  mundo, 
como  en  efecto  lo  era  el  emperador  nuestro  Señor,  aunque 
esto  antes  de  ahora  estaba  ya  edificado;  y  así  otro  cUa  (8  de 
Noviembre  de  151&)  salió  Moteczuma  con  su  sobrino  Caoama  y 
su  hermano  Omtlahtia  y  toda  su  corte  á  recibir  á  Cortés,  que 
ya  á  esta  ocasión  estaba  en  donde  es  ahora  San  JjMn^  que 
después  de  haberlo  recibido  lo  llevó  á  su  casa  y  lo  esperó  en 
las  casas  de  su  padre  el  Rey  -áícayoca,  y  le  hizo  muchas  mer- 
cedes y  se  ofreció  de  ser  amigo  del  emperador,  y  recibió  la  ley 
evangélica^  y  para  el  servicio  de  los  Españoles  pusieron  mucha 
gente  de  Texcuco,  México  y  Tlacopan;  y  después  de  cuatro  días 
que  los  Españoles  estaban  en  México  muy  contentos,  servidos 
y  regalados,  por  no  se  qué  achaque  prendió  Cortés  á  Moteczuma^^ 
y  en  él  se  cumplió  lo  que  de  él  se  decía,  que  todo  hombre  cruel 

Tomo  1—22 
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es  cobarde,  aunque  á  la  verdad  era  ya  llegada  la  voluntad  de 
Dios,  porque  de  otra  manera  fuera  imposible  querer  cuatro  Es- 
jíañoles  sujetar  un  nuevo  mundo  tan  grande,  y  de  tantos  mi- 
llares de  gente  como  había  en  aquel  tiempo.  La  gente  ilustre 
y  todos  los  capitanes  de  México  todos  se  espantaron  de  tal 
atrevimiento,  y  se  retiraron  á  sus  casas;  y  el  Rey  Cacama  man- 
-dó  á  su  hermano  el  Infante  NezahuaJqaeniún  con  otros  princi- 
pales que  tuviesen  grandísimo  cuidado  de  los  cristianos,  y  les 
diesen  todo  lo  necesario  para  el  sustento  de  sus  personas,  y  si 
pidiesen  oro  y  las  demás  cosas  se  los  diesen,  porque  los  demás 
Mexicanos  y  Tepanecas  visto  á  su  Rey  preso,  y  de  aquella  ma- 
nera, no  quisieron  acudir  más  al  servicio  de  los  Españoles. 

Y  cumplidos  cuarenta  y  seis  días  que  los  Españoles  estaban 
en  México,  Cortés  rogó  á  Cacama  que  diese  licencia  á  ciertos 
Españoles  que  los  quería  enviar  á  su  ciudad  de  Texcuco  para 
verla,  con  algunos  caballeros  criados  suyos,  porque  los  de  la 
ciudad  no  los  maltrataran.  Cojcarrui  se  holgó  mucho  de  esto  y 
así  mandó  á  dos  hermanos  suyos  que  fueran  con  ellos,  que  era 
•el  uno  NezahualqueTttzin  y  el  otro  Tdlahtiezhuezquüüziny  y  que 
ios  regalasen  mucho  y  no  los  enojasen  en  cosa  ninguna,  y  que 
les  diesen  una  caja  ó  petaca  grande  de  dos  brazos  de  largo  y 
uno  de  ancho  y  un  estado  de  alto  de  piezas  y  joyas  de  oro, 
para  ellos  y  para  su  capitán,  los  cuales  ya  que  llegaban  á  la 
albarrada  para  embarcarse  junto  á  los  palacios  de  NezahuaJco- 
yoiziny  alcanzólos  un  criado  de  Moteczuma  que  les  enviaba  á  ro- 
gar que  procurasen  con  brevedad  de  despachar  aquellos  Espa- 
ñoles, y  les  diesen  todo  el  oro  que  quisiesen,  porque  quizá  con 
esto  su  capitán  le  soltaría  y  se  volverían  á  sus  tierras.  Uno  de 
aquellos  Españoles,  como  vio  hablar  á  Nezahualgitentzin  con  el 
criado  de  Moteczuma^  entendió  que  trataban  de  matarlos:  dio 
de  palos  á  este  Infante,  y  lo  llevó  preso  á  Cortés,  el  cual  sin  ha- 
ber hecho  cosa  digna  de  castigo  ni  ofensa  le  mandó  ahorcar 
públicamente,  de  lo  cual  se  enojó  mucho  el  Rey  Cacama^  y  S{ 
no  fuera  por  Moteczuma  que  le  rogaba  con  hartas  lágrimas 
que  no  hiciesen  cosa  ninguna,  sucedieran  algunas  desgracias; 
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y  así  disimuló  Cacama  cuanto  pudo,  y  envió  con  estos  Espa- 
ñoles, que  eran  por  todos  veinte,  á  otro  hermano  suyo  llama- 
do Toepacxuchüzin  para  dar  el  recado  que  los  Españoles  le  pe- 
dían, y  así  les  dieron  la  petaca  llena,  y  se  volvieron  á  México. 
Cortés  dijo  que  era  poco  oro,  que  trajeran  más,  y  así  tornó  á 
enviar  á  Cacamatzin  y  trajeron  otra  arca  llena.  Visto  por  Cor- 
tés el  tesoro  que  le  habían  traído,  y  habiéndole  informado  del 
mucho  poder  y  grandeza  del  Rey  de  Texcuco,  mandó  prender 
por  engaños  al  Rey  Cacamatdn  por  orden  de  su  tío  Moieczwma^ 
y  preso  le  puso  á  buen  recaudo  con  muchas  guardias,  y  le  dijo 
que  lo  soltaría  si  mandaba  traer  del  linaje  hermanos  suyos  en 
rehenes  y  algunas  hermanas,  el  cual  así  lo  hizo,  le  dio  en  rehe- 
nes á  cuatro  Infantes  hermanos  suyos  con  otros  caballeros 
deudos  suyos,  y  algunas  de  sus  hermanas,  y  lo  mismo  hicie- 
ron los  de  México  y  Tlacopan,  entendiendo  que  por  aquí  los 
asegurarían. 

Pasados  algunos  meses  quo  los  Españoles  estaban  en  Méxi- 
co, Cortés  tuvo  nuevas  que  al  puerto  habían  llegado  ciertas 
naos,  y  comunicólo  con  los  dos  Reyes  Moleczwma  y  Ckicama-' 
tziriy  diciéndoles  que  le  coi^venía  irlos  á  ver  personalmente,  y 
que  le  diesen  cantidad  de  gente  de  guerra,  y  las  causas  por  qué. 
A. esto  respondieron  que  como  fuese  contra  cristianos  que  no 
la  podían  dar  en  ninguna  manera,  si  no  fuese  para  otras  na- 
ciones, que  entonces  le  darían  cuanto  hubiese  menester^  si  no  es 
que  los  cristianos  los  que  habían  venido  le  hicieran  guerra,  que 
en  todo  lo  favorecerían  y  avisarían  á  sus  gobernadores  para 
que  le  diesen  socorro  si  lo  hubiese  menester;  y  que  para  otro 
efecto  no  le  podían  dar  sino  gente  de  servicio  y  carga  para  todo 
el  camino.  Visto  lo  cual  por  Cortés  tomó  los  peones  y  gente 
de  servicio  que  se  le  dio,  y  mandó  llevar  alguna  parte  del  teso- 
ro que  se  le  había  dado  y  se  fué  para  el  puerto,  y  dejó  en  su 
lugar  al  capitán  Al  varado.  Antes  que  se  fuese  le  dijo  iloteczu- 
ma  que  á  los  Mexicanos  se  les  ofrecía  una  ñesta  muy  solemne 
de  ToxcaÜ;  que  tuviese  por  bien  que  la  celebrasen:  á  lo  cual 
respondió  Cortés  que  hiciesen  lo  que  quisiesen  pues  estaban 


340  OBRAS   HISTÓRICAS  DE 

en  su  patria,  y  se  holgasen  que  también  él  se  holgaba  mucho. 
Dio  parte  Motecmma  á  Cortés  de  esto,  porque  los  días  pasados 
les  había  derribado  sus  ídolos,  y  les  había  dicho  que  no  sacri- 
ficasen más,  para  que  avisara  á  los  demás  Españoles  no  se  es- 
candalizasen, que  todo  lo  hacía  por  complacer  á  sus  vasallos  y 
darles  gusto,  porque  todos  estaban  afrentados  en  ver  que  sus 
Reyes  estaban  en  son  de  presos  por  cuatro  extranjeros.  Ido 
que  fué  Cortés  y  llegada  la  fiesta,  que  cae  á  19  de  Mayo  y  prin- 
cipio de  su  cuarto  mes  llamado  del  propio  nombre  Tbxcatl^  la 
noche  antes  pusieron  grandes  luminarias  y  tocaron  sus  instru- 
mentos, como  lo  tenían  de  costumbre,  y  el  día  de  la  fiesta  hi- 
cieron su  baile  que  llaman  MazehualiaR,  En  todo  salieron  más 
de  mil  caballeros  en  el  patio  del  templo  mayor,  y  sobre  sí 
traía  cada  imo  de  ellos  las  mejores  joyas  y  preseas  que  tenían, 
sin  armas  ni  defensa  ningtma.  Los  Tlaxcaltecas  que  había  en 
la  ciudad,  acordándose  de  los  tiempos  atrás  que  siempre  en 
estas  fiestas  les  solían  sacrificar  millaradas  de  ellos,  se  fueron 
al  capitán  Alvarado,  y  levantaron  un  falso  testimonio  á  los  Me* 
xicanos^  diciendo  que  aquello  hacían  para  juntarse  y  matarlos. 
Alvarado  lo  creyó  y  fué  para  el  templo  para  ver  si  era  así,  y  si 
andaban  armados^  el  cual  aunque  los  vio  todos  desarmados  y 
muy  quitados  de  tal  cosa,  cod  la  codicia  del  oro  que  sobre  sí 
traían,  puso  en  cada  puerta  diez  Españoles  armados,  y  él  con 
otros  entró  por  el  patio  y  templo,  y  mató  casi  cuantos  había 
dentro,  y  les  quitó  lo  qué  traían  sobre  sí.  Los  ciudadanos  vien- 
do sus  Señores  muertos  sin  culpa,  apellidaron  y  dieron  tras 
ellos  hasta  meterlos  en  palacio  en  donde  se  hicieron  fuertes, 
y  cierto  que  de  esta  vez  los  mataran  sin  que  escapara  ninguno, 
si  Moteczurna  no  les  aplacara  su  ira.  Cortés  dio  la  vuelta  para 
México,  y  entró  por  la  ciudad  de  Texcuco,  en  donde  le  recibie- 
ron algunos  caballeros,  porque  á  los  hijos  del  Rey  Nezahual- 
píUzirUlif  los  legítimos,  los  tenían  escondidos  sus  vasallos,  y  los 
otros  en  México  los  tenía  en  rehenes.  Entró  en  México  con 
todo  el  ejército  de  Españoles  y  amigos  de  Tlaxcala  y  otras  par- 
tes, día  de  San  Juan  Bautista,  sin  que  nadie  se  lo  estorbase. 
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Los  Mexicanos  y  los  demás  aunque  les  daban  todo  lo  nece- 
sario, con  todo  esto,  viendo  que  los  Españoles,  ni  se  querían 
ir  de  su  ciudad,  ni  querían  soltar  á  sus  Reyes,  juntaron  sus 
soldados  y  comenzaron  á  dar  guerra  á  los  Españoles  otro  día 
después  que  Cortés  entró  en  México,  y  duró  siete  días.  Al  ter- 
cero de  ellos  Moteczuma  viendo  la  determinación  de  sus  vasa- 
llos, se  puso  en  una  parte  alta,  y  reprendióles,  los  cuales  le 
trataron  mal  de  palabras  llamándole  de  cobarde  y  enemigo  de 
su  patria,  y  aun  amenazándole  con  las  armas,  en  donde  dicen 
que  imo  de  ellos  le  tiró  una  pedrada  de  lo  cual  murió,  aunque 
dicen  sus  vasallos  que  los  mismos  Españoles  lo  mataron,  y  por 
las  partes  -bajas  le  metieron  la  espada.  Al  cabo  de  los  siete 
días,  después  de  haber  sucedido  grandes  cosas,  los  Españoles 
con  sus  amigos  los  Tlaxcaltecas,  Huexotzincas  y  demás  nacio- 
nes, desampararon  la  ciudad,  y  salieron  huyendo  por  la  calza- 
da que  va  á  Tlacopan,  y  antes  de  salir  de  la  ciudad  mataron 
al  Rey  Cacamatzin,  y  á  tres  hermanas  suyas,  y  dos  hermanos 
que  hasta  entonces  no  estaban  muertos,  según  2>.  Alonso  Axa- 
yacaü  y  algunas  relaciones  de  los  naturales  que  se  hallaron 
personalmente  en  estas  dos  ocasiones,  los  cuales  al  tiempo  que 
se  retiraron  murieron  muchos  Españoles  y  amigos,  hasta  un 
cerro  que  está  adelante  de  Tlacopan,  y  desde  aquí  dieron  la 
vuelta  para  Tlaxcala. 

Idos  los  Españoles  á  Tlaxcala  juraron  por  su  Rey  á  Caülá- 
hxmtziny  hermano  de  Moteczuma^  que  ya  habían  pasado  veinte 
días  después  de  su  muerte,  el  cual  preguntó  á  los  grandes  del 
reino  de  Texcuco  que  á  quien  le  venía  de  derecho  aquel  reino, 
que  lo  jurasen.  Ellos  le  respondieron  que  aún  no  era  tiempo, 
demás  de  que  era  muy  mancebo  Yoyonizin^  el  menor  de  los 
hijos  legítimos  de  su  Rey  NezahualpiltzintU;  y  así  mandó  que 
Cohtianaoochtzin  uno  de  los  hijos  legítimos  gobernase,  y  co- 
menzaron á  juntar  gente  de  guerra  para  si  volvían  otra  vez  los 
Españoles,  El  Rey  CuUlahuatzin  no  gobernó  más  que  cua- 
renta días,  porque  luego  murió  de  unas  viruelas  que  le  pe- 
gó un  negro,  y  luego  juraron  los  Mexicanos  por  su  Rey  á 
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Cuauhiemoctzin^  hijo  del  Rey  Ahuizotzin  y  de  la  heredera  de 
Tlatelulco. 

Después  de  haber  estado  Cortés  muchos  días  en  tierras  de 
Tlaxcalan  convaleciendo  de  los  trabajos  pasados,  con  ayuda  de 
los  Señores  de  Tlaxcalan^  Huexotzineo  y  Cholula,  tuvo  algunas 
guerras  contra  los  de  Tepeaca^  Itzocan^  Quauhquecholan  y  otras 
partes  sujetas  á  las  ciudades  de  Texcuco  y  México,  y  fácilmen- 
te los  sujetó  y  atrajo  á  su  devoción;  y  viéndose  con  grandísima 
suma  de  amigos,  y  que  casi  toda  la  tierra  era  de  su  parte,  acor- 
dó de  venir  sobre  México,  y  salió  de  Tlaxcalan  día  de  los  Ino- 
centes, y  trajo  consigo  cuarenta  de  á  caballo,  y  quinientos  y 
cuarenta  de  á  pié,  y  veinticinco  mil  Tlaxcaltecas,  Huexotzincas, 
Chololtecas,  Tepeacanenses,  Quauthquechololtecas,  Chalcas  y 
de  otras  partes,  que  fueron  los  que  él  escogió,  que  no  quisa 
traer  más  porque  Tecocoltzin^  hijo  del  Rey  NezahualpiltzinÜiy 
que  era  uno  de  los  rehenes  que  le  dio  el  Rey  Cacama,  le  dijo 
á  Cortés  que  en  Texcuco  hallaría  la  gente  toda  que  hubiese 
menester;  demás  que  por  ciertos  mensajeros  de  Texcuco,  es- 
pecialmente por  Quiquizcatzin^  de  parte  de  los  Infantes  JxÜil^ 
xtichüdn^  Tettahíiezhiiiezquitzin^  Yoyotzin  y  los  demás  sus  her- 
manos se  le  enviaban  á  ofrecer,  y  dársele  por  sus  amigos, 
no  embargante  que  Cohuanacochtzin  su  hermano  era  Señor  de 
Texcuco  y  amigo  de  los  Mexicanos,  el  cual  vuelto  Quiqukca 
para  dar  razón  de  su  embajada  le  mandó  matar  Cohuanaeoch' 
(dn.  Llegado  que  fué  Cortés  á  Cohuatepec  tres  leguas  de  Tex- 
cuco, le  salieron  á  recibir  cuatro  caballeros  muy  principales  de 
parte  de  Cohuanacochtzin^  y  le  dieron  en  señal  de  paz  un  pen- 
dón pequeño  de  oro  con  otras  muchas  joyas,  y  le  dijeron  cómo 
su  Señor  le  enviaba  á  rogar  que  fuese  muy  bien  venido,  y  que 
se  fuese  con  todo  su  ejército  á  aposentar  en  su  ciudad,  que 
allá  sería  muy  bien  hospedado  y  servido.  Cortés  respondió 
muy  enojado,  según  D.  Alonso  Axayacatún^  y  Chichinchicua- 
tzin  gran  capitán  y  uno  de  los  embajadores  que  se  halló  pre- 
sente, y  á  quien  Cortés  le  tuvo  algún  respeto,  que  no  quería 
tenerlos  por  amigos,  si  no  le  daban  primero  lo  que  habían  qui- 
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tado  á  cuarenta  y  cinco  Españoles  y  trescientos  Tlaxcaltecas 
que  mataron;  los  cuales  le  respondieron  que  su  Señor  Cohua- 
nacochtzin,  ni  su  ciudad,  ni  reino  no  tenían  ninguna  culpa  de  esto, 
porque  los  que  lo  hicieron  fueron  ciertos  criados  del  Rey  Ca- 
cama^  por  vengar  á  su  Señor  que  estaba  entonces  preso,  y  para 
que  se  satisficiese  se  los  entregarían  presos.  Tomó  á  replicar 
Cortés  que  también  sabía  muy  bien  que  CohuanacocMzin  era  de 
la  parte  del  Rey  CuauJitemoc,  y  había  mandado  matar  á  su  her- 
mano Quiquizca^  porque  había  ido  de  parte  de  sus  hermanos 
á  Tlaxcalan  á  ofrecer  su  amistad,  con  otras  muchas  razones, 
que  oídas  por  los  embajadores  dieron  la  vuelta  á  Texcuco,  y 
dieron  razón  de  todo  á  su  Señor,  el  cual  vista  la  determinación 
de  Cortés  se  embarcó  con  toda  la  gente  que  pudo,  y  se  fué  á 
México  para  favorecer  á  Ouauhtemoc. 

Cortés  ya  que  IJegaba  cerca  de  Texcuco  le  salieron  á  recibir 
algunos  caballeros  y  entre  ellos  el  Infante  IxUUxuchül  con  los 
demás  sus  hermanos  que  allí  estaban,  el  cual  se  holgó  de  ver- 
los: allí  le  dieron  aviso  de  todo  lo  que  había,  y  cómo  su  her- 
mano Cohuanacochtzin  se  había  ido  á  México;  y  llegados  dentro 
de  la  ciudad,  los  aposentaron  en  los  palacios  del  Rey  Nezahucd- 
coyotún^  en  donde  cupo  muy  á  gusto  todo  el  ejército,  y  se  les 
dio  todo  lo  necesario,  éste  y  los  demás  días  que  en  la  ciudad 
estuvieron. 

Este  mismo  día  que  C^ortés  llegó  á  Texcuco  fué  avisado  cómo 
todavía  los  ciudadanos  se  iban  saliendo  de  la  ciudad  y  pasán- 
dose á  México  en  muchas  canoas,  el  cual  mandó  á  ciertos  ca- 
balleros qne  los  llamasen  é  hiciesen  volver,  y  que  no  cuidasen  ^ 
de  Cohuanacochtzin  pues  estaban  con  él  los  demás  Infantes,  sus 
Señores,  y  él  haría  jurar  por  su  Rey  y  Señor  natural  al  que 
más  de  derecho  le  viniese,  ó  al  que  ellos  gustasen.  Fué  esto 
muy  á  gusto  de  todos,  y  luego  casi  todos  se  volvieron  á  sus 
casas  y  ciudad,  y  á  pedimento  de  todos  hicieron  por  su  Señor 
á  Tecocottzin^  aunque  hijo  natural  del  Rey  NezahualpiltzinÜi, 

1  Que  no  tuviesen  cuidado. 
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porque  de  los  legítimos  no  osaban  decir  cuáles  fuesen,  hasta 
ver  en  lo  que  paraban  estas  cosas.  TecocoUzin  comenzó  á  go- 
bernar con  gran  prudencia,  y  envió  sus  mensajeros  por  todos 
los  reinos  y  provincias  sujetas  al  reino  de  Texcuco,  especial- 
mente las  que  él  sabía  que  no  eran  de  la  parte  de  los  Mexica- 
nos, y  estuvo  ocho  días  después  de  todo  lo  referido  fortale- 
ciendo la  ciudad,  por  si  los  enemigos  lo  quisieran  cercar,  al 
cabo  de  los  cuales  quiso  Cortés  ver  si  podía  ganar  á  Jztapa- 
lapan^  lugar  muy  fuerte  y  que  era  de  mucha  consideración 
para  lo  que  él  pretendía,  y  así  salió  con  hasta  quince  de  á  ca- 
ballo y  doscientos  Españoles,  y  seis  mil  Aculhuas,  Tlaxcalte- 
cas y  otras  naciones  de  amigos.  Llegados  que  fueron  á  IzUipa- 
lapan^  que  ya  los  Mexicanos  estabanjapercibidos,  le  salieron  al 
encuentro,  y  tuvieron  aquel  dia  una  reñida  y  cruel  batalla;  mas 
como  los  de  IztapcUapan  tenían  sus  casas  en  isletas  y  dentro 
del  agua,  no  los  pudieron  sujetar  ni  hacerles  ningún  mal.  Qui- 
sieron quedarse  en  la  noche;  mas  no  los  dejaron  los  Mexicanos 
porque  rompieron  la  calzada  que  tenía  mucha  agua  represada, 
y  si  no  salieran  tan  presto  se  ahogaran  allí  todos,  y  al  retirar- 
se los  siguieron  y  mataron  muchos  de  los  amigos  por  ir  ellos 
guardando  las  espaldas  á  los  cristianos.  Sólo  im  Español  mu- 
rió, que  se  quiso  aventajar  más  que  los  otros.  Aquí  se  señaló 
mucho  Ixtlüxuchül^  que  iba  por  general  de  los  Aculhuas,  y 
mató  con  su  propia  persona  ^  á  muchos  capitanes,  de  lo  cual  fué 
avisado  el  Rey  Ouauhtemoc^  y  le  dio  mucha  pena  el  saber  que 
uno  de  los  Infantes  legítimos  del  reino  de  Texcuco  se  señalase 
tanto,  considerando  que  sería  de  mucho  efecto  á  los  cristianos 
y  daño  para  los  Mexicanos;  demás  de  que  en  Oiumba,  Ateneo^ 
CohuaUichan  y  otras  partes  que  habían  querido  los  Mexicanos 
destruir  y  ganar  estos  lugares,  castigándolos  porque  favorecían 
á  los  cristianos,  se  había  opuesto  contra  ellos,  defendiendo 
varonilmente  estos  lugares;  y  así  por  esto  y  por  las  demás  cosas 
referidas,  mandaron  el  Rey  Ouauktemoc  y  Cohuanacocktzin  i  sus 

2  Por  su  propia  persona  6  con  su  propia  mano. 
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capitanes  los  más  valerosos,  que  al  que  lo  prendiese  ó  matase 
le  harían  grandes  mercedes,  á  lo  cual  se  determinó  y  dio  la  pa- 
labra á  los  Reyes  de  llevarlo  preso  á  México,  un  caballero  muy 
valeroso,  descendiente  de  la  casa  de  Iztapalapan.  TecocoÜzin 
mandó  hacer  muchas  colchas,  rodelas,  flechas,  macanas,  lan- 
zas arrojadizas  y  otros  géneros  de  armas  y  munición,  así  para 
los  suyos  como  para  los  Españoles,  y  juntar  mucho  maíz,  ga- 
llinas y  lo  demás  necesario  para  el  sustento  de  los  ejércitos:  y 
asimismo  apercibió  á  todos  sus  vasallos  para  que  estuviesen 
aparejados  el  día  que  fuesen  llamados,  y  en  el  ínterin  que  man- 
daba y  hacía  todas  estas  cosas,  IxÜilxuchiÜ  fué  avisado  cómo 
aquel  valeroso  capitán  de  Iztapalapan  había  dado  la  palabra  á 
los  Señores  de  llevarlo  preso  á  México,  de  lo  cual  se  sintió  mu- 
cho, y  lo  envió  á  desafiar,  y  en  los  campos  de  Iztapalapan  sa- 
lieron á  pelear  los  dos  tan  solos  sin  que  ninguno  de  los  solda- 
dos de  los  ejércitos  se  entremetiese,  y  dióse  tan  buena  maña 
IxÜilxuchiÜ  que  venció  á  su  contrario,  y  lo  ató  de  pies  y  manos, 
y  después  mandó  traer  mucho  carrizo  seco  y  se  lo  echó  enci- 
ma y  lo  quemó  vivo,  y  dijo  á  los  Mexicanos  que  dyeran  á  su 
Señor  Caauhtemoc  y  á  su  hermano  CohuanacocfUzin^  ^  que  así  lo 
había  de  hacer  primero  antes  que  lo  prendiesen  como  había 
hecho  á  su  capitán. 

En  el  Ínterin  que  sucedieron  todas  estas  cosas,  murió  Teco- 
cottzin^  el  cual  fué  bautizado  y  se  llamó  D.  Femando^  que  fué 
el  primero  que  lo  fué  en  Texcuco,  con  harta  pena  de  los  Espa- 
ñoles, porque  fué  nobilísimo  y  los  quiso  mucho.  Fué  D.  Fer- 
nando  TecocoÜzin  muy  gentil  hombre,  alto  de  cuerpo  y  muy 
blanco,  tanto  cuanto  podía  ser  cualquier  Español  por  muy  blan- 
co que  fuese,  y  que  mostraba  su  persona  y  término  descender 
y  ser  del  linaje  que  era.  Supo  la  lengua  castellana,  y  así  casi 
las  más  noches  después  de  haber  cenado,  trataban  él  y  Cortés 
de  todo  lo  que  se  debía  hacer  acerca  de  las  guerras,  y  por  su 
buen  parecer  é  industria  se  concertaban  todas  las  cosas  que 

1  £n  Kingsborougb  es  CobuanacoztziD. 


346  OBRAS    HISTÓRICAS  DE 

ellos  definían.  Luego  los  Aculhuas  alzaron  por  su  Señor  á 
Ahuaxpitzadzin,  que  después  se  llamó  D,  Carlos,  uno  de  los  In- 
fantes hijos  naturales  del  Rey  NezahiudpiUzinUi,  el  cual  gober- 
nó muy  pocos  días,  porque  luego  á  pedimento  de  Cortés  y  los 
demás,  hicieron  Señor  á  IxÜilxuchiU  por  ser  tan  valeroso,  y 
uno  de  los  hijos  legítimos,  á  quien  todos  los  naturales  le  tenían 
grande  respeto  por  la  calidad  de  su  persona,  que  como  tengo 
dicho  por  ser  legítimo,  sus  vasallos  no  habían  querido  hasta 
ahora,^  el  cual  acabó  de  hacer  lo  que  había  comenzado  su  her- 
mano Tecocoüzin,  é  hizo  la  zanja  para  los  bergantines  con  sus 
vasallos,  y  ayudó  para  acabar  de  hacer  los  bergantines  que  se 
trajeron  parte  de  ellos  de  Tlaxcalan,  con  hasta  veinte  mil  hom- 
bres de  guerra.  De  allí  á  cuatro  días,  después  que  vino  el  ejérci- 
to de  los  veinte  mil  hombres  de  los  Tlaxcaltecas,  Huexotzincas 
y  Chololtecas,  en  compañía  de  la  madera  que  se  trajo  á  Texcuco 
para  los  bergantines,  acordaron  Cortés  é  IxÜüxuchiÜ  y  los  de- 
más Señores,  que  en  el  ínterin  que  se  hacía  la  zanja  de  ir  á  dar 
una  vista  á  México,  y  ver  si  Cuauktemoc  y  ChhuanacocMün  y  los 
demás  se  querían  dar  de  paz,  y  así  IxÜüxuchitl  tomó  hasta  se- 
senta mil  hombres  de  sus  vasallos,  y  Cortés  hasta  trescientos 
Españoles  y  los  veinte  mil  Tlaxcaltecas,  y  fueron  por  Xal- 
tocan,  lugar  sujeto  á  la  ciudad  de  Texcuco,  que  estaba  rebelado 
y  era  de  la  parte  de  Cohuanacochtzin,  y  lo  sigetaron  de  camino,  y 
pasaron  por  TuÜiÜan,  Tenayuca  y  Azcapotzako,  con  muy  poca 
resistencia,  hasta  Tlacopan,  que  era  el  tercer  día  que  salieron 
de  Texcuco.  Los  de  esta  ciudad,  que  ya  estaban  apercibidos, 
les  salieron  al  encuentro  y  tuvieron  una  muy  cruel  batalla;  mas 
los  nuestros  se  dieron  tan  buena  maña,  que  vencieron  á  los 
Tepanecas  y  ganaron  la  ciudad  de  Tlacopan,  matando  á  cuan- 
tos pudieron  haber  á  las  manos;  y  viendo  que  se  acercaba  la 
noche,  se  recogieron  á  tiempo  en  los  palacios  del  Rey  Toto- 
quihtiazUij  primero  de  este  nombre,  y  en  amaneciendo  saquea- 

1  Parece  que  aquí  debía  expresarse  la  razón  contraria.  En  efecto,  en  el 
Kingsborough  dice:  que  como  tengo  dicho,  sus  vasallos  lo  habían  querido 
siempre. 
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ron  la  ciudad  y  quemaron  las  mejores  casas  y  templos  que 
pudieron.  Seis  días  estuvieron  aquí  en  donde  salían  todos  los 
días  á  pelear  y  escaramucear  con  los  Mexicanos,  procurando 
siempre  si  podían  ver  al  Rey  Cuauhiemoc  para  tratar  con  él,  si 
quería  darse  de  paz,  y  visto  que  no  había  lugar,  se  volvieron 
para  Texcuco,  casi  por  el  mismo  camino  por  donde  fueron,  y 
dos  leguas  más  allá  de  Tlacopan,  en  unos  llanos,  entendiendo 
los  Mexicanos  que  iban  huyendo  de  ellos,  los  vinieron  á  alcan- 
zar y  tuvieron  otra  batalla  muy  reñida;  mas  luego  los  vencie- 
ron y  los  hicieron  volverse  más  que  de  paso  á  México,  y  con 
esto  pasaron  adelante  hasta  AculTua^  en  donde  durmieron  esa 
noche,  y  otro  día  llegaron  á  Texcuco,  en  donde  los  veinte  mil 
hombres  de  llaxcalan  y  otras  partes  pidieron  licencia  á  Cortés 
y  se  volvieron  á  sus  tierras,  muy  ricos  de  despojos,  que  era  lo 
que  siempre  ellos  procuraban  más  que  otra  cosa. 

Los  de  Choleo  entraron  á  avisar  á  IxÜilxuchiU  cómo  los  Me- 
xicanos los  pretendían  destruir  por  ser  lugar  muy  importante 
para  el  sustento  y  otras  cosas  necesarias  á  la  ciudad  de  Tex- 
cuco y  Españoles,  y  que  les  enviase  algunos  capitanes  y  gente 
y  socorro  para  ampararlos,  pues  eran  de  su  señorío,  y  pidiese 
á  Cortés  les  enviase  asimismo  algunos  Españoles,  el  cual  avisó 
luego  á  Cortés  de  esto,  y  envió  luego  con  Gonzalo  de  Sandoval 
trescientos  Españoles  y  quince  de  á  caballo,  con  ocho  mil  Acul- 
huas  sus  vasallos,  y  por  general  de  ellos  á  Chichinchicuaizin^  gran 
capitán.  Llegados  á  Chalco,  que  ya  los  de  esta  provincia  esta- 
ban apercibidos  y  en  su  favor  los  de  Huexotzinco  y  Quauhque- 
cholan,  se  juntaron  con  los  Españoles  y  Aculhuas,  y  fueron  á 
Hmxtepec^  en  donde  estaba  el  ejército  de  los  Mexicanos,  y  an- 
tes que  llegasen  á  este  lugar  les  salieron  al  encuentro  y  pelea- 
ron valerosamente;  mas  luego  los  nuestros  los  sujetaron,  y  se 
metieron  dentro  de  este  pueblo,  donde  los  cogieron  y  mataron 
grandísima  suma  de  ellos,  y  se  apoderaron  de  todo  el  lugar, 
y  estando  algo  descuidados  tornaron  los  Mexicanos  á  querer 

1  En  KÍDgsborough  es  Chínchincuatzin. 
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cobrar  este  pueblo,  especialmenle  los  Huextepecas,  y  se  me- 
tieron hasta  la  plaza  principal  queriendo  echar  fuera  á  los  Espa- 
ñoles y  Aculhuas,  los  cuales  salieron  á  ellos  y  pelearon  hasta 
echarlos  fuera  y  seguirlos  una  gran  legua,  en  donde  mataron 
á  muchos  de  ellos.  Estuvieron  en  Huaxtepec  dos  días,  y  luego 
pasaron  á  AoapachMan^  lugar  muy  fuerte  en  donde  estaba  un 
grueso  ejército,  y  llegados  á  este  lugar  pelearon  con  los  enemi- 
gos, después  de  haberlos  requerido  con  la  paz,  y  con  harto  tra- 
bajo, así  de  los  Españoles  como  de  los  naturales  amigos.  Ga- 
naron este  lugar  y  mataron  de  los  enemigos  á  muchos,  y  otros 
que  se  despeñaron  á  un  río  que  por  Acapichitlan  ^  pasa.  Gana- 
da este  lugar,  se  volvieron  todos  á  sus  tierras,  y  Sandoval  con 
los  Españoles  y  algunos  Aculhuas  á  Texcuco,  porque  los  demás 
se  quedaron  en  Choleo.  Cuauhtemoc,  viendo  que  no  podía  su- 
jetar á  los  de  Choleo,  acordó  de  juntar  un  grueso  ejército,  y 
antes  que  los  Chalcas  tuviesen  socorro  dar  sobre  ellos  y  des- 
truirlos, los  cuales  con  los  Aculhuas  que  quedaron  con  ellos  y 
otros  sus  circunvecinos,  aunque  ya  muy  tarde  supieron  cómo 
los  Mexicanos  venían  sobre  ellos,  se  juntaron  y  les  salieron  al 
encuentro,  y  pelearon  con  ellos  hasta  vencerlos,  y  mataron 
grandísima  suma  de  ellos:  prendieron  á  cuarenta  capitanes  y 
algeneral. 

Todas  las  ciudades,  pueblos  y  lugares  de  Xochimüco,  Guilla- 
huoGy  Mizquicj  Coyohuacan,  Oulhuacan,  IztapaJapan,  Meancal- 
tunco  y  los  demás  que  eran  de  la  parte  de  México,  juntaron 
más  de  sesenta  mil  hombres  de  guerra  y  fueron  otra  vez  sobre 
Chaloo  para  ver  si  podían  acabarle  de  destruir.  Los  de  esta 
provincia,  como  tuvieron  aviso  de  esto,  se  apercibieron  de  todo 
lo  necesario;  enviaron  á  avisar  á  Jxüilxuchiü  y  á  los  Españoles 
para  que  los  favareciesen;  y  así  fué  necesario  ir  personalmente 
Cortés  con  trescientos  compañeros  y  treinta  de  á  caballo,  é  Jx- 
ÜüxuchiU  con  más  de  veinte  mil  hombres  de  sus  vasallos  y  al- 
gunos Tlaxcaltecas  que  allí  se  hallaron  á  mano,  y  fueron  á  dor- 

1  Hoy  Ayacapixtla.  En  Kingsborough  es  Acapichtian. 
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mir  á  TMmancdoOj  frontero  en  donde  estaba  el  ejército  de  los 
Chalcas:  otro  día  llegaron  otros  casi  cincuenta  mil  hombres 
que  IxÜilxuchiÜ  había  enviado  á  llamar  de  las  provincias  más 
cercanas  styetas  al  reino  de  Texcuco,  y  el  día  siguiente  después 
de  éste  salieron  así  como  oyeron  misa,  contra  sus  enemigos, 
que  estaban  «n  un  peñol  muy  alto  y  áspero,  las  miyeres  y  ni- 
ños en  la  coronilla  de  él,  los  soldados  y  gente  de  guerra  en  las 
faldas,  y  luego  acometieron  |por  tres  partes,  y  los  delanteros 
corrieron  mucho  riesgo,  porque  los  de  arriba  les  echaron  mu- 
chos peñascos,  y  derrocaban  los  que  querían  subir  más,  por  la 
mucha  dificultad  que  había  de  peñas,  y  murieron  muchos  de 
los  nuestros  y  dos  Españoles,  y  quedaron  heridos  más  de 
veinte;  y  queriendo  proseguir  más  adelante  viéronse  cercados 
de  otros  muchos  que  cubrfem  el  campo  para  favorecer  á  los 
cercados,  y  asi  les  fué  forzoso  volverse  ham  los  de  absgo  y  tu- 
vieron con  ellos  otra  cruel  batalla;  mas  luego  los  vencieron  y 
se  fueron  á  dormir  á  otro  peñol  que  allí  cerca  estaba  y  tenía 
algunos  lugares  alrededor,  que  también  hallaron  en  alguna  re- 
sistencia; mas  luego  echaron  á  huir  los  que  allí  estaban,  y  as! 
durmieron  aquí  esta  noche,  y  el  día  siguiente  fueron  otra  vez 
al  peñol  primero,  en  donde  estaba  la  mayor  fuerza  de  los  ene- 
migos, y  en  pocas  horas  reconocieron  muy  bien  por  dónde  lo 
podían  ganar.  Subieron  hasta  la  cumbre  del  peñol,  y  los  ene- 
migos se  rindieron  y  pidieron  perdón,  y  así  sin  hacerles  ningún 
mal  los  perdonaron,  y  ellos  mismos  enviaron  á  avisar  á  sus  ami- 
gos que  se  diesen  á  los  cristianos  y  Aculhuas,  y  así  lo  hicie* 
ron.  Estuvieron  en  este  lugar  dos  días:  enviaron  los  heridos  í 
Texcuco,  y  partiéronse  para  Huaxtepec^  en  donde  estaba  un 
grueso  ejército  de  enemigos,  y  llegaron  ya  noche  á  una  huerta 
y  casa  de  placer  muy  grande,  en  donde  hicieron  noche,  y  los 
de  este  lugar  como  estaban  descuidados,  echaron  á  huir  por  la 
madrugada.  Fueron  los  nuestros  tras  ellos  hasta  Xicotepec^  en 
donde  mataron  muchos  de  los  enemigos  que  estaban  todos 
muy  descuidados;  y  visto  esto,  los  de  Yauhtepec  se  dieron  de  paz 
á  los  nuestros^  y  desde  Xícotq>ec  fueron  sobre  Quauhnáhuacy 
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lugar  muy  fuerte  y  grande,  y  IxtlilxíichUl  como  eran  sujetos  á 
su  señorío  y  estaban  rebelados  contra  él,  y  eran  de  la  parte  de 
su  hermano  Cohuanacochtzin  y  Mexicana,  los  envió  á  requerir 
que  se  rindiesen  de  paz,  los  cuales  no  quisieron  sino  guerra,  y 
así  se  les  dio  entrando  por  un  lugar  áspero  y  trabajoso,  que  no 
había  otro  mejor,  y  en  poco  rato  los  vencieron;  y  los  que  pu- 
dieron huir  se  fueron  á  una  sierra  que  cerca  de  allí  estaba,  y 
les  quemaron  los  mejores  lugares  y  casas  que  allí  había.  Visto 
el  Señor  de  esta  provincia  y  los  demás  sus  vasallos  que  ya  es- 
taban vencidos,  vinieron  á  IxÜüxuchiU  á  pedirle  perdón,  y  que 
lo  alcanzase  de  los  cristianos  que  les  perdonasen,  que  ellos  se- 
rían en  su  favor  contra  los  Mexicanos,  pues  había  obligación. 
JxÜihmdiiÜ  se  holgó  mucho  y  los  perdonó,  y  llevó  ante  Cortés 
para  que  los  tuviese  por  sus  amigos,  que  ya  estaban  arrepen- 
tidos de  lo  que  habían  hecho.  Pasado  todo  lo  referido  dieron 
la  vuelta  para  Xochimihoy  y  al  segundo  día  llegaron  cérea  de  la 
ciudad,  que  era  muy  grande  y  bien  fortalecida,  y  cercada  de 
agua.  Los  vecinos  y  Mexicanos  que  estaban  en  su  favor,  alza-- 
ron  los  puentes  y  abrieron  las  acequias,  y  se  pusieron  á  defen- 
der su  ciudad,  entendiendo  que  por  ser  muchos  y  en  buena 
parle  no  serían  vencidos.  Comenzaron  los  nuestros  á  darles 
guerra,  y  diéronse  tan  buena  maña  que  ganaron  la  primera  al- 
barradá  hasta  la  puente  principal  y  más  fuerte  que  había  eñ  la 
ciudad.  Los  Xochimilcas  se  metieron  en  las  canoas  y  pelearon 
hasta  la  noche,  en  la  cual  pusieron  en  cobro  sus  mujeres,  viejos 
y  otras  cosas  que  tenían,  y  al  otro  día  siguiente  les  quisieron 
quebrar  la  puente;  mas  luego  dieron  tras  ellos  hasta  sacar- 
los fuera  de  la  ciudad,  y  allí  en  un  campo  pelearon  valerosa- 
mente como  gente  belicosa,  y  pusieron  en  grandísimo  aprieto 
á  los  nuestros,  y  por  poco  prendían  á  Cortés  que  cayó  su  caba- 
llo de  cansado;  y  llegaron  luego  los  Españoles  y  Aculhuas  y 
los  demás  en  su  favor,  que  luego  echaron  á  huir  los  enemigos, 
y  no  les  siguieron,  sino  que  tornaron  á  su  ciudad  para  adere- 
zar las  puentes,  cerrándolas  con  adobes  y  piedras;  cuando 
llegaron  hallaron  dos  Españoles  muertos  que  se  habían  des- 
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mandado  en  robar.  Cuauhtemoc^  sabiendo  esto,  envió  luego 
más  de  quince  mil  hombres  de  guerra,  por  agua  y  tierra.  Pe- 
learon con  ellos  fuertemente,  y  los  vencieron,  y  quemaron  las 
casas  y  templos  de  la  ciudad,  y  al  cuarto  día  que  estaban  en 
ella  sucedieron  las  cosas  referidas  y  otras  muchas  que  quedan 
en  silencio.  Salieron  de  esta  ciudad  y  se  fueron  para  OaUíuar- 
can,  que  estaba  dos  leguas  |hacia  la  parte  de  México,  y  en  el 
camino  les  salieron  los  Xochimilcas  y  pelearon  con  ellos;  mas 
luego  los  sujetaron,  y  llegados  á  Cuihuacan,  halláronlo  despo- 
blado sin  gente.  Estuvieron  dos  dias  aquí  descansando,  al  cabo 
de  los  cuales,  después  de  haber  visto  muy  bien  este  lugar  para 
cercar  por  aquí  á  México,,  y  quemado  los  templos  y  algunas 
-casas  principales,  dieron  vista  á  la  capital.  Combatieron  con  la 
primera  albarrada  y  la  ganaron  cc«i  harto  trabajo,  en  donde 
murieron  muchos  naturales  é  hirieron  hartos  Españoles,  y  des- 
de aquí  se  volvieron  á  Texcuco,  después  de  haber  reconocido 
muy  bien  por  dónde  podrían  entrar  á  ganar  la  ciudad,  y  la  dis- 
posición de  la  laguna  para  los  bergantines.  Otras  muchas  co- 
sas sucedieron  en  esta  jornada,  en  donde  murieron  otros  Acul- 
huás  y  los  demás  amigos  por  ser  los  delanteros. 

Cuando  llegaron  á  la  ciudad  de  Texcuco  hallaron  casi  toda 
la  zanja  acabada  de  hacer,  que  tenía  de  largo  más  de  media 
legua,  y  de  ancho  doce  ó  trece  pies,  y  doce  estados  ó  más  de 
profundidad,  por  las  orillas  estacado,  y  su  albarrada  por  ambos 
lados.  Tardaron  en  hacerla  cincuenta  días,  más  de  cuatrocientos 
mil  hombres  de  los  reinos  de  Texcuco,  que  tenía  puestos  allí 
IxÜüxuchül  para  sólo  este  efecto,  trabajando  ocho  ó  diez  mil 
cada  día.  Asimismo  halló  á  muchos  Señores  de  diversas  pro- 
vincias sujetas  á  su  señorío  que  venían  á  darle  obediencia  y 
hacerse  amigos  de  los  cristianos  y  favorecerlos  en  las  guerras 
que  se  seguían  contra  los  Mexicanos,  los  cuales  habían  estado 
rebeldes  y  en  favor  de  México,  el  cual  se  holgó  mucho  de  ver- 
los y  les  mandó  que  se  apercibiesen  de  todo  la  necesario,  así 
de  gente  de  guerra  como  de  bastimentos,  y  lo  mismo  hizo  por 
todo  el  reino  de  los  Aculhuas  sus  vasallos  y  las  demás  partes 
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siyetas,  para  que  dentro  de  diez  días  estuviesen  todos  dentro 
de  la  ciudad  de  Texcuco;  y  Cortés  envió  á  los  Señores  de  Tlax- 
calan^  Huexotzinco  y  ChoMa  con  el  mismo  apercibimiento. 

El  segundo  día  de  Pascua  de  Espíritu  Santo,  que  ya  estaba 
todo  el  ejército  junto  en  Texcuco,  hizo  alarde  Cortés  con  sus 
Españoles,  y  lo  mismo  hizo  IjsÜUxuchUl,  y  eran  en  todo  el  ejér- 
cito doscientos  mil  hombres  de  guerra,  y  cincuenta  mil  labra- 
dores para  aderezar  puentes  y  otras  cosas  necesarias.  Cincuen- 
ta mil  hombres  de  Choleo^  Itzooan^  (havimahucuiy  Tq[>eycu¡ao  y 
otras  partes  sigetas  al  reino  de  Texcuco,  que  caen  hacía  la  par- 
te del  Mediodía,  y  otros  cincuenta  mil  hombres  de  la  ciudad  y 
su  provincia,  sin  ocho  mil  capitanes  que  eran  vecinos  y  natu- 
rales de  la  ciudad  de  Texcuco;  otros  cincuenta  de  las  provin- 
cias de  Obwmba^  Tolantzinoa,  Xicotepee^  y  otras  partes  que  asi- 
mismo pertenecen  á  la  dudad  y  son  Aculhuas,  y  últimamente 
otros  cincuenta  Tziuhcohuacas,Tlatauhquitepecas  y  otras  pro- 
vincias que  caen  hacia  la  parte  del  Norte  y  son  si:yetas  al  reino 
de  Texcuco,  que  como  tengo  declarado  son  por  todos  doscien- 
tos mil  hombres  de  guerra.  Asimismo  mandó  juntar  JbiUlxun 
ohiü  todas  las  canoas  ^  que  acompañaron  parte  de  ellas  los  ber- 
gantines, y  las  demás  que  llevaron  los  bastimentos  y  otras 
cosas  necesarias  para  el  ejército.  También  en  este  día  hicieron 
alarde  los  Tlaxcaltecas,  Huexotzincas  y  Chololttcas,  cada  Se- 
ñor con  sus  vasallos,  y  halláronse  por  todos  más  de  trescientos 
mil  hombres  de  guerra.  Vista  por  Cortés  la  multitud  de  gente 
que  estaba  de  su  parte,  con  acuerdo  de  IdlilxuohiU  y  de  todos 
los  demás  Señores,  se  repartieron  en  este  modo,  que  mandó 
Cortés  á  Pedro  de  Alvarado  fuese  á  Tlacopan  con  treinta  de  á 
caballo,  ciento  setenta  peones  y  cincuenta  mil  de  Otumba,  To- 
lantzinco  y  otras  partes,  que  mandó  JoctUlxuchül  fuesen  con 
ellos,  y  por  generales  su  hermano  QuauMidaclzin  y  el  Señor 
de  Chiautia^  ChuMncuatdrí^  y  asimismo  fué  en  su  favor  todo  el 
ejército  de  los  Tlaxcaltecas. 

1  Aquí  faltan  las  siguientes  palabras  que  hay  en  Kingsborougli:  que  había 
en  todo  Texcuco,  y  halláronse  diez  y  seis  mil. 
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A  Cristóbal  de  Olid,  que  era  el  otro  capitán,  le  dio  treinta  y 
tres  Españoles  de  á  caballo,  ciento  ochenta  peones,  y  dos  tiros  ^ 
como  á  los  demás  referidos,  y  otros  cincuenta  mil  hombres  de 
Tziuhcohuac  y  las  demás  provincias  de  la  parte  del  Norte,  y  por 
general  de  ellos  á  Tetlahuehíiexquüitzin^  hermano  de  IxÜUxuchiÜ^ 
y  otros  Señores  por  sus  compañeros,  y  que  fuesen  á  CuthwL- 
can. 

A  Gonzalo  de  Sandoval,  que  era  el  otro  capitán,  dio  veinte 
y  tres  caballos,  ciento  [setenta  peones  y  otros  dos  tiros,  y  en 
favor  de  ellos  los  de  Choleo^  Cuauhnahuac  y  las  demás  partes 
que  caen  hacia  el  Mediodía^  qu^  eran  otros  tantos,  y  por  genera- 
les sus  mismos  Señores  y  algunos  de  los  hermanos  de  Ixtmxur' 
MU:  y  asimismo  fueron  con  ellos  los  Tultecas  y  Huexotzincas 
para  que  fuesen  á  Ifiapalapan  y  la  destruyesen,  y  pusiesen  su 
real  en  donde  más  á  gusto  les  estuviese.  Asimismo  se  repartie- 
ron entre  ellos  todos  los  cincuenta  mil  labradores  para  aderezar 
puentes  y  desbaratar  otras  cosas  necesarias  para  el  orden  de 
los  demás. 

Y  Cortés  tomó  para  si  los  bergantines  y  fué  por  general  de 
la  flota,  y  en  su  compañía  loMilxuchiU  con  diez  y  seis  mil  ca- 
noas, en  donde  iban  cincuenta  mil  Texcucanos  sus  vasallos  y 
los  ocho  mil  capitanes  muy  valerosos  para  destruir  los  lagune- 
ros y  los  del  peñol.  * 

En  México  no  se  dormía,  que  lo  mismo  hacían  los  Reyes 
CuauhtemoCj  Cohuancucochizin  y  Tetlepanquezaiziny  apercibiendo 
de  todo  lo  necesario  y  fortaleciendo  la  ciudad,  y  juntaron  casi 
trescientos  mil  hombres  en  su  favor,  y  enviaron  á  reprender 
mucho  á  IxtlilxuchiU  de  estas  y  otras  cosas,  porque  favorecía  á 
los  hijos  del  sol  y  era  contra  su  propia  patria  y  deudos^  el  cual 
les  respondía  siempre  que  más  quería  ser  amigo  de  los  cristia- 
nos que  le  traían  la  luz  verdadera,  y  su  pretensión  era  muy 
buena  para  la  salud  del  alma,  que  no  ser  de  la  parte  de  su  pa- 
tria y  deudos,  pues  no  le  querían  obedecer,  y  que  no  tan  sola- 

1  Dos  cañones. 

Tomo  1—23 
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mente  les  favorecería  y  ayudaría  en  todo,  sino  que  también 
perdería  la  vida  por  ellos,  con  otras  muchas  razones,  por  lo 
cual  estaban  todos  los  Mexicanos  muy  indignados  contra  él. 
Cuauhtemoc  y  los  otros  dos,  visto  el  gran  poder  que  l<)s  cristia- 
nos traían  y  la  determinación  de  IxÜüxuchiU^  tornaron  á  reque- 
rir se  diesen  de  paz,  porque  estaba  conocido  que  serían  ven- 
cidos por  muchas  causas  y  razones,  los  cuales  respondían 
siempre,  que  más  querían  morir  y  defender  su  patria,  que  ser 
esclavos  de  los  hijos  del  sol,^  gente  cruel  y  codiciosa,  y  otras 
muchas  razones,  las  cuales  obligaron  á  Cuauhtemoc  y  á  los  de- 
más á  proseguir  su  intento,  aunq,ue  en  vano;  porque  la  ciudad 
de  Texcuco  y  sus  reinos  y  provincias,  que  era  lo  más  impor- 
tante y  de  mucho  poder  y  fuerzas,  era  de  la  parte  de  los  cris- 
tianos con  TlaxcaUm^  Huexotzihco  y  ChoMa;  aunque  esto  era 
lo  de  menos,  que  como  no  fuese  Texcuco  como  tengo  dicho 
en  su  favor,  era  muy  poca  la  gente  que  podían  dar  estas  pro- 
vincias, en  comparación  de  las  tres  cabeceras  de  Texcuco,  Mé- 
xico y  Tlacopan,  que  no  sería  de  ningún  efecto;  y  así  claro  pa- 
rece en  las  historias  que  fué  importantísima  cosa  la  ayuda  que 
tuvieron  de  Texcuco  dichos  Españoles,-que  después  de  Dios,  ^ 
IxtlilxuchiU  y  los  demás  sus  hermanos  y  deudos  suyos.  Seño- 
res y  caudillos  que  ellos  eran,  se  plantó  la  ley  evangélica  y  se 
gknó  la  ciudad  de  México  y  otras  partes  con  menos  trabajo  y 
costa  que  lo  que  podía  costar,  si  no  fuera  por  Texcuco,  sus 
reinos  y  provincias,  como  está  declarado. 

Después  de  todo  lo  referido,  mandó  JoMüxuchül  á  su  hermano 
Ahuaxpicézodzin  que  acudiese  con  toda  puntualidad  mientras 
se  hacían  las  guerras,  con  comida  y  armas  y  todo  lo  necesa- 
rio, así  para  los  Españoles  como  para  su  ejército;  y  que  aper- 
cibiese á  todos  los  Aculhuas  y  demás  sus  sujetos  para  que  es- 
tuviesen á  punto  para  si  hubiese  menester  socorro:  todo  lo  cual 

1  Parece  que  debe  expresarse  la  idea  contraria,  si  por  hijos  del  sol  se  tiene 
&  los  españoles. 

2  Aquí  faltan  las  siguientes  palabras  que  hay  en  Kingsborougb:  por  me- 
dio de. 
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hizo  Ahuaxpidzodzin  conforme  se  lo  mandó  su  hernrano,  sin 
que  hiciese  falta  en  cosa  ninguna  mientras  duró  la  guerra  de 
México,  como  se  dirá  adelante. 

Ya  que  todos  estaban  apercibidos  y  puestos  á  punto,  sin  que 
cosa  ninguna  les  faltase,  salieron  de  la  ciudad  de  Texcuco  ¿on 
todo  su  ejército,  para  ir  sobre  México  al  onceno  día  de  su  ter- 
cer mes  llamado  Hüeytezoztli,  que  quiere  decir  vigilia  mayor 
y  al  deceno  de  su  semana  llamado  Matlactli  omome  calli,. ca«a 
número  12^  que  ajustado  con  nuestro  calendario,  cae  comun- 
mente á  10  de  Mayo,  después  de  haber  estado  Cortés  y  los  de- 
más Españoles  cinco  veces  en  Texcuco  haciendo  todas  las  co- 
sas referidas.  Fué  una  de  las  mayores  grandezas  que  se  ha 
visto  en  esta  tierra,  el  ver  este  ejército  tan  lucido  y  poderoso 
de  la  manera  que  salió  de  la  ciudad,  y  cómo  cada  general  tiró 
con  su  ejército  á  donde  se  le  señaló.  Alyarado  y  Cristóbal  de 
Olid  fueron  por  Aculma,  en  donde  hicieron  noche  este  día,  y 
de  aquí  á  otros  lugares,  hasta  llegar  á  Tlacopan^  con  muy  poca 
resistencia,  que  ya  era  el  tercero  día  después  que  salieron  de 
Texcuco;  y  el  día  siguiente  se  partieron  Cristóbal  de  Olid  y 
TeÜdhíiehuexquüitzin  y  los  demás  Señores  y  capitanes  para  Cha- 
puUepec,  en  donde  quebraron  los  caños  de  la  fuente,  quitándo- 
les el  agua  á  los  Mexicanos,  los  cuales  los  defendieron  valero- 
samente por  agua  y  tierra,  aunque  les  aprovechó  poco,  porque 
aunque  eran  muchos  no  pudieron  resistir  la  furia  de  los  nues- 
tros, y  luego  se  tornaron  con  Alvarado  para  ayudarle,  que  an- 
daba adobando  los  malos  pasos  para  los  caballos,  y  aderezando 
puentes  y  otras  cosas  y  atajando  acequias,  en  donde  se  ocupa- 
ron tres  días  con  harto  peligro  de  los  naturales  que  murieron 
mucha  cantidad  de  ellos,  peleando  con  sus  enemigos  y  adere- 
zando lo  caído.  Asimismo  quedaron  heridos  algunos  Españoles 
y  ganaron  algunos  puentes  y  albarradas;  y  hecho  lo  referido 
quedóse  Alvarado  en  Tlacopan  con  Ixtocquatzin,  y  los  demás 
Señores  y  capitanes  y  Olid  se  fueron  con  los  demás  á  Culhua- 
can^  en  donde  ganó  los  lugares  que  por  aquella  parte  hay,  y  se 
hicieron  fuertes  en  las  casas  de  los  Señores,  y  salían  todos  los 
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días  á  pelear  con  los  Mexicanos,  en  donde  se  ocuparon  ocho 
días  cabales. 

Gonzalo  de  Sandoval,  con  los  de  Choleo  y  demás  partes  fue- 
ron sobre  Iztapalapan,  y  llegados  comenzaron  á  combatir  con 
este  lugar.  Los  vecinos  se  defendieron  todo  lo  que  pudieron, 
y  hallándose  muy  fatigados  de  los  nuestros,  se  salieron  de  Iz- 
tapalapan  y  se  metieron  dentro  de  México  con  sus  mujeres  é 
hijos.  Visto  por  Sandoval  y  los  demás  que  los  de  Iztapalapan 
habían  dejado  el  lugar  desocupado,  entraron  dentro  y  quema- 
ron muchas  casas  y  templos  para  que  los  enemigos  no  tu- 
vieran en  donde  tomar  á  meterse.  Cortés  é  Ixtlilxuchül,  con  los 
bergantines  y  las  diez  y  seis  mil  canoas  en  donde  iba  su  ejér- 
cito, fueron  sobre  México,  y  en  la  primera  parte  donde  tuvieron 
guerra  fué  sobre  el  peñol  grande,  en  donde  estaba  grandí- 
sima suma  de  gente  de  guerra  y  mujeres  y  niños,  y  comba- 
tiéronle y  ganáronle  subiendo  hasta  la  cumbre  con  harto  trabajo 
por  ser  muy  áspero  y  alto,  pues  que  encima  de  él  estaba  la 
mayor  fuerza  de  los  enemigos,  á  los  cuales  mataron  sin  que 
quedase  ninguno,  si  no  fueron  las  mujeres  y  niños;  aunque  con 
harto  riesgo  de  los  nuestros,  porque  murieron  muchos,  y  que- 
daron heridos  veinte  y  cinco  Españoles.  Los  Mexicanos  como 
tuvieron  aviso  de  los  del  peñol  cómo  los  cristianos  iban  ya 
cerca  de  México  en  los  bergantines  y  canoas,  les  salieron  al  en- 
cuentro, que  aún  no  habían  salido  del  peñol  hasta  entonces,  y 
adelantáronse  quinientas  canoas  Mexicanas,  las  mejores  que 
había  para  pelear,  y  reconocer,  á  los  enemigos,  los  cuales  como 
estuviesen  cerca  de  los  nuestros  repararon  para  esperar,  las 
que  les  pareció  no  convenía  dar  batalla  por  ser  pocas  y  cansa- 
das, y  dentro  de  poco  rato  se  juntaron  tantas  que  cubrían  casi 
toda  la  lagima.  Ya  que  querían  dar  batalk  los  nuestros  les 
vino  un  viento  muy  favorable  que  fué  de  mucha  consideración, 
y  luego  Cortés  y  IxtlUxuchUl  hicieron  seña  á  los  suyos,  man- 
dándoles que  todos  á  un  tiempo  acudiesen  hasta  meterlos  den- 
tro de  México;  y  hecho  esto,  todos  embistieron  en  las  canoas, 
aunque  pelearon  algún  rato,  y  viendo  el  viento  contrario  co- 
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menzaron  á  huir  con  tanto  ímpetu,  que  unas  á  otras  se  topaban 
ó  se  quebraban,  ó  iban  á  fondo,  y  á  todos  los  que  pudieron  al- 
canzar los  mataron  aunque  se  resistían,  hasta  meter  dentro  de 
la  ciudad  los  que  pudieron  escapar,  y  prendieron  muchos  ca- 
balleros y  capitanes  y  algunos  Señores.  Fueron  tantos  los  que 
murieron,  que  se  tiñó  toda  la  laguna  grande  de  sangre,  que 
verdaderamente  no  parecía  agua,  y  con  esta  victoria  quedaron 
los  nuestros  por  señores  de  la  laguna. 

Alvarado  y  Olid  con  los  demás,  en  el  ínterin  que  sucedían 
las  cosas  referidas,  entraron  por  las  calzadas,  pelearon  y  toma- 
ron ciertas  puentes  y  albarradas  por  más  que  las  defendieron 
los  Mexicanos.  Cortés  é  IxtlilxuchiÜ  con  los  demás,  ayudaron 
también  en  esta  ocasión,  y  luego  pasaron  adelante,  y  no  hallan- 
do enemigos  por  el  agua,  (que  ya  estaban  atemorizados  por  lo 
mal  que  les  iba)  salieron  por  la  calzada  de  Iztapalapan  y  comba- 
tieron dos  torres  y  templos  que  tenían  sus  cercas  de  cal  y  can- 
to, y  con  harto  peligro  las  ganaron,  porque  había  dentro  de  ellas 
muchos  enemigos,  y  para  poder  echar  de  la  calzada  los  enemi- 
gos que  atajaban  á  los  nuestros,  se  dispararon  tres  tiros  que 
hicieron  mucho  daño,  y  aquí  se  acabó  la  pólvora,  y  con  esto 
cesaron  de  pelear;  demás  de  que  era  ya  muy  tarde,  y  aquí  se 
quedaron  á  dormir;  y  esta  noche  envió  IxÜUxuchUl  á  Coyohua" 
can  por  la  mitad  del  ejército  de  los*  Chalcas,  y  lo  mismo  hizo 
Cortés  por  cincuenta  Españoles  y  pólvora.  El  día  siguiente  pe- 
learon con  sus  enemigos  y  les  ganaron  una  puente,  y  luego  les 
siguieron  hasta  las  primeras  casas  de  la  ciudad,  en  donde  pa- 
saron grandes  cosas  y  murieron  muchos  de  los  naturales  de  la 
una  y  otra  parte;  y  asimismo  junto  al  real  de  los  nuestros  rom- 
piéronlos labradores  que  para  este  efecto  traía  IxtlilxuchiÜ,  un 
pedazo  de  la  calzada  para  que  por  allí  pasasen  cuatro  bergan- 
tines y  cinco  mil  canoas,  para  ganar  la  laguna  dulce;  y  pasados 
á  esta  banda  en  pocas  horas  acabaron  cuantas  canoas  hallaron 
^n  ella,  matando  mucha  gente.  Luego  el  día  siguiente  tuvieron 
otras  escaramuzas  con  los  enemigos,  peores  que  las  pasadas, 
y  á  esta  ocasión  llegó  Sandoval  con  algunos  Españoles,  que  los 
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demás  naturales  sus  aliados  los  dejó  con  Cristóbal  de  Olidpor 
mandado  de  Cortés  y  acuerdo  de  IxtlUxuchiÜ,  y  al  tiempo  que 
llegó  Sandoval  con  los  suyos  para  ayudar  á  Cortés,  le  atrave- 
saron un  pie  estando  peleando,  y  quedaron  otros  muchos  he- 
ridos, y  algunos  naturales  muertos  como  eran  los  delanteros; 
mas  diéronse  tan  buena  maña  que  mataron  grandísima  suma 
de  enemigos,  y  IxtlilxuchiÜ,  entre  muchos  que  mató  este  día, 
cortó  las  piernas  de  una  cuchillada  á  un  capitán  muy  valeroso 
Mexicano,  con  una  espada  que  le  dio  Cortés. 

Después  de  todo  lo  referido,  que  ya  casi  todos  los  pueblos 
comarcanos  á  la  ciudad  de  México  los  tenía  sujetos  y  arruina- 
dos, ordenaron  sus  soldados  y  pusieron  sus  reales  en  donde 
mejor  les  pareció,  y  se  proveyeron  de  bastimentos  y  otras  co- 
sas necesarias,  y  estuvieron  ocupados  en  estas  cosas  seis  días, 
y  asimismo  hallaron  muchos  lugares  para  que, los  bergantines 
pudiesen  entrar  por  la  ciudad,  teniendo  siempre  hartas  esca- 
ramuzas con  los  Mexicanos,  los  cuales  y  los  Texcucanos  entra- 
ron muy  adentro  de  la  ciudad  y  derribaron  muchas  casas  que 
había  hacia  ella,  y  otras  las  quemaron;  y  luego  cercaron  la  ciu- 
dad por  cuatro  partes.  Cortés  y  su  grande  amigo  IxtlUxucIviÜ 
por  la  calzada  que  ataja  la  laguna,  junto  los  dos  templos  que 
j^anaron  los  días  atrás;  Pedro  de  Alvarado  con  sus  amigos  en 
Tlacopan;  Cristóbal  de  Olid  en  la  calzada  de  Coyohuacan;  y 
Gonzalo  de  Sandoval  por  hacia  la  otra  parte  que  cae  al  Norte, 
teniendo  siempre  sus  guardas  porque  no  se  saliesen  por  allí  los 
enemigos  ó  les  diesen  algunos  bastimentos,  armas  ó  gente  de 
guerra. 

Y  un  día  que  estaba  todo  puesto  á  punto,  acordaron  de  queg 
todos  juntos  acometiesen  á  la  ciudad  y  ganar  cuanto  pudiesen 
en  este  modo:  Cortés  y  IxtlilxíichiÜ  por  la  calzada  que  es  ahora 
de  San  Antón,  y  Pedro  de  Alvarado  y  Gonzalo  de  Sandoval 
cada  uno  por  su  parte;  y  Cristóbal  de  Olid,  que  envió  la  mitad 
de  los  Españoles,  y  algunos  caballos  que  le  quedaron  de  la 
otra  vez,  le  mandaron  que  con  los  que  tenía  y  quince  mil  ami- 
gos, guardase  la  calzada  de  CkUhuacan,  porque  por  allí  no  les 
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entrase  algún  socorro  de  Xochimüco  y  otras  partes  á  los  Mexi- 
canos; y  puestos  á  punto  los  bergantines  y  canoas  por  ambos 
lados  de  la  calzada  para  guardar  las  espaldas  de  los  nuestros, 
salieron  muy  de  madrugada  Cortés  con  más  de  doscientos  Es- 
pañoles y  Ixtlilxuchitl  con  ocho  mil  hombres  de  guerra,  que  ya 
los  enemigos  los  estaban  aguardando  muy  bien  armados  y  con 
mucha  defensa,  porque  tenían  quebrada  de  la  calzada  un  pe- 
dazo de  ella,  y  ahondada  de  tal  manera  que  ninguno  pudiese 
pasar  por  la  misma.  IxÜUxuchiÜ  que  traía  consigo  veinte  mil 
hombres  para  aderezar  los  caminos  y  malos  pasos,  les  mandó 
que  la  hinchieran  de  piedras  y  céspedes,  y  en  un  momento 
aderezaron  este  mal  paso  con  harto  trabajo,  porque  los  enemi- 
gos les  tiraban  de  la  otra  parte  muchos  flechazos  y  piedras;  y 
aderezado,  pasaron  hacia  donde  estaban  los  enemigos  y  pelea- 
ron con  ellos;  y  dentro  de  pocas  horas  los  vencieron  y  siguie- 
ron hasta  la  entrada  de  la  ciudad.  En  una  torre  alta  que  esta- 
ba junto  á  una  puente  muy  elevada,  se  hicieron  fuertes  de  tal 
manera  que  no  podían  los  nuestros  sujetarlos,  y  los  berganti- 
nes y  canoas  desde  el  agua  combatieron  con  esta  torre;  y  den- 
tro de  pocas  horas  con  esta  ayuda,  que  fué  de  mucho  efecto, 
la  ganaron;  y  luego  por  los  bergantines  y  canoas  pasaron  á  la 
otra  parte  todo  el  ejército,  y  aun  los  más  de  los  naturales,  y  á 
nado.   IxÜüamchiU  mandó  á  los  que  tenían  cargo  de  aderezar 
los  caminos,  que  cegaran  esta  puente  con  piedras  y  adobes,  y 
él  y  Cortés  con  los  suyos  pasaron  adelante  y  ganaron  otra  al- 
barrada  que  estaba  al  principio  de  una  calle  principal  y  muy 
ancha,  por  donde  fueron  siguiendo  los  enemigos  hasta  otra 
puente  que  también  estaba  alzada  como  las  demás,  y  por  una 
sola  viga  pasaron  los  enemigos,  y  los  más  de  ellos  por  agua,  y 
puestos  á  la  otra  banda  quitaron  la  viga.  Llegados  los  nuestros, 
envió  IxÜUxuchiÜ  á  llamar  la  mitad  de  la  gente  que  aderezaba 
la  otra  puente,  que  ya  á  esta  ocasión  la  iban  acabando,  y  lle- 
gados que  fueron  comenzaron  á  cegarla,  ayudándoles  muchos 
soldados  con  harto  riesgo,  que  morían  hartos  de  ellos  por  las 
piedras  y  flechazos  que  los  enemigos  les  tiraban  de  la  otra 
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parte,  y  por  las  azoteas,  que  había  una  infinidad  de  ellos,  por 
más  que  los  Españoles  los  defendían  con  las  escopetas  y  balles- 
tas, y  dispararon  dos  tiros,  con  que  hicieron  grandísimo  daño 
á  los  enemigos:  y  pasando  á  la  otra  parte  alguna  gente  del  ejér- 
cito, pelearon  con  los  Mexicanos  y  en  poco  rato  huyeron,  que 
ya  a  esta  ocasión  estaba  acabada  de  aderezar  la  puente,  por 
donde  pasó  toda  la  demás  gente  que  quedaba  del  ejército,  y 
siguieron  á  los  enemigos  hasta  otra  puente  que  estaba  junto  á 
una  de  las  plazas  principales  de  la  ciudad,  y  con  poca  resisten- 
cia entraron  por  las  casas,  y  aunque  había  infinidad  de  enemi- 
gos, pelearon  con  ellos  hasta  que  los  hicieron  retirar  cada  uno 
por  su  cabo,  y  los  más  de  ellos  al  templo  mayor  de  Huitzüo- 
pachüi  corrían  tras  ellos,  y  entraron  dentro  del  patio,  y  á  poco 
rato  echaron  fuera  á  todos  los  que  pudieron,  y  mataron  á  los 
que  resistieron,  y  subieron  á  la  torre  y  derribaron  muchos  ído- 
los; especialmente  en  la  capilla  mayor  donde  estaba  Huitzilo- 
pochtli^  que  llegaron  Cortés  é  IxÜilxuchiÜ  á  un  tiempo,  y  ambos 
embistieron  con  el  ídolo.  Cortés  cogió  la  máscara  de  oro  que  te- 
nia pueda  este  ídolo  con  ciertas  piedras  preciosas  que  estaban 
engastadas  en  ella.  IxÜUxuchitl  le  cortó  la  cabeza  al  que  pocos 
años  antes  adoraba  por  su  dios;  todo  lo  cual  hicieron  con  no 
poco  riesgo,  porque  sus  enemigos  les  tiraban  á  menudo  mu- 
chas pedradas  y  flechazos,  y  muchos  capitanes  Mexicanos  lo 
defendían  valerosamente,  hasta  que  los  echaron  fuera  de  las 
capillas  y  templos,  porque  Ctcauhtemoc  había  reprendido  mu- 
cho á  los  suyos,  porque  habían  huido  de  los  hijos  del  sol  y  de- 
samparado á  sus  ídolos;  y  así,  juntos  todos  los  que  se  podían 
juntar  de  los  enemigos,  pelearon  con  los  nuestros  hasta  verlos 
huir.  Cortés  y  IxÜilxuchiÜ  los  detuvieron  algún  ratillo  peleando 
con  ellos,  y  aquí  mató  IxtlUxuchiU  al  general  de  los  Mexica- 
nos, que  traía  una  lanza  española,  que  los  días  pasados  había 
quitado  á  un  Español  que  mató;  y  de  tres  cuchilladas,  que 
la  postrera  le  alcanzó  por  la  cabeza,  con  una  macana,  le  derri- 
bó la  mitad  de  ella,  y  una  oreja,  con  lo  cual,  visto  por  los  ene- 
migos su  general  muerto,  cobraron  tanto  coraje,  que  embistie- 
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ron  con  los  nuestros  con  tanto  ímpetu,  que  los  hicieron  retirar 
hasta  la  plaza,  en  donde  tornaron  segunda  vez  á  ganar  el  tem- 
plo, hasta  que  viendo  los  nuestros  que  ya  era  tarde,  se  torna- 
ron á  su  real,  y  mandó  IxtlilxuchiÜ  quemar  las  casas  que  había 
en  esta  calle  de  camino,  de  los  cuales  al  tiempo  que  iban 
saliendo  cargaron  tantos  enemigos,  que  por  poco  no  dejaran 
hombre  con  vida,  y  como  tenían  las  puentes  seguras,  salieron 
con  mucha  facilidad.  Alvarado  y  Sandoval  con  los  demás  Se- 
ñores sus  amigos,  pelearon  muy  bien  este  día  y  ganaron  algu- 
nas puentes  y  albarradas  de  los  enemigos. 

El  día  siguiente  llegáronle  á  IxÜilxucUíl  cincuenta  mil  hom- 
bres de  socorro,  todos  Aculhuas  sus  vasallos  que  se  los  en- 
viaba su  hermano  Ahuexpictzoctzin^  el  cual  tomó  para  sí  treinta 
rail  y  envió  diez  mil  á  Alvarado  con  los  demás  que  en  su  favor 
estaban,  cuyo  caudillo  era  QuauhÜiztadzin  y  otros  diez  mil  á 
Gonzalo  de  Sandoval,  que  todos  estaban  con  harta  necesidad; 
y  asimismo  mandó  á  todos  los  que  estaban  impedidos  ó  heri- 
dos de  las  guerras  que  se  volvieran  á  Texcuco  para  curarse,  y 
fueron  por  todos  hasta  cinco  mil  de  ellos.  Algunos  historiado- 
res, especialmente  Españoles,  escriben  que  con  este  ejército  de 
cincuenta  mil  hombres  vino  IxÜilxuchitl  por  mandado  de  su 
hermano  Tecocotzin,  lo  cual  es  muy  al  revés;  porque  según  D. 
Alonso  Axaydca  y  las  relaciones  y  pinturas  de  los  naturales, 
especialmente  de  una  que  tengo  en  mi  poder,  escrita  en  lengua 
Tulteca  ó  Mexicana,  que  ahora  llaman  así,  y  firmada  de  todos 
los  principales  viejos  de  Texcuco,  y  confirmada  y  certificada 
por  los  demás  de  la  ciudad  más  principales  y  antiguos  de  esta 
tierra,  que  son  los  que  yo  sigo  en  mi  historia  por  ser  los  más 
verdaderos,  y  que  los  que  las  escribieron  ó  pintaron  se  halla- 
ron personalmente  á  estas  ocasiones,  demás  que  algunos  de 
ellos  me  lo  han  dicho  vocalmente,  y  contado  de  la  manera  que 
sucedió,  que  ya  pocos  años  há  que  se  han  muerto,  los  cuales 
yo  alcancé  ya  muy  viejos,  que  Tecocoltzin  era  ya  muerto  á  esta 

1  Ahuezpitzatzín  en  KÍDgsborougb. 
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ocasión,  y  á  la  manera  que  está  referida,  y  IxtlUxuchiÜ  desde 
que  salieron  de  Texcuco  Cortés  y  los  demás  vino  con  ellos,  y  se 
halló  personalmente  en  todos  los  ochenta  días  que  duró  la  gue- 
rra de  México,  sin  faltar  uno  tan  sólo,  siendo  el  primero  en 
todas  ocasiones,  como  buen  capitán,  arriesgando  su  vida  mu- 
chas veces  por  librar  á  los  Españoles  de  sus  enemigos  los  Me- 
xicanos, que  si  no  fuera  por  él  y  sus  hermanos,  deudos  y  va- 
sallos, hubo  ocasiones  en  que  podían  matarlos  sin  que  quedara 
uno  tan  sólo,  si  no  fuera  por  él  y  los  suyos,  como  tengo  referi- 
do; y  me  espanta  de  Cortés,  que  siendo  este  Príncipe  el  mayor 
y  más  leal  amigo  que  tuvo  en  esta  tierra,  que  después  de  Dios, 
con  su  ayuda  y  favor  se  ganó,  no  diera  noticia  de  él  ni  de  sus 
hazañas  y  heroicos  hechos,  siquiera  á  los  escritores  é  historia- 
dores, para  que  no  quedaran  sepultados,  ya  que  no  se  le  dio 
ningún  premio;  sino  que  antes  lo  que  era  suyo  y  de  sus  ante- 
pasados se  le  quitó,  y  no  tan  solamente  esto,  sino  aun  unas 
casas  y  unas  pocas  de  tierras  en  que  vivían  sus  descendientes 
aun  no  se  las  dejaron:  lo  cual  si  diera  aviso  de  todo  ello  al  Em- 
perador nuestro  Señor,  yo  entiendo  que  no  tan  solamente  le  con- 
firmara lo  que  era  suyo  y  de  sus  antepasados,  sino  que  le  hi- 
ciera muchas  mercedes  y  muy  señaladas.  Y  asimismo  nadie  se 
acuerda  de  los  Aculhuas  Texcucanos,  y  los  Señores  y  capita- 
nes, aunque  es  toda  ima  misma  casa,  si  no  es  de  los  Tlaxcal- 
tecas, los  cuales,  según  todos  los  historiadores  dicen,  que  más 
ainas  venían  á  robar  que  á  ayudar,  como  claro  parece,  que  aun 
en  la  ciudad  de  Texcuco  y  otras  partes,  que  eran  amigos  y  de 
la  parte  de  los  cristianos,  robaron  las  casas,  especialmente  los 
palacios  de  Nezahtuüpiltzintii,  y  quemaron  los  mejores  cuartos 
que  había  dentro  de  ellos,  y  parte  de  los  Archivos  Reales,  que 
fueron  los  primeros  destruidores  de  las  historian  de  esta  tierra^  de 
los  cuales,  según  opinión  de  todos,  hay  muchas  memorias  de 
ellos,  porque  procuraron  mucho,  en  cualquiera  parte  que  llega- 
ban, robar  y  quitar  cuanto  hallaban,  y  de  todo  el  oro  que  co- 
gían se  lo  daban  á  los  Españoles;  sea  como  fuere,  ellos  toma- 
ron cuanto  pudieron  y  vinieron  en  favor  de  los  cristianos, 
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lo  cual  no  hicieron  los  Aculhuas  y  demás  provincias  y  luga- 
res sujetos,  porque  se  compadecían  de  las  mujeres,  niños  y 
viejos  que  defendían  sus  haciendas,  rogándoles  que  se  las  de- 
jasen y  se  contentasen  con  quitar  la  vida  de  sus  maridos  ó  pa- 
dres, ó  hijos.  Demás,  de  que  muchos  de  ellos  tenían  dentro  de 
la  ciudad  de  México  muchos  deudos  y  parientes,  y  aun  había 
algunos  de  ellos  que  tenían  sus  padres,  tíos  ó  hermanos  con 
quien  peleaban;  especialmente  IxÜilxuchiÜ,  sus  hermanos  y  los 
demás  Señores,  que  peleaban  con  sus  propios  hermanos,  tíos 
y  deudos;  y  aun  muchas  veces  aconteció  estar  IxÜilxuchül  pe- 
leando con  alguno  de  sus  parientes,  y  desde  las  azoteas  des- 
honrarle sus  tíos  llamándole  de  traidor  contra  su  patria  y  deu- 
dos, y  otras  razones  pesadas,  que  á  la  verdad  d  dios  les  sobraba 
la  razón;  mas  Ixtlilxuchiti  callaba  y  peleaba,  que  más  estimaba 
la  amistad  y  salud  de  los  cristianos  que  todo  esto,  de  lo  cual 
estaba  el  Rey  Cuauhtemoc  muy  sentido  y  con  muy  poca  espe- 
ranza de  vencer  á  los  Españoles  y  libertar  á  su  patria,  y  lo  mis- 
mo estaba  Oohímnaoocktzin  Señor  de  Texcuco,  que  sólo  el  título 
tenía,  y  Tdlepanquetzatzin  de  Tlacopan,  porque  lo  más  impor- 
tante que  era  Texcuco  y  sus  reinos  y  provincias  era  de  la  parte 
de  los  cristianos,  como  se  ha  visto  en  esta  historia  y  se  verá  en 
lo  demás  que  resta  decir.  Asimismo  háse  de  considerar  que 
Choleo^  CuauhnahuaCy  Itzocan^  Tepeaca^  Tolanizinco  y  otros  rei- 
nos y  provincias  que  vinieron  en  favor  de  los  nuestros,  quitan- 
do Tlaxcalan^  Huexo(zÍ7ico  y  Choleo^  que  eran  sujetos  al  reino 
de  Texcuco,  como  es  notorio,  demás  de  lo  que  declaran  las 
historias  que  primero  que  ellos  se  hicieron  amigos  de  los  cris- 
tianos, tomaron  parecer  de  los  de  Texcuco  que  era  su  cabece- 
ra, y  Tecocottzin  y  IxÜUxiichitl  por  su  mandato  les  ayudaron, 
obedeciéndole  en  todo  como  hijos  que  eran  de  su  Rey  Neza- 
hualpiltzinUi^  lo  cual  según  las  historias,  demás  de  que  es  cosa 
averiguada,  que  si  no  estuvieran  sujetos  al  reino  de  Texcuco, 
fuera  imposible  hacerles  venir  en  favor  de  los  nuestros,  y  si 
vinieran  algunos  no  dejaran  de  amotinarse  los  unos  con  los 
otros,  que  fuera  grande  estorbo. 


364  OBRAS    HISTÓRICAS  DE 

Dos  días  después  que  llegaron  los  cincuenta  mil  hombres  de 
Texcuco,  vinieron  los  de  Xochimilco  y  otras  tierras  de  nación 
otomí  á  darse  á  Cortés,  ofreciendo  gente  de  socorro  y  otras 
cosas  necesarias  para  la  guerra,  los  cuales  rogaron  á  Ixtlilxu- 
chitl  fuese  parte  en  que  Cortés  olvidase  lo  pasado.  Ixililxuchit 
habló  á  Cortés  diciéndole  que  se  olvidara  de  lo  anterior,  que 
ellos  acudirían  en  su  favor,  y  que  era  gente  muy  importante 
por  ser  laguneros  y  tener  muchas  barcas  en  sus  tierras.  Cortés 
se  holgó  mucho  y  les  dijo  que  fueran  á  sus  tierras,  y  que  den- 
tro de  tres  días  estuviesen  en  su  real  con  toda  la  gente  que 
pudiesen,  y  las  canoas  que  tuviesen  las  trajesen  todas,  para 
que  ellos  con  los  bergantines  y  las  demás  canoas  de  Texcuco 
é  Mapalapauy  peleasen  por  las  acequias  y  lagunas,  los  cuales 
así  lo  hicieron,  y  estuvieron  todos  el  día  que  se  les  mandó  en 
el  real  de  Cortés,  y  desde  este  tiempo  salían  todas  las  noches 
por  la  laguna  y  alrededor  de  la  ciudad  con  los  de  Texcuco  á 
reconocer  si  metían  por  algunas  partes  bastimentos,  en  donde 
los  mataban  y  prendían,  quitándoles  todo  el  bastimento  que 
llevaban. 

Había  cinco  días  que  los  nuestros  no  hablan  dado  ninguna 
guerra  á  los  enemigos,  los  cuales  por  esta  causa  habían  abierto 
lo  que  los  nuestros  había  cegado  y  hecho  mejores  albarradas 
y  baluartes  que  los  que  había  antes,  y  estaban  muy  bien  aper- 
cibidos de  gente  y  de  todo  lo  necesario,  esperando  con  muchos 
alaridos  á  los  nuestros;  y  así  éste  día  Cortés  y  IxÜüxucMÜ^  des- 
pués de  haber  oído  misa,  salieron  del  real  con  todo  su  ejército 
por  el  agua  y  tierra  contra  México,  que  lo  mismo  hicieron  los 
demás  que  estaban  en  las  otras  partes,  y  en  la  primera  puente 
que  llegaron  pasaron  los  del  ejército  por  los  bergantines  y  ca- 
noas, y  dieron  sobre  los  enemigos  ganándoles  la  puente  y 
albarrada,  y  les  siguieron  hasta  otra  puente  en  donde  se  guar- 
necieron; y  los  nuestros,  aunque  con  harto  trabajo,  se  la  gana- 
ron, y  los  siguieron  de  puente  en  puente  hasta  llegar  á  la  plaza, 
y  los  veinte  mil  gastadores  que  traía  IxÜilxuchitlpavsL  este  efec- 
to, les  mandó  cegaran  estas  puentes  y  aderezaran  los  malos 
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pasos,  en  donde  se  ocuparon  casi  todo  este  día  Cortés  é  Ixtlilxu- 
cJiitl  con  sus  soldados,  pelearon  muy  bien  con  los  enemigos, 
en  donde  murió  grandísima  suma  de  ellos  y  algunos  de  los 
nuestros  por  las  celadas  que  les  hicieron;  pero  dentro  de  pocas 
horas  los  sujetaron  de  tal  manera,  que  los  hicieron  retirar  á 
sus  casas  y  templos,  en  donde  se  hicieron  fuertes.  IxtlilwtichiÜ 
entre  los  muehos  que  mató  este  día,  fué  á  un  capitán  muy  va- 
leroso y  deudo  suyo,  en  la  puerta  del  templo  mayor,  y  le  quitó 
una  espada  española  que  traía,  que  se  la  había  quitado  á  un 
Español  que  mató  y  prendió  los  días  atrás,  y  asimismo  peleó 
con  el  general  de  los  Mexicanos  que  era  muy  valeroso,  y  se  le 
escapó  huyendo  con  algunas  heridas,  aunque  no  mortales,  hasta 
los  palacios  de  su  hermano  el  Rey  Cacamaizin,  en  donde  se  hizo 
fuerte  con  muchos  de  sus  capitanes.  Ixtlüxuchitl  quiso  entrar 
dentro  para  prenderlo  ó  matarlo,  y  no  pudo,  porque  halló  mucha 
resistencia  en  la  puerta,  en  donde  mató  algunos  que  le  defendían 
la  entrada,  y  viendo  que  no  podía,  demás  que  le  daban  prisa 
los  suyos  para  que  fuese  á  favorecer  á  los  Españoles  que  anda- 
ban escaramuceando  con  los  enemigos,  y  con  gran  aprieto,  vol- 
vió las  espaldas  y  ayudó  á  los  cristianos,  y  pusieron  fuego  á  las 
casas  y  templos,  especialmente  á  los  palacios  de  Axayaca  y  la 
casa  de  las  aves,  de  lo  cual  recibieron  notable  pena  los  Mexi- 
canos, y  con  tanto  se  volvieron  á  su  real;  y  como  los  Mexica- 
nos vieron  á  los  nuestros,  dieron  tras  ellos  y  mataron  muchos 
Tlaxcaltecas,  que  por  ir  tan  cargados  de  despojos  iban  traseros. 
El  día  siguiente  después  de  lo  referido,  antes  que  amanecie- 
se, oyeron  misa  los  nuestros  y  fueron  hacia  la  ciudad;  mas  por 
mucho  que  madrugaron  hallaron  las  puentes  limpias  y  que- 
bra(ia  por  muchas  partes  la  calzada,  como  solían  hacer  los  Me- 
xicanos, los  cuales  toda  esta  noche  no  habían  dormido  porque 
el  Rey  Cuauhtemoc  personalmente  había  estado  con  ellos,  y  así 
los  nuestros  este  día  no  pudieron  ganar  más  que  hasta  dos 
puentes  con  harto  trabajo,  en  donde  se  gastó  casi  toda  la  mu- 
nición, y  al  retirarse  recibieron  algunos  daños  de  los  Mexica- 
nos por  entender  que  iban  huyendo.  Al  varado  y  Quanhtíiztadzin 
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ganaron  este  día  otras  dos  puentes  y  quemaron  muchas  casas, 
y  mataron  muchos  enemigos.  Asimismo,  este  día  vinieron  á 
darse  por  amigos  á  Cortés  los  de  CuiUahuac,  Mzquic,  (Mhua- 
can,  MexicaUzinco  y  JHuüzilopochco,  y  á  rogar  á  IxÜilxuchiÜ  man- 
dara á  los  suyos,  especialmente  á  los  de  Choleo,  no  les  hicieran 
más  molestia,  que  casi  todos  los  días  les  iban  á  saquear  sus 
casas.  IxtlUxuchiÜ  envió  á  decir  á  los  Señores  de  Choleo  que 
mandasen  á  los  suyos  que  no  maltratasen  más  á  éstos,  pues 
eran  sus  amigos,  y  de  la  parte  de  los  hijos  del  sol;  y  les  man- 
daron que  hiciesen  casas  por  toda  la  calzada  para  el  ejército, 
especialmente  para  Españoles,  que  ya  se  acercaba  el  tiempo 
de  las  muchas  aguas;  y  que  acudiesen  con  comida  y  regalo  para 
Cortés  y  los  suyos,  y  asimismo  trajesen  todas  las  canoas  que 
tuviesen  para  juntar  con  las  demás. 

Después  de  lo  dicho,  mandó  Cortés  á  los  bergantines  y  ca- 
noas de  Texcuco  y  demás  partes  de  la  laguna  dulce,  que  cer- 
casen la  ciudad  por  todas  partes  y  quemasen  todas  las  casas 
que  pudiesen,  y  matasen  ó  prendiesen  toda  la  gente  que  pu- 
diesen, y  él  con  Ixüilxuchül  y  su  ejército  entró  por  la  ciudad,  y 
quiso  ganar  la  calle  de  Tlacopan  para  poderse  comunicar  con 
Alvarado,  que  sería  de  mucho  efecto,  poniéndolo  por  obra,  que 
lo  mismo  hicieron  Alvarado  y  Sandoval  á  un  mismo  tiempo, 
ganando  cada  uno  lo  que  pudo.  Cortés  este  día  no  ganó  más 
de  tres  puentes  y  los  cegó,  y  luego  tornó  á  su  puesto;  y  el  si- 
guiente día  después  de  esto,  volvió  otra  vez  sobre  la  ciudad  y 
calle,  y  ganó  gran  parte  de  ella  con  harto  trabsgo  de  los  nues- 
tros, en  donde  IxtlUxuchül  mató  á  otro  Señor  y  capitán  de  los 
enemigos,  y  le  quitó  una  espada  que  también  él  se  la  había 
quitado  á  otro  Español  que  mató  los  días  atrás.  Alvarado  quiso 
este  día  entrar  por  la  plaza  de  Tlatelulco,  y  poniéndolo  por 
efecto,  se  adelantó  con  hasta  cincuenta  Españoles,  y  llegados 
dentro  de  la  plaza,  los  enemigos  dieron  sobre  ellos,  y  si  no  lle- 
gara QuauMiztaczin  con  los  suyos,  no  quedara  ninguno  con 
vida;  y  por  más  que  aguijó,  halló  ya  cuatro  Españoles  presos  por 
los  enemigos,  y  luego  allí  delante  de  ellos  los  sacrificaron,  y  así 
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se  retiraron  como  pudieron,  aunque  costó  la  vida  á  muchos  de 
los  naturales  amigos;  y  el  día  siguiente  mudó  Ctortés  el  real 
dentro  de  la  ciudad,  sin  hacer  otra  cosa  señalada,  y  dio  orden 
para  que  todos  el  siguiente  día  cada  uno  embistiese  por  su 
parte,  y  lo  mismo  á  los  bergantines  y  canoas. 

Llegado  el  día,  repartió  la  gente  de  su  real  en  tres  compañías, 
para  que  pudiesen  ir  por  tres  calles  que  iban  hacia  la  plaza. 
La  una  entró  el  Tesorero  con  setenta  Españoles  y  ocho  caba- 
llos, y  veinte  mil  de  los  de  IxÜilxuchitl  con  muchos  gastadores 
para  cegar  las  acequias  y  puentes,  y  derribar  casas;  y  por  la 
otra  fué  Jorge  de  Alvarado  y  Andrés  de  Tapia  con  ochenta  Es- 
pañoles y  más  de  doce  mil  amigos  que  les  dio  IxÜilxuchül^  de- 
jando á  la  boca  de  esta  calle  dos  tiros  y  ocho  de  á  caballo  con 
algunos  amigos;  y  por  la  otra  fueron  Cortés  y  IxÜilxuchül  con 
cien  Españoles  y  ocho  mil  amigos;  y  puestos  todos  á  punto  em- 
bistieron con  los  enemigos  todos  á  un  tiempo,  é  hicieron  gran- 
des cosas.  laililxuchm  á  esta  ocasión  dio  otra  cuchillada  á  otro 
capitán  Mexicano,  que  de  la  primera  vez  le  quitó  ambos  mus- 
los; y  en  efecto,  fueron  matando  á  muchos,  y  ganando  casas, 
puentes  y  albarradas  hasta  la  plaza,  sin  perdonar  á  nadie  la 
vida;  de  tal  manera,  que  parecía  que  aquel  día  quedaría  México 
ganado;  y  los  del  Tesorero  unieron  el  alcance  hasta  Tlatelulco, 
y  dejaron  una  puente  mal  cegada,  adonde  es  ahora  San  Mar- 
tín, barrio  de  Tlatelulco;  y  Cortés,  que  iba  en  pos  de  ellos,  ade- 
lantóse con  los  suyos,  y  IxÜUxuchitl  qa^áó  atrás,  peleando  con 
los  Mexicanos.  Cuando  llegó  Cortés,  pasando  el  mal  paso,  ha- 
lló al  Tesorero  que  venía  huyendo  de  él,  y  los  demás  quedaban 
muertos:  muchos  de  los  naturales  amigos  y  el  Alférez  cortados 
los  brazos,  y  el  pendón  real  en  poder  de  los  enemigos,  y  muer- 
tos, y  otros  presos  de  los  apañóles,  que  serían  hasta  cuarenta 
de  ellos.  Cortés,  viendo  la  furia  de  los  enemigos,  tuvo  por  bien  de 
huir  también;  y  al  tiempo  que  llegaron  al  mal  paso,  no  se 
atrevieron  á  pasar  por  él,  si  no  era  echándose  en  el  agua,  y  así 
unos  á  otros  se  trabaron  de  las  manos;  y  IxUUxuchiÜ  que  á  esta 
ocasión  llegó,  mandó  á  sus  soldados  detuviesen  á  los  enemigos, 
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y  él  se  llegó  presto,  y  dióle  la  mano  á  Cortés  y  le  sacó  del  agua, 
que  ya  uno  de  los  enemigos  le  iba  á  cortar  la  cabeza;  y  le  cor- 
tó los  brazos,  aunque  esto  se  lo  aluden  á  ciertos  Españoles, 
siendo  muy  al  revés;  demás  de  que  lo  hallaron  pintado  en  la 
puerta  principal  de  la  Iglesia  del  monasterio  de  Santiago  Tla- 
telulco,  aunque  ya  también  cierto  religioso,  que  debía  ser  pa- 
riente del  Olea,  mandó  pintarlo  diferente,  poniendo  á  Olea  que 
corta  los  brazos  al  que  quiere  prender  ó  matar  á  Cortés,  y  Ix- 
tUlxxichitl  que  lo  saca  fuera  del  agua.  Sea  como  se  fuere,  IxiM- 
xuchitl  libró  á  Cortés  y  le  reprendió  mucho  porque  se  había 
adelantado  y  no  quiso  tomar  su  parecer  de  nunca  adelantarse 
solo,  sin  ir  con  muchos  amigos,  para  que  en  el  ínterin  que  se 
entretenían  con  ellos,  pudiesen  poner  en  cobro  sus  personas, 
pues  eran  pocos,  y  morir  uno  de  ellos  hacía  falta,  más  que  si 
fueran  quinientos  de  los  suyos;  el  cual  al  tiempo  que  sacó  á 
Cortés  del  agua,  le  dieron  una  pedrada  sobre  la  oreja  izquierda, 
que  le  descalabraron,  y  por  poco  le  abrían  la  cabeza;  y  viéndo- 
se herido,  tomó  una  poca  de  tierra  y  púsose  en  la  descalabra- 
dura; y  quitándose  las  armas  blancas  que  siempre  traía,  deján- 
dose en  cueros  con  sólo  un  pañete  que  le  cubría  las  partes 
bajas,  y  una  rodela  y  macana,  con  aquel  coraje  que  tenía,  em- 
bistió con  los  enemigos  y  trabó  con  ellos  una  cruel  batalla, 
matando  á  muchos  de  ellos,  hasta  que  se  encontró  con  el  ge- 
neral de  los  Mexicanos,  que  era  valerosísimo.  Estuvieron  los 
dos  peleando  más  de  un  cuarto  de  hora,  en  donde  le  tiraron 
los  enemigos  un  flechazo  que  le  pasaron  el  brazo  derecho,  y 
una  pedrada  sobre  la  rodilla  derecha  que  le  lastimó,  aunque 
no  mucho,  y  con  esto  se  encendió  más.  Viéndose  herido,  cobró 
más  ánimo  y  embisto  con  el  general  y  le  quitó  la  espada  que 
traía,  dándole  algunas  heridas,  el  cual  viéndose  do  esta  manera 
echó  á  \i\x\x  como  pudo,  y  en  su  alcance  IxtUlxuchül^  hasta  el 
templo  de  la  diosa  Macuilxuchiíl^  en  donde  se  hizo  fuerte  con 
los  suyos  que  no  lo  pudo  haber  á  las  manos;  y  entretanto  se 
volvió  hacia  donde  estaba  Cortés,  y  al  tiempo  que  venía  encon- 
tró con  un  capitán  Mexicano  que  se  venía  hacia  él:  como  le 
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vió  que  iba  muy  arropado  por  amor  de  las  heridas,  entendió 
que  no  le  haría  ningún  mal,  le  comenzó  á  deshonrar  y  á  po- 
nerle mil  nombres.  IxUüxuchiÜ  calló  cuanto  pudo  y  mandó  á 
los  suyos  que  lo  dejasen  para  ver  lo  que  hacía,  hasta  que  no 
le  pudo  sufrir  más,  y  aunque  iba  herido  del  brazo,  le  dio  una 
cuchillada,  con  la  espada  que  quitó  al  general,  por  la  cintura, 
que  le  dividió  en  dos  partes  el  cuerpo,  y  no  pudiendo  sufrir 
más  la  flecha  que  todavía  llevaba  metida  dentro  el  brazo,  se  la 
quitó  y  esprimió  muy  bien  la  herida,  y  sus  vasallos  le  pusieron 
ciertas  cosas  con  que  sanó  dentro  de  pocos  días.  Alcanzó  Ix- 
tiilxuchitl  á  Cortés  en  la  calle  de  Tlacopan,  que  se  iba  retirando 
con  harto  trabajo,  porque  los  enemigos  habían  cargado  sobre 
él;  y  como  pudieron,  llegaron  á  su  real  con  pérdida  de  más  de 
dos  mil  amigos  y  los  cuarenta  Españoles  que  fueron  presos,  y 
luego  este  día  los  sacrificaron  en  el  templo  mayor  de  Tlate- 
lulco,  sin  otros  tres  que  quemaron  y  más  de  treinta  que  queda- 
ron heridos,  muchas  canoas  perdidas,  y  los  bergantines  por 
poco  se  pierden;  el  capitán  y  maestre  de  uno  de  ellos  fueron 
heridos,  y  murió  el  capitán  de  la  herida.  A  Alvarado  también 
le  mataron  cuatro  Españoles  y  algunos  amigos.  Fué  este  día 
aciago.  Toda  la  noche  estuvo  Cortés  é  IxÜUxuohiU  con  los  su- 
yos muy  tristes  y  adoloridos,  porque  Cortés  también  estaba 
herido  en  una  pierna,  y  los  Mexicanos  muy  alegres  de  la  vic- 
toria tan  señalada  que  tuvieron  este  día,  que  casi  toda  la  no- 
che no  durmieron  de  contentos,  haciendo  grandes  bailes  y  dan- 
zas, poniendo  grandes  lumbradas  por  las  azoteas  de  los  templos 
y  casas,  tocando  muchas  bocinas  y  atabales  y  otras  señales  de 
alegría.  También  abrieron  las  acequias  y  puentes  como  antes 
estaban,  y  envió  Cuauhtenwc  sus  embajadores  por  toda  la  co- 
marca á  dar  aviso  del  buen  suceso,  especialmente  á  las  provin- 
cias de  su  parte,  pidiendo  gente  y  socorro  para  cumplir  esta 
guerra  y  echar  de  México  ó  matar  á  los  Españoles.  El  día  si- 
guiente, por  no  mostrar  flaqueza.  Cortés  é  IxÜUxuchiÜ  con  su 
ejército  fuéronse  hacia  la  ciudad  y  pelearon  con  los  enemigos, 
•y  desde  la  primera  puente  se  tornaron  á  su  real. 

Tomo  1—24 
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Al  segundo  día  después  de  las  desgracias,  vinieron  unos  em- 
bajadores de  Ouauhnahuac  de  parte  del  Señor  á  dar  aviso  á  Ix- 
ÜUxuchitl^  como  los  de  Malinaleo  y  Cfuixcoles  hacían  mucha  gue- 
rra, rogándole  que  mandase  á  los  pueblos  sus  circunvecinos  les 
ayudansen,  y  pidiese  á  Cortés  algunos  españoles  que  fuesen 
también  en  su  favor;  lo  cual  oído  por  Cortés  mandó  á  Andrés 
de  Tapia  fuese  con  ochenta  peones  y  diez  de  á  caballo,  y  den- 
tro de  diez  días  que  les  dio  de  término,  ganasen  aquellas  pro- 
vincias y  estuviesen  en  México;  y  así  el  capitán  Tapia  se  fué 
con  estos  mensajeros,  y  IxÜUxuchül  envió  á  rogar  á  los  pue- 
blos cincunvecinos  que  les  ayudasen,  y  así  con  los  de  Cuauh- 
nahíiac  juntos,  que  serían  hasta  cuarenta  mil  hombres,  fueron 
con  Andrés  de  Tapia  sobre  Malincdco;  y  antes  de  llegar  encon- 
tró con  el  ejército  de  los  enemigos:  pelearon  con  ellos,  los  des- 
barataron y  mataron  á  muchos  y  siguieron  hasta  la  ciudad  que 
era  muy  grande.  Entretanto  se  tornaron  para  México,  y  de 
allí  á  dos  días  llegaron  otros  mensajeros  de  Toluca^  quejándo- 
se de  los  Matlatzincas  sus  vecinos,  que  les  habían  hecho  mu- 
chos agravios  é  impedido  el  socorro  que  traían  en  favor  de  los 
nuestros,  lo  cual  creyó  Cortés  fácilmente,  porque  habían  en- 
viado decir  los  Mexicanos  que  vendrían  los  Matlatzincas,  hom- 
bres valerosos,  y  los  destruirían;  y  así  mandó  áSandoval  fuese 
con  ellos  y  llevase  diez  y  ocho  caballos,  cien  peones  y  muchos 
amigos  que  IxÜUxuchül  mandó  fuesen  en  su  favor,  que  con  los 
que  había  en  Toluca  llegaron  á  sesenta  mil  hombres.  Estuvo 
tres  días  Sandoval  por  el  camino,  al  cabo  de  los  cuales  los  al- 
canzó á  la  otra  banda  del  río  Chicuhiiauhtla,  que  iban  cargados 
de  maíz  y  otras  cosas  que  habían  tomado  de  un  lugar  que  que- 
maron. Arremetieron  con  ellos  y  pelearon  un  rato  hasta  que 
les  hicieron  huir  y  retirarse  á  su  ciudad  que  estaba  más  de  dos 
leguas,  y  en  la  retirada  mataron  más  de  dos  mil.  Llegados  á 
Malinalcoy  la  cercaron,  y  los  vecinos  se  defendieron  en  el  Ín- 
terin que  sus  mujeres  se  iban  á  un  cerro  alto,  hasta  que  no 
pudiendo  más,  y  que  sus  mujeres  y  haciendas  estaban  en  co- 
bro, salieron  huyendo,  y  los  nuestros  saquearon  todo  el  lugar, 
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quemaron  las  casas  y  templos,  y  quedáronse  á  dormir  esta  no- 
che; y  el  día  siguiente  fueron  hacia  el  cerro  y  no  hallaron  á 
nadie;  dieron  sobre  un  lugar  que  era  de  guerra,  y  el  Señor  de 
allí  abrió  las  puertas  y  recibió  á  los  nuestros,  rogándoles  que 
no  hiciesen  mal  en  su  tierra,  que  él  haría  que  se  diesen  los  de 
MaÜatzinco^  MoMtwIco^  Cohuizco  ^  y  los  demás  lugares  que  eran 
de  la  parte  de  México,  de  lo  cual  se  holgó  Sandoval,  y  no  le 
hizo  ningún  mal;  se  tornó  á  México,  y  este  Señor  trajo  á  los  de 
MatkUzinco^  Malinalco  y  los  demás  á  Cortés  para  que  los  per- 
donase, ofreciéndole  ayuda  para  el  cerco  de  México.  Él  se  hol- 
gó mucho  y  les  rogó  cumpliesen  su  palabra,  los  cuales  así  lo 
hicieron  trayendo  gente  de  socorro  y  comida  y  las  demás  co- 
sas necesarias.  Mientras  sucedían  las  conquistas  de  MalincUco^ 
Matíatzinco  y  otras  partes,  no  pelearon  los  nuestros  ni  hicieron 
cosa  señalada,  aunque  los  naturales  no  dejaban  de  cuando  en 
cuando  de  tener  algunas  escaramuzas  con  los  Mexicanos.  Cor- 
tés con  acuerdo  de  IxÜilxuchül  y  los  demás  señores,  mandó 
que  todas  las  casas  que  se  ganasen  se  derribasen  por  el  suelo, 
y  así  mandó  IxtlüxuchiÜ  á  Texcuco  y  á  los  demás  reinos  y  pro- 
vincias sujetas  á  su  señorío,  especialmente  las  cercanas,  vinie- 
sen todos  los  labradoses  con  sus  coas  para  este  efecto  con  toda 
brevedad;  y  así  cuatro  días  después  que  Sandoval  estaba  en 
México,  llegaron  más  de  cien  mil  de  ellos,  y  teniéndolos  á  to- 
dos juntos,  y  después  de  haber  apercibido  á  los  Mexicanos  que 
se  diesen  de  paz,  los  cuales  no  habían  querido  por  ninguna  vía, 
sino  que  antes  se  habían  apercibido  muy  de  veras  y  muy  á  su 
gusto,  y  echado  mucha  piedra  por  la  plaza  y  calles,  para  que 
los  caballos  no  pudiesen  correr  por  ellas,  con  otros  muchos  ar- 
dides de  guerra;  Cortés,  IxtlüxuchiÜ  y  los  demás,  comenzaron 
á  combatir  la  calle  principal  que  va  á  la  plaza  mayor;  yendo 
prosiguiendo  los  nuestros  por  la  calle  arriba,  derribando  casas 
y  cegando  las  puentes.  Los  de  la  ciudad  demandaron  paz,  aun- 
que fingida,  con  que  repararon  los  nuestros  y  preguntaron  por 

1  Antes  le  Uamaba  Cuixco, 
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el  rey:  respondieron  que  ya  lo  habían  ¡do  á  llamar.  Estuvieron 
un  rato  aguardando  por  si  venía,  hasta  que  los  enemigos  les 
tiraron  muchas  pedradas  y  flechazos  y  lanzas  arrojadizas  con 
lo  que  los  nuestros  embistieron  con  ellos  y  les  ganaron  una 
grande  albarrada  que  tenían  hecha,  y  entraron  por  la  plaza  y 
quitaron  la  piedra  con  que  cegaron  el  agua  de  las  acequias 
y  demás  puentes  que  estaban  por  cegar  de  aquella  calle;  de  tal 
.  manera  que  los  enemigos  nunca  más  las  abrieron,  y  derribaron 
las  casas  que  pudieron;  y  siendo  ya  hora  de  irse  á  su  real,  se 
volvieron,  y  otros  días  se  ocuparon  en  esto,  derribando  casas 
y  peleando  con  sus  enemigos;  y  en  este  mismo  tiempo,  IxtlU- 
amchiü  peleando  con  los  enemigos  prendió  á  m  hermano  Cohua- 
nacochtzin^  que  era  entonces  general  de  los  Mexicanos,  y  ae  fo 
entregó  á  Cortés,  el  cual  le  mandó  echar  unos  grillos  y  ponerlo 
en  el  rea)  con  muchas  guardas,  de  lo  cual  se  sintieron  mucho 
Ouauktemoc  y  los  Mexicanos,  porque  con  la  pérdida  de  este  Se- 
ñor, de  todo  punto  perdieron  la  esperanza  de  algún  socorro; 
demás  de  que  todos  los  Aculhuas  sus  vasallos  que  eran  de  su 
parte  y  habían  estado  en  México  en  su  favor,  se  pasaron  á  la 
parte  de  loMíLcuchiÜ. 

Después  de  todo  lo  referido,  acordó  Cortés  de  hacer  una  em- 
boscada, en  la  cual  mataron  más  de  seiscientos  Mexicanos  y 
prendieron  más  de  dos  mil,  con  que  de  todo  punto  los  Mexi- 
canos cobraron  grandísimo  temor  á  los  nuestros;  y  les  gana- 
ron otras  muchas  casas  y  un  templo,  en  donde  los  españoles 
hallaron  cierta  cantidad  de  oro  en  una  sepultura,  al  tiempo  que 
lo  derribaban  por  el  suelo  los  labradores.  En  este  día  Ixtlüxu^ 
cbiü  y  los  otros  Señores  y  soldados  valerosos  de  su  ejército 
hicieron  cosas  Señaladas  grandísimas,  como  en  los  demás  re- 
feridos, que  por  evitar  prolijidad  no  se  especiñcan. 

La  noche  siguiente  salieron  dos  Mexicanos  muertos  de  ham- 
bre, y  viniéronse  á  loMUxuckitl,  el  cual  se  holgó  de  verlos,  y  tu- 
vo noticia  de  ellos  de  todo  lo  que  había  dentro  de  la  ciudad,  y 
trabajos,  hambres  y  pestilencias  que  los  ciudadanos  padecían, 
y  cómo  de  noche  y  á  horas  desacostumbradas  salían  á  pescar  y 
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á  buscar  yerbas  y  cortezas  de  árboles  para  poderse  sust^ntaí; 
lo  cual  oído  por  IxUilxuchiU^  y  enterado  de  dónde  eran  los  lu- 
gares á  donde  salían  los  Mexicanos,  avisó  á  Cortés;  y  así  man- 
daron que  los  bergantines  y  canoas  rodeasen  la  ciudad,  y  pu- 
sieron ciertas  espías  para  que  avisasen  á  la  hora  que  ellos  salían; 
y  Cortés  tomó  hasta  cien  españoles  y  quince  de  á  caballo,  y 
JbtiihuchiÜ  hasta  cuarenta  mil  hombres;  y  avisados  de  las  es- 
pías una  madrugada,  dieron  sobre  los  desventurados  Mexica- 
nos; y  como  estaban  desarmados,  mataron  casi  mil  de  ellos/ 
y  otros  muchos  prendieron;  y  lo  mismo  hicieron  los  berganti- 
nes y  canoas.  Los  guardas  de  la  ciudad,  aunque  hicieron,  ruido 
y  señal  de  que  querían  pelear  con  los  nuestros,  no  se  atre-^ 
vieron. 

El  día  siguiente  que  er^  el  segundo  de  su  semana,  llamado 
Om£  Maunalli,  ^  esparto  nénh,  ^,  que  era  á  diez  días  de  su  mes, 
llamado  Hueytbcutlhuítl  y  á  la  nuestra  24  de  Julio,  víspera  de 
3efior  Santiago,  Patrón  de  España,  Cortés  y  IxtlUxuchiÜ  con  su 
ejército  combatieron  con  la  ciudad  y  ganaran  de  todo  punta 
la  calle  de  Tlacopan^  y  derribaron  y  quemaron  los  palacios  del 
Rey  OuoMkkmoe  y  otras  muchas  casas;  de  tal  suerte,  que  que-? 
daron  este  día  de  las  cuatro  partes  de  México,  ganadas  las  tres, 
que  sin  riesgo  se  podían  comunicar  los  nuestros,  los  del  real 
de  Cortés  y  IxtiiixuchiU^  con  los  de  Alvarado  y  Teíla/mehuez- 
qmJtzm;  y  de  allí  á  cuatro  días,  después  de  haber  quemado  mu- 
chas casas  y  derribado  las  paredes  por  el  suelo,  ganaron  los 
nuestros  dos  templas  de  Tlatelulco  muy  grandes,  que  era  la 
mayor  fuerza  que  los  enemigos  tenían,  aunque  con  algún  tra- 
bajo, y  IxtUbouchiÜ  viendo  que  los  enemigos  no  querían  pelear 
después  que  les  ganaron  los  templos,  les  dijo  que  se  diesen  de 
paz  á  los  cristianos  con  algún  partido.  Ellos  le  respondieron 
que  no  tratase  de  amistad,  ni  aguardasen  ningún  despojo  de 
ellos,  porque  habían  de  quemar  todo  cuanto  tenían  y  echarlo 
en  el  agua  como  hicieron  con  el  tesoro,  donde  nunca  más  pare- 

1  MalinaUi  es  una  yerba  retorcida  que  aquí  el  autor  traduce  por  esparto. 
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ciese;  y  que  uno  solo  que  quedase  había  de  morir  defendiendo 
su  patria;  y  otras  muchas  razones,  las  cuales  vistas  por  Ixtlilr 
xuUü^  dio  aviso  á  Cortés,  y  le  dijo  que  no  esperase  ningún  con- 
cierto, sino  que  prosiguiese  su  demanda,  atuvieron  cuatro 
días  sin  dar  guerra  á  los  Mexicanos,  aunque  dicen  que  estu- 
vieron ocupados  en  hacer  un  trabuco,  y  al  cabo  de  los  cuales, 
entraron  á  combatir  la  ciudad  y  hallaron  las  calles  llenas  de 
mujeres,  niños  y  viejos,  y  otros  muchos  enfermos  muertos  de 
hambre.  Mandaron  Cortés  y  IxÜíbmchill  que  no  les  hiciesen 
mal,  y  la  gente  ilustre  y  soldados  estaban  en  las  azoteas  sin 
ningunas  armas,  porque  era  principio  de  su  mes  llamado  Mi- 
CAiuiüiTziNTu,  y  fiesta  que  ellos  guardaban,  que  comunmente 
cae  á  7  de  Agosto:  requiriéndoles  con  la  paz,  ellos  respondie- 
ron que  otro  día  tratarían  de  esto;  mas  hoy  no  había  lugar 
porque  celebrabran  la  fiesta  de  sus  finados  los  niños.  Visto  es- 
to por  Cortés  y  IxÜilxiLchiU^  enviaron  á  decir  á  Alvarado  y  Tetla- 
huehuezquüzin^  que  combatiesen  un  barrio  muy  fuerte  de  más . 
de  mil  casas  que  estaba  por  ganar,  y  que  ellos  les  ayudarían;  y 
así  dieron  sobre  este  barrio,  y  los  vecinos  pelearon  muy  bien  un 
grandísimo  rato;  y  no  pudiendo  sufinr  la  furia  de  los  nuestros, 
huyeron  y  desampararon  sus  casas,  y  mataron  más  de  doce  ó 
trece  mil  hombres.  Este  día  casi  no  pelearon  los  españoles  si 
no  fué  al  principio;  mas  luego  se  retiraron  á  un  cabo,  y  estu- 
vieron mirando  á  los  amigos  como  peleaban.  IxÜUxuchiÜ  pren- 
dió en  esta  ocasión  con  sus  propias  manos  casi  cien  hombres, 
y  mató  á  otros  muchos,  y  entre  ellos  casi  veinte  capitanes,  que 
después  se  conocieron  por  las  armas  que  traían  puestas;  y  per- 
dido este  barrio,  en  donde  estaba  OuavJúemoc^  ^  que  era  lo  que 
quedaba  de  la  ciudad,  eran  tan  pocas  las  casas,  y  tanta  la  gen- 
te que  apenas  cabían  de  pies,  y  las  calles  llenas  de  hombres 
muertos  y  enfermos,  que  los  nuestros  no  pisaban  otra  cosa  si 
no  eran  cuerpos.  El  día  siguiente  combatieron  con  lo  que  que- 


l  Este  Monarca  estaba  en  Tlacochcalco,  donde  hoy  está  la  Parroquia  de 
Santa  Ana. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.  375 

daba,  que  sería  de  las  ocho  partes  de  la  ciudad,  la  una;  y  es- 
tando en  esto  llamaron  á  Cortés  y  á  IxÜUxuchiÜ^  y  les  dijeron 
muchas  palabras  muy  sentidas,  rogándoles  que  los  acabasen 
de  destruir,  especialmente  á  Cortés  que  le  dijeron  aquellas  pa- 
labras que  los  cronistas  españoles  escriben,  y  fué  decirle:  ¡Ah 
Capitán  Cortés!  pues  eres  hijo  del  Sol,  ¿por  qué  no  recabas 
con  él  que  nos  acabe  de  lástima?  Este  día  no  mataron  á  na- 
die, si  no  fueron  algunos  que  se  defendían.  El  día  siguiente 
después  de  lo  referido,  ¡enviaron  Cortés  y  IxÜüxtUlül  á  un  In- 
fante tío  suyo,  hermano  de  su  madre  que  había  como  ocho 
días  que  lo  había  prendido  IxüUxmhiÜ  y  aun  estaba  herido, 
rogándole  que  fuese  á  tratar  de  paces  con  Cuauhtemoc,  y  aun- 
que él  lo  rehusó  diciendo  á  su  sobrino  la  voluntad  del  Rey, 
mas  con  todo  esto  fué,  y  las  guardas  le  dejaron  entrar  como 
al  fín  su  Señor,  y  dándole  la  embajada  fué  mandado  sacrificar: 
á  los  españoles  y  naturales  que  iban  con  él,  los  echaron  á  pe- 
dradas y  lanzadas,  diciendo  todos,  que  más  querían  morir  que 
no  paz.  Este  día  pelearon  mucho  y  murió  mucha  gente  de  am- 
bas partes.  Otro  día  tornaron  los  nuestros  hacia  el  lugar  en 
donde  estaban  los  enemigos,  y  no  pelearon  aguardando  por 
ver  si  se  rendían.  Llegáronse  Cortés  é  IxtlilxuchiÜ  á  una  alba- 
rrada  en  donde  estaban  ciertos  Señores  deudos  de  IxtlUxuchül^ 
y  habló  con  ellos  diciendo  lo  que  les  convenía.  Ellos  respon- 
dieron que  muy  conocido  tenían  su  daño;  mas  que  á  su  Rey 
habían  de  obedecer.  Estas  y  otras  razones  hubo  entre  ellos, 
y  los  Mexicanos  respondían  con  hartas  lágrimas,  y  después  de 
haberles  dicho  que  fuesen  á  rogar  á  su  Rey  se  diese,  fueron  y 
le  requirieron  muchas  veces,  y  él  respondió  siempre  que  esto 
había  de  haber  sido  antes,  y  no  ahora  que  ya  todo  estaba  per- 
dido. Ellos  volvieron  á  IxtlüxuchiU  y  le  dijeron  que  por  ser  ya 
tarde  no  podía  venir  el  Rey  para  verse  con  él  y  con  Cortés; 
mas  que  el  siguiente  día,  á  horas  de  comer,  vendría  sin  duda  á 
la  plaza  para  hablar  con  ellos.  Entretanto  se  tornaron  los  más 
á  su  real  muy  contentos  entendiendo  que  esta  vez  se  concer- 
tarían; y  el  día  siguiente  mandaron  aderezar  el  teatro  de  la  pía- 
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za  muy  de  madrugada,  poniendo  estrado  real  (ó  sitial)  en  don- 
de se  habían  de  tratar  las  paces,  y  mucha  comida.  Llegado  el 
tiempo,  no  fué  el  Rey,  sino  cinco  Señores,  y  entre  ellos  el  Go- 
bernador y  Capitán  general  del  reino,  para  tratar  de  la  paz  y 
conciertos,  y  disculparon  á  su  Rey  por  enfermo.  Cortés  los  re- 
cibió y  se  holgó  de  verlos,  los  regaló  mucho;  mas  no  quiso  tra- 
tar con  ellos  cosa  ninguna,  diciéndoles  que  sin  el  Rey  no  se 
podía  negociar  nada.  Ellos  fueron  á  su  Rey  y  éste  les  dijo,  que 
sería  infamia  muy  grande  ir  un  Monarca  como  él  delante  de 
sus  enemigos  por  aquella  vía,  si  no  fuese  peleando,  y  para  qui- 
tarle la  vida,  y  que  tornasen  y  le  dijesen  á  IxlüxuchiÜ  que  di- 
jese á  Cortés,  que  él  le  daba  su  palabra  de  que  cumpliría  con 
todo  lo  que  sus  Embajadores  concertasen  con  ellos,  pues  eran 
los  mayores  Señores  de  su  reino,  pero  que  en  ninguna  ma- 
nera podía  ir  ante  Cortés;  y  si  con  esto  no  bastaba,  que  hi- 
ciesen lo  que  quisiesen,  que  ya  les  quedaba  poco  para  acabar- 
los de  destruir.  IxÜüxuchiÜ  informó  á  Cortés  de  todo  lo  que 
había,  y  el  Rey  Chmuhtemoc  enviaba  á  decir.  Tornó  Cortés  á 
enviarle  á  decir  que  el  día  siguiente  últimamente  iría  á  la  plaza 
y  allí  le  aguardaría  por  espacio  de  tres  horas,  que  si  no  venía 
á  verse  con  ellos  Ouauhtemoc,  los  acabarían  de  destruirá  fuego 
y  sangre,  sin  perdonar  á  nadie  la  vida.  Los  mensajeros  se  tor- 
naron y  dieron  la  respuesta  de  la  determinación  de  Cortés  á 
su  Rey. 

El  día  siguiente  que  era  el  sexto  de  su  octavo  mes  llamado 
MicAYLHurrzíNTu,  que  se  llama  Magüili  Toxtli,  conejo  número 
5,  y  en  el  nuestro  fué  á  12  de  Agosto,  día  de  Santa  Clara  Vir- 
gen, fué  Cortés  con  IxttUxuchid  y  otros  Señores  á  la  plaza  para 
aguardar  al  Rey  Ouauhtemoc,  según  se  lo  enviaron  á  decir.  Es- 
tuvieron por  la  mañana  hasta  casi  medio  día  aguardándolo,  y 
viendo  que  no  venía,  ni  había  esperanza  de  que  viniese,  man- 
daron á  Sandoval  y  á  los  demás  Señores  que  eran  sus  compa- 
ñeros, con  los  bergantines  y  canoas,  combatiesen  por  las  ace- 
quias y  laguna  con  los  enemigos,  y  Cortés  é  IxÜilxuchiU  por 
las  calles  y  albarradas,  y  dada  la  batalla  dentro  de  muy  poco 
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rato  los  nuestros  con  poca  resistencia  entraron  hasta  lo  más 
fuerte  que  tenían  los  Mexicanos  para  su  defensa,  que  fueron 
muertos  y  presos  cincuenta  mil  hombres.  Hiciéronse  este  día 
unas  de  las  mayores  crueldades  sobre  los  desventurados  Mexi- 
canos que  se  han  hecho  en  esta  tierra.  Era  tanto  el  llanto  de  las 
mujeres  y  niños  que  quebrantaban  los  corazones  de  los  hom- 
bres. Los  Tlaxcaltecas  y  otras  naciones  que  no  estaban  bien 
con  los  Mexicanos,  se  vengaban  de  ellos  muy  cruelmente  de 
lo  pasado,  y  les  saquearon  cuanto  tenían.  IxÜüxuchiÜ  y  los  su- 
yos, al  fin  como  eran  de  su  patria,  y  muchos  sus  detidos,  se 
compadecían  de  ellos  y  estorbaban  á  los  demás  que  tratasen  á 
las  mujeres  y  niños  con  tanta  crueldad,  que  lo  mismo  hacia 
C!ortés  con  sus  Españoles.  Ya  que  se  acercaba  la  noche  se  re- 
tiraron á  su  real,  y  en  éste  concertaron  Cortés  é  Ixüüxuchiti  j 
los  demás  Señores  y  capitanes,  del  día  siguiente  acabar  de  gar 
nar  lo  que  quedaba.  En  dicho  día,  que  era  de  San  Hipólito 
Mártir,  fueron  hacia  el  rincón  de  los  enemigos,  Cortés  por  las 
calles  y  IxÜilxuchiÜ  con  Sandoval,  que  era  el  capitán  de  los 
bergantines,  por  agua  hacia  una  laguna  pequeña,  que  tenía  avi- 
so Ixüüxuchiti  cómo  el  Rey  estaba  allí  con  mucha  gente  en  las 
barcas.  Fuéronse  llegando  hacia  ellos.  Era  cosa  admirable  ver 
á  los  Mexicanos.  La  gente  de  guerra  confusa  y  triste,  arrima- 
dos á  las  paredes  de  las  azoteas  mirando  su  perdición;  y  los 
niños,  viejos  y  mujeres  llorando.  Los  Señores  y  la  gente  noble 
en  las  canoas  con  su  Rey,  todos  confusos.  Hecha  la  seña,  los 
nuestros  embistieron  todos  á  un  tiempo  al  rincón  de  los  ene- 
ixngos^  y  diéronse  tanta  prisa  que  dentro  de  pocas  horas  le  ga- 
naron, sin  que  quedase  cosa  que  fuese  de  la  parte  de  los  ene- 
migos; y  los  bergantines  y  canoas  embistieron  con  las  de  éstos, 
y  como  no  pudieron  resistir  á  nuestros  soldados,  echaron  todas 
á  huir  por  donde  mejor  pudieron,  y  los  nuestros  tras  ellos. 
García  de  Holguín,  capitán  de  un  bergantín,  que  tuvo  aviso  por 
un  Mexicano  que  tenía  preso,  de  cómo  la  canoa  que  seguía  era 
donde  iba  el  Rey,  dio  tras  ella  hasta  alcanzarla.  El  Rey  Cuauh- 
iemoc^  viendo  que  ya  los  enemigos  los  tenía  cerca,  mandó  á  los 
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remeros  llevasen  la  canoa  hacia  ellos  para  pelear;  viéndose  de 
esta  manera,  tomó  su  rodela  y  macana,  y  quiso  embestir;  mas 
viendo  que  era  mucha  la  fuerza  de  los  enemigos,  que  le  ame- 
nazaban con  sus  ballestas  y  escopetas,  se  rindió.  García  de  Hol- 
guín  lo  llevó  á  Cortés,  el  cual  lo  recibió  con  mucha  cortesía,  al 
fin  como  á  Rey,  y  él  echó  mano  al  puñal  de  Cortés,  y  le  dijo: 
¡Ah  capitán!  ya  yo  he  hecho  todo  mi  poder  para  defender  mi 
reino,  y  librarlo  de  vuestras  manos;  y  pues  no  ha  sido  mi  for- 
tuna favorable,  quitadme  la  vida,  que  será  muy  justo,  y  con 
esto  acabaréis  el  reino  Mexicano,  pues  á  mi  ciudad  y  vasallos 
tenéis  destruidos  y  muertos con  otras  razones  muy  lastimo- 
sas, que  se  enternecieron  cuantos  allí  estaban,  de  ver  á  este 
Príncipe  en  este  lance.  Cortés  le  consoló,  y  le  rogó  que  man- 
dase á  los  suyos  se  rindiesen,  el  cual  así  lo  hizo,  y  se  subió  por 
una  torre  alta,  y  les  dijo  á  voces  que  se  rindieran,  pues  ya  es- 
taba en  poder  de  los  enemigos.  La  gente  de  guerra,  que  sería 
hasta  sesenta  mil  de  ellos,  los  que  habían  quedado  de  los  tres- 
cientos mil  que  eran  de  la  parte  de  México,  viendo  á  su  Rey 
dejaron  las  armas,  y  la  gente  más  ilustre  llegó  á  consolar  á  su 
Rey.^  Ixtlilxmhül,  que  procuró  harto  de  prender  por  su  mano 

1  Acerca  del  lugar  donde  fué  hecho  prisionero  Cuauhtemoc  se  han  suscita- 
do varias  disputas.  £1  Barón  de  Humboldt,  dice:  que  de  las  indagaciones  que 
hizo  con  el  sabio  P.  Pichardo  de  la  Profesa,  resulta,  que  fué  en  un  g^nde  es- 
tanque que  había  entre  la  garita  de  Peralvillo,  la  plaza  de  Tlaltelulco  y  el 
puente  de  Amaxac;  opinión  que  resulta  confirmada,  porque  hace  mención  Ix^ 
Üilxuchitl  de  una  pequeña  laguna  que  había  allí.  £&ta  era  una  caleta  por  don- 
de se  embarcaban  para  Atzcapotzalco,  ó  sea  un  fondeadero  por  donde  también 
se  embarcó  el  rey  NezahualcoyoÜ  y  el  rey  IxcoaÜ  de  México,  cuando  á  la  ca- 
beza de  trescientos  mil  texcocanos  y  mexicanos,  marcharon  á  destruir  el  impe- 
rio de  los  tecpanecas,  y  con  él  al  tirano  Maxtla.  Todavía  existen  muchos  frag- 
mentos do  lanzas  y  flechas  de  obsidiana  en  aquella  llanura  de  Nuestra  Señora 
de  los  Ángeles,  y  yo  poseo  un  regatón  de  macana  recientemente  hallado,  que 
figura  una  púa  con  varios  canales  que  hacían  incurables  las  heridas  que  cau- 
sase; verdaderamente  es  hoiriblle  aquel  lugar 

Esta  nota  es  de  Bustamante;  la  única  digna  de  reproducirse. 

Verdaderamente  parece  increíble  que  no  pueda  fijarse  el  lugar  de  la  prisión 
de  Cuauhtemoc.  Según  unos  cronistas,  fué  ya  en  la  laguna,  cuando  trataba 
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á  Ckauhtemoc^  y  no- pudo  por  andar  en  canoa,  y  no  tan  ligera 
como  un  bergantín,  pudo  sin  embargo  alcanzar  dos,  en  donde 
iban  algunos  Príncipes  y  Señores,  como  eran  Tetlapanquetza- 
idn^  heredero  del  reino  de  Tlacopan,  y  Tlacahuepantzin,  hijo  de 
Moteczuma  su  heredero,  y  otros  muchos;  y  en  la  otra  iban  la  reina 
Papardzin  Oxomoc,  mujer  que  fué  del  Rey  GuiÜahxm^  con  muchas 
Señoras.  IxÜilxuchitl  los  prendió  y  llevó  consigo  á  estos  Señores 
hacia  donde  estaba  Cortés:  á  la  reina  y  demás  Señoras  las  man- 
dó llevar  á  la  ciudad  de  Texcuco  con  mucha  guarda,  y  que  allá 
las  tuviesen.  Duró  el  cerco  de  México,  según  las  historias,  pin- 
turas y  relaciones,  especialmente  la  de  Z>.  Alonso  Axayaca^ 
ochenta  días  cabalmente.  Murieron  de  la  parte  de  loMilcuchiU 
y  reino  de  Texcuco,  más  de  treinta  mil  hombres,  demás  de 
doscientos  mil  que  fueron  de  la  parte  de  los  Españoles,  como 
ya  se  ha  visto:  de  los  Mexicanos  murieron  más  de  doscientos 
cuarenta  mil,  y  entre  ellos  casi  toda  la  nobleza  Mexicana,  pues 
que  apenas  quedaron  algunos  Señores  y  caballeros,  y  los  más 
niños  y  de  poca  edad.  Este  día,  después  de  haber  saqueado  la 
ciudad,  tomaron  los  Españoles  para  sí  el  oro  y  plata,  y  los  Se- 
ñores la  pedrería  y  plumas,  y  los  soldados  las  mantas  y  demás 
cosas,  y  estuvieron  después  de  esto  otros  cuatro  en  enterrar 
los  muertos,  haciendo  grandes  ñestas  y  alegrías.  Llevaron  mu- 
chos hombres  y  mujeres  por  esclavos,  y  luego  fueron  á  CW- 
híiacan  con  todo  el  ejército,  en  donde  se  despidieron  con  todos 
los  Señores  de  Ixtlilxuchül^  y  se  fueron  á  sus  tierras,  dando  pa- 
labra á  Cortés  de  ayudarle  en  todo  lo  que  les  quisiese  mandar, 

de  ganar  la  oriUa  del  Guauhtlalpan:  según  otros  fué  en  el  lugar  citado  por  Ix- 
tlilxochitl,  del  cual  queda  recuerdo  en  la  plazuela  llamada  de  la  Lagunilla. 
Cerca  de  ella  estaba  el  puente  del  Clérigo;  y  es  tradición,  que  ése  fué  el  sitio 
en  donde  Holguín  prendió  á  Cuauhtemoc. 

Sin  embargo  del  respeto  que  las  tradiciones  merecen,  el  relato  de  los  porme- 
nores de  la  prisión,  y  la  circunstancia  de  que  los  bergantines  de  Holguín  y 
Sandoval  siguieron  la  canoa  de  Cuaubtemoc  para  darle  alcance,  bacen  suponer 
que  navegaban  en  agua  abierta,  y  que  el  suceso  pasó  en  el  lago  entre  el  Norte 
de  México  y  las  tierras  de  Atzcaputzalco,  lugar  que  aproximadamente  señalan 
los  primeros  cronistas. 
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el  cual  se  los  agradeció  mucho,  y  los  Tlaxcaltecas,  Huexotzin- 
cas  y  Cholultecas  se  despidieron  de  él.  Asimismo  se  fueron  á 
sus  tierras  ricos  y  contentos,  y  de  camino  los  Tlaxcaltecas  sa- 
quearon la  ciudad  de  Texcuco  y  otros  lugares,  robando  á  los 
vecinos  de  noche  sin  ser  sentidos,  y  á  tiempo  que  na  se  pudie- 
sen defender  y  librar  sus  haciendas  de  ellos. 

Después  de  sucedidas  las  cosas  referidas,  y  los  Españoles  en 
Coyohiuzcan  servidos  y  regalados  de  los  Aculhuas  que  locdüxur- 
chitl  les  tenía  mandado  que  acudiesen  con  todo  lo  necesario, 
se  fué  á  su  ciudad  de  Texcuco,  en  donde  fué  muy  bien  recibi- 
do, y  hallóla  toda  saqueada  y  arruinada  por  los  Tlaxcaltecas* 
Mandó  reparar  y  Hmpiar  todo  lo  arruinado,  especialmente  los 
palacios  de  su  padre  y  abuelo,  y  de  otros  Señores  particulares. 
Envió  á  Tlaxcalan  á  reprender  á  los  Tlaxcaltecas  por  lo  mal 
que  habían  usado  de  la  ciudad  de  Texcuco,  siendo  su  patria 
antigua  de  donde  los  pasados  salieron.  Los  Tlaxcaltecas  se  dis- 
culparon lo  mejor  que  pudieron,  diciendo  que  ellos  no  tenían 
la  culpa,  porque  los  Españoles  los  invitaron,  con  otras  muchas 
razones.  Hizo  muchas  mercedes  á  todos  los  Señores  capitanes  y 
soldados  que  anduvieron  en  su  ejército  en  favor  de  los  cristia- 
nos, especialmente  á  los  que  se  señalaron  en  las  guerras.  Labró 
unas  casas  y  palacios  muy  grandes  con  los  Mexicanos  que  tra- 
jo de  México  y  él  prendió  personalmente,  que  eran  obra  de 
dos  mil  de  ellos,  en  el  sitio  que  llaman  Teepüpde,^  que  su  padre 
le  dio  siendo  niño,  en  donde  se  crió;  y  mandó  á  todos  sus  va- 
sallos estuviesen  siempre  apercibidos  con  todo  lo  necesario,  asi 
para  guerras,  como  para  sustento  si  hubiese  necesidad. 

Cortés  que  estaba  en  Coyohuacan,  viendo  que  no  se  hallaba 
todo  el  tesoro  que  él  vio  en  México  de  las  tres  cabeceras,  man- 
dó quemar  vivo  á  un  caballero  criado  del  Rey  CuavMemoc?  y 
darle  tormento  de  fuego  por  los  pies,  por  más  que  le  dijeron 
los  Mexicanos  que  aunque  los  matase  á  todos  no  tuviese  espe- 

1  Tecpilpan  en  Kingsborough. 

2  Aquí  Ixtlilxochitl,  sin  duda  de  mala  fe^  supone  que  el  tormento  se  dio  á 
un  caballero  criado,  y  no  al  mismo  Guauhtemoc. 
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ranza  de  hallar  el  tesoro,  porque  lo  echaron  en  el  sumidero  de 
la  laguna;  IxÜilxuchiÜ^  que  no  pudo  sufrir  la  crueldad  de  Cor- 
tés, le  dijo  que  le  hiciese  placer  de  quitar  del  tormento  al  cria- 
do del  Rey  Ouauktemoc,  pues  sabía  claramente  que  era  en  vano 
cuanto  hacía  y  gran  inhumanidad,  que  así  daba  ocasión  á  que 
se  tornasen  á  rebelar.  Cortés,  conociendo  su  inhumanidad  y 
el  riesgo  tan  grande  que  corría,  lo  mandó  soltar.  Cohuanacock- 
tsdn,  viéndose  muy  llagado  de  las  piernas  por  los  grillos  que 
tenía  puestos  desde  el  día  que  le  prendió  su  hermano,  le  rogó 
que  le  mandase  quitar  las  prisiones,  el  cual  le  dijo  á  Cortés  tu- 
viese por  bien  de  que  se  le  quitasen  á  su  hermano  los  grillos, 
porque  tenía  los  pies  bien  lastimados;  demás  de  que  ya  él  es- 
taba bien  castigado.  Cortés  respondió  que  hasta  que  de  Espa- 
ña viniese  recado  del  Emperador  no  le  podía  soltar,  porque 
con  la  flota  que  llevó  el  quinto  y  despojos  que  le  tocaroíi  á 
S.  M.,  le  envió  aviso  de  todo  lo  que  había,  y  presto  tendría  res- 
puesta; y  si  tan  lastimado  estaba,  que  mandase  traer  cierta 
cantidad  de  oro  de  Texcuco  para  rescatarlo  y  enviárselo  al  Em- 
perador, que  él  lo  tendría  por  muy  bien  hecho.  IxttUxuchiÜ  le 
respondió  que  si  no  quedaba  más  que  por  el  oro,  que  más  que- 
ría la  salud  de  su  hermano  que  cuantos  tesoros  tiene  el  mun- 
do, y  así  envió  á  Texcuco  por  el  oro  que  había  quedado  en  los 
palacios  de  su  padre  y  abuelo,  y  por  todo  lo  que  él  tenía  en 
sus  casas,  y  se  lo  dio  á  Cortés;  el  cual  dijo  que  era  poco  para 
rescatar  á  un  gran  Señor  como  era  su  hermano,  y  que  era  me- 
nester más.  Envió  segunda  vez  á  Texcuco  á  todos  los  Señores 
sus  primos,  hermanos  y  deudos  que  tenían  sus  casas  dentro 
de  la  ciudad,  los  cuales  juntaron  todas  las  joyas  y  piezas  de  oro 
que  cada  uno  tenía,  y  junto  todo  el  oro  y  plata  que  se  sacó  de 
cuatrocientas  casas  de  Señores  que  había  dentro  de  la  ciudad, 
se  lo  enviaron  á  IxUíbmchül^  el  cual  se  lo  dio  á  Cortés,  y  res- 
cató á  su  hermano  y  lo  envió  á  Texcuco,  en  donde  sus  vasa- 
llos lo  recibieron  con  hartas  lágrimas  de  verlo  tan  enfermo 
flaco  y  maltratado,  y  le  curaron.  En  el  ínterin  que  sucedían 
estas  cosas,  el  Rey  de  MichuoLcam,  llamado  CatzorUzij  como  tu- 
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viese  noticia  de  la  destrucción  de  México,  temiéndose  de  los 
cristianos  y  sus  amigos  no  fuesen  sobre  su  reino,  envió  sus  em- 
bajadores para  que  diesen  el  parabién  á  Cortés,  ofreciéndose 
servir  al  emperador  y  ser  su  amigo;  y  lo  mismo  á  IxÜilxuchiÜ 
por  la  ayuda  que  dio  á  Cortés,  y  dándole  las  gracias  de  todo  lo 
que  había  hecho  en  favor  de  los  cristianos,  y  á  los  Señores  Me- 
xicanos y  los  de  su  parte  el  pésame  de  sus  trabajos  y  perse- 
cución. Vino  á  esta  embajada  el  hermano  del  Rey  con  más  de 
mil  hombres  en  su  compañía.  Todos  se  holgaron  de  esta  em- 
bajada y  paces  con  Michuacan^  como  que  fué  de  mucha  consi- 
deración, y  les  quitaron  el  trabajo  á  los  Aculhuas  de  irlo  á  con- 
quistar, por  ser  reino  ¡muy  grande  y  de  gente  muy  belicosa. 
Envió  Cortés  á  Cristóbal  de  Olid  con  cien  Españoles  de  á  pie 
y  cuarenta  de  á  caballo,  y  IxÜílxuchiU  más  de  cinco  mil  hom- 
bres para  su  servicio  y  ayuda.  Llegados  á  iñchtiacan^  en  la 
ciudad  de  Chiuzizilan^  que  era  la  corte  y  cabecera  de  este  reino, 
CcUzontzi  los  recibió,  y  se  holgó  mucho  de  ver  á  los  cristianos, 
y  se  holgó  también  de  que  poblasen  en  su  ciudad,  y  así  pobla- 
ron, y  dio  su  palabra  de  ser  amigo  de  allí  adelante  de  los  Es- 
pañoles y  Aculhuas,  y  que  todos  fuesen  sus  amigos  y  de  su 
parte. 

La  provincia  y  reinos  sujetos  á  Texcuco  que  están  hacia  las 
costas  del  mar  del  Sur  y  Norte,  con  la  prisión  y  muerte  del 
Rey  Cacama  se  rebelaron  contra  los  Españoles  y  mataron  á  los 
que  había  en  sus  tierras,  que  andaban  buscando  oro  y  resca- 
tando con  los  naturales;  aunque  TecocoUzin  y  IxtlihuchiÜ  les 
enviaron  á  requerir  se  diesen  de  paz  á  los  cristianos  y  viniesen 
en  favor  de  ellos  en  las  guerras  pasadas  de  México,  nunca  pu- 
dieron con  ellos;  y  así  acordaron  Cortés  y  IxtlUxuchiÜ  enviar 
gente  de  guerra  sobre  ellos  y  sujetarlos.  Había  como  dos  me- 
ses, pocos  días  más,  que  estaban  en  Coyohuacan^  cuando  envió 
Cortés  á  Gonzalo  de  Sandoval  sobre  Guatzacfaaho^  Toxtepec  y 

1  En  Kingsborough  dice:  Mixhuacan  y  Chiuzizilan.  El  verdadero  nombre 
de  la  capital  tarasca  era  Tzintzuntzan. 

2  Coatzacualco,  Tochtepec  y  Cuauhtochco. 
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Huatoxco^  Y  otras  partes  con  doscientos  Españoles  á  pie  y  trein- 
ta y  cinco  de  á  caballo;  IxÜilxuchiU  envió  con  ellos  treinta  mil 
hombres  de  guerra,  y  por  capitanes  á  ciertos  hermanos  suyos, 
y  algunos  Señores  y  soldados  viejos,  deudos  y  vasallos;  y  lle- 
gados á  Huaxtoco^  (ó  sea  Hwaioxco)  envió  el  general  de  los 
Aculhuas  á  apercibir  á  los  de  esta  provincia  con  la  paz,  si  no 
querían  guerra,  los  cuales  se  dieron  de  paz,  y  poblaron  aquí  los 
Españoles,  y  llamáronle  Medellín,  que  está  á  ciento  veinte  le- 
guas: de  aquí  fueron  sobre  CokucUzacoalcOy  en  donde  tuvieron  al- 
guna resistencia,  porque  los  naturales  de  esta  provincia  no  se 
querían  dar  de  paz,  y  una  noche  ganaron  un  lugar  de  esta  pro- 
vincia, lo  que  bastó  para  que  se  diesen  á  los  nuestros,  que  eran 
muchos  pueblos  que  estaban  en  las  riberas  del  río  de  Cohuar 
tzacocUco;  y  cerca  de  la  mar  obra  de  cuatro  leguas  de  ellas,  po- 
bló Sandoval  la  villa  del  Espíritu  Santo,  en  donde  quedaron 
algunos  Aculhuas  en  compañía  de  los  E^spañoles  pobladores, 
como  habían  hecho  en  los  demás,  y  desde  aquí  enviaron  los 
capitanes  y  Aculhuas  de  parte  de  IxtlilxuchiÜ  á  los  de  las  pro- 
vincias de  Quecholan^  ZHiuaÜan^  Quetzaltepec^  Tabasco  y  otros 
muchos  pueblos  y  lugares  sujetos,  así  de  Texcuco,  como  de 
México  y  Tlacopan,  requiriéndoles  se  diesen  de  pa?,  y  fuesen 
amigos  de  los  Españoles;  los  cuales  así  lo  hicieron,  y  vinieron 
los  Señores  de  estas  provincias  á  la  villa  del  Espíritu  Santo,  en 
donde  trataron  de  las  paces  con  el  general  de  Texcuco  y  San- 
doval, y  les  dieron  los  tributos  que  había  casi  dos  años  que  na 
habían  acudido  con  ellos  á  Texcuco. 

Asimismo,  en  este  tiempo  envió  IxÜUxuchiÜ  alguna  gente  de 
guerra  en  favor  de  los  de  Tepeaca,  Itzocan  y  otras  ciudades  su- 
jetas á  Texcuco,  contra  los  de  los  reinos  de  la  Mixtecay  Tzapote- 
ca  y  Himxacac  ^  que  les  hacían  mucho  daño  por  ser  sus  cir- 
cunvecinos. Tuvieron  tres  batallas  en  diversas  veces  por  ser 
gente  muy  belicosa.  Murieron  muchos  de  ambas  partes;  mas 
luego  sujetaron  á  Huoxojcoc  y  gran  parte  de  la  Mxteca. 

1  Hoy  Oaxaca. 
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IxÜilxucMtl  envió  ciertos  mensajeros  á  Tecíu<i'niq>ec^  Tzaoor 
ieoan  y  otras  provincias  que  también  estaban  reveladas  contra 
Texcuco  y  los  españoles,  á  requerirles  se  diesen  de  paz;  y  con 
ellos  fueron  cuatro  castellanos  por  dos  caminos  que  envió  Cor- 
tés para  que  reconociesen  la  mar  del  Sur;  y  llegados  á  ésta  los 
Señores  con  toda  la  demás  gente,  se  enviaron  á  disculpar  y  á 
pedirle  perdón  á  IMihuchiÜ  por  no  haberle  querido  obedecer, 
y  á  los  Españoles  por  no  haber  venido  á  favorecerlos;  y  traje- 
ron los  tributos  y  reconocimiento  de  dos  años  pasados  que  no 
habían  acudido  con  ellos.  Sólo  Tototepec  se  negó,  que  no  se 
quiso  dar  de  paz,  sino  que  antes  se  enojó  contra  los  demás  por- 
que habían  hecho  amistad  con  IxÜüxuckiÜ  y  los  Españoles;  y 
así  le  enviaron  á  rogar  enviase  gente  de  guerra  en  favor  de  ellos 
para  sujetar  á  Tototepec^  y  pidiese  á  Cortés  algunos  cristianos 
que  fuesen  también  en  favor  de  ellos.  Cortés  teniendo  muy 
entera  relación  de  la  mar  del  Sur,  por  los  cuatro  Españoles  que 
fueron  con  los  mensajeros  de  IxÜUxuchiÜ^  envió  á  Pedro  de 
Alvarado  en  favor  del  Señor  de  Tecfocmtepec  y  los  demás  que 
eran  de  nuestra  parte  con  doscientos  Españoles  y  cuarenta  de 
á  caballo,  y  dos  mil  hombres  de  guerra  que  envió  IxÜilxuchül 
con  ellos.  Fueron  en  el  año  de  1522,  y  tardaron  un  mes  en  el 
camino  por  Huaxacac.  Hallaron  en  algunos  lugares  alguna  re- 
sistencia; y  llegados  á  Tototepec^  envió  el  general  de  los  Acul- 
huas  á  requerir  al  Señor  se  diese  de  paz  él  y  toda  la  provincia, 
el  cual  se  dio,  aunque  ñngidamente,  y  recibieron  á  los  nuestros, 
y  los  quiso  llevar  á  unas  casas  suyas  muy  grandes  para  apo- 
sentarlos allí.  Los  Aculhuas  dijeron  á  Alvarado  no  hiciese  tal, 
porque  eran  avisados  de  que  aquella  noche  los  habían  de  que- 
mar á  todos  dentro  de  las  casas,  porque  tenían  las  cubiertas 
de  paja.  Alvarado  lo  hizo  así,  y  aposentáronse  en  lo  bajo  de  la 
ciudad,  y  detuvo  al  Señor  y  á  un  hijo  suyo,  los  cuales  viendo 
que  estaban  casi  presos,  y  que  les  entendieron  la  traición,  se 
rescataron  en  más  de  veinte  y  cinco  mil  castellanos  de  oro 
Poblaron  esta  ciudad  y  provincia,  y  enviaron  á  requerirle  con 
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la  paz  los  de  las  provincias  de  Coaztlahuac^  Tlaxquiauhco  ^  y 
otras  parles,  que  también  estaban  rebelados,  los  cuales  se  die- 
ron luego  de  paz;  y  con  tanto,  se  volvieron  los  Aculhuas  á  Tex- 
cuco  y  Alvarado  á  Coyohuacan,  en  donde  dieron  razón  de  todo 
lo  que  fueron  á  hacer  en  esta  jornada. 

Cortés,  viendo  que  los  de  la  costa  del  mar  del  Sur  eran  ami- 
go?, acordó  de  enviar  cuarenta  Españoles,  carpinteros  y  mari- 
neros á  ZaccUulan,  para  labrar  dos  bergantines  y  descubrir  toda 
aquella  costa,  y  dos  caravelas  para  buscar  islas,  que  tenía  no- 
ticia había  algunas  muy  ricas;  y  para  esto  pidió  á  IxÜUxuchiÜ 
que  le  diese  algunos  carpinteros  y  gente  para  que  fuese  con 
ellos,  y  que  les  llevase  el  hierro,  armas,  velas,  maromas  y  otras 
jarcias  de  unas  que  estaban  en  la  Veracruz;  todo  lo  cual  hizo 
IxÜilxuchiU  con  toda  puntualidad,  mandando  á  sus  vasallos 
acudiesen  á  los  Españoles  con  todo  lo  que  les  pidiesen  y  hu- 
biesen menester. 

Tuvieron  noticia  Cortés  é  IxÜüxuchiÜ  de  cómo  Cristóbal  de 
Olid  fué  vencido  de  los  de  Coliman,  y  que  le  mataron  diez  Es- 
pañoles y  muchos  Michuacanenses  que  eran  en  su  favor;  el 
cual  desde  Mkhuacan,  por  orden  de  Cortés,  iba  á  Zacaiulan 
para  ver  los  bergantines  con  más  de  cien  Españoles  y  cuarenta 
de  á  caballo  y  muchos  naturales  de  Michuacan;  y  queriendo  su- 
jetar á  Coliman  de  camino,  le  fué  muy  mal  como  está  referido; 
y  así  Cortés  envió  luego  á  Gonzalo  de  Sandoval  con  sesenta 
peones  y  veinte  y  cinco  de  á  caballo,  é  IxtlüxuchiU  mandó  fue- 
sen con  ellos  diez  y  seis  mil  hombres  de  guerra,  y  que  vengase 
y  castigase  á  los  de  Coliman,  y  también  á  los  de  ImpiMzincOy 
que  hacían  guerras  á  sus  vecinos  porque  eran  amigos  de  los 
Españoles  y  de  la  parte  de  IxtlüxuchiU;  Sandoval  y  los  Acul- 
huas fueron  derechos  sobre  ImpiUzinco.  Estuvieron  sobre  los 
de  esta  provincia,  y  nunca  los  pudieron  sujetar  por  ser  gente 
muy  belicosa,  y  en  tierra  muy  áspera,  y  asi  se  fueron  de  aquí 
á  Zacatxdan,  en  donde  tomaron  más  gente,  y  fueron  sobre  Co- 

1  Hoy  Tlaxiaco  en  el  Estado  de  Oaxaca. 

Tomo  1—25 
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iiman^  que  está  sesenta  leguas  de  Zacaiulan;  y  llegados,  tuvie- 
ron una  cruel  batalla.  Murieron  algunos  Aculhuas,  y  de  los 
enemigos  muchos  de  ellos;  los  cuales  viéndose  muy  oprimi- 
dos de  los  nuestros,  se  rindieron  con  los  de  ImpUtzinco^  Zihua- 
Üan,  ZelimaÜec  y  otros  pueblos;  y  después  de  haber  sujetado 
-estas  provincias  y  poblado  á  Coliman^  se  tornaron  los  nues- 
tros. 

IxÜUxuchiÜ  en  el  ínterin  que  sucedían  las  cosas  referidas,  an- 
daba ocupado  en  la  reedificación  de  México  con  más  de  cua- 
trocientos mil  hombres,  asi  oficiales,  como  carpinteros,  y  alba- 
fiiles  y  peones,  y  vivía  en  Tlatelulco,  en  donde  despachaba  sus 
capitanes  para  las  salidas  que  se  hacían,  y  gobernaba  toda  la 
•tierra,  especialmente  lo  que  era  la  parte  de  los  Aculhuas.  Re- 
edificóse México  por  acuerdo  de  IxIlilxuchiU  y  de  los  demás 
Señores,  por  ser  la  ciudad  en  donde  mayor  resistencia  tuvie- 
ron los  cristianos  y  trabajos  de  los  Aculhuas,  que  les  costó 
harta  sangre  á  Ixtlibmchül  y  á  los  suyos,  para  memoria  en  los 
tiempos  venideros  de  esta  insigne  victoria  que  tuvieron  contra 
México.  Labráronse  más  de  cien  mil  casas,  mejores  que  las 
que  solía  haber,  y  más  de  cuarenta  mil  casas  más  de  las  que 
antes  había.  Y  asixnismo  Ixüüxuchitl  labró  ciertas  casas,  y  cú- 
pole  en  la  repartición  á  Tlatelulco,  y  á  los  demás  Señores  á 
cada  uno  su  barrio,  como  fué  á  Tlacahuepanídn  hijo  de  Mateo- 
.zuma^  que  se  llamó  Z>.  Pedro,  el  barrio  de  Aizacualco} 

Como  hubiese  Cortés  ganado  á  México,  envió  luego  á  dar 
aviso  al  Emperador  nuestro  Señor  de  todo  lo  que  había  he- 
cho, y  envió  á  pedirle  despachase  religiosos  para  la  conversión 
de  los  naturales;  y  así  su  Majestad  envió  á  decir  á  Cortés,  que 
avisaría  á  Su  Santidad,  y  con  su  facultad  y  licencia  los  envia- 
ría; y  por  esta  vez  no  envió  más  de  cinco  ó  seis  religiosos  de  la 
-orden  de  San  Francisco,  entre  ellos  el  Padre  Fr.  Pedro  de 
Ganle^priino  de  Su  Majestad,2y  otros  cuatro  clérigos;  y  tuvo 

1  Hoy  se  llama  San  Sebastián. 

2  Sra  hijo  natural  del  Emperador,  persona  religiosísima  y  benéfica  á  los 
indios;  su  retrato  está  en  la  escalera  de  San  Francisco  de  México.   £1  padre 
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por  bien  todo  lo  que  había  hecho.  Llegaron  estos  religiosos  en 
el  año  de  1522,  ya  que  IxÜiLmchitl  acdihó  de  reedificar  á  México; 
Cortés  le  dijo  á  IxÜilxuchiti  que  le  daba  en  nombre  del  Empe- 
rador para  él  y  sus  descendientes  tres  provincias,  que  eran 
Otumba  con  treinta  y  tres  pueblos,  Itziuhcohuac  con  otros  tan- 
tos, que  cae  hacia  la  parte  de  Panuco  y  Cholvla  con  ciertos 
pueblos.  IxÜilxuchiti  le  respondió  que  lo  que  le  daba  era  suyo 
y  desús  pasados^  y  que  no  se  lo  habían  quitado  á  nadie  para 
que  les  hiciese  merced,  que  Cortés  y  los  suyos  gozasen  aquello, 
pues  habían  pasado  tantos  trabajos  y  caminado  tantas  leguas 
por  mar  y  tierra,  con  harto  riesgo  de  sus  vidas;  que  así  como 
los  de  aquellas  provincias  y  las  demás  que  eran  del  reino  de 
Texcuco  eran  sus  vasallos,  le  habían  de  acudir  á  él  y  á  sus  her- 
manos como  á  sus  Señores  naturales,  y  otras  muchas  razones; 
las  cuales  oídas  por  Cortés,  y  viendo  que  respondía  la  verdad, 
calló  y  no  le  repitió  más.  IxtlüxuchiU  se  fué  á  Texcuco  y  allí 
se  concertaron  entre  él  y  su  hermano  CohuanacochtzirL,  de  par- 
tir por  medio  el  reino  de  Texcuco,  en  este  modo:  que  Cohoa- 
nacochtzin,  como  Señor  que  era,  se  quedase  en  la  ciudad  de 
Texcuco  y  tomase  para  sí  todas  las  provincias  que  caen  hada 
la  parte  del  Mediodía,  que  son  Gwlco^  Ouauhnahíiaa,  JUzocan^ 
Tlahuic  y  las  demás  hasta  la  mar  del  Sur,  y  la  otra  mitad  que 
cae  hacia  la  parte  del  Norte,  echando  sus  linderos  y  mojone- 
ras por  TepeUaoztoc^  Papaluca^  Tenayucan^  ChimanauhÜa  y 
Xaltocan:  hizo  cabecera  Oiumpan  y  Teotihuacan;  y  tomó  para 
sí  á  Tolantzinco^  Tziuhcohuac^  TkUlauhquitepec^  PahuaÜa  y  los 
demás  hasta  la  mar  del  Norte  y  Panuco.  Hechos  los  conciertos 
se  fué  IxlliLxuchitl  á  Otumba^  en  donde  edificó  ciertos  palacios 

Oante  fué  lego  de  San  Francisco:  nunca  quiso  ordenarse  ni  ser  obispo  de  Mé- 
xico. 

Esta  nota  es  do  Bustamanto,  y  la  he  dejado  porque  expresa  la  creencia  ge- 
neral sobre  el  parentesco  de  Gante  y  Carlos  V.  Por  estudios  posteriores  pare- 
ce que  el  primero  era  hijo  del  Empenidor  Maximiliano.  El  cuadro  que  lo  re- 
presenta enseñando  á  los  indios,  el  cual  estaba  en  San  Juan  de  Letrán,  está 
ahora  en  el  Museo. 
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da.  otro  día  fueron  sobre  cuatro  pueblos  que  todos  estaban 
despoblados,  y  durmieron  en  unos  maizales,  en  donde  mataron 
la  hambre,  y  anduvieron  otros  dos  días;  y  como  no  hallaron 
gente  se  volvieron  á  Chila,  en  donde  tenían  el  real,  y  la  noche 
siguiente  después  que  estaban  en  Chila,  fueron  sobre  un  gran 
pueblo  que  está  en  la  orilla  de  una  laguna,  y  lo  destruyeron 
por  agua  y  tierra,  y  saquearon  todas  las  casas.  Los  vecinos 
luego  se  rindieron,  y  dentro  de  veinte  y  cinco  días,  que  estu- 
vieron allí  los  nuestros,  se  rindieron  los  demás  que  estaban  en 
la  comarca  y  ribera  del  río,  y  pobló  Cortés  un  lugar  que  está 
cerca  de  Chila^  que  le  puso  Santiesteban  del  Puerto,  y  puso 
allí  cierta  cantidad  de  Españoles,  y  IxÜHxuchiÜ  mandó  se  que- 
dasen algunos  de  sus  vasallos  con  ellos,  y  asolaron  á  Panuco 
Chüa  y  otros  lugares  grandes  por  las  crueldades  que  hicieron 
con  los  de  Garay,  y  con  tanto  dieron  vuelta  para  México;  y 
luego  sucesivamente  en  este  tiempo  se  rebelaron  Tototepec  del 
Norte,  con  otros  veinte  y  tantos  pueblos  sujetos  á  la  ciudad  de 
Texcuco,  y  así  les  fué  forzoso  ir  sobre  ellos  á  Cortés  y  Ixtlüxu- 
ckitl  con  más  de  tremta  mil  hombres  de  guerra.  Pelearon  con 
ellos,  y  Ixilüxuchül  prendió  por  sus  propias  manos  al  general 
y  al  Señor  de  Tototepec^  y  se  lo  entregó  á  Cortés,  el  cual  lo 
mandó  ahorcar.  Murió  de  ambas  partes  cantidad  de  gente,  y 
los  que  fueron  presos  y  cautivos  fueron  vendidos  por  esclavos. 
Hizo  Señor  de  Tototepec  Ixtlilxuchitl  á  un  hermano  del  que  so- 
lía ser. 

Los  españoles  que  habían  quedado  en  Panuco^  y  especial- 
mente cierta  cantidad  do  ellos  que  eran  de  la  parte  de  Garay^ 
hicieron  tantas  insolencias  á  los  de  Panuco^  que  les  fué  forzoso 
rebelarse,  no  pudiendo  sufrir  á  los  españoles,  y  así  mataron 
más  de  cuatrocientos  de  ellos;  y  como  tuviese  Cortés  aviso  de 
esto,  pidió  á  IxÜilxuchiÜ  socorro  de  gente  y  al  rey  GuauhtemoCy. 
el  cual  y  sus  vasallos  habían  convalecido,  y  cada  uno  de  ellos 
dio  más  de  quince  mil  hombres  de  guerra  con  Gonzalo  de  San- 
doval,  y  cincuenta  de  á  caballo  y  cien  de  á  pié,  y  los  enviaron 
á  Panucoy  yendo  por  general  de  los  Aculhuas  Yoyotzin  herma- 
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no  menor  de  IxÜilzuchül^  y  de  los  Mexicanos  un  sobrino  de 
CaauJUemoc,  Llegados  á  Panuco^  pelearon  con  los  enemigos- 
dos  veces  y  los  vencieron,  hasta  entrar  en  Santiesteban,  en  don- 
de  no  hallaron  más  que  cien  españoles,  que  si  se  tardaran  un 
día  más,  no  hallaran  ninguno,  y  luego  se  repartieron  en  tres 
partes  y  entraron  por  la  tierra  adentro,  matando,  saqueanda 
y  quemando  todas  las  casas,  de  modo  que  dentro  de  pocos  días- 
lo  saquearon  todo  y  mataron  una  infinidad  de  indios.  Fueron 
presos  por  los  nuestros  sesenta  Señores  de  pueblos,  y  cuatro- 
cientos  Caballeros  y  Capitanes,  sin  otra  mucha  gente  común; 
los  cuales  fueron  condenados  á  muerte  y  quemados,  salvo  la 
gente  menuda  que  la  soltaron.  Halláronse  en  este  castigo  sus 
propios  hijos,  especialmente  los  herederos  para  que  escarmen- 
tasen, y  luego  se  les  dieron  sus  señoríos;  y  con  tanto  se  alland 
Paniuso^  y  los  nuestros  se  volvieron  á  México. 

En  el  año  de  1523,  teniendo  noticia  locÜUxuchiU  y  CximiUe- 
moctdn^  que  los  de  CuauhiemaJan,  Otlatlan^  Chiapan^  Xocontiseo 
y  otras  provincias  de  la  Costa  del  Sur,  siy  etas  á  las  tres  cabece- 
ras, estaban  rebeladas  pocos  días  había,  y  hacían  guerra  á  los 
que  eran  de  la  parte  de  los  cristianos  sus  mortales  enemigos, 
porque  les  habían  hecho  ciertas  insolencias  y  agravios,  dieron 
aviso  á  Cortés,  el  cual  tenía  presupuesto  de  enviar  ciertos  es- 
pañoles para  que  reconociesen  la  tierra;  y  visto  que  era  menes- 
ter sujetar  primero  á  estos  lugares,  dijo  á  los  Señores,  que 
mandasen  á  sus  vasallos  le  diesen  socorro  para  que  fuesen  con 
Alvarado  á  sujetarlos.  Cuauhtemoc  y  loMUzuchitl^  que  ya  tenían 
apercibidos  á  sus  vasallos,  juntaron  veinte  mil  hombres  de  gue- 
rra, y  muy  expertos  en  la  malicia  y  tierras  de  la  Costa,  enviando 
cada  uno  de  ellos  su  general  con  diez  mil  hombres  de  guerra^ 
los  cuales  fueron  con  Alvarado,  y  llevaba  más  de  trescientos 
españoles.  Salieron  de  México  á  6  de  Diciembre:  fueron  por 
Tecimrdepec  á  Xoconusco^  ^  y  de  camino  castigaron  muchos  luga- 
res que  estaban  rebelados,  especialmente  á  TzapoÜan,  una  ciu- 

1  Xoconocbco. 


392  OBRAS    ñBTÓRICAS  DE 

dad  muy  fuerte  y  grande,  en  donde  pelearon  con  ellos  hartos 
días  y  murió  de  ambas  partes  cantidad  de  gente,  y  fueron  he- 
ridos muchos  españoles,  y  sujetó  á  TzapotUm,  Fueron  sobre 
QudzaltenancOy  y  estuvieron  tres  días  por  el  camino,  el  pri- 
mero de  los  cuales  pasaron  ríos  con  mucho  trabajo;  el  segundo 
una  cuesta  muy  alta  y  áspera,  que  tenía  más  dé  cinco  leguas;  y 
en  un  reventón  de  ésta  hallaron  más  de  cuatro  mil  enemigos 
y  pelearon  con  ellos  hasta  desbaratarlos;  y  más  adelante,  en 
un  llano,  halló  más  de  treinta  mil  de  ellos,  y  pelearon  y  los 
desbarataron;  y  más  adelante  fueron  á  ciertas  fuentes  y  torna- 
ron á  pelear  con  los  mismos;  mas  luego  los  vencieron,  los  cua- 
les se  rehicieron  á  la  falda  de  una  sierra  y  revolvieron  sobre 
los  nuestros  con  más  ánimo  que  antes.  Tuvieron  una  guerra 
muy  reñida;  mas  luego  los  vencieron  y  fueron  tras  ellos,  y  en 
el  alcance  mataron  infinitos  de  los  que  huían,  y  prendieron  al 
General  que  era  uno  de  los  cuatro  Señores  que  había  en  aque- 
llos tiempos  en  Otlaücm.  También  murieron  muchos  de  los 
nuestros  y  algunos  españoles.  Otro  día  entraron  en  QudzaÜe- 
TKmco  y  no  hallaron  á  nadie,  y  allí  se  abastecieron  de  comida 
y  otras  cosas  necesarias;  seis  dias  después  que  salieron  de  2io- 
poüan,  y  después  de  haber  corrido  la  tierra  los  de  Quetzaite- 
mmco^  se  juntaron  y  vinieron  sobre  los  nuestros,  saliéronles  al 
encuentro  y  pelearon  muy  bien;  mas  los  de  Qt^m/fewanoo,  co- 
nociendo la  furia  de  los  nuestros,  se  retiraron,  y  en  el  alcance 
mataron  grandísima  suma  de  ellos,  especialmente  al  pasar  un 
arroyo.  Los  Capitanes  y  Señores  se  recogieron  á  un  cerro  pe- 
leando, en  donde  fueron  presos  y  muertos;  y  viendo  los  Seño- 
res de  OÜaiktn  y  QuetzaUenanco  que  estaban  vencidos,  convo- 
caron á  sus  vecinos  y  trataron  de  paces  á  los  nuestros,  aunque 
falsamente,  y  les  dieron  muchas  mantas,  oro  y  otras  cosas  á 
sus  aliados;  y  después  que  los  tuvieron  juntos,  enviaron  á  lla- 
mar á  los  nuestros  que  fuesen  á  OUatlan  que  allí  serían  bien 
recibidos.  Los  nuestros  fueron,  y  como  hallaron  ciertas  seña- 
les de  la  celada  que  los  de  OtlaUan  les  tenían  hecha,  saliéronse 
fuera,  aunque  con  algún  daño;  diéronse  tan  buena  maña,  que 
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prendieron  á  los  Señores,  de  lo  cual  se  enojaron  sus  vasallos, 
y  si  les  hacían  guerra  fué  con  más  coraje;  de  tal  manera  que  casi 
estaban  cercados  los  nuestros  y  mataron  cada  día  muchos  Acul- 
huas  y  Mexicanos,  y  aun  españoles.  Alvarado  viendo  esto,  man" 
dó  quemar  á  los  Señores  que  tenía  presos  con  la  mayor  cruel- 
dad del  mundo,  y  los  Generales  de  Texcuco  y  México  enviaron 
á  Cuavhtemalan  á  pedir  socorro  al  Señor  de  allí,  el  cual  les 
envió  más  de  cuatro  mil  hombres  de  guerra,  con  los  cuales 
pelearon  con  sus  enemigos;  y  diéronles  tanta  prisa,  que  los  su- 
jetaron, y  los  ciudadanos  pidieron  perdón  y  merced  de  las  vi- 
das, la  cual  se  les  concedió,  y  fueron  sueltos  los  hijos  de  los 
dos  Señores  de  OÜailan  y  Qudzaltenanco  que  fueron  quemados, 
y  dieron  palabra  de  nunca  más  rebelarse. 

Después  de  haber  sujetado  á  OUatlan  y  QuetzaUenamo^  fué- 
ronse  con  todo  el  ejército  á  CuaiífUemalan  en  donde  fuqron  uray 
bien  recibidos  con  mucho  regocyo,  y  regalados.  Los  Señores 
se  disculparon  con  los  Generales  sobre  de  no  haber  acudido 
á  México  con  su  obligación,  echando  la  culpa  á  los  españoles 
que  andaban  por  sus  tierras  que  les  hacían  hartas  insolencias 
y  agravios.  Estaba  una  provincia  muy  grande  cerca  de  Chumh- 
temaJan  que  hacia  mucha  guerra  á  esta  ciudad,  y  Oihtían  y 
otros  que  eran  de  la  parte  de  las  tres  cabeceras,  la  cual  tenía 
su  capital  y  ciudad  en  la  orilla  de  una  laguna  grande,  y  era 
muy  fuerte  y  de  mucha  gente;  y  así  los  nuestros  les  enviaron 
á  requerir  con  la  paz,  y  ellos  no  quisieron  sino  guerra,  y  así  fue- 
ron sobre  ellos  los  nuestros  y  muchos  de  Cuauhtemalan,  y  dié- 
ronles batalla  hasta  ganarles  un  peñol,  y  saqueáronles  las  casas, 
y  los  que  pudieron  pasar  en  una  isleta  en  canoas  y  otros  á  nado 
se  libraron;  y  los  nuestros  salieron  fuera  del  peñol  á  unos  sem- 
brados en  donde  asentaron  real,  y  durmieron  aquella  noche: 
otro  día  entraron  en  la  ciudad  y  halláronla  despoblada  sin  gen- 
te; y  como  perdieron  el  peñol,  que  era  su  fortaleza,  desampa- 
raron la  ciudad.  Corrían  la  tierra  los  nuestros,  y  prendieron 
ciertos  hombres,  de  los  cuales  fueron  enviados  tres  ó  cuatro 
de  ellos  para  que  fuesen  á  rogar  á  sus  Señores  se  diesen  de 
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paz  que  serían  bien  recibidos,  y  si  no  les  destruirían  sus  tie- 
rras y  casas.  Ellos  respondieron  que  querían  paz,  y  así  vinie- 
ron á  darse.  Esta  provincia  jamás  fué  sujeta  de  alguna  nación. 
Alvarado  y  los  demás  se  tornaron  á  Ctxauhimudan^  en  donde 
vinieron  muchos  pueblos  que  estaban  substraídos  y  rebelados ' 
á  darse  de  paz,  y  otros  de  la  Costa  del  Sur.  Todos  ^  los  de  la 
provincia  de  Ixquiniepec  estaban  muy  rebeldes,  y  hacían  mal  á 
los  que  venían  á  ver  á  los  cristianos;  fué  nuestro  ejército  sobre 
ellos  y  caminaron  cuatro  días,  durmiendo  siempre  en  despo- 
blado; al  cuarto  de  los  cuales,  entraron  por  los  términos  de  la 
ciudad  sin  ser  vistos  ni  sentidos,  porque  estaban  muy  descui- 
dados y  metidos  en  sus  casas  porque  llovía  mucho.  Tomáron- 
los dentro  de  las  casas,  prendieron  y  mataron  á  muchos  de 
ellos,  y  como  no  se  pudiesen  juntar  los  vecinos,  huyeron  la 
mayor  parte  de  ellos;  los  demás  que  se  hicieron  fuertes,  y  se 
juntaron  en  unas  casas  grandes,  pelearon  y  mataron  á  muchos 
naturales  de  Texcuco.  El  Señor,  viendo  su  perdición,  vino  y 
pidió  merced  de  la  vida,  y  trató  de  que  se  le  dieran  todos  los 
pueblos  siyetos  á  esta  provincia,  ofreciendo  su  amistad  y  se  le 
recibió.  De  aquí  fueron  sobre  otras  provincias  que  nunca  ha- 
bían sido  sujetas  á  estas  tres  cabeceras,  de  diferentes  lenguajes, 
y  la  primera  parte  donde  llegaron  fué  á  CaUm^  en  donde  tu- 
vieron ciertas  batallas  con  los  naturales  de  estas  provincias, 
y  murió  cierta  cantidad  de  los  nuestros,  y  les  salieron  y  qui- 
taron casi  todo  el  despojo  que  llevaban,  y  nunca  los  pudieron 
atraer  á  su  amistad.  Luego  pasaron  á  Panuco  pues  se  les  ofre- 
cían á  los  nuestros  por  amigos,  aunque  con  cautela,  para  des- 
cuidarlos y  matarlos;  mas  los  nuestros  hallaron  ciertas  señales 
en  que  conocieron  la  traición  que  les  tenían  urdida  los  de  Pa- 
nuco^  y  así  embistieron  con  el  lugar,  y  los  enemigos  les  salieron 
al  encuentro,  y  pelearon  con  ellos  hasta  hacerles  volver  las  es- 
paldas y  echarlos  del  pueblo,  matando  muchísima  gente.  De 
aquí  fueron  á  ilopilcolanco,  ^  pelearon  é  hicieron  lo  que  en  las 

1  La  versión  de  este  párrafo  es  mejor  y  más  clara  que  la  de  Kingsborough. 

2  En  Kingsborough  es  Mipicalanco. 
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demás  partes;  y  luego  fueron  á  un  lugar  fuerte  en  donde  bate  la 
mar  del  Sur,  que  se  dice  AcayncaÜ^  ^  donde  hallaron  grandísimo 
número  de  enemigos  armados  en  un  campo  á  la  entrada  de  este 
lugar.  Visto  por  los  nuestros  que  era  mucha  la  ventaja  de  los 
enemigos,  y  que  no  había  más  que  hasta  siete  mil  Mexicanos 
y^Texcucanos,  porque  los  demás,  unos  eran  muertos,  y  otros 
quedaban  en  Crmuhtemcdan  indispuestos  de  los  trabajos  pasa- 
dos, y  Alvarado  no  llevaba  más  de  doscientos  cincuenta  es- 
pañoles de  á  pie  y  cien  de  á  caballo,  y  otros  pocos  mil  más  de 
Ouauhiemalan^  ^  pasaron  por  un  lado  del  ejército  de  los  enemi- 
gos; y  como  los  vieron  á  la  otra  parte,  embistieron  con  ellos. 
Pelearon  animosamente  los  nuestros,  de  tal  manera,  que  ape- 
nas quedó  hombre  vivo  de  los  enemigos,  porque  no  podían 
huir  como  los  demás,  por  causa  de  que  traían  unas  armas  muy 
pesadas  que  les  cubrían  todo  el  cuerpo  como  sacos,  y  traían 
unas  lanzas  muy  largas,  más  de  treinta  palmos.  Todos  estos  y 
los  demás  referidos  desde  la  provincia  de  CaUvpan^  ^  son  de  na- 
ción TuUeca,  Este  día  quedaron  muchos  de  los  nuestros  heri- 
dos y  otros  muertos,  y  muchos  de  los  españoles  quedaron  asi- 
mismo heridos,  y  entre  ellos  Alvarado  cojo  de  un  flechazo  que 
le  dieron  en  la  pierna.  Acabada  esta  batalla,  se  les  ofreció  luego 
á  los  nuestros  otra  peor,  porque  venían  los  enemigos  de  un 
grandísimo  ejército  muy  apercibidos,  y  con  las  lanzas  enarbo- 
ladas  y  además  larguísimas.  Tuvieron  mucho  trabajo  los  nues- 
tros, y  corrieron  mucho  riesgo  en  esta  contienda;  mas  luego 
dándoles  priesa  á  los  enemigos  los  vencieron  y  sujetaron.  De 
aquí  fueron  sobre  la  provincia  de  Mahuatlan  y  la  sujetaron;  *  y 

1  E)i  Kingsborough  es  Acaincatl.  En  ambos  textos  hubo  equivocación  del 
copista,  que  confundió  la  u  con  una  n;  pues  el  nombre  es  Acayucatl  hoy  Aca^ 
yuca. 

2  £n  Kingsborough  es  Quauhtcmalan.  Se  habrá  notado  que  Ixtlilxochitl 
para  la  sílaba  cuan,  unas  veces  usa  la  c  y  otras  la  q.  No  hay  sobre  esto  regla 
fija  en  los  antiguos  escritores:  si  bien  podía  establecerse  el  uso  de  la  q  cuando 
la  raíz  fuera  árbol,  y  el  de  la  e  cuando  fuera  águila:  para  lo  cual  habría  que 
consultar  en  cada  caso  el  jeroglífico  respectivo. 

8  Xaltipan. 

4  Esta  primera  parte  del  párrafo  falta  en  EingsboroDgh. 
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de  aquí  á  Athleleahuacany  en  donde  vinieron  á  sujetarse  los  de 
Cuitíachan,  y  los  nuestros  fueron  allá.  Entraron  por  la  ciudad 
con  mucho  recato,  porque  tuvieron  aviso  que  los  querían  ma- 
tar á  traición,  y  trataron  los  generales  con  ellos  de  paz.  Ellos 
se  ausentaron  y  desampararon  la  ciudad,  dejando  á  los  nues- 
tros solos,  y  cada  día  les  hacían  guerra  de  veinte  que  estuvie- 
ron en  este  lugar,  al  cabo  de  los  cuales,  viendo  que  los  de  esta 
provincia  no  se  querían  dar  de  paz,  ni  los  podían  sujetar  por 
ninguna  vía,  los  más  se  tornaron  á  Ouauhtemalan  después  de 
haber  hecho  todo  lo  referido  y  otras  muchas  cosas  que  se  de- 
jan en  silencio,  en  donde  padecieron  hartos  trabajos,  hambre 
y  calamidades  los  nuestros  y  los  españoles.  Poco  oro  y  rique- 
zas hallaron  en  este  viaje,  aunque  se  ganaron  y  sujetaron  otras 
provincias.  Anduvieron,  según  dicen,  más  de  cuatrocientas  le- 
guas, y  desde  Ouauklemalan  se  vinieron  el  ejército  de  los  Acul- 
huas  y  Mexicanos,  y  dejaron  allá  á  Alvarado  con  los  demás 
españoles,  los  cuales  llegaron  á  México.  Dieron  razón  de  todo 
su  viaje  á  IxtlüxuchiÜ  y  al  Rey  Ouauhtemoo,  y  ciertas  cartas  á 
Cortés;  el  cual  y  los  demás  se  holgaron  mucho  con  tan  buenas 
nuevas,  y  envió  luego  á  Alvarado  doscientos  españoles  para 
poblar  á  Chmuhtemalan. 

Dos  días  después  que  salió  Alvarado  para  Cfuauhtemcdan^  des- 
pacharon Cortés  é  IxÜilxuchitl,  Cuauhtemoc  y  los  demás  Seño- 
res á  Chajmlan  ^  (que  era  á  8  de  Diciembre  del  año  de  mil  qui- 
nientos veinte  y  tres)  á  Diego  de  Godoy,  con  cien  Españoles  de 
á  pie  y  treinta  de  á  caballo,  y  dos  generales  deudos  de  IxÜil- 
xxichiü  y  Cxvauhteinoc^  uno  de  los  Aculhuas  y  otro  de  los  Mexi- 
canos y  Tepemecas;  cada  general  con  diez  mil  hombres  de 
guerra.  Fueron  derechos  á  la  villa  del  Espíritu  Santo,  y  all 
juntáronse  más  Españoles.  Hicieron  ciertas  entradas,  entre  lasí 
cuales  fué  la  de  Chamolan  (ó  Chamolla\  provincia  muy  grande 
y  la  ciudad  muy  fuerte,  puesta  sobre  un  cerro  que  tenía  muy 
peligrosa  la  subida,  y  cercada  de  una  muralla  de  más  de  tres 

1  En  Kiogsborough  es  Cbanolan. 
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estados,  la  mitad  de  pared  y  la  otra  de  unos  tablones  gruesos. 
Combatieron  dos  días  con  harto  trabajo  de  los  naturales  del 
ejército  de  los  Aculhuas  y  Mexicanos;  mas  los  vecinos,  faltán- 
doles el  sustento,  como  estaban  cercados,  alzaron  su  ropa  é 
hicieron  como  mejor  pudieron,  y  los  más  entraron  por  la  ciu- 
dad y  mataron  los  que  pudieron,  y  saqueáronla  y  se  abastecie- 
ron de  mucho  botín  que  hallaron,  auoque  poco  bastimento. 
Después  de  sujeto  este  lugar,  fueron  á  Chiapa  y  UuehueyÜany  ^ 
mas  fueron  recibidos  de  paz. 

A  5  de  Febrero  del  año  de  1524,  tornaron  á  enviar  otra  ar- 
mada sobre  los  de  Mixtecapan  y  Tzapotecapan^  que  se  habían 
tomado  á  rebelar  y  hacían  mucho  mal  á  sus  circunvecinos  por- 
que eran  amigos  de  los  Españoles;  y  así  envió  Cortés  á  Rodrigo 
Rangel  que  es  el  mismo  que  fué  la  primera  vez  con  ciento  cin- 
cuenta Españoles,  y  IxtlüxuchiÜ  veinte  mil  hombres  de  guerra 
en  su  compañía,  y  un  hermano  suyo  por  general;  y  de  camino 
se  juntaron  con  los  de  Tlaxcalan^  que  enviaron  otros  cinco  ó 
seis  mil  hombres  en  su  favor.  Llegados  á  estas  provincias  les 
requirieron  con  la  paz  una  y  muchas  veces,  y  viendo  que  no 
se  querían  dar,  les  hicieron  guerra,  mataron  y  prendieron  á  mu- 
chos de  ellos,  los  cuales  fueron  vendidos  por  esclavos  como 
los  demás;  y  después  de  sujetos  se  tornaron  á  México  cargados 
de  despojos,  y  los  Españoles  con  mucho  oro,  como  era  tierra 
rica,  y  con  esto  quedó  todo  el  imperio  de  las  tres  cabeceras 
Texcueo,  México  y  Tlacopan  siyeto,  que  corría  lo  más  de  ellas 
cuatrocientas  leguas  á  la  redonda  de  esta  laguna  grande  de 
Texcueo,  hasta  las  costas  de  la  mar  del  Sur  y  Norte,  como  se 
ha  visto.  Otras  muchas  entradas  hicieron  los  nuestros  fuera 
de  las  referidas,  que  por  no  haber  habido  en  ellas  cosas  seña- 
ladas no  se  ponen  aquí,  y  por  evitar  prolijidad;  ayudando  Ix- 
tiUxuckiÜ,  sus  hermanos,  deudos  y  vasallos  en  todas  ellas,  en 
donde  le  costó  hartos  trabajos  y  grandísimos  gastos,  en  msten- 
lar  y  pagar  á  loa  Españoka^  que  se  puede  decir  esto  con  mucha 

1  En  Eingsborougli  es  Huchuey. 
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verdad;  pues  es  notorio  que  además  de  que  ayudó  con  su  per- 
sona y  vasallos  á  los  cristianos,  en  servicio  de  Dios  y  del  Em- 
perador nuestro  Señor,  los  sustentó  y  dio  á  todos  ellos  cuanto 
oro,  plata  y  joyas  había  en  los  palacios  de  su  padre  y  abuelo, 
y  aun  el  que  tenían  sus  hermanos  y  deudos;  fuera  de  los  res- 
cates referidos  atrás  de  sus  dos  hermanos  el  Rey  CacanujUdn  y 
Cohuanacochtzin.  Asimismo  gastó  grandísima  suma  de  hacien- 
da en  proveer  las  armadas  que  se  hicieron  por  diversas  partes 
y  guerra  de  México,  en  bastimentos,  premios  y  pagas  á  sus  sol- 
dados, á  los  cuales  les  costó  la  vida  á  grandísima  suma  de  ellos, 
y  muchos  capitanes,  Señores  y  caballeros  deudos  suyos. 

En  el  año  de  1524,  que  los  naturales  llaman  chicuacen  Tec- 
PATL,  pedernal  número  6,  casi  á  la  mitad  del  año  llegaron  á 
esta  tierra  Fr.  Martín  de  Valencia,  vicario  del  Papa,  con  doce 
compañeros  religiosos  del  orden  de  San  Francisco,  que  fueron 
los  primeros  que  convirtieron  y  bautizaron  á  los  naturales  según 
la  ley  evangélica.  Envió  IxtUlxuchiÜ^  Cuauhtemoc  y  los  demás 
Señores,  así  como  tuvieron  noticia  que  habían  llegado  al  puerto, 
•sus  mensajeros  para  recibirlos  y  proveerlos  de  todo  lo  necesa- 
rio para  el  camino.  Llegados,  los  enviados  les  dieron  la  bien 
venida  de  la  parte  de  sus  Señores,  y  por  todo  el  camino  les  vinie- 
ron sirWendo;  y  en  donde  quiera  que  llegaban  los  recibían  con 
mucha  fiesta  y  regocijo  los  naturales.  Tres  leguas  antes  de  lle- 
gar á  Texcuco,  los  salieron  á  recibir  Cortés  y  IxÜilxuchitl^  y  los 
demás  Señores  y  Españoles,  y  entre  ellos  el  P.  Fr.  Pedro  de 
Gante,  con  mucho  regocijo  y  danzas.  Llegaron  á  la  ciudad  de 
Texcuco,  en  donde  fueron  obsequiados  y  regalados  con  mucha 
alegría  de  los  naturales.  El  P.  Fr.  Pedro  de  Gante  pidió  á  Ix- 
ÜüxuohiÜ  ornamentos  y  tapicería  para  aderezar  un  aposento  de 
los  cuartos  donde  estaban  los  religiosos,  que  eran  de  los  pala- 
cios del  Rey  Nezahualcoyotzin;  y  así  mandó  á  los  mayordomos 
que  guardaban  los  tributos  ó  tesoro  de  Nezahualcoyotzin^  diesen 
todo  recado.  Dicho  P.  Fr.  Pedro  puso  un  altar,  en  donde  co- 
locó una  imagen  de  Nuestra  Señora  y  un  crucifijo  pequeño;  y 
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este  día,  que  era  víspera  de  San  Antonio  de  Padua  ^  se  cele- 
braron sus  vísperas  con  mucha  solemnidad,  que  fueron  las  pri- 
meras que  sucedieron  en  esta  tierra,  y  el  día  siguiente  la  misa 
cantada  con  mucha  pompa,  que  fué  la  primera  que  dijeron  allí 
^stos  religiosos  en  la  Nueva  España,  hallándose  en  ella  Cortés 
y  todos  los  Españoles,  é  IxtUlxuchitl  con  todos  los  Señores  sus 
hermanos  y  deudos,  que  oyeron  con  mucha  atención  la  misa, 
y  se  enternecieron  tanto,  que  de  contentos  lloraron  en  ver  lo 
tjue  mucho  ellos  deseaban,  especialmente  que  ellos  sabían  muy 
bien  los  misterios  de  la  misa,  porque  el  P.  Fr.  Pedro  de  Gante, 
como  mejor  pudo,  y  con  la  gracia  de  Dios  (que  era  lo  más 
cierto),  les  enseñó  la  doctrina  cristiana  y  los  misterios  de  la 
pasión  y  vida  de  nuestro  Señor  Jesucristo  y  la  ley  evangélica, 
desde  que  vino  á  esta  tierra;  y  así,  cuando  oyeron  esta  primera 
misa  bien  sabían  lo  que  era,  de  lo  cual  Ixtlilxuchül  se  derretía 
•en  lágrimas  que  ponía  devoción  y  espanto  á  los  religiosos  y 
-Españoles  que  presentes  estaban.  El  P.  Fr.  Martín  de  Valencia 
sabiendo  por  el  P.  Gante  que  IxÜilxuclúÜ  y  los  demás  Señores 
sus  deudos  y  vasallos  sabían  la  doctrina,  y  pedían  el  bautismo, 
•á\ó  principio  con  eso  á  bautizar  á  los  de  la  ciudad  de  Texcuco, 
que  fué  la  primera  parte  donde  se  plantó  la  ley  evangélica.  El 
primero  que  se  bautizó  fué  IxtlUxuchül,  y  se  llamó  D,  Feman- 
do por  el  Rey  católico;  recibió  el  bautismo  de  mano  del  P.  Fr. 
Martín  de  Valencia,  y  fué  su  padrino  Cortés;  y  luego  tras  él  su 
hermano  Cchuanaccchtzin,  que  se  llamó  D,  Pedro:  fué  su  padri- 
no, según  dicen,  Alvarado,  que  á  esta  ocasión  estaba  en  Tex- 
euco;  y  luego  los  demás  sus  hermanos  los  legítimos  D,  Pedro  Te- 
ÜahuehuezquUUún^  D.  Juan  Quauhtlixtactzin  y  D.  Jorge  Yoyonizin; 
y  luego  los  demás  sus  hermanos,  hijos  naturales  de  su  padre, 
que  fueron  D.  Carlos  Ahuaxpilzatzin^  D.  Antonio  TíahuUoizin^ 
D.  Francisco  Mochiuhquecholizomatzin^  D.  Jjorenzo  de  Luna  y  los 
demás  sus  tíos,  primos  y  deudos. 
La  Reina  Tlacoxhuatzin  su  madre,  como  era  Mexicana  y  al- 

1  Doce  de  Junio  de  1524. 
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go  endurecida  en  su  idolatría,  no  se  quería  bautizar,  y  se  había 
ido  á  un  templo  de  la  ciudad  con  algunos  Señores.  IxtUUméiitl 
fué  allá  y  le  rogó  que  se  bautizase:  ella  le  riñó  y  trató  muy  mal 
de  palabras,  diciéndole  que  no  se  quería  bautizar,  y  que  era  un 
loco,  pues  tan  presto  negaba  á  sus  dioses  y  la  ley  de  sus  pasa- 
dos. IxtlUxuchiil^  viendo  la  determinación  de  su  madre,  se  enojó 
mucho  y  la  amenazó  qiie  la  quemaría  viva  d  no  se  quería  bauti- 
zar, diciéndole  muchas  razones  buenas,  hasta  que  la  convenció 
y  trajo  á  la  iglesia  con  los  demás  Señores  para  que  se  bautiza- 
sen, y  quemó  el  templo  en  donde  ella  estaba,  y  echóle  por  el 
suelo.  Esta  Reina,  que  fué  la  primera  que  se  bautizó,  se  llamó 
Doña  María,  Fué  su  padrino  Cortés.  Y  tras  ella  Papantzin,  mu- 
jer que  fué  del  Rey  Cuülahuac,  y  que  la  tenía  IxtlilxuchiU  por 
mujer  legítima:  llamóse  Dofia  Beatriz:  todo  lo  hizo  á  contempla- 
ción de  Cortés  que  fué  su  padrino,  por  ser  miyer  de  su  íntimo 
y  leal  amigo  D.  Fernando  IxtlilxuchiU,  y  luego  tras  estos  todos 
los  demás,  y  luego  la  gente  común  de  la  ciudad.  Estuvieron  en 
esto  ocupados  los  religiosos  algunos  días;  y  IxtlUxuclM  ense- 
ñando á  sus  hermanos,  deudos  y  parientes  la  doctrina  cristiana 
con  más  policía,  y  las  ceremonias  y  términos  al  modo  castellano, 
que  era  muy  diferente  de  los  de  esta  tierra,  en  donde  les  decía 
largas  arengas  y  sermones,  trayéndoles  á  la  memoria  grandes 
cosas;  de  tal  manera  que  los  enternecía  con  las  palabras  tan 
buenas  y  tan  santas  que  les  decía,  como  si  fuera  un  apóstol,  sí 
se  puede  decir;  y  con  todo  eso  muchos  de  ellos,  como  estaban 
hechos  á  sus  antiguas  costumbres,  no  podían  aprender  el  mo- 
do Castellano  en  reverenciar  y  acatar,  y  otros  modos  de  tér- 
minos, como  se  echó  de  ver  á  ima  Señora  hermana  suya,  que 
fué  á  visitar  al  P.  Fr.  Martín  de  Valencia,  y  queriéndole  hacer 
la  reverencia  al  modo  Castellano,  como  se  lo  tenía  mandado 
su  hermano,  la  hizo  como  si  fuera  varón,  hincando  una  rodilla, 
que  fué  muy  reído  de  los  religiosos;  la  cual  les  dijo  con  mucha 
discreción,  y  al  fin  como  cortesana  y  Señora,  que  la  perdona- 
sen si  había  hecho  en  aquello  algún  desacato,  que  oyó  mal  la 
plática  que  le  había  hecho  su  hermano;  y  como  vio  hacer  la 
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reverencia  de  aquella^  manera  á  algunos  caballeros,  (que  era  la 
misma  que  hacía  Cortés  y  los  suyos)  entendió  que  era  de  una 
misma  manera  el  acatamiento  de  las  mujeres  que  el  de  los 
hombres,  como  se  usaba  en  esta  tierra,  que  todos  para  saludarse 
bajaban  la  cabeza.  Otros  muchos  descuidos  hubo  en  los  pri- 
meros tiempos,  así  de  los  naturales  como  de  los  Españoles,  que 
fueron  muy  reídos  de  la  una  y  otra  parte;  pero  al  fin,  aunque 
cosas  nunca  vistas,  oídas,  ni  usadas,  fácilmente  dentro  de  poco 
tiempo  se  aprendieron  con  mucha  facilidad. 

Ya  en  este  tiempo  todas  las  casas  de  México  estaban  acaba- 
das, si  no  eran  algunas  de  los  Españoles  que  todavía  se  anda- 
ban edificando.  IxtHhuekUl  andaba  apercibiendo  á  sus  solda- 
dos para  la  jornada  que  se  ofrecía  á  Ibueras,  y  todo  lo  necesario 
para  el  camino;  y  Cortés  á  esta  ocasión  despachó  á  España  al 
Emperador,  gran  cantidad  de  oro,  plumas,  mantas  y  otras  joyas 
y  un  Uro  de  plata;  y  lo  mismo  hizo  IxÜUxuchül  y  los  demás  Se- 
ñores, rogando  á  Cortés  escribiese  en  nombre  de  ellos,  ofre-. 
ciéndole  sus  servicios,  reinos  y  vasallos  para  lo  que  les  qui- 
siese mandar.  Cortés  dijo  que  así  lo  haría,  y  que  Su  Majestad 
estaba  de  todo  ello  muy  enterado  y  agradecido  del  bien  que 
de  ellos  en  su  nombre  había  recibido;  y  mucho  más  porque  se 
bautizaron  y  recibieron  la  ley  evangélica,  que  era  lo  que  más 
Su  Majestad  deseaba.  Si  Cortés  escribió  en  nombre  de  ellos, 
(especialmente  de  IzÜUxiLchiU,  mediante  quien  después  de  Dios 
se  plantó  la  ley  evangélica,  como  se  ha  visto  y  es  notorio)  ó  no, 
él  lo  supo;  mas  IxUüxuchiU  no  recibió  ninguna  respuesta;  y  si 
Su  Majestad  le  envió  algunos  recados,  no  fueron  por  vía  de 
Cortés,  sino  por  los  religiosos  de  San  Francisco,  y  á  tiempo  que 
era  ya  muerto,  y  sus  herederos  muy  niños;  especialmente  Doña 
Ana  y  Doña  Luisa,  que  eran  sus  hijas  legítimas,  pequeñitas,  y 
que  no  tenían  á  nadie  de  su  parte;  se  quedó  sepultado  y  sus 
descendientes  pobres  y  arrinconados,  que  apenas  tienen  casas 
en  que  vivan,  y  esas  cada  día  se  las  quitan. 

Asimismo,  se  hizo  en  la  ciudad  de  Texcuco  este  mismo  año 
antes  de  partirse  para  Ibuei^as  un  sínodo  (ó  asamWea  ecle- 
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siástica)  que  fué  la  primera  que  hubo  en  esta  Nueva  España, 
para  tratar  del  matrimonio  y  otros  casos.  Halláronse  en  él  trein- 
ta personas  doctas^  cinco  clérigos  y  diez  y  nueve  frailes,  y  seis 
letrados  legos,  y  entre  ellos  Cbrtés,  presidiendo  Fr.  Martín  de 
Valencia,  como  Vicario  del  Papa;  y  por  no  entender  bien  los 
ritos  y  los  matrimonios  de  los  naturales,  quedó  definido,  que 
por  entonces  se  casasen  con  la  que  quisiesen^  y  después  del  sínodo 
se  repartieron  los  religiosos  y  clérigos  por  toda  la  tierra,  e3pe- 
cialmente  por  las  ciudades  grandes,  como  eran  México,  Tlaco- 
pan,  Xochimüco,  Tlaxoalan  y  las  demás;  y  en  Texcuco  se  co- 
menzó á  edificar  la  iglesia  que  fué  la  primera  que  hubo  en  esta. 
Nueva  España;  la  cual,  por  haberse  dicho  la  primera  misa  día. 
del  Señor  San  Antonio  de  Padua,  se  llamó  y  llama  así,  que  es  la 
advocación  de  la  ciudad,  y  está  edificada  en  los  palacios  del 
Rey  Nezahuálcoyotún^  aunque  ya  están  desechos  y  divididos 
por  calles  ^  En  todo  han  sido  la  ciudad  de  Texcuco  y  casas  de 
Nezahualcoyotzin  muy  dichosas,  especialmente  en  las  cosas  di- 
vinas, ya  que  el  dueño  no  tuvo  la  ventura  de  alcanzar  tanto 
bien,  que  harto  lo  deseó,  y  especuló;  pero  no  era  llegada  la 
voluntad  de  Dios,  y  así  estas  casas  se  volvían  ^  estimar  en  mu- 
cho, pues  fueron  la  primera  parte  en  donde  se  asentó  la  ley 
evangélica,  y  se  obraron  las  memorias  de  la  vida,  pasión  y 
muerte  de  nuestro  Señor  Jesucristo  para  redención  del  género 
humano;  especialmente  las  casas  de  estos  bárbaros,  son  el  pri- 
mer lugar  endonde  se  consagró  la  hostia  sacratísima;  y  los  he- 
rederos, como  pobres  y  despojados  de  sus  señoríos  y  patrimo- 
nios, no  las  han  podido  sustentar,  y  se  las  tienen  quitadas  y 
tiranizadas  algunos  Españoles;  y  la  primera  parte  donde  allí  se 
dijo  misa,  por  aquellos  bienaventurados  primeros  religiosos, 
ahora  sirve  de  obraje  á  los  Españoles. 
Llegado  el  tiempo  que  se  habían  de  partir  para  Ibueras^  que 

1  Es  verdad:  detrás  del  convento  estaba  el  palacio  cuyos  muros  besaba  la 
laguna  que  hoy  se  ha  retirado  como  una  legua:  por  allí  salió  prejo  por  una 
bóveda  subterránea  que  entraba  al  patio  Cacamatzin,  de  orden  de  Moteczuma 
traidoramente.  (Nota  do  Bustamante.) 
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•era  por  el  mes  de  Octubre,  hizo  alarde  IxÜüxuohiU  por  ver  la 
•cantidad  de  soldados  que  tenía  en  su  ejército,  en  la  plaza  de 
Otumpan,  donde  él  residía;  y  entre  toda  su  gente  escogió  veinte 
mil  hombres  de  guerra,  los  más  valerosos  que  los  conocía  muy 
bien  en  las  guerras  pasadas,  y  todos  los  capitanes  sus  amigos 
y  criados  que  siempre  le  habían  seguido,  y  dejó  por  su  gober- 
nador á  Alonso  Izquinquani^  criado  suyo,  de  todo  el  reino  de 
Texcuco,  aunque  la  mitad  de  él  era  de  su  hermano;  mas  con 
todo  esto,  él  comandaba  todo,  que  sólo  el  tributo  y  reconoci- 
miento le  daban  á  (^hiuinacoohtzm;  pero  en  todo  lo  que  era 
gobierno,  especialmente  en  cosas  de  guerra,  no  se  entrometía, 
porque  así  andaba  concertado  por  Cortés,  y  se  temía  de  él  no 
se  rebelase.  No  quiso  dejar  el  gobierno  á  ninguno  de  sus  her- 
manos y  deudos  por  muchas  cosas  principales:  era  la  una  ser 
muy  mancebos  y  de  poca  edad^  y  no  estar  sujetos  ni  á  servir 
Españoles,  que  no  les  estaba  bien  por  la  calidad  de  sus  perso- 
nas; y  la  otra  porque  no  les  levantasen  algunos  testimonios,  y 
dijesen  que  se  querían  alzar  contra  ellos,  como  hicieron  con 
Cohuanacochtzin  en  tiempo  del  Rey  Cacama;  y  este  Izquinquani^ 
su  criado,  era  hombre  de  entendimiento,  y  liberal  para  cual- 
quiera cosa;  y  lo  mismo  dejó  otros  dos  gobernadores  llamados 
Zontecon  y  CóhuaiecaÜ  para  las  dos  cabeceras  de  México  y  Tla- 
copan,  como  tal  al  Izquinquam;  y  .así,  poniendo  todas  las  cosas 
á  punto,  y  sus  gobernadores  así  para  el  reino  de  los  Aculhuas, 
como  para  los  Mexicanos  y  Tepanecas,  que  todo  esto  quedó 
debajo  de  su  mano,  como  se  ha  visto,  porque  los  Reyes  OwawA- 
iemoc  y  Tdlapanqaetzaizin^  demás  de  que  estaban  presos,  no  se 
entremetían  en  las  cosas  del  gobierno  de  sus  reinog,  saUó  de 
Otwmpan  y  fuese  para  Chalcoy  en  donde  aguardó  á  Cortés,  el 
cual  después  de  Jiaber  dejado  sus  tenientes  en  la  ciudad  de 
México,  se  fué  con  toda  la  gente  Española  que  pudo  juntar, 
muy  bien  apercibida  de  armas  y  todo  lo  necesario,  y  por  má& 
asegurarse  llevó  consigo  al  Rey  CuauMemoc  y  á  Cohuanacochtzin^ 
TeUapanquetzatzin  y  Zíhuacohuaizin^  gobernador  y  capitán  gene- 
ral de  los  Mexicanos,  y  Tlatecatzin  y  Mexitzincontzin^  Señores 
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muy  poderosos  y  los  mayores  de  toda  la  tierra.  Llegados  á 
Choleo,  se  juntó  con  IxUüxuchül  y  caminaron  los  dos  con  todo 
el  ejército  á  gran  prisa,  porque  iba  Cortés  con  mucha  pena  de 
los  avisos  que  tuvo  de  que  Cristóbal  de  Olid  se  había  alzado, 
y  antes  que  sucediesen  otras  cosas,  quería  ir  á  poner  remedio  y 
sujetar  de  camino  ciertas  provincias  que  estaban  rebeladas  por 
causa  de  los  Españoles,  que  les  robaban  sus  haciendas  y  les 
hacían  mil  molestias. 

Salido  que  fué  de  México  Cortés,  de  allí  á  pocos  días  los  go- 
bernadores Españoles  que  dejó  en  su  lugar^  llamados  Ahnao  de 
Estrada  y  Bodrigo  de  Albornoz,  tuvieron  ciertas  pesadumbres  y 
revueltas  sobre  el  gobierno,  de  tal  manera  que  todos  los  Espa- 
ñoles estaban  encontrados  los  unos  con  los  otros,  y  los  natu- 
rales les  hacían  mil  molestias,  de  tal  manera  que  se  alzaran  y 
mataran  á  cuantos  Españoles  había  dentro  de  la  ciudad,  si  no 
fuera  por  amor  de  los  religiosos  que  los  andaban  apaciguando 
y  rogaban  por  ellos  á  los  Españoles  que  no  les  maltratasen 
tanto,  porque  no  se  alzasen,  porque  lo  podían  hacer  fácilmente. 
Demás  de  que  todos  estaban  muy  tristes  y  quejosos  al  ver  que 
sus  Reyes  y  Señores  los  llevaba  Cortés  á  tan  lejos  tierras,  y 
casi  presos;  imagmando  ellos  que  los  llevaba  para  matarlos  á 
traición,  como  les  sucedió  sobre  esto.  Los  Españoles  estaban 
muy  mal  con  los  religiosos,  porque  volvían  por  los  indios,  de 
tal  manera,  que  no  faltó  sino  echarlos  de  México;  y  aun  vez 
hubo  que  \m  cierto  religioso,  estando  predicando  y  reprendien- 
do sus  maldades,  se  amotinaron  de  tal  suerte  contra  este  sa- 
cerdote, que  no  faltó  sino  echarlo  del  pulpito  abajo;  pero  con 
la  sagacidad  y  prudencia  del  santo  Fr.  Martín  de  Valencia,  lo 
toleraban  y  sobrellevaban  todo  en  amor  de  Dios,  pues  lo  que 
los  bárbaros  habían  de  hacer  hacían  los  cristianos  Españoles; 
de  todo  lo  cual  era  avisado  IxÜilxuchUl  y  demás  Reyes  y  Se- 
ñores, de  los  mensajeros  que  cada  día  iban  y  venían  á  dar  ra- 
zón de  todo  lo  que  pasaba;  é  IxÜilxuchiU  envió  á  decir  á  Jz- 
quinquani  su  gobernador,  que  si  los  religiosos  recibían  pesa- 
dumbre por,los  Españoles,  que  se  fuesen  á  la  ciudad  de  Texcuco, 
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y  que  allí  les  diese  todo  lo  que  habían  menester,  sin  que  se 
entremotiesen  con  ellos  los  Españoles,  y  que  pusiese  mucha 
gente  de  guardia  de  noche  y  de  día  para  la  seguridad  de  sus 
personas;  k)  cuál  oído  por  Alonso  Itquinquani^  hizo  lo  que  su 
Señor  le  mandó  con  toda  puntualidad;  y  los  religiosos,  que  no 
pudieron  sufrir  ni  tolerar  las  maldades  de  los  Españoles,  se  ñie- 
ron  á  Texcuco,  en  donde  con  los  que  estaban  primero,  estuvie- 
ron con  ellos  servidos  y  bien  tratados  de  los  naturales,  según 
dicen,  que  por  todos  eran  hasta  cuatro;  y  estuvieron  en  Ter- 
queo hasta  que  vino  Cortés  é  IxfKbsncJML  GJortés  en\dó  desde 
la  villa  del  Espíritu  Santo,  por  sus  gobernadores,  al /actor  Oon- 
talo  de  Salamr^  y  al  veedor  Peralmindea  Ckirinoa  de  TJbeda^  con 
poder  para  que  gobernasen  y  suspendiesen  á  Alomo  de  Estror 
da  y  Bodrigo  de  Albornoz,  y  los  castigasen  si  tenían  culpa;  los 
cuales  llegados  á  México,  en  luga):  de  apaciguar  y  componer  á 
los  Españoles,  resultó  gran  odio  y  revueltas  entre  los  oficiales 
del  Rey,  y  nació  una  guerra  civil,  en  la  cual  murieron  hartos 
Españoles,  y  estuvo  México  para  perderse,  porque  si  de  antes 
hacfcm  mal  á  los  naturales,  ahora  fué  pieor  con  estas  revueltas, 
pues  que  les  infecían  mil  agravios  y  se  tragaban  tu8  ha- 
ciendas. 

Los  naturales  de  Buaxacac,  Zihuaüan  y  otras  partes,  recibían 
hartas  pesadumbres  de  los  Españoles  que  en  sus  tierras  había, 
especialmente  de  ciertos  mineros  que  salían  á  robar  ihdios  pa- 
ra sus  minas,  y  estaban  rebelados;  y  fué  á  ellos  Peralmindes  con 
cien  Españoles  de  á  caballo  y  doscientos  de  á  pié,  y  no  sé  cuan- 
tos miles  de  naturales  Aculhuas  y  Mexicanos  que  en  su  favor 
dio  el  Gobernador  de  IdlilxuchiU;  y  llegados  les  dieron  guerra. 
Ellos  se  hicieron  fuertes  en  ciertos  peñoles;  y  aunque  veía  Pe- 
ralmindes que  era  mucha  la  fuerza  de  los  enemigos,  y  que  no 
los  podían  sujetar,  porñó  con  todo  esto,  porque  supo  que  te- 
nían mucho  oro  y  riquezas,  y  una  sierpe  muy  grande  de  oro; 
los  tuvo  cercados  cuarenta  días,  al  cabo  de  los  cuales,  una  no- 
che salieron  sin  que  fueran  sentidos  con  todo  su  tesoro,  dejan- 
do engañados  á  los  Españoles.  Estos  procuraron  de  cogerlos 
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en  ZUiuatlan^  y  nunca  los  pudieron  sujetar;  y  después  de  esto 
se  volvieron  para  México,  en  donde  sucedieron  grandes  cosas, 
que  por  no  ser  de  mi  historia  no  las  pongo  aquí;  quién  las  qui-^ 
siere  saber  por  extenso,  lea  la  "Crónica  de  las  Indias,"  que 
allí  hallará  muy  entera  relación  de  lo  que  toca  á  los  Españoles, 
que  mi  intento  no  es  sino  hacer  historia  de  los  Señores  de  es- 
ta tierra,  especialmente  de  Don  Femando  de  IxOüxuchitlj  y  de 
sus  hermanos  y  deudos,  porque  están  muy  sepultados  sus  he- 
roicos hechos,  y  no  hay  quien  se  acuerde  ellos  y  de  la  ayu- 
da que  dieron  á  los  Españoles,  como  se  ha  visto  y  se  verá  en 
lo  que  sigue;  pero  al  fin,  con  la  gobernación  de  Alonso  de  Es- 
trada, y  castigos  que  hizo,  quedó  la  ciudad  de  México  quieta, 
y  los  Españoles  pacíficos.  Claramente  parece,  como  es  notorio, 
que  Ouauhtemoc  y  los  demás  Señores  murieron  sin  culpa,  y  que 
les  levantaron  falso  testimonio;  pues  jamás  sus  vasallos  se  al- 
zaron ni  tomaron  armas  contra  los  Españoles;  y  aunque  se  en- 
viaron á  quejar  á  sus  Señores  de  los  agravios  que  les  hacían 
aquéllos,  siempre  les  respondían  que  los  llevasen  en  amor  de 
Dios,  y  que  mirasen  á  sus  Reyes  y  Señores  el  trabajo  y  largo 
camino  que  llevaban  con  tantos  trabajos^  muertos  de  hambre,, 
sol  y  frío;  y  pues  ellos  los  llevaban  con  tanta  paciencia,  que  hi- 
ciesen lo  mismo;  y  así  es  cierto,  que  si  no  fuera  por  amor  de  sus 
Señores  como  tengo  dicho,  los  naturales  desesperadamente, 
viéndose  perseguidos,  no  dejaran  Español  con  vida;  y  lo  po- 
dían hacer  con  mucha  facilidad,  porque  no  tenían  á  Texcoco, 
Tlaxcalxm  ni  otras  tierras  y  provincias  en  su  favor,  como  tuvo 
antes  Cortés,  y  estaban  encontrados  los  unos  con  los  otros;  pero 
los  que  escriben  ó  que  dijeren  que  Ouauhtemoc  y  los  demás  fue- 
ron muertos  porque  querían  matar  á  los  Españoles,  les  levan- 
tan este  testimonio;  cuanto  más,  que  como  es  notorio,  lo  dicen 
por  encubrir  sus  maldades  y  traiciones,  sin  que  alguna  historia 
ó  algún  natural  hay  que  dijera  ser  esto  verdad;  pero  no  hay 
historia  ni  romance  que  tal  diga,  y  todos  los  naturales  de  la 
Nueva  España,  historiadores  y  romances,  dicen  todos  á  una 
boca,  que  fué  testimonio  y  tiranía  muy  grande.  Digo  esto,  por 
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lo  que  han  escrito  los  historiadores  Españoles;  y  no  me  espan- 
to, que  ellos  han  asentado  lo  que  Cortés  y  los  demás  que  hi- 
cieron esta  crueldad  les  dieron  en  memoriales,  y  los  que  des- 
pués sacaron  escrito  se  han  seguido  de  ellos  sin  más  aclarar 
ni  averiguarla  verdad. 

Cortés  y  los  demás  que  iban  á  Ibueras^  llegados  á  la  villa  del 
Espíritu  Santo,  enviaron  IxÜUxuchiÜ  y  Cuauhtemoe  á  avisar 
á  los  Señores  de  Tobaste  y  Chicalanco^  ^  como  eran  llegados,  y 
que  iban  con  Cortés  para  Ibueras,  y  que  se  les  enviase  una  pin- 
tura en  que  viniese  pintado  todo  el  camino,  pueblos  y  lugares 
donde  habían  de  llegar,  y  los  ríos  que  habían  de  pasar,  y  algu- 
nos mercaderes  prácticos  en  la  tierra  y  costa  para  que  los  guia- 
sen. Los  Señores  de  Tahaaco  y  Xicalancoj  oyendo  lo  que  los 
Señores  decían,  luego  mandaron  pintar  todo  el  camino  y  luga- 
res por  donde  habían  de  ir;  y  acabada  la  pintura  se  la  envia- 
ron con  hasta  diez  caballeros  muy  prácticos  para  que  dieran 
razón  del  dibujo  y  pintura;  los  cuales  llegados  á  dar  su  emba- 
jada de  parte  de  sus  Señores,  se  les  mandó  qué  hiciesen  en 
donde  estaba  pintado,  todo  el  camino  que  hay  desde  Xicalanco 
haáta  Nacoynüo^  y  aún  hasta  Nicaragua.  Visto  estopor  Ixüü- 
xuchitl  y  los  demás  Señores,  se  lo  mostraron  á  Cortés,  el  cual 
se  holgó  mucho  y  agradeció  á  los  de  Tabanco  y  Xicalanco;  y 
también  le  avisaron  cómo  en  los  demás  de  los  lugares  donde 
habían  de  pasar'  estaban  despoblados,  porque  los  Españoles 
los  habían  robado  y  quemado,  y  asilos  naturales  andaban  huí- 
dos  y  pcfr  los  desiertos;  y  con  tanto,  se  partiet'on  dé  la  villa 
del  Espíritu  Santo,  después  de  haber  despachado  ciertos  na- 
vios que  llevaban  el  bastimento  por  el  río  de  Tabasco;  y  des- 
pués que  habían  andado  ó  vadeado  ocho  ó  nueve  leguas,  pa- 
saron un  río  muy  grande  en  unas  barcas  y  llegaron  á  Tonalan^ 
y  tornaron  á  caminar  otras  tantas  leguas  hasta  otro  río  que  se 
dice  Quiyahuiko,  De  allí  á  pocos  trechos,  pasaron  otro  muy 
grande  que  fué  necesario  hacer  una  puente  de  madera  que  tu- 

1  Xicalanco. 
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YO  casi  mil  varas  ^  de  ancho  ^ue  estaba  muy  cerca  de  la  mar. 
Trabajaron  aquí  muy  bien  los  Batúcales  que  fueron  los  que  hi- 
cieron esta  puente,  y  luego  caminó  el  ^ércilo  otras  treinta  ó 
cuarenta  leguas,  y  pasó  por  cincuenta  ríos,  en  donde  se  ocu- 
paron los  naturales  en  hacer  otras  tantas  puentes  hasta  llegar 
á  la  provincia  de  Copilco  y  de  un  pueblo  llamado  Anaxaomoan^ 
postrero  de  esta  provincia;  y  caminaron  por  unas  muy  ásperas 
montañas,  y  pasaron  un  río  muy  grande  llamado  Qudzapalan^ 
en  donde  se  proveyeron  de  comida  de  los  carabelones  (ó  bar- 
cos de  transporte)  por  entrar  éste  en  el  de  Tabasco^  en  unas  ca- 
noas que  tr^eron  muchos  naturales,  y  pasaron  en  ellas  el  ejér- 
cito y  estuvieron  en  ZümaJtUm  veinte  días;  y  de  aquí  á  Chilapan 
que  también  pasaron  otro  río  y  hicieron  otra  puente.  Estaba 
Chilapcm  quemado  y  destruido  como  las  demás  partes  de  los 
Españoles,  y  así  estaba  despoblado  y  sin  gente,  si  no  fuera  has- 
ta dos  hombres  que  los  aguardaban,  porque  tuvieron  aviso  de 
las  guías  cómo  habían  de  venir  por^lí  los  Españoles  y  sus  Re- 
yes con  todo  -el  Ejército.  Esta  provincia  estaba  sujeta  ala  du- 
dad de  Texcuco.  Pasaron  un  gran  río  llamado  Chilapan^  y  fue- 
ron á  CHamQzty>ecj  donde  los  llevaron  estos  hombres,  y  duraron 
dos  días  en  cuatro  ó  cinco  leguas  que  pasaron;  y  no  pudo  ser 
menos  por  el  trabajoso  camino,  y  de  mucha  agua,  en  donde 
trabajaron  los  nuestros  muchísimo.  Estuvieron  aquí  seis  días 
descansando,  y  se  abastecieran  de  comida  que  halls^on  harto 
maíz  y  frutas,  y  de  aquí  ftieron  en  dos  días  hasta  Iztapan  con 
el  mismo  trabajo  que  en  las  demás  partes.  Los  de  Iztapan 
viendo  Españoles  echaron  á  huir  con  sus  mujeres  é  hijos,  lle- 
vando cada  uno  lo  que  podía  de  su  ropa,  porque  estaban  ame- 
drentados de  los  males  que  les  habían  hecho  á  los  demás  pue- 
blos sus  circunvecinos,  como  se  los  habían  avisado  de  ZihucdUm^ 
y  por  pasar  un  río  se  ahogaron  muchos  de  ellos.  IxÜüxuchiÜ 

1  El  autor  designa  aquí  la  medida  de  longitud  del  puente  por  la  de  la  lati- 
tud del  río.  Gomara  dice  que  era  de  934  pasos,  y  Herrera  que  de  890;  discor- 
dancia que,  salva  la  fracción,  podía  explicarse  por  un  trastrueque  de  los  gua- 
rismos. 
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los  envió  á  llamar  diciéndoles  que  se  volviesen,  que  no  les  iban 
á  hacer  ningún  mal;  los  cuales  como  tuvieron  notícia  y  se  in- 
formaron de  la  verdad,  y  de  cómo  sus  Reyes  venían  allí,  ellos 
con  su  Señor  se  volvieron  y  los  regalaron,  y  dieron  todo  lo  ne- 
cesario que  fué  menester  en  ocho  días  que  estuvo  allí  el  ejér- 
cito. De  aquí  despachó  Cortés  ciertas  canoas  con  tres  Españoles 
á  Tttbasoo  por  el  río  abajo,  mandando  á  los  carabelones  fueran  á 
esperarle  en  la  bahía  de  la  Ascensión,  para  que  desde  allí  lle- 
vísen  de  los  navios  bastimentos  á  Acolan  por  un  estero,  y 
otras  canoas  con  cantidad  de  gentes,  y  algunos  Españoles  que 
se  despacharan  por  el  río  arriba  para  apaciguar  ciertos  pue- 
blos que  estaban  rebelados. 

Hecho  todo  lo  referido,  salieron  do  ^  Iztapan  y  fueron  á  Tlax- 
iaJmiílapan,  y  en  llegando  á  este  pueblo,  no  hallaron  más  que 
veinte  sacerdotes  que  estaban  en  un  templo  en  la  ribera  de  un 
rio^  y  los  vecinos  la  tenían  despoblada;  luego  pasaron  adelan- 
te á  una  ciénega  con  harto  trabajo,  y  á  un  estero,  rodeando,  en 
donde  hicieron  una  puente;  y  luego  otra  ciénega  de  más  de  una 
legua,  hasta  una  montaña  espesa  de  unos  árboles  altísimos,  que 
e4>enas  veían  el  cielo.  Anduvieron  perdidos  por  esta  montaña 
dos  d^,  y  al  tercero  fueron  á  dar  á  AImde(^pajnj  en  donde  ma- 
taron la  hambre  que  llevaban,  y  se  refrescaron  con  frutas.  Es- 
taba despoblado  asimismo  este  lugar,  y  así  Cortés  y  IxtlUxuchiÜ 
enviaron  ciertas  canoas  á  surcar  por  el  río  arriba,  para  ver  si 
hallaban  alguna  gente^  y  para  tomar  razón  si  pasarían  adelante 
los  Españoles  y  la  demás  gente  que  iba  por  el  río  arriba;  los 
cuales  después  de  haber  buscado  paso  por  las  labranzas,  fue- 
ron á  dar  con  una  laguna  grande  en  donde  vieron  en  ciertas 
isletas  y  canoas  muchas  gentes  del  pueblo,  las  cuales,  viendo  á 
los  nuestros  vinieron  hacia  ellos,  aunque  con  harta  risa  que  les 

1  Se  hacen  dos  oorrecciones,  de  dos  renglones  cercenados  en  el  original  al 
recortar  el  volumen:  la  primera  se  ha  conjeturado  por  los  restos  de  las  letras, 
y  la  segunda  se  ha  suplido  por  las  noticias  que  tiae  Gomara  en  el  tomo  2, 
cap.  64  déla  edición  de  fiustamante,  ó  cap.  168  de  la  colección  de  Barcia,  to- 
mando en  «uenta  la  ermta  de  su  paginación  al  Adeudar  la  cita. 
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provocó  en  ver  á  los  Españoles  barbados,  y  los  trajes  que  traían 
que  nunca  los  habían  visto.  Los  de  Ixtlilxuchitl  les  dieron  en- 
tera relación  de  todo,  y  visto  por  ellos  que  no  les  iban  á  hacer 
mal,  cargaron  la  comida,  miel  y  otros  regalos  en  ciertas  canoas, 
y  fueron  á  ver  á  los  Reyes  y  á  Cortés,  y  se  disculparon  dicien- 
do, que  habían  dejado  á  su  pueblo,  porque  en  Zihuatecan  ha- 
bían tenido  noticia  de  que  ciertos  Españoles  habían  robado  y 
quemado  muchos  pueblos;  y  asimismo  les  dieron  aviso  de  los 
que  fueron  por  el  río  arriba  y  que  estaban  en  su  pueblo,  y  ha- 
bía ido  con  ellos  un  hermano  de  su  Señor  y  alguna  gente  de 
guerra  en  su  guarda,  porque  no  les  hiciesen  mal  los  naturales. 
Enviáronles  á  llamar,  y  ellos  vinieron  cargados  de  mucha  miel, 
cacao  y  comida,  y  algún  oro;  y  todos  los  naturales  se  tornaron 
á  sus  casas,  y  todos  los  demás  pueblos  y  lugares  sus  circun- 
vencinos  vinieron  á  ver  á  los  Reyes  y  á  Cortés,  ofreciendo  su 
amistad,  dando  cada  uno  de  ellos  el  oro  que  tenía,  aunque  po- 
co á  Cortés,  que  así  se  los  mandaron  (Juauhtemoc  y  los  demás 
Señores.  Salieron  de  este  pueblo  de  Ahuateepan  después  de 
haber  quemado  los  ídolos  y  templos,  y  puesto  cruces,  dándo- 
les á  entender  dos  religiosos  la  ley  evangélica,  por  lengua  de 
los  interpretes  que  llevaban.  IxUUxuchiÜ  y  los  demás  Señores 
les  amonestaban  lo  mismo,  trayéndoles  grandes  cosas  á  la  me- 
moria. Tomaron  el  camino  por  una  senda  que  va  derecha  á  la 
provincia  de  Acolan:  pasaron  el  río  grande  por  unas  barcas,  y 
anduvieron  tres  días  por  unas  montañas  muy  ásperas,. en  don- 
de padecieron  hartos  trabajos  Ixtiilxuchitl,  Cuauhiemoc  y  los 
demás  Señores  y  sus  vasallos,  muy  fatigados  de  hambre  y  sed, 
que  si  no  eran  yerbas,  no  comían  otra  cosa;  porque  aunque  lle- 
vaban algún  maíz  los  Españoles,  más  lo  querían  para  los  caba- 
llos que  no  para  el  ejército.  Al  cabo  de  los  tres  días,  dieron 
sobre  un  estero  de  más  de  quinientos  pasos  de  ancho  y  de 
hondo  algunas  seis  brazas;  y  como  no  tenían  canoas  para  pa- 
sar á  la  otra  banda,  tuvieron  grandísimo  trabajo  en  hacer  una 
puente  muy  grande,  con  mucho  riesgo  de  los  naturales  por  ser 
tan  hondo  el  estero,  y  duró  la  fábrica  seis  días  cabalmente,  en 
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donde  padecieron  los  naturales  grandísima  miseria  y  hambre^ 
y  aun  sus  Reyes  y  Señores,  que  si  no  era  yerbas  y  frutillas  sil- 
vestres, no  comían  otra  cosa.  Esto  era  tan  malo  de  hallar,  que 
apenas  les  cabía  á  bocado.  A  los  Señores  por  grandísimo  rega- 
lo, les  daban  su?  vasallos  ciertos  granos  de  maíz  que  quitaban 
á  ha  caballos  de  los  Españoles^  que  era  que  estimaban  más  las  bes- 
tias que  no  dios  Reyes  y  grandes  Señores;  aunque  ellos  los  lleva- 
ban por  grandeza,  por  mostrar  á  los  naturales  de  aquellas  tie- 
rras, que  nunca  los  habían  visto  y  los  deseaban  ver,  por  la  fama 
que  de  ellos  había  corrido  por  toda  la  tierra;  aunque  no  era 
necesario  en  ésta  para  pelear,  por  ser  más  áspera,  y  lo  llano 
hecho  ciénegas  y  lagunas;  y  casi  por  maravilla  subían  en  ellas, 
porque  el  camino  trabajoso  los  hacía  ir  forzados  á  los  más  de 
ellos  á  pie.  Sería  necesario  escribir  un  libro  entero  para  sólo 
exponer  y  hacer  relación  de  los  trabajos  que  padecieron  Jxfííí- 
xuchitl,  Cuauhtemooy  Gohminacochtzin  y  los  demás  Señores  y  sus 
vasallos,  en  sólo  el  tiempo  que  se  ocuparon  en  hacer  esta  puen- 
te, sin  las  demás  referidas  atrás,  y  en  lo  que  se  sigue.  En  esto 
se  puede  conocer  lo  que  les  levantaron  á  Cuauhtemoc  y  los  de- 
más Señores;  pues  estando  ellos  tan  cargados  de  trabajos,  pa- 
deciendo hambres  y  miserias,  aunque  veían  ellos  por  sus  ojos 
que  los  Españoles  no  querían  que  comiesen,  sino  que  ellos  tu- 
viesen poder  de  matarlos  sin  que  quedase  uno  solo,  lo  hacían 
de  muy  entera  voluntad.  Jamás  se  quejaron  ni  mostraron  fla- 
queza, sino  que  hacían  lo  que  se  les  mandaba  con  mucho  gusto; 
de  modo  que  si  quisieran  matar  á  los  Españoles  en  esta  ocasión, 
lo  pudieran  hacer  muy  fácilmente,  sin  que  corrieran  ningún 
riesgo;  y  cuando  no,  una  noche  dejarlos  allí  perdidos  y  dar  la 
vuelta  para  México;  pues  les  era  más  fácil  á  ellos  que  no  á  los 
Españoles,  pues  llevaban  sus  guías,  y  donde  quiera  que  llega- 
sen habían  de  ser  mejor  recibidos  que  no  los  Castellanos,  pues 
los  naturales  del  tránsito  eran  sus  vasallos,  y  hacer  como  dicen, 
ir  apellidando  sus  reinos  y  vasallos  contra  Españoles;  mas  aun- 
que bárbaros,  bien  conocían  que  éstos  les  traían  la  verdadera 
luz  y  ley  evangélica,  y  la  salud  de  sus  almas  que  tanto  desea- 
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ban;  y  así  los  amaban  y  querían  mucho,  y  más  aina  querían 
padecer  el  hambre  y  trabajos  que  no  los  sufriesen  ellos  ni  sib 
bestias  de  servicio,  pues  para  sustentarlas  se  quitaban  el  ali- 
mento de  la  boca.  Fué  esta  puente  la  cosa  más  extraña  del 
mundo,  y  los  Españoles  se  quedaron  espantados  al  ver  la  des- 
treza y  maña  con  que  la  hicieron  los  naturales;  y  acabada,  pa- 
saron por  ella,  y  de  allí  á  poco  trecho  toparon  con  una  ciénega 
muy  temerosa,  aunque  no  muy  ancha.  Los  caballos  no  podían 
pasar,  y  á  esta  causa  abrieron  por  enmedio  una  zanja  por  donde 
acanaló  el  agua,  y  los  caballos  salieron  á  nado:  pasados  á  la 
otra  banda,  toparon  con  más  de  cien  naturales  de  Aoalan^  que 
venían  á  recibhrlos,  y  traían  mucha  comida  y  refresco,  y  con 
ellos  cuatro  Españoles  y  ciertos  soldados  que  habían  ido  con 
ellos  á  dar  aviso  al  Rey  de  la  provincia  de  Acolan  llamado 
Apochpüon^  el  cual  estaba  muy  contento  cuando  supo  que  sus 
Reyes  y  grandes  Señores  iban  con  los  Españoles  á  verle  á  su 
tierra,  y  quedaba  con  todo  su  reino  esperándoles;  y  envió  con 
esta  gente  ciertos  presentes  para  Cortés,  IxtlüxuchiU^  Cokaana- 
eoektsnnj  los  demás  Señores,  dándoles  á  cada  uno  su  parte  y 
la  bienvenida,  enviándoles  á  decir  que  había  hartos  días  que 
los  esperaba,  porque  de  los  de  XicaUznco  era  avisado  de  cómo 
habían  de  venir  i  sus  tierras,  y  otras  muchas  razones,  y  lo 
mismo  á  Cortés;  todos  se  holgaron  mucho  del  cuidado  y  bue- 
na voluntad  que  les  tenía,  y  con  tanto  se  volvieron  los  mensa- 
jeros. 

Olro  día  salieron  de  aquí;  fiíeron  á  Thapetlan,  donde  fueron 
recibidos  muy  bien,  con  mucho  regocijo  de  los  vecinos,  y  tam- 
bién servidos  y  regalados  de  comida  y  todo  lo  necesario,  y  es- 
tuvieron descansando  aquí  cuatro  ó  cinco  días,  al  cabo  de  los 
cuales  salieron  de  este  punto  para  Teotüac  \  dos  jornadas  más 
allá  de  la  provincia  de  Acalan.  Llegaron  temprano  á  la  ribera 
de  un  río  grande,  que  es  el  mismo  que  va  á  salir  á  Cohuatza^ 

1  TeotilaCj  lugar  donde  fué  muerto  Cuauhtemoctzin,  emperador  de  México, 
con  otros  reyes  del  continente  mexicano.  Según  el  P.  Betancourt,  la  muerte 
de  Ouauktomoct-dn  fué  el  26  de  Febrero  de  1525.  (Nota  de  Bustamante). 
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coaloo;  y  situados  en  este  lugarj  hicieron  una  choza  ó  aposento 
de  pfiga  para  que]  allí  se  albergaran  Cortés  y  los  suyos;  y  los 
Reyes  se  las  hicieron  de  por  si  á  las  espaldas  do  un  Cue  grande: 
y  como  era  en  tiempo  de  carnestolendas  cuando  los  Españoles 
se  holgaban,  como  los  naturales  lo  habían  visto  en  los  años 
pasados  hacer  á  los  Castellanos,  demás  de  que  ellos  solían  ha- 
cer ciertas  fiestas  por  este  tiempo,  según  su  antigua  costumbre» 
hicieron  grandes  alegrías  en  este  día  y  durante  la  noche;  mas 
aquí  fué  mucho  más  por  las  causas  referidas  y  porque  iban  ya 
dando  fin  á  esta  larga  jomada,  porque  Cortés  les  había  dicho 
que  desde  Acolan  se  habían  de  volver  sin  pasar  más  adelante. 
Por  tanto  asi  estaban  todos  contentos,  y  los  Reyes  estaban  en 
buena  conversación,  burlándose  (ó  solazándose)  unos  de  otros. 
Cohuanacochtzin  dijo  al  Rey  CuaufUemoc^  entre  otras  burlas  y 
chocarrerías:  ^'Señor:  la  provincia  que  vamos  á  conquistar  será 
para  mí;  pues  como  sabe  V.  A.,  la  ciudad  de  Texcuco  y  mis 
reinos,  son  siempre  preferidos  en  todo,  según  las  leyes  de 
mi  abuelo  Nezahualcoyoízinj  sobre  las  capitulaciones  que  hizo 
con  su  tío  lizoohuatzinj  antepasado  de  V.  A."  Respondió  riéndo- 
se el  Rey  Ouauhtemoe:  "En  estos  tiempos,  Señor,  solos  nuestros 
ejércitos  iban,  y  era  bien  que  fuese  primero  para  V.  A.,  pues 
la  ciudad  de  Texcuco  es  nuestra  antigua  patria,  y  de  donde 
procede  nuestra  estirpe  y  linaje;  mas  ahora  que  nos  ayudan  los 
hijos  del  sol,  por  lo  mucho  que  á  mí  me  quieren,  será  para  mi 
corona  real."  Saltó  TeÜepanqueizctízin^  ^  y  dijo:  "No  Señor;  ya 
que  va  todo  al  revés,  sea  para  mí,  pues  Tlacopan  y  el  reino  de 
los  Tepanecas,  que  era  el  postrero  en  las  reparticiones,  será 
ahora  el  primero."  TemUottin^  general  del  reino  de  México,  y 
uno  de  los  grandes  y  el  más  principal,  que  se  intitulaba  Tlaca^ 
tecaÜ,  respondió  suspirando,  y  d^o:  "¡Ah!  señores,  cómo  se  bur- 
lan W.  AA.  sobre  la  gallina  que  lleva  el  codicioso  lobo,  y  que 
no  hay  cazador  que  se  la  quite !  ó  como  el  pequeño  pollo  que 


1  Unas  Teces  dioe  el  manuscrito,  como  aquí,  Tetlepanquetzatzin,  y  otras 
Tetlapanquetzaizin.  £n  Kingsborough  dice  Totlapanquetzatzin. 
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se  lo  arrebata  el  engañoso  halcón  cuando  no  está  allí  su  pastor, 
por  más  que  lo  deñenda  la  madre,  como  lo  ha  hecho  mi  Señor 
el  Rey  Ouauhtemoc^  que  como  buen  padre  defendió  su  patria; 
pero  el  imperio  Chichimeca  careció  de  la  paz  y  concordia,  que 
es  buen  pastor  en  los  reinos,  y  nuestra  soberbia  y  discordia 
nos  entregaron  á  manos  de  estos  extranjeros,  para  padecer  los 
largos  y  ásperos  caminos,  las  hambres  y  fríos  y  otras  mil  cala- 
midades que  padecemos,  desposeídos  de  nuestros  reinos  y  se- 
ñoríos, y  olvidados  de  nuestra  regalada  patria,  como  si  fuera 
nuestra  enemiga;  pero  todo  lo  podemos  dar  por  bien  emplea- 
do, pues  estos  nuestros  amigos  los  hijos  del  sol  nos  trajeron  la 
luz  verdadera,  la  salud  de  nuestras  almas  y  la  vida  eterna,  que 
tan  lejos  estábamos  de  ella,  gozando  la  gloria  del  mundo  con 
las  horribles  tinieblas,  haciendo  lo  que  nuestros  falsos  dioses 
nos  mandaban,  sacrificando  nuestros  prójimos,  entendiendo 
que  acertábamos  en  estas  nuestras  antiguas  costumbres,  é  íba- 
mos á  los  abismos  del  infierno.  ¡Oh  sapientísimos  Reyes  Ne- 
zahuahoyotly  Nezahtudpüli!  cómo  fuera  para  vosotros  este  tiem- 
po dichoso  tan  alabado  y  ensalzado,  pues  tanto  lo  deseasteis 
ver,  y  nos  contradijisteis  nuestros  errores !  ¡  Muchas  veces  más 
bienaventurados  nosotros  que  lo  gozamos,  y  nuestros  trabajos 
bien  empleados  que  han  de  tener  dos  premios,  el  uno  en  esta 
vida,  aunque  sea  de  la  honra  y  fama,  sin  interés  de  riquezas 
que  son  perecederas;  y  el  otro  en  la  vida  eterna,  donde  está  el 
Tloque  Nahtiaque,  que  llaman  los  Castellanos  Jesucristo:  y  así 
Señores,  consuélense  W.  AA.  y  lleven  con  paciencia  estos  tra- 
bajos, y  tomen  ejemplo  de  estos  hijos  del  sol,  que  pasan  tan 
grandes  mares,  y  tan  ásperos  caminos  y  trabajos  por  la  salud 
de  nuestras  almas,  y  hagamos  lo  que  hace  Ixtlüxuchiti^  que  no 
verán  VV.  AA.  señal  de  tristeza  en  su  rostro,  y  es  el  primero 
en  los  trabajos,  que  por  esta  buena  ley  tiene  olvidada  su  patria, 
deudos  y  amigos,  y  oigan  atentamente  á  los  sacerdotes  cristia- 
nos, y  verán  cómo  aquesto  que  digo  es  todo  verdad,  cuando 
nos  predican  por  lengua  de  los  frailes."  Otras  muchas  razones 
<iijo  este  Señor,  de  lo  cual  se  enternecieron  todos,  y  le  dieron 
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las  gracias  por  sus  buenos  consejos.  Otros  Señores  estaban  en 
esta  plática,  que  por  todos  serían  hasta  nueve,  dieron  también 
sus  razones,  y  se  holgaron  y  cantaron  romances  para  este  propó- 
sito, que  profetizaban  todas  las  cosas  que  ellos  veían  y  pade- 
cían^ compuestos  por  los  filósofos  antiguos.  Visto  por  Cortés  á  los 
Señores  muy  contentos  y  que  pasaban  entre  ellos  muchosrazo- 
namientos  y  burlerías,  imaginó  mal,  y  como  dice  el  proverbio 
piensa  el  ladran  que  todos  son  de  su  condición;  díjoles  por  lengua 
de  intérpretes,  que  parecía  muy  mal  entre  los  Señores  y  gran- 
des príncipes  burlarse  los  unos  con  los  otros;  que  les  rogaba 
que  no  lo  hicieran  otra  vez.  Ellos  le  respondieron  que  aquello 
no  lo  hadan  para  darle  pesadumbre,  sino  por  holgarse  y  dese- 
char sus  trabajos;  y  que  los  príncipes  en  estas  ocasiones  es  bien 
que  se  muestren  muy  contentos  para  que  sus  vasallos  tengan 
ánimo  de  padecer  los  trabajos,  viendo  á  los  Señores  en  los 
mismos  puntos  muy  contentos  como  en  sus  cortes  y  palacios, 
y  en  las  demás  partes  fuera  de  los  trabajos,  persecuciones  y 
guerras;  está  muy  bien  que  hagan  lo  que  les  mandan,  porque 
en  tales  ocasiones  bien  conocen  ellos  que  es  grandísima  falta; 
y  pues  él  no  gustaba  de  ello,  por  darle  contento,  no  se  burla- 
rían más  los  unos  con  los  otros.  Llamó  después  Cortés  secre- 
tamente á  un  indio  llamado  Coxtemexif  que  después  se  llamó 
Cristóbal,  natiural  de  Iztapalapan^  ó  según  algunos  de  Mexical' 
tzinco;  y  como  se  fiaba  de  él  mucho,  y  le  traía  siempre  los  men- 
sajes de  todo  lo  que  se  hacía  y  decía  en  todo  el  ejército,  (que 
nunca  faltan  revoltosos  en  el  mundo,  y  malas  lenguas  que  cor- 
tan más  que  agudas  navajas);  él  preguntó  de  qué  eran  las  lai^s 
arengas  que  los  Señores  hacían,  según  él  lo  confesó,  como  es 
común  opinión,  cuando  le  dio  tormento  IxtUlxuchiÜ  en  Texcu- 
co  para  que  confesase  lo  que  él  dijo  á  Cortés  para  que  murie- 
ran tantos  Reyes  y  Señores  por  su  mal  decir,  sin  culpa  ningu- 
na, y  contestó:  "Que  le  dijo  á  Cortés  lo  que  había  pasado,  como 
atrás  queda  referido,  y  que  Cortés  le  mandó  pintase  cuántos 
eran  en  la  plática,  y  que  así  pintó  á  nueve  personas;  mas  que  él 
no  dijo  lo  que  Cortés  deda,  que  se  querían  alzar  contra  tí,  y  ma- 
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tarle  áüyá  todos  foa  E^añolee;^^  y  así  cloro  parece  en  las  histo- 
rias, pinturas  y  demás  relaciones,  y  confesión  de  este  indio,  í 
quien  Cortés  pone  por  testigo,  que  murieron  estos  Señores  sin 
culpa;  mas  á  la  verdad,  fingiendo  Cortés  todas  estas  cosas  por 
quitarse  de  embarazo,  y  que  no  quedase  Señor  natural  en  la 
tierra.  El  día  siguiente,  que  era  el  martes  de  carnestolendas^ 
año  de  1526,  tres  horas  antes  del  día,  fué  llamando  á  los  Reyes 
y  Señores  por  su  orden,  sin  que  uno  supiese  del  oth>,  ni  nadie, 
porque  no  se  alborotasen  y  corriese  riesgo  Cortés  y  los  suyos, 
y  los  fué  ahorcando  de  uno  en  uno;  primero,  al  Rey  Ouxmhte^ 
moo  y  luego  á  TeUepanqudziatnn  y  á  los  <kmás,  y  el  postrero 
fué  CokuanaoodUzin;  mas  IxtühwMÜ^  que  á  esta  ocasión  fué  avi- 
sado que  los  Reyes  estaban  ahorcados,  y  que  á  su  hermano  lo 
estaban  ahorcando,  salió  de  presto  del  aposento  y  empezó  á 
dar  voces  y  apellidar  su  qército  contra  Cortés  y  los  suyos;  lo 
cual  visto  por  Cortés  en  el  aprieto  en  que  estaba  él  y  los  suyos, 
y  no  hallando  otro  remedio,  llegó  de  presto  y  cortó  el  cordel 
con  que  estaba  colgado  Cohuanacoohtzm^  que  ya.  estaba  bo- 
queando, y  empezó  á  rogar  á  IxtHlxtichiU  que  lo  oyese,  que  le 
quería  dar  la  razón  por  qué  había  hecho  aquello,  y  que  si  no  le 
pareciese  que  fué  muy  justo,  que  entonces  hiciese  lo  que  qui- 
siese; é  IxUüxuchiti  mandó  al  ejército  que  se  estuviese  quedo, 
que  ya  todos  estaban  aparejados  para  hacer  pedazos  á  los  Es- 
pañoles si  pudiesen.  Oyó  atentamente  IxÜilxuchül  á  Cortés,  el 
cual  le  mostró  la  pintura  que  pintó  Coxíemexi^  y  le  dijo:  que 
Cwauhtemoe  y  Cohucmaoochtzin  los  demás  Señores  los  querían 
matar  á  él  y  demás  Españoles,  con  otras  muchas  razones,  y  que 
el  que  más  culpa  tenía  era  su  hermano  Cohtianaoochtdn^Y  q\xe 
de  industria  no  lo  había  querido  ahorcar  ant^,  por  si  se  recorda- 
ba (ó  despertaba),  para  que  él  propio  sentenciase;  y  como  vio 
que  dormía  tanto,  por  no  darle  pesadumbre,  y  porque  no  se 
alborotase  la  gente,  que  era  ya  tarde,  lo  había  mandado  ahor- 
car el  último,  con  otras  muchas  razones,  las  cuales  oídas  por 
Ixtlilxuchül^  aunque  con  harta  pena,  se  apaciguó,  acordándo- 
se de  muchas  cosas  y  la  fe  que  tenía  recibida;  y  que  haciendo 
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él  otra  cosa  se  perdería  todo,  y  la  ley  evangélica  no  pasaría  ade- 
lante, y  sería  causa  de  muchas  guerras,  echándolo  todo  á  bue- 
na parte,  y  disimulando  cuanto  pudo  esta  traición;  y  así  que  ya 
era  de  día,  y  hechas  las  paces  entre  Cortés  é  IxtUlxuchiU^  toma- 
ron la  vuelta  para  Iztancamac^\j  mandó  Ixtlüxuchitl  llevar  á  su 
hermano  en  unas  andas,  que  iba  enfermo  de  la  garganta  del 
cordel  con  que  le  habían  querido  ahorcar,  el  cual  de  allí  á  po- 
cos días  murió  de  unas  cámaras  de  sangre  que  le  sobrevinie- 
ron de  pesadumbre  y  tristeza.  Una  jornada  antes  que  llegasen 
á  Iztancamac^  les  salió  al  encuentro  un  mancebo  hijo  del  Señor 
de  dicho  pueblo  llamado  ApochpUon,  como  está  referido,  y  dio 
el  pésame  á  IxÜilamchül  de  la  muerte  de  los  Reyes  y  Señores, 
que  ya  en  todos  los  pueblos  de  Acolan  se  sabía;  y  dijo  que  su 
padre  era  muerto,  porque  así  se  lo  mandó,  porque  no  quería 
ver  á  los  Españoles  por  las  cosas  que  habían  hecho.  loMUxxir' 
chittl  le  consoló,  y  mandó  hablase  á  Cortés,  el  cual  se  holgó 
de  verle,  y  le  díó  ciertas  cosas  de  España,  aunque  el  decir  que 
era  muerto  su  padre  no  lo  quiso  creer,  por  haber  tan  pocos 
días  que  había  enviado  sus  mensajeros,  como  atrás  queda  re- 
ferido. 

Llegaron  á  un  pueblo  llamado  TeoÜycacac^  en  donde  fueron 
muy  bien  recibidos  y  regalados.  Cortés  trabó  grande  amistad 
con  el  Señor  de  aquí,  y  le  rogó  secretamente  le  dijese  si  era 
verdad  que  era  muerto  Apochpüon}  Él  respondió  rogándole 
que  guardase  secreto,  que  no  era  muerto,  y  que  todo  aquello 
lo  hacía  porque  no  le  entrase  en  sus  tierras,  pues  le  había  pa- 
recido mal  á  toda  la  tierra  lo  que  había  hecho  en  matar  á  los 
Reyes;  Cortés  le  dijo  la  causa  por  qué  lo  había  hecho  y  otras 
muchas  razones  que  no  son  de  mi  historia,  y  luego  llamó  se- 
cretamente al  hijo  de  Apochpüon  y  le  dijo  cómo  sabía  de  cierto 
que  era  vivo  su  padre.  El  mancebo,  viendo  esto  y  que  no  po- 
día negar  la  verdad,  le  aseguró  que  era  vivo,  y  las  causas  por 
qué  se  mandaba  negar;  Cortés  le  rogó  que  fuese  á  llamarlo,  y 

1  Varias  Teces  dice  el  manuscrito  Apochpalan. 

Tomo  1—27 
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lo  mismo  hizo  loMilxuchiU.  Envió  ciertos  soldados  criados  su- 
yos con  el  hyo  de  Apochpilon^  rogándole  se  viniese  luego  á 
verse  con  él  y  con  Cortés;  y  de  allí  á  dos  días  vino,  y  fué  pri- 
mero á  la  casa  en  donde  posaba  IxUllxuchitl^  que  eran  unos 
templos  muy  grandes,  que  los  había  muchos  en  este  pueblo, 
y  le  dio  el  pésame  á  IxtlüxuchiÜ^  y  lloró  con  él,  y  se  excusó  y 
dyo,  que  por  la  crueldad  que  los  Españoles  habían  hecho  se 
había  mandado  negar,  previniéndole  á  su  hijo  dijese  ser  muer- 
to, y  pidió  á  IxtUlxvAJiiÜ  le  perdonase.  IxÜüamchül  agradeció 
mucho  sus  buenas  razones,  y  fué  con  él  al  aposento  de  Cortés, 
que  asi  se  lo  rogó,  y  le  dijo  á  éste  las  causas  por  qué  se  babk 
mandado  negar,  ofrecióle  su  amistad,  y  rogó  juntamente  á  J¿b- 
tiilxuchül  se  fuese  con  él  á  Iztancamae^  ciudad  cabecera  de  su 
provincia,  que  allí  serían  bien  recibidos,  servidos  y  regalados, 
y  luego  otro  día  salieron  para  IzUincamac,  y  llegados  los  reci- 
bieron con  muchas  fiestas  y  regocijos,  y  se  aposentaron  en  las 
casas  de  Apochpilon.  Antes  de  entrar  en  la  ciudad,  Ixtlüxuchül 
previno  á  Apochpilon  mandase  á  sus  arquitectos  le  retratasen 
en  una  peña  muy  alta  que  está  junto  del  camino  cerca  de  £- 
tancamac^  el  cual  mandó  á  sus  arquitectos  lo  que  loMilmohM 
quería,  y  así  lo  retrataron  al  natural  con  las  mismas  armas  que 
llevaba  puestas  en  aquella  ocasión,  esculpiendo  su  retrato  en 
la  peña,  que  hoy  en  día,  según  opinión  común,  en  los  cantos  se 
menciona:  lo  cual  IxtlilxuchiÜ  mandó  para  que  sus  descendientes 
viesen  su  retrato  y  hubiese  eterna  memoria  de  él.  Los  arqui- 
tectos lo  hicieron  tan  al  natural  como  tengo  dicho,  que  no  le 
faltó  cosa;  IxtlüxuchiU  lo  fué  á  ver  con  Apochpilon^  y  allí  se  en- 
terneció y  lloró,  según  los  cantos,  y  con  él  Apochpilon  y  los 
demás  Señores  que  le  consolaron.  Estuvieron  en  Iztancawiac 
algunos  días  muy  servidos  y  regalados;  y  Cortés  y  IxUilxuchiÜ 
recibieron  muchos  presentes  de  Apochpilon  muy  curiosos  de 
jicaras  y  tecomates  de  diversas  labores,  y  otras  muchas  cosas 
que  en  esta  provincia  hay,  que  son  todos  mercaderes  los  na- 
turales de  ella,  que  los  estimó  mucho  loMilxuchití,  y  lo  mismo 
hicieron  á  Cortés,  aunque  no  le  cuadró  tanto  por  haber  poco  oro^ 
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y  eso  mezclado  con  cobre.  Era  esta  provincia  muy  grande,  y 
tenía  muchas  ferias,  entre  las  cuales  era  la  mayor  la  de  NUo^ 
barrio  de  por  sí  de  la  ciudad. 

Algunos  autores  escriben  que  la  muerte  de  Ouauhtemoc  fué 
en  Iztanoamac;  pero  los  naturales  y  las  pinturas,  cantos  é  his- 
torias de  esta  tierra,  á  quien  yo  sigo,  lo  dicen  según  está  refe- 
rido atrás;  y  sea  como  fuere,  ellos  murieron  en  tierra  de  la  pro- 
vincia de  AocUan^  y  Cortee  los  mató  8Ín  culpa^  sólo  porque  la  tierra 
quedase  sin  Señores  naturales;  el  cual,  si  conocía  tanto  bien  como 
Dios  le  había  hecho,  los  había  de  tener  sobre  sus  ojos,  y  esti- 
marlos como  piedras  preciosas,  que  era  el  triunfo  de  sus  he- 
chos; pero  él  siempre  procuró  de  matar  á  los  Señores,  y  aun  á 
sus  nietos,  y  obscurecer  sus  glorias  y  dárselas  á  sí  solo,  porque 
si  se  mira  bien,  si  él  únicamente  y  sus  compañeros  sujetaran 
toda  la  tierra,  fuera  imposible;  y  cuando  eso  fuera  no  merecie- 
ran tanta  honra,  cuanto  más  que  él  tuvo  muchos  más  amigos 
que  enemigos,  y  aun  no  se  pueden  decir  enemigos  á  los  que 
tienen  este  nombre,  porque  los  mismos  Españoles  dieron  la 
ocasión,  y  aun  no  tan  solamente  obscurecen  la  ayuda  que  tu- 
vieron de  los  de  Texcuco,  Tlaxcalan  y  otras  partes,  sino  que 
apocan  tanto  á  los  vencidos  que  es  vergüenza,  y  fuera  de  toda 
verdad  y  razón,  y  no  han  hecho,  como  lo  que  dicen,  que  quien 
quiere  engrandecer  la  honra  y  fama  de  la  victoria,  no  huye  de 
encarecer  las  fuerzas  del  vencido,  para  gloria,  honor  y  eterno 
triunfo  del  vencedor;  lo  cual  si  ellos  hicieran  esto,  tuvieran 
mucha  más  fama  de  la  que  tienen.  Gran  cosa  por  cierto  habría 
hecho  Cortés  y  los  demás  conquistadores  en  plantar  la  ley 
evangélica  en  este  nuevo  mundo,  si  no  hubieran  hecho  las 
crueldades  y  las  cosas  referidas  en  esta  historia  y  las  demás 
que  están  escritas,  y  en  lo  que  sigue;  y  así  Dios  ha  permitido  que 
haya  muy  poca  memoria  de  ellos,  y  los  más  de  éstos  han 
acabado  en  mal^  y  entiendo  que  Ouauhtemoc  y  los  demás  que 
murieron  con  él,  pues  ya  eran  cristianos  y  conocían  á  Dios,  ya 
que  perdieron  sus  reinos  y  señoríos  que  son  perecederos,  les 
daría  Dios  el  del  cielo  que  es  eterno,  y  que  á  nosotros  importa 
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más  que  cuantas  honras  y  riquezas  y  las  demás  cosas  que  tie- 
ne el  mundo;  y  plegué  á  Dios  que  muchas  sillas  de  las  que  de- 
bían ser  de  los  primeros  Españoles  que  vinieron  á  estas  partes, 
las  posean  en  la  vida  eterna  los  desventurados  naturales  y 
aun  algunos  de  los  que  hoy  viven;  porque  es  tanta  su  miseria 
que  he  leído  á  muchos  autores  que  tratan  de  tiranías  y  cruel- 
dades de  otras  naciones,  que  ninguna  de  ellas  y  todas  juntas 
tíenen  que  ver  con  los  trabajos  y  esclavonía  de  los  naturales, 
los  cuales,  como  ellos  lo  dicen,  más  querrían  ser  esclavos  herron 
doSy  y  no  déla  manera  que  hoy  viven^  porque  de  esta  manera  los 
Españoles  que  los  tratan  mal,  todavía  tuvieran  alguna  lástima 
de  ellos  por  no  perder  sus  dineros;  y  es  tanta  su  desventura, 
que  si  uno  tropieza  y  cae  y  se  lastima,  es  tanto  el  gusto  que  de 
ello  reciben  que  no  se  puede  encarecer,  y  no  obstante  esto, 
cuantas  maldiciones  les  vienen  á  la  imaginación  les  echan,  y  si 
se  mueren  dicen  que  ya  el  diablo  se  los  debía  de  haber  llevado 
á  todos;  digo  esto,  porque  á  cada  instante  sucede,  y  lo  oigo  de- 
cir, y  pues  Dios  lo  consiente,  su  Majestad  sabe  por  qué,  y  dé- 
mosle gracias  por  ello. 

Salieron  los  Castellanos  de  Iztancamac^  después  de  todo  lo 
referido  atrás,  y  fueron  á  MazaUan,  y  por  el  camino  tardaron 
tres  días,  en  donde  pasaron  ciertas  ciénegas  y  un  estero,  y  á 
ciertos  soldados  de  IxÜilxuchitl  que  se  adelantaron,  que  lleva- 
ban á  cierto  espía  de  Mazatlan  preso,  les  salió  otra  cantidad  de 
enemigos  y  les  quitaron  el  preso,  los  cuales  corridos  de  esto  pe- 
learon valerosamente  hasta  cobrar  lo  que  les  habían  quitado,  y 
al  capitán  le  dio  uno  de  ellos  una  cuchillada  en  un  brazo,  y  lo 
prendieron  y  trajeron  ante  IxÜilxuchitl,  al  cual  lo  llevaron  por 
guía;  y  llegados  al  lugar  no  hallaron  á  nadie,  porque  todos 
huyeron,  como  tuvieron  aviso  de  la  venida  de  los  Españoles 
y  lo  bien  que  pelearon  los  Aculhuas.  Ixililxuchitl  envió  á  lla- 
mar al  Señor  gobernador  de  Mazatlan,  que  era  niño,  con  un 
mercader  de  Acalan,  el  cual  vino  y  los  llevó  á  Tiacque,  que 
está  una  jornada  de  Mazatlan,  y  allí  fueron  muy  bien  recibidos 
y  regalados;  aunque  los  vecinos  por  ninguna  vía  quisieron  vol- 
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ver  á  sus  casas,  que  todos  se  habían  ido  á  un  cerro,  cerca  de 
allí.  Fueron  otro  día  á  dormir  á  Xuncahuitl^  lugar  muy  fuerte, 
poblado  de  gente  y  con  mucho  mantenimiento,  en  donde  se 
proveyeron  de  comida  para  cinco  días  que  anduvieron  hasta 
Tiacac.  La  causa  de  que  estos  lugares  estaban  despoblados,  es 
según  las  historias,  que  corrió  la  fama  por  toda  la  tierra  de  la 
cruel  muerte  que  Cortés  dio  á  los  Reyes  y  Señores,  y  así  esta- 
ban todos  espantados,  especialmente  con  saber  que  IxÜüxuchiÜ 
y  los  Aculhuas  sus  vasallos  favorecían  y  andaban  con  Cortés  y 
sus  compañeros;  y  así  visto  esto  por  los  de  aquellas  tierras,  hi- 
cieron como  habían  hecho  los  de  la  provincia  de  Cohuaiza" 
eualco  y  las  demás  partes  referidas,  porque  con  las  tiranías  de 
los  Españoles  que  por  sus  tierras  andaban,  no  quedaba  hom- 
bre ni  mujer  que  teniendo  nuevas  de  que  venían  á  sus  países 
que  no  salieran  desamparando  sus  casas,^  espantados  y  es- 
candalizados de  las  crueldades  y  tiranías  de  los  Españoles, 
especialmente  viendo  ellos  que  lo  hacían  con  personas  de  más 
poder  y  grandeza  en  todo  que  ellos.  Anduvieron  pues  cuatro 
días  caminando  por  despoblado,  y  al  quinto,  después  de  haber 
pasado  un  cerro  llamado  Teteyztacan^  llegaron  á  una  gran  lagu- 
na, dentro  de  la  cual  estaba  la  ciudad  cabecera  de  la  provincia 
de  Tiacac;  llegaron  á  un  lugar  donde  estaban  muchas  labran- 
zas y  algimos  labradores,  los  cuales  luego  que  vieron  Españo- 
les se  metieron  por  la  laguna  adentro  en  ciertas  canoas  que  allí 
tenían;  y  para  llegar  á  este  lugar  padeció  el  ejército  harto  tra- 
bajo, porque  iban  metidos  por  el  agua  hasta  las  rodillas,  y  llo- 
vía mucho,  como  siempre  habían  padecido  en  las  demás  partes 
de  esta  jomada.  Llevaban  cierto  hombre  que  prendieron  los 
guías  poco  había  por  el  camino,  al  cual  mandaron  fuese  á  dar 
aviso  á  Canee,  Señor  que  á  la  sazón  era  de  esta  provincia,  y 
que  dijese  de  parte  de  IxÜilxmhiU  cómo  venían  á  verle  y  traían 
consigo  los  hijos  del  sol,  que  venían  con  el  mismo  intento  y 

1  En  Kingsborough  dice:  que  teniendo  nuevas  de  que  los  Españoles  venían 
á  sus  tierras,  no  saliesen  desamparando  sus  casas. 
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eran  embajadores  del  mejor  Señor  del  mundo.  Fué  este  hom- 
bre, y  IxtlüxuchiÜ  asentó  su  real  y  lo  fortificó,  que  lo  mismo 
hizo  Cortés  en  la  parte  más  acomodada  que  allí  hallaron,  por 
ser  esta  provincia  no  conocida  ni  sujeta  al  imperio  Chichimeca. 
El  mensajero  volvió  á  media  noche  con  dos  caballeros  criados 
de  Canee^  los  cuales  hallaron  á  Ixüüxiichitl  y  le  dieron  la  bien- 
venida, y  por  más  extenso  supieron  de  su  vida  y  de  los  hijos 
del  sol,  y  á  lo  que  venían,  el  cual  les  dio  razón  de  todo,  y  en- 
vió á  llamar  á  Canee  su  Señor  diciéndole  que  querían  verle,  y 
les  dio  á  dos  capitanes  por  rehenes,  que  lo  mismo  hizo  Cortés 
entregándoles  á  un  Español.  Otro  día  vino  Caneo  con  treinta 
personas  ilustres  y  trajo  consigo  al  Español  y  á  los  dos  capita- 
nes, y  también  ciertos  presentes  que  dio  á  IxÜUxuchiÜ  y  á  Cor- 
tés; el  cual  se  holgó  mucho  de  ver  á  los  Españoles,  y  IxtUlxu- 
chi  I  le  declaró  algo  á  qué  venían;  y  le  trató  las  cosas  de  la  fe, 
el  cual  se  holgó  de  oir  y  oyó  misa,  y  tuvieron  con  él  ciertas 
demandas  y  respuestas  los  religiosos,  sobre  la  misa  y  misterios 
de  la  fe:  y  prometió  derribar  sus  ídolos  y  pidió  una  cruz  para 
poner  en  su  ciudad:  después  de  esto  y  de  otras  muchas  razo- 
nes, porque  ya  era  hora  de  comer,  regaló  á  los  nuestros  con 
pan,  gallinas,  miel  y  pescado,  y  seofreció  por  amigo  y  vasallo  al 
Emperador;  y  luego  llevó  á  Cortés  y  á  IxÜUxmhiUy  ciertos  Espa- 
ñoles dentro  de  su  ciudad,  y  quemó  los  ídolos,  y  en  el  Ínterin 
comenzó  á  caminar;  y  ya  que  era  tarde  salieron  Cortés  y  loMü- 
xudtiü  con  ciertos  guías  para  ir  en  seguimiento  de  ciertos  Es- 
pañoles y  algunos  naturales  que  enviaron  por  delante,  y  tuvie- 
ron aviso  de  ellos.  En  esta  ciudad  alcanzaron  al  ejército  que 
ya  había  bajado  toda  la  laguna,  y  allí  cerca  en  un  llano  hicie- 
ron noche.  Otro  día  prosiguieron  su  camino  por  unos  llanos, 
en  donde  mataron  ciertos  gamos,  que  hay  infinidad  de  ellos  en 
estas  partes,  y  luego  encontraron  con  ciertos  cazadores  que 
traían  un  león  muerto,  y  los  prendieron,  los  cuales  los  guiaron 
con  los  otros  de  Tiacac  hasta  llegar  á  un  estero  muy  grande  de 
agua  y  hondo,  que  luego  á  la  otra  banda  estaba  un  pueblo 
donde  iban.  Los  de  este  lugar  viendo  Españoles  comenzaron  á 
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desamparar  sus  casas,  llevando  su  ropa,  hijos  y  mujeres,  y  co- 
gieron  á  dos  naturales  de  allí  que  andaban  en  una  canoa  con 
una  doncella;  los  cuales  los  llevaron  una  legua  de  allí  por  don- 
de pudo  entrar  el  ejército  á  este  lugar.  Llegados  á  él  se  abas- 
tecieron de  todo  lo  necesario  y  mataron  la  hambre,  y  estuvie- 
ron cuatro  días  esperando  á  Amoan^  Señor  que  era  de  Tlezoan 
(que  así  se  llama  este  lugar),  pero  no  vino  ni  sus  vasallos;  y 
así  nuestro  ejército  se  partió  después  de  haber  tomado  basti- 
mento para  seis  días  de  camino,  de  los  cuales  el  primero  fue- 
ron á  dormir  á  una  cierta  venta  del  Señor  de  Tlezean^  seis  le- 
guas de  este  lugar,  en  donde  estuvieron  un  día,  y  hicieron 
fiesta  de  Nuestra  Señora,  que  era  su  día,  y  pescaron  en  un  río 
que  allí  cerca  estaba  ciertos  peces  buenos  que  allí  se  halla- 
ron: al  otro  caminaron  y  mataron  ciertos  venados,  y  pasaron 
después  de  haber  caminado  un  llano  muy  trabajoso  y  puerto 
de  más  de  cuatro  leguas  de  subida  y  bajada,  en  donde  al  pie 
de  este  lugar  les  cogió  la  noche,  y  durmieron  aquí,  y  estuvie- 
ron todo  el  día  descansando,  y  el  otro  día  siguiente  caminaron 
hasta  un  pueblecillo  de  Amoan  llamado  Axwncapuyn^  en  donde 
estuvieron  dos  días,  al  cabo  de  los  cuales  caminaron  el  siguiente 
hasta  Taxaytdl,  en  donde  durmieron,  que  era  otro  pueblo  del 
mismo  Amjoan^  y  en  él  hallaron  mucho  refresco  y  comida,  y 
hombres  que  les  dieron  razón  de  su  venida. 

£1  día  siguiente  comenzaron.su  camino,  y  andadas  dos  leguas 
se  les  ofreció  una  sierra  altísima  que  tenía  más  de  ocho  leguas 
de  subida,  en  donde  tardaron  dos  días  con  harto  trabajo  de  un 
continuo  aguacero,  hambre  y  miseria  para  los  nuestros;  y  mu- 
rieron sesenta  y  tantos  caballos  despeñados  y  arrebatados. 
También  se  despeñó  un  sobrino  de  Cíortés  que  se  quebró  una 
pierna  en  tres  ó  cuatro  partes,  y  los  naturales  lo  sacaron  con 
harto  trabajo  de  donde  cayó,  y  pasando  esta  sierra  áspera,  die- 
ron con  un  río  grande  y  muy  caudaloso.  Envió  IxÜilxuchiÜ 
corredores  para  que  viesen  si  había  alguna  parte  por  el  río  arri- 
ba en  donde  se  estrechase;  los  cuales  de  allí  á  poco  volvieron 
y  dieron  aviso  cómo  habían  hallado  una  peña  que  la  naturaleza 
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había  creado,  por  encima  de  la  cual  se  podía  pasar,  como  si 
fuera  puente,  con  mucha  facilidad.  Los  Españoles  se  holgaron 
mucho  con  tal  nueva,  pues  que  ya  estaban  desesperados,  y  era 
por  Semana  Santa,  y  estaban  todos  confesados  aguardando  la 
muerte;  y  puestos  ciertos  palos  que  faltaban  para  alcanzar  la 
peña  á  la  otra  parte,^  pasaron  y  fueron  á  dormir  á  un  pueblo 
que  allí  cerca  estaba,  llamado  Teoxoic,  en  el  cual  hallaron  algu- 
na gente,  aunque  muy  poca  comida,  que  tenían  harta  necesi- 
dad de  ella,  especialmente  los  naturales,  que  no  se  habían  sus- 
tentado con  otra  cosa  sino  con  yerbas  todos  los  días  que  habían 
padecido  estos  trabajos,  desde  que  se  les  acabó  la  comida  que 
traían  de  TaxayteÜ.  Los  de  este  lugar  dijeron  á  los  nuestros  que 
de  una  jomada  por  el  río  arriba  estaba  una  provincia  llamada 
Tahuican^  en  donde  hallarían  harto  bastimento  y  todo  lo  nece- 
sario; pero  qué  estaba  á  la  otra  banda  de  él.  IxÜibmohiÜ  envió 
más  de  mil  Aculhuas  sus  vasallos  con  algunos  Españoles,  para 
que  de  allá  trajesen  bastimento,  los  cuales  fueron  y  proveye- 
ron al  ejército  muchas  veces,  aunque  con  mucho  trabajo;  y 
estando  en  este  lugar  enviaron  á  otra  provincia  llamada  Azíij- 
culin^  ciertos  Aculhuas  con  ciertos  Españoles  y  un  guía;  y  an- 
dadas algunas  leguas,  llegaron  á  una  venta,  en  donde  hallaron 
siete  hombres  y  una  mujer,  y  de  ellos  supieron  cómo  era  el 
camino  llano  y  bueno  hasta  Azvuindiny  y  se  tomó  más  entera 
relación  de  un  hombre  natural  (Je  Acolan  de  todo.  Estuvieron 
algunos  días,  aunque  luego  se  partieron  para  AzuGulin  sin  guías, 
porque  el  de  Acolan  y  los  demás  una  noche  se  huyeron.  Ca- 
minaron tres  días  por  mal  camino,  al  cabo  de  los  cuales  llega- 
ron á  Azucvlin^  que  estaba  despoblado  y  sin  gente;  y  no  ha- 
biendo hallado  bastimento  ninguno,  padecieron  harta  necesidad 
y  hambre.  Anduvieron  buscando  más  de  ocho  días  guías  para 
que  los  llevasen  á  NUo,  y  nunca  se  pudo  hallar  á  nadie;  y  mi- 
rando muy  bien  la  pintura  que  llevaban  por  donde  habían  de 
ir,  hallaron  que  se  les  ofrecían  ciertos  lugares  sujetos  á  la  pro- 
vincia de  Tunia;  ^  y  yendo  caminando  hallaron  á  un  mancebo» 
1  Túnica  en  Kingsborougb. 
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al  cual  lo  prendieron  y  los  guió  por  unos  montes  hasta  los  pue- 
blecillos,  que  tardaron  dos  días  en  llegar,  en  donde  se  hallaron 
todo  despoblado  y  sin  gente,  si  no  fué  un  viejo,  el  cual  los  guió 
dos  jornadas  hasta  un  pueblo  en  donde  prendieron  cuatro  hom- 
bres, que  no  hallaron  más,  porque  los  otros  todos  se  hablan  huí- 
do  y  desamparado  sus  casas.  IxÜUxucMU  les  preguntó  si  sabían 
dónde  era  Nito  y  qué  tanto  estaba  de  allí:  ellos  dijeron  que  ha- 
bía dos  días  de  camino,  y  por  más  certificarse  soltó  á  dos  de 
ellos,  y  les  mandó  que  fuesen  y  trajesen  alguna  gente  para  que 
fuesen  creídos,  escarmentados  de  los  trabajos  pasados,  los  cua- 
les fueron  y  trajeron  ciertas  mujeres  de  NUo^  y  dieron  razón 
del  lugar  y  de  los  Españoles  que  había  en  él.  Cortés  no  con- 
tento con  esto,  envió  ciertos  Castellanos,  para  que  por  más  ex- 
tenso supiesen  si  había  Españoles  en  aquel  lugar:  los  cuales 
fueron  y  tomaron  á  ciertos  hombres,  y  volvieron  á  dar  razón  á 
Cortés,  el  cual  escribió  á  otro  Nieto,^  que  era  el  capitán;  y  le 
envió  á  pedir  barcas  para  poder  pasar  el  río,  y  caminaron  con 
el  ejército,  los  cuales  estuvieron  cinco  días  en  el  camino  y  pa- 
sada del  río,  y  otros  muchos  en  Tunia,  en  donde  padecieron 
grandísima  necesidad  los  Aculhuas,  y  hambre.  Llegados  á  Nito 
menos  hallaron  qué  comer,  porque  los  Españoles  que  había 
adentro  estaban  enfermos  y  muertos  de  hambre.  IxÜUxuchiÜ 
repartió  sus  soldados,  unos  envió  á  buscar  yerbas  para  poderse 
sustentar,  y  otros  por  los  pueblos  circunvecinos  por  si  hallaban 
algún  bastimento;  los  cuales  no  pudieron  hallar  cosa  ninguna, 
si  no  eran  crueles  guerras  con  los  naturales,  aunque  en  aque- 
llas dos  jornadas  de  Nito^  fueron  los  de  IxÜilxuchiU  por  mal 
camino  á  este  lugar,  y  trajeron  algún  bastimento.  Visto  esto 
por  los  nuestros  y  la  necesidad  que  padecían,  rogó  Cortés  á 
IxÜíIxuchiU  que  se  fuese  con  él  en  tres  navios  que  tenía  adere- 
zados por  agua  hasta  la  bahía  de  San  Andrés,  y  cerca  de  se- 
senta de  los  Aculhuas  sus  vasallos,  los  más  animosos,  y  cua- 


1  En  la  imptesión  de  Bustamante  dice  Juan  Nieto,  y  en  Kingsborough  al 
capitán. 
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renta  Españoles  que  escogió  para  este  efecto,  y  que  su  ejercito 
fuese  por  Naco  con  Gonzalo  de  Sandoval  y  los  demás  Españo- 
les, en  donde  les  irían  á  alcanzar,  que  estaba  tres  jornadas  de 
este  lugar,  para  que  apaciguase  á  los  Españoles,  que  estaban 
discordes  y  encontrados. 

Partido  que  fué  Cortés,  anduvieron  ciertos  días  hasta  llegar 
á  un  golfo  que  baja  más  de  treinta  leguas,  según  los  autores  Es- 
pañoles. Saltaron  en  tierra  Cortés  y  Ixtlilxuchül^  cada  uno  de 
ellos  con  treinta  soldados,  hasta  un  lugar  despoblado  y  arrui- 
nado, en  donde  cogieron  cierta  cantidad  de  maíz  y  chile;  y  tor- 
náronse á  sus  barcas,  y  luego  prosiguieron  su  camino  y  tuvie- 
ron tormenta,  y  ahogóse  un  soldado  de  IxtlüocuchiU^  natural  de 
Texcuco,  que  iba  en  una  de  las  canoas  que  llevaban;  y  llegados 
á  un  río,  dejaron  aquí  las  barcas  y  bergantines  á  ciertos  Espa- 
ñoles y  naturales,  y  los  demás  fueron  con  Cortés  y  laMüxuckUl, 
De  allí  á  poco  rato  toparon  con  otro  pueblo  despoblado,  y  lue- 
go subieron  por  unos  montes  con  harto  trabajo  hasta  topar  con 
unos  sembrados,  donde  hallaron  en  una  chozuela  un  hombre 
y  tres  mujeres;  y  de  aquí  á  un  pueblecillo  pequeño  que  estaba 
sin  gente,  y  había  muchas  gallinas  y  otras  aves,  aunque  ño  ha- 
bía maíz  ni  sal,  que  era  lo  que  se  buscaba.  Había  un  rato  que 
estaban  metidos  en  cierta  casa,  cuando  los  moradores  de  ella 
descuidados  venían  á  ocuparla:  fueron  presos,  los  cuales  guia- 
ron á  los  nuestros  por  un  camino  muy  trabajoso  y  de  muchas 
sierras,  y  muchos  ríos  que  de  ellas  bajan,  hasta  llegar  á  un 
pueblo,  que  por  haber  mucha  gente  no  osaron  los  nuestros  lle- 
gar al  lugar,  y  durmieron  aquí  con  harto  trabajo  de  aguaceros, 
rayos  y  relámpagos,  y  muchos  mosquitos.  En  amaneciendo, 
entraron  dentro  del  pueblo,  y  hallaron  á  los  vecinos  durmien- 
do, y  en  las  casas  del  Señor  estaba  mucha  gente  también  dor- 
mida: los  Españoles  dieron  sobre  ellos  y  mataron  quince  perso- 
nas, y  entre  ellas  al  Señor;  prendieron  otros  quince  hombres 
y  veinte  y  tantas  mujeres.  Con  estas  hostilidades  y  otras  tales, 
¿cómo  no  habían  de  estar  los  pueblos  despoblados?  Los  presos 
los  enviaron  á  otro  pueblo  mayor,  y  dijeron  haber  maíz  y  todo 
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lo  necesario  que  aquí  no  se  halló.  Por  el  camino  prendieron 
ocho  hombres  cazadores  y  á  ciertos  leñadores,  hasta  llegar  á  un 
campo  llano  en  el  que  durmieron,  después  de  haber  pasado- 
un  río  con  harto  trabajo  á  media  noche.  Los  vecinos  del  pue- 
blo, así  como  sintieron  á  los  Españoles,  comenzaron  á  llamar 
gente  de  guerra,  habiendo  encendido  luminarias  y  tocando 
ciertos  instrumentos.  IxÜüxuchül  dijo  á  Cortés,  que  antes  que 
sucediese  otra  cosa,  entrasen  dentro  del  pueblo  y  lo  sujetasen 
luego  á  la  hora,  ó  se  fuesen  de  allí,  porque  corrían  mucho  ries- 
go; Cortés  dijo  que  sería  mejor  dar  sobre  ellos  y  cogerlos  des- 
cuidados, y  así  se  hizo  hasta  entrar  dentro,  matando  mucha 
gente  del  pueblo,  y  en  la  plaza  se  hicieron  fuertes.  Los  vecinos 
huyeron,  y  así  cuando  amaneció  ya  no  hallaron  á  nadie;  luego 
anduvieron  saqueando  las  casas,  donde  encontraron  muchas 
mantas,  algodón,  maíz,  sal  y  otras  cosas;  asimismo  mucha  fruta, 
gallinas  y  otras  aves,  chile  y  cacao.  Estaban  las  naos  cuasi 
á  tres  jomadas  de  este  lugar,  y  por  un  camino  muy  trabajoso; 
y  porque  pasa  un  río  por  enmedio  de  este  pueblo,  que  va  á  dar 
hasta  el  lugar  donde  estaban  las  barcas,  enviaron  á  llamar  los 
del  bergantín  y  barcas  para  que  las  trajesen  por  la  misma  par- 
te, para  cargarlas  de  comida  v  vitualla;  y  en  el  ínterin  labraron 
otras  cuatro  balsas  los  naturales  de  Texcuco,  por  orden  de 
Cortés,  para  que  también  ayudasen  á  llevar  el  maíz.  Llegaron 
pues  el  bergantín  y  las  barcas  muy  abajo  del  río,  que  no  po- 
dían subir  más  por  la  mucha  corriente,  y  así  con  las  balsas  se 
llevó  el  bastimento  con  harto  trabajo  y  peligro,  porque  los  na- 
turales á  una  banda  y  otra  tiraban  muchos  flechazos  y  pedra- 
das; pero  no  murió  nadie,  aunque  IxUUxuchiU^  Cortés  y  los  de- 
más fueron  heridos,  y  la  demás  gente  que  fué  por  tierra  no 
corrió  ningún  riesgo.  Asimismo  abastecieron  sus  barcas  y  ber- 
gantín de  otros  pueblos  y  lugares  que  hallaron  en  la  ribera,  y 
en  un  día  y  una  noche  llegaron  al  golfo;  y  embarcados  todos 
dieron  la  vuelta  para  Nito,  Tardaron  en  este  viaje,  según  dicen 
las  historias,  treinta  y  cinco  días,  y  llegados  á  Nüo  juntó  á  los 
Españoles  que  habían  quedado  suyos,  y  los  de  González,  y  se 
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partió  para  la  bahía  de  San  Andrés,  que  ya  estaba  allá  el  ejér- 
cito de  IxÜilxuchiU  y  Españoles.  Estuvieron  veinte  días  en 
este  puerto,  al  cabo  de  los  cuales  después  de  haberlo  poblado 
y  dejado  alguna  gente,  se  fueron  al  puerto  de  Honduras. 

Estuvieron  cuatro  días  navegando,  y  al  cabo  de  éstos,  lle- 
garon y  se  desembarcaron.  De  allí  á  dos  días,  envió  IxÜUxvr 
chülAos  soldados  suyos  con  un  español  que  también  enviaba 
Cortés  á  dos  pueblos  que  estaban  una  jornada  de  este  lugar 
llamados  Chiapaxina  y  Papayca^  cabeceras  de  provincia,  dán- 
doles aviso  de  cómo  era  venido  allí  con  el  capitán  Cortés,  y 
que  viniesen  á  verse  con  él  para  tratar  de  ciertas  cosas.  Los 
señores  de  esta  provincia  se  holgaron  mucho  de  tales  nuevas, 
y  luego  enviaron  sus  mensajeros  con  los  que  envió  IxtlUxuchitlj 
para  darle  la  bien  venida,  los  cuales,  oída  la  razón  de  Ixtlü- 
(cuchilt^  y  el  intento  de  Cortés,  fiíeron  á  llamar  á  sus  señores, 
y  de  allí  á  cinco  días  enviaron  con  dos  personas  principales 
mucho  maíz,  gallinas,  y  comida  de  parte  de  sus  caciques,  á  ver 
lo  que  quería  IxÜUxachiÜ^  y  á  qué  venia  Cortés,  y  para  qué  los 
llamaban.  Decíanles  que  les  perdonase  que  no  osaban  venir 
porque  los  Españoles  les  habían  hecho  mil  insolencias,  y  venían 
á  robar  hombres  que  los  llevaban  forzadamente  en  sus  navios. 
Ixtlilxuchitl  por  lengua  de  Marina  dijo  á  Cortés  todo  lo  que 
habían  respondido  estos  señores,  el  cual  le  rogó  que  les  asegu- 
rase, y  dijese  á  lo  que  venían  más  especíñcamente,  y  que  lea 
enviase  á  decir  que  viniesen  para  tratar  de  su  quietud.  L 
amchül  les  envió  con  estos  mensajeros  á  dar  más  entera  vpy. 
de  su  venida,  y  les  envió  á  rogar  que  se  viniesen  á  ver  tf 
y  no  tuviesen  miedo  que  no  les  harían  ningún  damo 
ñoles,  que  eran  amigos,  y  que  le  enviasen  basti 
ejército  que  padecía  mucha  necesidad,  y  cier 
gastadores  y  leñadores  para  talar  un  monte,  c 
que  era  necesario  talar.  Habiendo  oído  lo  qu 
viaba  á  decir,  luego  juntaron  toda  la  gentr 
este  efecto,  y  vinieron  con  ella,  y  trajeron  \ 
talaron  el  monte.  En  estas  demandas  y  re 
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chas  cosas  que  sucedieron,  (que  sería  largo  de  contar),  tuvo 
Cortés  nuevas,  por  los  oidores  de  Cuba,  de  las  revueltas  de 
México,  por  lo  cual  probó  tres  ó  cuatro  veces  á  volverse  en 
sus  navios,  y  no  pudo  por  malos  temporales.  Contentóse  con 
enviar  á  Martín  Dorantes  á  Panuco  con  cartas,  y  con  él  á  ciertos 
caballeros  y  gente  ilustre  de  Texcuco,  México  y  Tacuba,  que 
enviaba  IxÜUxuchm  á  ruego  de  Cortés,  mandando  á  sus  gober- 
nadores no  consintiesen  hubiese  alguna  revuelta,  con  que  fuese 
causa  de  alzarse  la  tierra  y  hacer  muchas  muertes  y  guerras, 
el  cual  llegó  aunque  con  mucho  trabajo  y  los  señores  y  ca- 
balleros que  envió  IxdibmehitL  Después  de  haber  despachado 
Cortés  á  Dorantes,  cierta  cantidad  de  sus  soldados  salieron  á 
correr  la  tierra  con  Hernando  de  Saavedra  que  llevaba  sesenta 
españoles,  y  por  capitán  á  su  amigo  Chichiíiquaizin;  los  cuales 
fueron  y  corrieron  mucha  tierra,  pueblos  y  lugares  muy  fértiles 
en  un  valle.^  Chichinquaizin  se  dio  tan  buena  maña,  que  sin  pe- 
sadumbre ni  trabajo  de  su  amigo,  atrajo  muchos  pueblos  á  la 
amistad  de  los  nuestros,  y  vinieron  á  ver  á  IxÜilxuchiU  veinte 
señores,  los  cuales  ofrecieron  su  amistad,  personas  y  vasallos  á 
Cortés  y  demás  Españoles,  y  dieron  todo  lo  necesario  para  el 
sustento  del  ejército  de  IxÜüxuchitl  y  Castellanos. 

Los  señores  de  las  provincias  de  Papayca  y  Chiapaxina  se 
fueron  substrayendo,  y  aunque  acudieron  á  IxtlUxuchtilj  no  era 
con  tanto  amor  como  de  antes;  pues  estaban  agraviados  de 
ciertas  cosas  que  los  Españoles  habían  hecho  contra  ellos.  En- 
vió IxÜilxuchiU  á  requerirlos  que  se  diesen  de  paz,  y  como  ellos 
no  quisiesen  escuchar  sus  mensageros,  envió  luego  ciertos  sol- 
dados suyos,  y  por  cierta  traza  que  tuvieron  los  prendieron,  los 
cuales  eran  tres;  el  primero  se  llamaba  ChicaeyÜ^  el  segundo 
PochoÜj  y  el  tercero  Mendezdo^  y  traídos  ante  él  los  entregó  á 
Cortés,  el  cual  (según  dicen),  les  mandó  echar  unos  grillos,  y 
les  dijo  que  no  los  había  de  soltar  hasta  que  no  se  diesen  de 


1  Seguimos  en  estos  párrafos  la  redacción  de  Kingsborough,  porque  en  el 
manuscrito  no  tienen  sentido. 
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paz  y  poblasen  sus  pueblos;  entonces  enviaron  á  decir  á  sus 
vasallos  que  tornasen  á  sus  casas,  y  se  diesen  de  paz,  si  que- 
rían verlos  libres  y  con  sus  vidas:  visto  esto  por  los  de  Chior 
paxina  en  el  trabajo  en  que  estaban  sus  señores  se  dieron  lue- 
go de  paz,  y  poblaron  sus  pueblos,  y  con  tanto  fueron  sueltos 
sus  señores,  dando  palabra  á  IxtlüxuchiÜ  de  nunca  más  rebe- 
larse, y  ser  siempre  amigos  de  Cortés  y  de  los  españoles.  Los 
de  Papayca  no  queriendo  sujetarse,  envió  IxtlüxuchiÜ  ú%\xria, 
cantidad  de  sus  vasallos  con  ciertos  Castellanos  que  para  este 
efecto  envió  Cortés,  y  una  noche  los  cogieron  dentro  de  la  ciu- 
dad, y  prendió  á  tres  gobernadores  ó  tutores  del  señor  de  aquí 
que  era  niño,  y  teníanle  usurpado  el  señorío,  que  el  más  princi- 
pal se  decía  Pizacura;  los  cuales  presos  con  lo  demás  del 
despojo,  los  trajeron  á  Truanllo^  que  así  nombró  Cortés  al  lugar 
en  donde  estaba.  Pizacura  se  disculpó  diciendo  que  no  era  par- 
te en  esta  rebelión:  que  Maizal  que  era  el  más  principal  era 
el  que  la  había  causado,  y  que  lo  soltasen  que  él  lo  entregaría  en 
manos  de  los  cristianos.  Efectivamente  lo  soltaron,  y  no  cum- 
plió lo  que  prometió,  y  así  dio  orden  laHUxuchiÜ  de  mandar 
prender  á  Maizal^  el  cual  se  lo  trajeron  y  lo  entregó  á  Cortés, 
y  porque  no  quizo  darse  de  paz,  aunque  dicen  que  él  harto 
quiso,  y  que  los  vasallos  eran  los  que  no  querían,  lo  mandó 
ahorcar  Cortés,  y  luego  fueron  sobre  Papayca  y  la  sujetaron  á 
fuego  y  sangre,  y  prendieron  segunda  vez  á  Pizacura  con  el 
mancebo  que  era  verdadero  señor  como  tengo  dicho,  y  con  es- 
to quedó  pacífica  y  sujeta.  Cortés  dio  orden  para  despachar- 
se hacia  la  provincia  de  HueyÜato  y  Nicaragua;  el  cual  estando 
aparejándose  para  irse  llegó  á  esta  ocasión,  según  dicen  los 
historiadores,  Fr.  Diego  Altamirano  primo  de  Cortés,  y  le  dio 
aviso  de  todo  lo  que  había  sucedido  en  México,  y  que  estaba 
en  mucho  aprieto  de  perderse,  según  eran  las  revueltas  que 
traían  los  españoles  unos  con  otros;  y  así  rogó  á  IxUilxuchiÜ  en- 
viase parte  de  sus  vasallos  por  delante  por  Quauhtemalan  para 
aderezar  el  camino  por  donde  entendía  ir,  lo  cual  IxÜilxuchuiÜ 
luego  puso  por  obra,  y  envió  cierta  cantidad  de  Aculhuas  y  al- 
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gunos  naturales  de  estas  partes  de  Honduras  para  el  efecto, 
aunque  no  fueron  por  aquí  los  que  envió  IxtUlxuchiÜ,  porque 
con  cierto  correo,  fueron  avisados  por  Cortés  de  que  iba  por 
mar  en  navios.  Pasaron  su  camino  adelante,  sin  aguardar  más, 
por  la  misma  vía  que  pocos  días  había  ido  lo  más  del  ejército 
con  Gonzalo  de  Sandoval  que  estaba  en  Naco^  según  se  lo  tenía 
mandado  Cortés  é  IxÜilxuchiU.  Algunos  autores  dicen  que  con 
estos  que  venían  á  aderezar  el  camino,  se  vino  IxÜibcuchiÜ;  pe- 
ro la  común  opinión  es,  que  siempre  anduvo  con  Cortés,  y  asi 
no  vino  por  tierra.  Asimismo  previno  IxÜilxuchiU  á  todas  las 
ciudades,  pueblos  y  lugares,  que  tuviesen  aderezados  los  cami- 
nos con  todo  lo  necesario,  lo  cual  se  hizo  con  mucho  regocijo 
de  los  naturales,  que  ya  no  veían  la  hora  de  ver  á  su  señor, 
porque  de  todos  los  reyes,  príncipes  y  grandes  señores  que 
fueron  con  Cortés,  nadie  regresó  con  vida  si  no  era  lopüilxiushiü: 
Y  así  después  de  haber  puesto  en  orden  los  pueblos  que  ñmdó 
Cortés  el  uno  llamado  TruxtUo  y  el  otro  Natividad^  aderezados 
los  navios  y  bien  abastecidos,  se  embarcaron  Cortés  con  vein- 
te españoles  y  IxÜUxuchitl  con  hasta  doscientos  de  sus  solda- 
dos y  muchos  señores  de  aquellas  partes.  Partieron  del  puerto 
de  TruxiUo  en  el  año  de  ocho  ToxÜi  á  16  días  del  mes  de  To- 
tozoztzivtli^  y  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  mil  qui- 
nientos veinte  y  seis  á  25  de  Abril,  y  por  malos  temporales  fue- 
ron á  dar  á  Cuba,  donde  estuvieron,  según  dicen,  diez  días,  al 
cabo  de  los  cuales  partieron  y  llegaron  de  allí  á  siete  días  á  Chai- 
chichuecauy  en  donde  se  desembarcaron,  y  estuvieron  en  ella 
ocho  días.  IxtUlxuchiÜ  avisó  á  Texcuco,  México  y  Tacuba,  y  las 
demás  partes,  de  su  llegada  con  relación  de  sus  trabajos  y  largos 
caminos:  todos  los  cuales  se  holgaron  mucho  de  su  venida,  que 
les  fué  de  gran  consuelo,  aunque  quedaron  muy  tristes  con  la 
cierta  nueva  de  la  muerte  de  sus  reyes  y  señores;  y  entretanto 
se  partieron  para  México,  y  por  todo  el  camino  les  hicieron  so- 
lemnes recibimientos,  y  los  señores  los  salieron  á  recibir,  no 
tan  solamente  los  que  eran  cercanos,  sino  muchos  de  ellos  de 
sesenta  y  ochenta  leguas  de  distancia,  cargados  de  ricos  pre- 
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sentes  para  TxÜilxuchia^  pues  que  no  les  había  quedado  otro 
á  quien  volver  los  ojos,  que  lo  mismo  hacían  á  Cortés  los 
demás  sus  compañeros.  Donde  quiera  que  llegaba  IxÜilxuchiÜ^ 
los  señores  lo  consolaban  y  lloraban  con  él  sus  trab^'os  y 
muertes  de  los  sus  reyes  y  señores,  que  era  cosa  lastimo- 
sa de  ver  los  unos  con  los  otros,  según  refieren  los  cantos, 
como  si  fueran  hijos  que  hubiesen  perdido  sus  padres,  que 
tanto  ó  más  lo  sentían  el  haber  perdido  sus  señores.  De  allí 
á  catorce  días  llegaron  á  la  ciudad  de  Texcuco  su  amada 
patria,  con  mucho  regocijo  de  sus  deudos  y  vasallos;  y  Cor- 
tés con  los  demás  Españoles  al  otro  día  se  partió  para  México 
donde  fué  muy  bien  recibido.  Este  fin  tuvo  la  larga  jomada 
que  hizo  IxtlUxuchiU  á  Ibueras  el  cual  andubo  más  de  quinien- 
tas leguas,  según  dicen  los  autores  españoles,  especialmente 
Gomara^  que  se  conforma  en  lo  que  es  de  tiempo  y  lugares  que 
anduvieron  con  mi  historia,  la  cual  aquí  no  he  tratado  de  con- 
quistadores que  dicen  por  no  ser  de  mi  historia;  ^  además  de 
que  hartos  historiadores  han  tenido  los  españoles  que  se  han 
acordado  de  ellos,  pero  no  lo  han  hecho  de  IxÜUxuchül  y  sus  va- 
sallos; y  porque  también  las  pinturas  á  quien  yo  sigo  no  hacen 
relación  de  ellos,  si  no  es  en  las  partes  que  yo  los  señalo.  Fué 
uno  de  los  mayores  trabajos  que  ha  padecido  príncipe  en  este 
mundo  el  que  padeció  IxtlUxuchiU^  y  así  parece  que  fué  en  su- 
ma mayor  que  ninguno  de  los  que  padecieron  sus  antepasa- 
dos, fuera  de  TopiUzin,  último  rey  y  monarca  de  los  Tultecas, 
que  casi  fué  igual  el  trabajo,  y  casi  por  el  mismo  camino,  según 
las  historias.  XoZotó  peregrinó  mucho  es  verdad;  pero  no  pade- 
ció lo  que  este  príncipe.  Su  abuelo  Nezahualcoyotzin  (como  se 
ha  visto)  también  padeció  mucho,  y  peregrinó  hartos  años;  pe- 
ro con  todo  esto  fué  dentro  de  su  patria  y  reino:  y  así  me  pa- 
rece que  casi  en  todo  fué  otro  segundo  TopíUzin  en  lo  que  es 
peregrinación,  trabajos,  y  última  destrucción  de  su  imperio, 


1  En  Kingsborough  dice:  en  la  cual  no  he  tratado  de  conquistas  por  no 
ser  de  mi  historia. 


DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL.         433 

porque  en  él  se  acabó  la  monarquía  tulteca  que  duró  quinien- 
tos sesenta  y  dos  años,  y  lo  mismo  ha  sucedido  en  IxUiLxuchitl 
que  se  acabó  en  su  muerte  el  imperio  chichimeca  meridio- 
nal, que  duró  otro  tanto  tiempo. 

Fuera  de  todo  lo  referido  hubo  otras  salidas  á  diferentes  par- 
tes, que  por  evitar  prolijidad  no  se  ponen  aquí,  como  á  Colima^ 
á  Hueymolan  y  á  Tlapalan  y  otras  partes  que  también  es  una 
provincia  que  cae  hacia  la  parte  de  Ibueras,  según  los  cantos  y 
pinturas,  y  que  IxtíílxmhUl  andiiYO  personalmente  en  esta  jor- 
nada y  en  las  demás  referidas,  y  envió  en  favor  de  los  cristia- 
nos, que  siempre  iba,  grandísima  suma  de  ellos,  según  parece 
en  las  historias  y  muchas  relaciones  que  tengo  en  mi  poder  de 
D.  Alonso  Axayaca  y  otros  autores,  y  yo  he  oído  platicar  á 
algunos  viejos,  que  todavía  hay  algunos  vivos  que  lo  alcanza- 
ron á  ver,  y  me  he  informado  de  algunos  de  ellos  de  la  verdad, 
demás  de  lo  que  tengo  en  historias.  Dicen  que  el  mejor  ejér- 
cito que  se  sacó  de  Texcuco  para  las  partes  referidas  era  de 
más  de  cinco  mil  soldados,  los  cuales  IxtlibmchiÜ  siempre  pro- 
veía de  todo  lo  necesario,  así  de  sustento  como  de  vestuario, 
de  armas  y  de  otras  muchas  cosas  necesarias,  y  muy  buenos 
premios,  según  la  antigua  costumbre,  en  lo  que  gastó  grandísi- 
ma suma  de  hacienda  y  tesoro  de  él  y  de  sus  hermanos  y  deu- 
dos, y  todos  los  tributos  y  rentas  reales  que  había  en  las  casas 
de  tributo  de  su  padre  y  abuelo,  y  lo  que  cada  día  le  traían  sus 
vasallos,  y  los  demás  reinos  y  provincias  sujetos  á  las  tres  ca- 
beceras de  este  imperio.  Asimismo  gastó  cuanto  oro  y  piedras 
preciosas  tenía,  así  suyas  como  de  otros  Señores,  deudos  y  ami- 
gos suyos,  en  dar  á  Cortés  y  los  demás  cristianos,  que  tenían 
harto  cuidado  en  pedirlo,  según  era  la  hambrienta  codicia  y  ava- 
ricia que  ellos  tenían,  que  eso  tienen  los  codiciosos  ojos,  que 
mientras  más  les  dan,  más  quieren,  y  nunca  están  hartos,  como 
claro  parece  en  las  historias  escritas  de  diversos  autores;  y  aun 
los  desventurados  indios  de  sus  premios,  no  sólo  partían  con 
los  cristianos,  sino  que  se  los  daban  lodos  por  tenerlos  conten- 
tos; aunque  los  primeros  cristianos  que  vinieron  á  esta  tierra 
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se  dan  á  ellos  solos  el  triunfo  de  la  victoria,  los  naturales  sol- 
dados eran  siempre  los  primeros  en  todos  los  trabajos,  como 
es  notorio  y  parece  en  las  historias,  como  gente  de  pan  y  na- 
ranja, ó  por  mejor  decir,  carne  de  vaca.   En  resolución,  fué 
grandísimo  y  excesivo  el  gasto  que  tuvo  IxÜilxuchiU  en  estas 
conquistas,  ó  conversión  de  esta  tierra,  como  se  ha  visto,  que 
no  fué  pequeño  servicio  á  Dios  y  á  S.  M.  El  Rey  de  Texcuco 
quedó  sin  capa  y  sin  premio,  y  el  día  de  hoy  se  ven  sus  des- 
cendientes sin  ningún  abrigo,  sólo  el  de  Dios,  y  la  clemencia 
de  Felipe  III  nuestro  Señor.  IxÜilxuchiU  de  todo  lo  que  había 
sucedido,  desde  que  se  fué  á  Ibueras  hasta  que  volvió,  y  de  las 
cosas  que  ^  sus  tres  gobernadores  ó  virreyes  Izquinquani  de  Tex- 
cuco, MeancaUecuhÜi  de  México,  y  Contecatl  de  Tlacopan,  con 
los  demás  gobernadores  de  las  provincias  sujetas,  recibió  gran- 
dísima pena  de  lo  mal  que  habían  acudido,  y  como  por  causa 
de  ellos,  y  según  algunos  autores  dicen  por  industria  de  los 
Españoles  habían  muerto  á  muchos  importantes  caballeros  y 
gente  ilustre,  así  de  Texcuco,  como  de  México,  Tlacopan  y  las 
demás  partes,  hermanos  y  deudos  de  IxtUlxuchiÜ,  y  algimos  de 
ellos  les  servían  como  si  fueran  sus  esclavos,  y  los  otros  anda- 
ban escondidos  y  ausentes  de  sus  casas  y  patrias  en  tierras  ex- 
trañas, todos  de  miedo  por  no  verse  muertos,  escarmentados  de 
los  otros  que  por  pocas  causas  habían  sido  muertos,  y  otros 
de  vergüenza  de  no  bajarse  á  servir  á  estos  villanos  que  habían 
sido  sus  vasallos.  En  efecto  ellos  habían  acudido  tan  mal,  hasta 
que  IxUüxuchiÜ  les  mandó,  y  habían  hecho  tantas  tiranías,  que 
aún  no  contentos  con  esto,  habían  robado  lo  poco  que  había 
en  los  pueblos  de  IxtlUxuchitl  y  de  los  demás  sus  deudos,  y 
gastado  todos  los  tributos  de  todo  el  tiempo  que  se  ocupó  en 
las  Ibuerasy  causando  mil  vejaciones  á  los  naturales,  haciendo 
casas  á  los  Españoles  dentro  de  la  ciudad  de  México,  dándoles 
solares  de  los  que  eran  de  la  pertenencia  de  IxtlUxuchitl.  Otros 
Señores  hubo  que  por  una  gorra  y  aun  por  unos  zapatos  y  otras 

1  Aquí  falta:  habían  hecho. 
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cosas  de  menos  precio,  habían  dado  todo  esto,  y  si  era  algún 
vestido  de  Español  de  paño  mucho  más.  De  tal  manera  andu- 
vo la  cosa,  que  IxÜüxuchití  cuando  lo  supo  se  quedó  espantado 
y  muy  indignado  contra  estos  tiranos  gobernadores  suyos,  y 
así  no  quiso  hacer  cosa  ninguna,  ni  envió  á  darles  aviso  de  có- 
mo era  venido,  aunque  ellos  muy  bien  lo  sabían,  hasta  ver  en 
qué  paraban  estas  cosas.  Los  caballeros  y  gente  ilustre  todos 
los  días  venían  á  él  con  mil  quejas,  diciéndole  que  les  hacían 
tributar,  y  los  enviaban  á  servir  á  los  Españoles,  especialmente 
Izquinquani,  que  era  el  más  principal  de  los  tres  gobernadores, 
el  cual  les  decía  que  eran  PUzirUin,  que  quiere  decir  hidalgos 
ó  caballeros  viejos,  y  otras  palabras  injuriosas;  que  ya  se  había 
acabado  su  dominación,  que  ellos  y  los  Españoles  eran  los  Se- 
ñores de  la  tierra,  según  se  los  decía  Cortés  y  sus  compañeros. 
Fué  tanto  lo  que  se  sintió  de  esto  IxllilxuchiÜ^  que  luego  al 
punto  mandó  llamar  á  todos  los  caballeros  y  Señores  que  ha- 
bían quedado  con  toda  la  demás  gente  ilustre,  y  reunidos  les 
mandó  que  cada  uno  de  ellos  tomase  su  huacaU,  (que  son  unas 
como  espuertas,  ya  de  madera,  ya  de  cueros  de  animales),  y 
llevase  cargado  en  él  materiales  para  México  para  edificar  los 
templos  de  San  Francisco,  Iglesia  mayor;  é  Ixtlüxuchül^  como 
capitán,  siendo  el  primero  en  esto,  cargó  un  gran  huacaü  de 
cuero  de  tigre  lleno  de  piedra,  se  partió  á  México  delante  de 
las  gentes  ilustres  que  iban  cargadas  de  piedra,  cal  y  arena,  y 
otros  atrás  tirando  madera,  y  los  fué  animando,  y  entre  otras 
razones  les  dijo:  que  tuviesen  paciencia  y  mostrasen  ánimo, 
porque  viesen  los  villanos  traidores  que  aunque  á  ellos  no  per- 
tenecía aquel  oficio,  lo  sabían  bien  hacer  sin  ayuda  de  los  re- 
beldes, y  que  sus  vasallos  la  gente  plebeya  tomase  ejemplo, 
para  que  con  más  ánimo  los  que  quisiesen  seguirlos,  fuesen  á 
hacer  este  servicio  á  Dios  en  edificarle  su  Iglesia;  y  ellos,  como 
cabezas,  fuesen  los  primeros  que  pusieran  por  obra  el  edificar 
templos  á  Dios,  puesto  que  él  había  sido  el  primero  en  el  bau- 
tismo y  en  las  batallas  en  servicio  de  Dios  y  del  Emperador,  y 
que  sería  en  favor  de  los  cristianos  que  los  quería  servir  en 
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todo,  mientras  Dios  le  diera  vida:  que  lo  mismo  había  hecho 
en  la  reedificación  de  México,  como  se  ha  visto,  por  dar  ejem- 
plo á  sus  vasallos,  los  cuales  viendo  el  buen  celo  y  ánimo  de 
este  singular  Príncipe,  llegaron  muy  contentos  á  México,  aun- 
que cansados  con  las  cargas,  que  eran  muy  pesadas  y  de  indus- 
tria dos  veces  tanto  más  que  podía  llevar  un  villano;  y  así  carga- 
dos fueron  derechos  al  sitio  que  tenía  señalado  IxÜilxuchiÜ  los 
afíos  atrás  para  la  Iglesia  de  Señor  San  José,  de  San  Francisco  y 
de  la  Iglesia  mayor,  y  dieron  principio  á  la  obra,  aunque  lo  que 
era  la  casa  para  los  religiosos,  ya  los  naturales  la  mayor  parte 
de  ella  la  tenían  acabada,  y  entonces  decíase  la  misa  debajo  de 
una  cruz  muy  alta  que  pocos  años  há  que  se  cayó.  Acabada  la 
Iglesia  nueva  de  San  Francisco,  IxÜilxuchÁÜ,  viendo  que  iba  la 
obra  en  buen  punto,  se  tornó  á  la  ciudad  de  Texcuco,  dejando 
á  la  demás  gente  ilustre,  para  con  más  facilidad  enviarles  los 
materiales  y  proveerlos  de  todo  lo  necesario:  quedóse  en  Mé- 
xico algunos  días  trabajando,  y  aunque  gran  capitán  y  Señor 
de  toda  la  tierra,  se  le  vio  hecho  albañil.  En  todo  el  tiempo 
que  estuvo  en  México,  los  gobernadores  no  se  comidieron  á 
verle  ni  darle  ninguna  ayuda,  sino  que  permanecieroh  muy 
contumaces  en  su  desatino,  todo  por  complacer  á  los  Españo- 
les, de  todo  lo  cual  se  holgaba  IxUiIxuchiÜ  por  darles,  aguar- 
dando mejor  ocasión,  la  pena  según  sus  culpas.  Llegado  des- 
pués á  Texcuco  enviaba  siempre  todo  lo  necesario  y  sustentaba 
á  los  religiosos,  los  que  le  consolaban  y  estaban  muy  conten- 
tos con  su  buena  compañía,  porque  ellos  habían  padecido  hartos 
trabajos  y  persecuciones  de  los  Españoles,  todo  por  favorecer 
la  causa  de  los  naturales,  compadeciéndose  de  ellos  y  de  sus 
calamidades;  y  aun  dicen  los  naturales  que  hoy  en  día  hay  al- 
guno vivo,  que  vino  á  tanto,  que  guardaba  á  los  religiosos  de 
noche  y  de  día  mucha  gente  que  IxÜilxuchiÜ  tenía  señalada 
para  que  no  recibiesen  algún  daño  de  los  Españoles.  Si  esto 
fué  así,  es  cosa  que  admira;  pero  es  cosa  notoria  y  por  eso  la 
pongo  aquí,  que  como  de  esas  cosas  hicieron  los  primeros  Es- 
pañoles que  vinieron  á  estas  partes,  que  sería  largo  de  contar. 
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Y  porque  no  digan  algunos  que  como  parte  me  alargo  más  de 
lo  justo,  á  esto  respondo,  que  no  digo  nada  para  lo  mucho 
que  aquí  se  podía  poner,  y  si  los  cronistas  de  España  no  lo 
han  escrito,  será  porque  los  que  les  dieron  las  relaciones  eran 
los  hechores,  y  por  su  honra  lo  habían  de  callar;  y  si  alguno  lo 
dijera  no  se  le  daría  crédito,  y  también  si  los  religiosos  prime- 
ros fundadores  de  la  ley  evangélica  no  dejaron  memoria  de 
estas  insolencias,  sería  porque  como  siervos  de  Dios  y  biena- 
venturados, (que  lo  fueron  todos  según  sus  santas  y  loables  vi- 
das), lo  recibieron  en  amor  de  Dios,  y  no  harían  caso  de  estas 
cosas;  cuanto  y  más,  que  esto  que  yo  digo  lo  sabrán  muy  bien 
los  demás  religiosos  que  hay  en  el  día  de  hoy  en  San  Francisco, 
que  lo  hallarán  escrito  aun  algunos  de  ellos,  y  los  que  no  lo 
alcanzaron  lo  habrán  oído  tratar,  que  no  há  muchos  años 
que  esto  sucedió;  pero  finalmente,  sea  por  los  Españoles  ó  por 
otros  respetos,  es  cosa  muy  notoria  y  parece  en  las  pinturas, 
y  se  halla  escrito,  que  á  este  tiempo  velaban  y  guardaban  mu- 
chos naturales  en  los  lugares  donde  los  religiosos  vivían,  como 
eran  en  Texcuco,  México,  Tlacopan,  Xochimüco^  Tlaxcalan^  ha- 
ciendo de  noche  sus  centinelas,  como  si  estuviesen  en  tierra 
de  enemigos.  En  esto  se  echará  de  ver  la  falsa  disculpa  de  los 
Españoles  en  decir  que  los  Señores  Ctumhtemoc^  Cchuancucochr- 
iziru,  TeÜeparupidzaJtzm  y  los  demás,  se  querían  alzar  en  las  tie- 
rras de  Ibueras  ó  Acolan  contra  ellos,  lo  que  fué  siniestra  re- 
lación; pues  los  que  gobernaban  la  tierra  no  eran  nÍDguno  de 
estos  Señores,  sino  todos  villanos  muy  prontos  á  su  devoción, 
que  cumplían  sus  mandamientos  con  mucha  puntualidad,  y 
menospreciaban  á  sus  Señores  naturales,  por  cuya  causa  suce- 
dieron muchas  tiranías. 


lÁ  VENIDA  DE  LOS  ESPAÑOLES  A  ESTA  IHÜETA  ESPAÑA. 

Al  cabo  de  cuatro  años  que  Gacamaizin  reinaba  en  Texcuco, 
y  en  México  Moteczwnuí  y  en  Tlacopan  TotoqvihuaMi^  vinieron 
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nuevas  cómo  los  Españoles  habían  llegado  á  esta  Nuevo  Espa- 
ña. Cacarrwdzin  despachó  ciertas  personas  que  fuesen  á  ver  qué 
gente  era,  los  cuales  llegaron  hasta  cerca  de  la  mar,  á  donde  los 
reconocieron,  y  viéndolos  vinieron  á  dar  respuesta  y  razón  de 
lo  que  habían  visto  y  reconocido,  y  oído  por  Cacamaízin  mandó 
que  ftiese  luego  mucha  gente  de  Texcuco  y  sus  sujetos  con 
bastimento  para  recibir  á  los  Españoles,  los  cuales  los  hallaron 
en  un  cerro  que  llaman  Cuauhtechac^  y  allí  los  recibieron  en 
nombre  de  Cacamaizin^  y  se  vinieron  con  ellos  hasta  Ayotzin- 
co^  y  allí  Cacamatzin  los  salió  á  recibir  á  su  Capitán  y  demás 
Españoles,  y  el  Capitán  sabiendo  la  persona  que  era  lo  recibió 
muy  bien,  y  le  dio  vestidos  de  Castilla,  y  luego  Cacamaizin  se 
volvió  á  Texcuco  y  de  allí  á  México  á  verse  con  Moteczuma. 
Ya  los  Españoles  llegaban  á  México,  y  juntamente  Cacamaizin 
con  Moteczuma  salió  á  recibir  al  Capitán  y  los  demás  Españoles 
de  paz,  y  los  aposentaron  en  las  casas  de  Axayacatzin,  y  para 
el  servicio  de  los  Españoles  pusieron  mucha  gente  de  Texcuco, 
México  y  Tlacopan,  y  al  cabo  de  los  cuatro  días  que  los  Espa- 
ñoles estaban  en  México,  prendieron  á  Moteczuma;  y  los  prin- 
cipales y  valientes  hombres  de  México,  viendo  preso  á  Moteo- 
zuma  se  escondieron,  y  Cacamatzin  mandó  que  sus  principales 
y  gentes  de  Texcuco  no  se  quitasen  del  servicio  de  los  Españo- 
les, y  puso  á  un  principal  hermano  suyo  que  tuviese  cargo  de 
proveer  todo  lo  necesario,  que  se  llamaba  Nemhualqaentzin^  al 
cual  el  Capitán,  por  lengua  de  Marina  intérprete,  le  mandaba  lo 
que  había  de  hacer,  y  proveía  de  todo  lo  que  le  pedían,  así  de 
oro  y  joyas,  como  de  comida  y  todo  lo  necesario.  Y  al  cabo  de 
cuarenta  y  seis  días  que  los  dichos  Españoles  estaban  en  Méxi- 
co, mandó  el  Capitán  á  ciertos  Españoles  que  fuesen  á  Texcuco 
á  recoger  el  oro  que  había  para  el  Capitán,  y  fuese  con  ellos 
Nezahuulquentzin  y  Tdlahuehuezqtdiiizin^  hermanos  de  Cacama- 
tzin, para  que  les  diesen  recaudos;  y  ya  que  se  habían  partido 
y  ya  habían  llegado  á  unas  casas  que  tenía  Nezahualcoyotzin  en 
la  ciudad  de  México,  para  desde  allí  embarcarse  en  canoas  para 
ir  á  Texcuco,  llegó  un  mensajero  de  Moteczuma  y  dijo  á  Neza- 
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hualquentzin  y  TetlahitehxiezquüUzin  que  Moteczuma  les  rogaba 
que  los  Españoles  que  iban  á  Texcuco  les  hiciesen  buen  trata- 
miento y  con  brevedad  les  diesen  recaudo,  porque  él  estaba 
preso,  y  no  recibiesen  molestia;  y  Nezahiudquentzin  y  Tetlahue- 
hmzqtcititzin  dijeron  que  asi  lo  harían,  y  luego  mandaron  ade- 
rezar las  canoas  en  que  habían  de  ir;  y  uno  de  los  Españo- 
les que  iban  á  Texcuco  vio  hablar  al  mensajero  de  Motecmma 
con  los  principales  y  pensó  que  les  había  dicho  otra  cosa.  Vol- 
vió á  Nezahualqmntzin  y  dióle  de  palos,  y  atóle  las  manos,  y 
con  una  soga  al  pescuezo  lo  trajo  ante  el  Capitán,  y  luego  el 
Capitán  mandóle  ahorcar;  de  manera  que  viendo  la  determina- 
ción del  Capitán,  y  que  haber,  y  por  qué  había  ahorcado  aquel 
principal,  siendo  la  segunda  persona  y  hermano  del  dicho  Car 
camatzin,  se  aceleraron  y  dijeron  que  no  habían  hecho  por  qué 
los  matase,  que  eran  vasallos  de  S.  M.  y  suyos,  que  le  rogaban 
que  los  tratase  bien,  y  luego  Cacamatzin  mandó  á  Tetlahiiehmz- 
quititzin  y  á  Tepaxuchitzin,  principales,  que  tuviesen  cargo  de 
proveer  todo  lo  necesario  para  los  Españoles.  Y  luego  dende 
pocos  días  el  Capitán  mandó  que  fuesen  ciertos  Españoles  al 
pueblo  de  Texcuco  y  recogiesen  todo  el  oro  y  joyas  que  pudie- 
sen haber,  y  que  fuesen  con  ellos  Tetlahuehuezquitüzin  y  Tepa- 
xiLchitzin,  y  fuesen  hasta  veinte  Españoles  con  ellos.  Llegados 
á  Texcuco  luego  se  mandó  recoger  todas  las  joyas  y  oro  en 
toda  su  provincia  del  tesoro  de  Nezahualcoyotzin  en  una  caja  ó 
petaca  grande  de  dos  brazas  en  largo  y  un  estado  en  alto,  la 
cual  caja  se  hinchó  de  oro  y  joyas,  y  los  Españoles  no  conten- 
tos con  esto  mandaron  á  TetlaJiuehuezquititzin  y  los  demás  prin- 
cipales que  trajesen  más  oro,  porque  era  poco  aquello,  y  luego 
tornaron  á  hinchar  la  dicha  caja,  lo  cual  se  recogió  de  todos  los 
principales  y  personas  que  tenían  tesoro;  y  después  de  recogi- 
do el  dicho  oro  y  traído  á  México,  y  visto  por  el  Capitán  el  te- 
soro que  le  habían  traído,  y  habiéndole]  informado  de  la  mucha 
posibilidad  del  señorío  de  Texcuco,  mandó  prender  á  Cacwna- 
tzin  y  túvolo  á  buen  recaudo,  poniéndole  muchas  guardas,  y 
mandó  que  trajese  algunas  mujeres  hijas  de  principales  para 
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que  las  tuviese.  Luego  mandó  Cammafzin  traer  cuatro  herma- 
nas suyas,  y  dióselas;  y  asimismo  mandó  el  Capitán  que  se  re- 
cogiesen en  México  y  Tlacopan  hijas  de  los  Señores  y  princi- 
pales, y  se  las  trajesen,  y  así  fué  hecho,  pues  cogiendo  á  muchas 
se  las  dieron.  Pasados  algunos  días  que  el  Capitán  Cortés  esta- 
ba en  México,  tuvo  nuevas  que  al  puerto  habían  llegado  ciertas 
naos  en  las  cuales  venía  mucha  gente  Española,  y  sabido  por 
él  mandó  parecer  ante  sí  á  Moteczumaizin  y  á  Cacanuitzín,  y  les 
dijo  por  lengua  de  Marima  intérprete,  que  él  quería  ir  á  la  mar 
á  verse  con  otros  Españoles  que  habían  venido,  y  que  dejaba 
en  México  al  Capitán  Alvarado  en  su  lugar  con  alguna  gente,  y 
que  para  que  fuesen  con  él  le  diesen  mucha  cantidad  de  indios 
de  guerra,  muy  valientes  hombres,  y  respondieron  que  ^anie  de 
guerra  ellos  no  la  podían  dar,  porque  no  había  quien  osase  tomar 
armas  contra  ellos;  mas  que  gente  de  servicio  ellos  se  la  darían, 
y  con  esto  se  contentó  el  Capitán;  y  al  tiempo  que  se  partió  le 
dijeron  que  ellos  solían  hacer  y  hacían  en  ciertos  días  del  año 
unas  fiestas,  que  pues  se  iba  dejase  mandado  al  Capitán  Alva- 
rado y  demás  Españoles  que  no  se  las  turbasen,  y  él  les  res- 
pondió que  no  se  las  estorbarían,  que  hiciesen  sus  fiestas  y  se 
holgasen  cuando  quisiesen,  y  se  partió  para  el  puerto.  Y  dende 
á  pocos  días,  fué  una  fiesta  que  llaman  Toxcatl,  que  era  casi 
por  la  pascua  de  resurrección,  y  en  aquel  día  empezaron  los 
Mexicanos  á  hacer  sus  fiestas  como  solían,  la  cual  fiesta  se  ha- 
cía dentro  de  un  patio  grande  que  estaba  adelante  del  Cá  prin- 
cipal que  ellos  tenían,  el  cual  tenía  cuatro  puertas;  y  estando 
haciendo  sus  fiestas,  los  indios  de  Tlaxcalan  dijeron  á  los  Es- 
pañoles que  no  consintiesen  hacer  aquello,  porque  los  querían 
matar,  lo  cual  era  traición  que  les  levantaban  los  Tlaxcaltecas, 
porque  viendo  que  no  habían  ejecutado  sus  intenciones  ni  ha- 
bían robado  cosa  ninguna  de  los  Mexicanos,  andaban  pensando 
cómo  pudieran  revolver  á  los  Españoles  con  los  Mexicanos  para 
poder  de  ellos  robar.  Visto  por  Alvarado  el  aviso  que  los  Tlax- 
caltecas le  habían  dado,  luego  mandó  armar  toda  su  gente,  y 
fueron  al  patio  donde  hacían  la  fiesta,  y  tomaron  las  puertas 
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del  patio,  entrando  algunos  Españoles,  matando  casi  cuantos 
estaban  en  el  patio,  porque  como  estaban  descuidados  de  tal 
rebato,  estaban  sin  armas,  y  á  esta  causa  murieron  muchos 
principales  y  otras  muchas  gentes  que  estaban  en  la  fiesta;  y  al 
ruido  de  esto  acudieron  muchos  Mexicanos,  y  allí  hubo  un  re- 
bate, aunque  poco,  y  cesó  luego  por  ser  noche;  y  luego  á  otro 
día  no  por  eso  dejaron  de  dar  todo  recaudo  los  Mexicanos  á  los 
Españoles,  hasta  que  el  Capitán  Ciortés  volvió  de  donde  había 
ido.  Y  esto  fué  desde  ciento  noventa  dios  que  los  Españoles  ha- 
bía que  estaban  en  México,  y  dende  treinta  días  de  la  mortan- 
dad de  los  Mexicanos  en  el  patio;  llegó  el  capitán  Cortés,  y 
luego  á  otro  día  después  de  llegado,  los  Mexicanos  dieron  so- 
bre los  Españoles,  y  dieron  guerra  siete  días;  y  Moteezumatzin 
paróse  en  un  terrado  de  la  casa  donde  estaba,  y  mandó  á  los 
Mexicanos  que  no  diesen  guerra  á  los  Españoles,  sino  que  los 
dejasen  y  obedeciesen  como  á  Señores,  de  lo  cual  los  Mexica- 
nos recibieron  enojo  y  lo  deshonraban  y  maltrataban  de  pala- 
bras, y  lo  flecharon  y  dieron  una  pedrada,  y  lo  derrocaron;  y 
de  allí  á  cuatro  días  murió.  Y  al  cabo  de  los  siete  dia^s  una  no- 
che los  Españoles  desampararon  la  ciudad,  y  salieron  huyendo 
por  la  calzada  de  San  Hipólito,  y  allí  mataron  á  Cacamaizin  y 
á  tres  hermanas  y  dos  hermanos  suyos,  y  murió  mucha  gente, 
así  Españoles  como  indios,  y  fuéronse  los  Españoles  á  un  cerro 
que  está  adelante  de  Tlacopan,  y  de  allí  se  fueron  á  Tlaxcalan. 
Idos  los  Españoles,  luego  los  Mexicanos  hicieron  Señor  á  un 
hermano  de  Moteczuma^  que  se  llamaba  CuiÜahuaizin^  y  se  ade- 
rezaron lo  mejor  que  pudieron  para  ver  si  los  Españoles  se 
volverían;  y  muerto  á  Cacamaizin  hicieron  Señor  á  Cohvxma- 
cochtzin  su  hermano,  y  estando  reinando  en  su  reino,  y  los  Es- 
pañoles en  Tlaxcalan^  vino  una  enfermedad  de  viruelas  de  que 
murió  mucha  cantidad  de  gente,  y  asimismo  murió  el  Señor  de 
México,  y  luego  hicieron  Señor  á  un  hermano  suyo  que  se  lla- 
maba Ouauhtemoc. 
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ENTRADA  BE  LOS  ESPAÑOLES  A  TEXCUCO. 

Y  al  cabo  de  muchos  días  los  Españoles  volvieron  á  venir 
.  sobre  México  y  vinieron  por  Texcuco,  y  Cohuunacocktzin  sabien- 
do que  venía  el  Capitán  con  los  Españoles  hizo  aderezar  un 
presente  de  oro  y  joyas,  y  una  bandera  de  oro  y  otras  preseas, 
y  envió  ciertos  principales  con  ello  al  Capitán  para  recibirlo  de 
paz,  y  que  fuese  muy  bien  venido,  el  cual  muy  enojado  res- 
pondió á  los  mensajeros  que  no  los  quería  recibir  de  paz,  sino 
que  le  habían  de  pagar  lo  que  le  habían  hecho.  Oído  por  Co- 
huanacochtzin  que  no  quería  recibirlo  de  paz,  se  vino  á  México 
y  la  gente  despobló  el  Pueblo,  y  luego  algunos  principales 
acordaron  de  salir  á  recibir  al  Capitán,  rogándole  tuviese  por 
bien  de  venir  á  Texcuco,  y  visto  por  el  Capitán  se  vino  á  Tex- 
cuco, y  los  Mazehuales  y  gente  del  Pueblo  se  empezaron  á  ve- 
nir y  volverse  á  sus  casas  y  haciendas,  y  el  Capitán  preguntó 
por  el  Señor  de  Texcuco  y  dijéronle  que  se  había  ido  á  Méxi- 
co, y  luego  dijo  que  no  curasen  de  ¡él,,  y  preguntó  á  quién  le 
venía  el  Señorío  y  dijeron  que  á  Tecocottzin^  hermano  de  Ca- 
camatzin^  hijo  de  NezdhualpiUzintli^  y  este  TecocoUzin  fué  desde 
México  á  Tlaxcakí  sirviéndole,  al  cual  Capitán  lo  hizo  Señor,  y 
lo  hizo  bautizar  llamándole  D.  Femando^  que  fué  el  primer 
cristiano  en  Texcuco,  al  cual  el  Capitán  y  demás  Españoles 
trataban  muy  bien,  y  le  daban  de  lo  que  tenían,  y  el  Capitán  le 
dio  vestidos  de  Castilla,  y  armas,  y  un  caballo,  y  lo  traía  con- 
sigo, y  los  naturales  de  Texcuco  servían  á  los  Españoles  y  les 
daban  todo  lo  necesario,  y  el  dicho  Capitán  dio  dos  Españoles 
que  curasen  al  dicho  D.  Femando  TecocoUzin  porque  estaba 
malo,  los  cuales  lo  curaban  y  trataban  muy  bien  como  á  Se- 
ñor.— Los  Españoles  estuvieron  en  el  Pueblo  de  Texcuco  cinco 
meses  en  los  cuales  se  les  dio  todo  el  recaudo  que  habían  me- 
nester, así  de  comida  y  servicio,  Tepixques,  mantas,  oro  joyas  y 
cuanto  ellos  pedían,  sirviendo  al  Capitán  y  á  los  demás  Espa- 
ñoles con  mucha  obediencia,  teniéndolos  por  Señores. — Y  en 
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el  tiempo  que  estuvo  el  Ejército  en  el  Pueblo  de  Texcuco,  el 
Capitán  Cortés  mandó  que  se  hiciesen  ciertos  bergantines  para 
dar  guerra  á  México  por  la  laguna,  y  los  naturales  de  Texcuco 
cortaron  toda  la  madera  que  fué  menester  para  los  bergantines, 
y  la  trajeron,  y  andaban  mucha  cantidad  de  carpinteros  y  na- 
turales del  Pueblo  haciendo  los  bergantines  hasta  que  los  aca- 
baron, y  otros  muchos  naturales  de  Texcuco  por  mandado  de 
Cortés  hicieron  mucha  cantidad  de  colchas  de  algodón,  de  que 
se  hicieron  muchas  armas  para  los  Españoles,  y  asimismo  se 
hizo  mucha  cantidad  de  munición  para  ballestas,  y  se  aderezó 
todo  el  Ejército  de  Españoles  de  todo  lo  que  habían  menester 
para  la  guerra  de  México.  Asimismo  se  aderezaron  todos  los 
Señores  principales,  y  valientes  hombres,  y  otra  mucha  canti- 
dad de  gentes  para  venir  en  favor  de  los  Españoles  contra  los 
Mexicanos,  y  así  vinieron  en  su  favor  y  ayuda  y  servicio  hasta 
la  Ciudad  de  México,  donde  les  ayudaron  para  ganar  la  Ciu- 
dad, dándoles  los  bastimentos  y  expensas  que  habían  menes- 
ter; y  cuando  se  hizo  el  alarde  de  los  Españoles  para  ir  sobre 
México,  asimismo  se  hizo  de  los  de  Texcuco  que  venían  con 
ellos. — ^Asimismo  juntaron  los  naturales  de  Texcuco  mucha 
cantidad  de  canoas  en  que  pasaron  la  laguna,  y  vinieron  á  de- 
sembarcar por  Iztapalapan,  y  de  allí  se  fueron  con  los  Espa- 
ñoles sirviéndoles,  como  dicho  es,  aderezando  caminos  y  puen- 
tes, de  noche  y  de  día,  donde  recibían  mucho  daño  de  los  Me- 
xicanos, que  mataban  mucha  gente  estando  aderezando  los  di- 
chos caminos  y  puentes. — Y  en  este  mismo  tiempo  el  dicho  D. 
Femando  TecoeoUzin  Señor  de  Texcuco  murió,  y  un  hermano 
de  CacamcUzin  que  sé  decía  IxUUxuchitzin  hijo  de  Nezahual- 
pUtzinUi  vino  á  servir  al  Capitán  en  lugar  de  su  hermano  ya  di- 
funto, el  cual  y  otros  hermanos  suyos  y  principales  nunca  se 
quitaban  de  junto  al  Capitán,  sirviéndole  y  ayudándole  en  la 
dicha  guerra,  y  nunca  en  ochenta  días  que  los  Españoles  estu- 
vieron sobre  México  jamás  faltaron  lodlilxuckiizin  y  demás 
principales,  y  mucha  cantidad  de  gente  de  Texcuco  que  les  ayu- 
daba, y  daban  de  comer:  velaban  de  noche  haciendo  sus  velas, 
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y  tenían  hecho  su  repartimiento  de  velas  y  guardias,  y  guarda- 
ban en  el  dicho  Real  hasta  que  se  ganó  la  Ciudad. — Y  después 
de  ganada,  á  las  entradas  que  se  hacían  dentro  de  México  iba 
mucha  cantidad  de  principales  y  naturales  de  Texcuco  en  guar- 
da y  ayuda  de  los  Españoles,  como  fué  á  MextiUan^  Tototepec^ 
Panuco^  Itecoma  Ixhalahuacan;  y  á  las  guerras  cuando  el  Capi- 
tán fué  allá,  fueron  con  el  Cohuanacochlzin  é  IxÜilxuchiizin  Seño- 
res y  principales  de  Texcuco,  y  mucha  gente  de  guerra;  todos 
los  cuales  murieron  por  allá  y  no  volvió  si  no  fué  IxÜilxuchüzin. 
— Asimismo  ayudaron  á  ganar  á  XaUsco^  OtLcUimalaj  que  con  las 
personas  y  Capitanes  que  salían  de  esta  Ciudad,  siempre  iba 
mucha  gente  de  Texcuco  en  favor  y  ayuda  de  los  Españoles. 

Y  asimismo  cuando  el  Virrey  D.  Antonio  de  Mendoza  fué  á 
apaciguar  la  Provincia  de  Xalisco  á  Xochipilan^  fué  con  él  D. 
Aptonio,  que  al  presente  era  Señor  de  la  Provincia  de  Texcuco, 
y  llevó  conmigo  cuatro  mil  hombres  de  guerra  en  favor  de  los 
Españoles  y  servicio  de  S.  M.,  donde  murieron  muchos  de 
ellos,  de  manera  que  desde  que  los  Españoles  llegaron  á  esta 
Nueva  España  siempre  y  continuamente  los  obedecieron,  y 
siempre  fueron  y  han  sido  leales  vasallos  de  S.  M.  porque  nun- 
ca dimos  guerra  á  los  Españoles,  sino  que  siempre  los  hemos 
obedecido,  y  desde  el  primer  día  que  oímos  nombrar  al  Empe- 
rador nuestro  Señor,  siempre  lo  hemos  tenido  por  nuestro  Rey 
y  Señor,  y  siempre  hemos  obedecido  á  sus  reales  mandatos,  y 
los  Gobernadores  que  en  su  real  nombre  han  venido  á  esta 
Nueva  España,  siempre  hemos  obedecídolos  y  tenido  por  Se- 
ñores, y  habemos  hecho  y  obedecido  sus  mandamientos. — 

Y  siendo  como  somos  Señores  y  naturales,  y  primero  que  Mé- 
xico, y  haber  tenido  y  poseído  mucha  cantidad  de  tierras  y 
pueblos,  poblándolos  por  nuestra  autoridad,  y  otras  habiéndo- 
las ganado  como  hombres  de  guerra  y  teniéndolas  debajo  de 
nuestra  jurisdicción  y  mando,  y  siendo  los  mejores  Indios  de 
la  Nueva  España,  y  los  que  con  mejor  título  éramos  Señores 
de  lo  que  teníamos,  después  de  haber  venido  Españoles  en  es- 
ta Nueva  España  y  habiéndonos  tornado  cristianos  de  núes- 
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tra  propia  voluntad,  porque  tenemos  conocido  el  error  en  que 
primero  estábamos,  ya  hallándonos  el  Capitán  D.  Hernando 
Cortés  señoreando,  mandando,  y  reinando  en  los  Pueblos  y 
Provincias  de  suso  declaradas,  y  teniendo  en  ellos  nuestras  ca- 
sas y  heredades,  tributándonos  como  nos  tributaban,  como  á 
Señores  que  éramos  suyos,  después  de  habernos  puesto  debajo 
del  dominio  de  S.  M.  y  ser  como  somos  Cristianos  y  leales 
vasallos  de  S.  M.  se  nos  han  quitado  todos  los  Pueblos  y 
tierras  y  mando  que  teníamos,  y  nos  han  dejado  solamente  en 
la  cabecera  de  Texcuco  con  cuatro  ó  cinco  sujetos,  y  aun  los 
cuales  viendo  el  poco  favor  que  se  nos  dá  y  en  cuan  poco  so- 
mos tenidos,  se  nos  quieren  alzar  y  poner  por  sí,  y  se  nos  han 
quitado  los  Pueblos  de  nuestra  recámara,  de  donde  teníamos 
nuestras  haciendas  y  heredades  en  los  propios  Pueblos  que  no- 
sotros de  nuestra  gente  hicimos  y  poblamos,  de  lo  cual  hemos 
recibido  y  recibimos  notorio  agravio,  y  vivimos  muy  pobres 
y  necesitados  sin  ninguna  renta,  y  vemos  que  los  Pueblos  que 
eran  nuestros  y  nuestras  propias  tierras,  la  gente  que  en  ellos 
estaba  eran  nuestros  renteros  y  tributarios,  y  los  Calpixques  que 
nosotros  teníamos  puestos,  vemos  que  ahora  son  Señores  de 
dones,  siendo  como  eran  Mazehíiales,  y  tienen  renta  de  los  di- 
chos Pueblos,  y  nosotros  siendo  Señores,  nos  vemos  abatidos, 
y  pobres  sin  tener  que  comer. — Lo  cual  pensamos  que  S.  M. 
sabiendo  quien  nosotros  somos,  y  servicios  que  le  hemos  hecho, 
nos  hubiera  hecho  mercedes,  y  nos  hubiera  dado  más  de  lo 
que  teníamos,  y  vemos  que  nos  han  desposeído  de  lo  nuestro, 
y  desheredado,  y  héchonos  tributarios,  cuando  no  lo  éramos,  y 
que  para  pagar  los  tributos  nuestras  mujeres  é  hijas  trabajan 
y  nosotros  asimismo,  que  no  tenemos  de  dónde  haber  lo 
que  hemos  menester,  y  que  los  hijos  é  hijas,  nietos  y  parien- 
tes de  Nezahualcoyotzin  y  NezahualpUtzinili  andan  arando  y  ca- 
bando  para  tener  que  comer  y  para  pagar  cada  uno  de  noso- 
tros diez  reales  de  plata  y  media  fanega  de  maíz  á  S.  M.  porque 
después  de  habernos  contado  y  hecho  la  Nueva  España  tasa- 
ción, no  solamente  están  tasados  los  Mazehuales  que  paguen  el 


446  OBRAS  DE  DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL. 

susodicho  tributo,  sino  también  todos  nosotros  descendientes 
de  la  Real  Cepa,  estamos  tasados  contra  todo  el  derecho,  y  se 
nos  dio  una  carga  insoportable. 


CONTINUACIÓN  DE  LA  RELACIÓN  UNDÉCIMA. 


Mama  y  descendencia  de  lo8  Señores  de  México,^ 

Hay  mucha  variedad  en  lo  que  es  los  Señores  de  México, 
porque  dicen  tantas  fábulas  y  patrañas,  y  no  me  espanto  de 
esto,  que  lo  mismo  es  en  los  demás  Señores  de  esta  tierra,  prin- 
cipalmente (cuando  se  trata)  de  su  origen  y  descendencia;  y 
lo  que  á  mí  más  me  espanta  es  que  los  que  menos  saben  son 
sus  descendientes;  porque  unos  dicen  que  vinieron  los  Seño- 
res con  los  Mexicanos,  del  Nuevo  México,  otros  que  de  ultra- 
mar, otros  que  no  saben  sino  que  son  descendientes  ó  nietos 
de  Moteczuma^  sin  saber  más  fundamento,  y  si  saben  alguno,  es 
compuesto  de  pocos  años  á  esta  parte,  haciéndose  sabedores 
de  lo  que  no  entienden;  y  la  verdadera  opinión  conforme  está 
en  las  historias  antiguas  de  esta  tierra,  principalmente  la  origi- 
nal que  tengo  en  mi  poder^  y  las  relaciones  de  los  viejos,  asi  Me- 
xicanos como  Aculhuas  y  Tepanecas,  es  como  ya  tengo  dicho, 
(y  se  ve  en  el  siguiente  resumen.) 

(En  el  reinado  de)  el  gran  Chichimecatl  Xohtl,  después  de 
47  años  que  había  que  estaba  en  esta  tierra  gobernando  sus 
reinos  y  señoríos,  vinieron  las  naciones  Aculhuas  y  el  mayor  y 

1  No  me  parece  inoportuno,  por  el  mayor  interés  que  adquiere  lo  que  sigue, 
adelantar  una  noticia  que  viene  á  la  vuelta  de  la  otra  foja,  y  es  que  esta  genea- 
logía está  tomada  de  una  pintura  original  que  poseía  el  autor. 
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más  principal,  como  tengo  dicho,  Aculhua^  casó  con  su  hija  la 
mediana  llamada 'Ct^axajocAí,  y  le  dio  la  ciudad  de  Ázcapu- 
tzalco  y  otros  lugares. 

En  esta  Señora  tuvo  tres  hijos:  el  primero,  Tdzotzonioc^  que 
le  sucedió,  y  que  fué  segundo  Rey  de  Azcaputzalco. 

El  segundo  3Iixcohuatl^  primer  Señor  de  los  Tlatelulcas  Me- 
xicanos. 

El  tercero  y  último  AcamapichUi,  primer  Señor  de  Tenuchti- 
tían  de  3fexico  y  quinto  Rey  de  Culhuacan,  por  falta  de  varón  que 
heredara  el  reino;  el  cual,  de  este  descendieron  los  demás  que 
después  fueron,  con  la  orden  que  se  sigue: 

AcamapichtUy  primer  Señor  de  México  TenuchtiÜan  y  quinto 
Rey  de  Culhiíamn^  nieto  del  gran  Chichimecatl  XoloÜ  y  hijo 
menor  del  Rey  Aculhua  de  Azcaputzalco,  casó  con  Uancueitl, 
hija  de  Achüomdl  Rey  de  Culhuacan,  Tuvo  en  esta  Señora 
tres  hijos,  que  fueron: 

HuUzilihuitl,  su  sucesor  en  el  trono. 

Chahhiuhílanextzin,  primer  Señor  de  Coyohuacan. 

XiuhUanextzin,  que  murió  en  una  batalla» 

Los  Mexicanos  vinieron  de  Azüan  y  anduvieron  muchos  años 
en  diversas  partes,  hasta  que  llegaron  á  ChapnÜepec,  que  fué 
en  el  año  de  ce  Toxtu,  al  tiempo  que  murió  TMdn^  tercer  gran 
Chichimecatl  Tecuhtliy  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el 
de  1204^  y  estuvieron  26  años  sin  Señor,  hasta  que  acorda- 
ron de  pedirlo  á  AeuUma,  Rey  de  Azcapxdzalco,  en  cuyas  tierras 
y  lagunas  ellos  asistían,  (determinándose  á  dar  aquel  paso)  por 
asegurarse  y  no  tener  tantas  guerras  como  habían  tenido;  y  así 
les  dio  á  sus  dos  hijos  los  Infantes  MixcohuaÜ  á  los  Tlatelulcas, 
y  á  AcainapichtH  á  los  Tenuchcas.  (Esto  sucedió)  en  el  año  de  ce 
Tecpatl,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1230. 
Gobernó  AcamapichÜi  51  años  y  murió  en  el  año  de  13  Acatl, 
que  conforme  á  la  nuestra  fué  en  el  de  1281. 

HuiTziLiHUiTL,  segundo  Señor  de  México  y  sexto  Rey  de  Cul- 
huacan, casó  con  Tzihuaizin,  sobrina  suya,  hija  de  Acolnahua- 
cotí.  Señor  de  Tlacopan,  y  de  su  prima  hermana  Tzihu^ic  Xochi- 
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tzin,  hija  del  Rey  Tetzotzomoc  su  tío.  Tuvo  en  esta  Señora  ocho 
hijos,  y  de  ellos  son  notables 

Chimalpopoca,  su  sucesor. 

IzcohuaÜ^  sucesor  del  anterior. 

MatlaltzihucUzin^  madre  de  Nezahualcoyott. 

Este  monarca  gobernó  87  años  y  murió  en  el  año  de  8  Galu, 
pocos  meses  antes  de  la  muerte  del  gran  Techotlalatzin^  que  á 
nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1353. 

Chimalpopoca,  tercer  Señor  de  México  TenucUiÜan  y  séptimo 
Rey  de  CulhucLcan^  casó  con  Ázía  Xochitún^  hija  de  Cuacuapir 
tzahuacj  Señor  de  Tlatélulco^  prima  suya  en  segundo  grado,  por- 
que su  padre  era  primo  hermano  de  CuacuapUzahuao  y  tío 
suyo.  Tuvo  en  esta  Señora  siete  hijos  y  el  menor  do  ellos  he- 
redó el  reino  después  de  Izcohuatl  su  tío,  el  cual  se  llamaba 
Muteczumaj  primero  de  este  nombre,  y  IlhuicaUaninatzin  ^.  Go- 
bernó 7S  años^  y  murió  en  el  año  de  13  Acatl,  que  conforme  á 
nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1424,  preso  y  enjaulado  por  man- 
dado deigran  MaxÜa^  monarca  tirano  Rey  de  Azoapatzdko^  por 
cierta  traición  que  tenía  tratada  contra  él. 

Izcohuatl,  cuarto  Rey  de  México  y  hermano  del  anterior, 
gobernó  li,  años  y  medio,  y  murió  en  el  año  de  ce  Calli,  que 
conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1441.— íTasto  aquí  trola 
la  original  y  antigua  historia  que  tengo  yo  en  mi  poder. 

MoTEczüMA,  primero  de  este  nombre,  quinto  Rey  de  México, 
sobrino  y  legítimo  sucesor  del  anterior,  gobernó  ^  años  y  cua- 
tro 6  cinco  Ineses^  y  murió  en  el  de  2  Tecpatl,  y  conforme  á 
nuestra  cuenta  de  1468.  Tuvo  no  sé  cuántos  hijos  y  el  que  su- 
cedió en  el  reino  fué 

AxAYAGA,  sexto  Rey  de  México;  gobernó  12  años,  y  tuvo  dos 
hijos  legítimos,  llamados  TlacahuepaTüzin  y  Macuilmalinalidn, 

1  Esta  palabra  y  la  que  sigue  se  suceden  en  ambos  manuscritos  sin  puntua- 
ción ni  ortografía  alguna,  dando  asi  lugar  k  la  más  extraña  confusión,  y  ha- 
ciendo el  período  verdaderamente  ininteligible.  La  separación  que  he  hecho 
de  ellas,  está  arreglada  á  la  historia.— B. 

2  Veinte  y  cinco  afloSj  según  el  MS.  del  Museo.— R. 

Tomo  1—29 
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que  fueron  á  morir  en  una  guerra  de  Tlaxcalan^  desesperada- 
mente, porque  no  los  juraran  á  ninguno  de  ellos  por  Rey.  Tuvo 
también  los  hijos  siguientes: 

Huitzoiai} 

Moteczama  11^  que  fué  Rey  de  México. 

Cuitlahuac,  Señor  de  Iztopalapan,  que  también  fué  Rey  de 
México. 

Murió  en  el  año  de  2  Calli,  que  conforme  á  nuestra  cuenta 
fué  en  el  de  1481,  heredándole  en  el  reino  su  hermano 

Tízoc  ^  séptimo  Rey  de  México.  Gobernó  -^  años  y  medio  y 
murió  en  el  de  6  Calli,  que  á  nuestra  cuenta  fué  en  el  de  1485, 
heredándole  su  sobrino 

Ahuizotl,  octavo  Rey  de  México.  Casó  con  la  Señora  legíti- 
ma heredera  de  Tlaidulco  y  en  ella  tuvo  á  Cuauhtenioc,  último 
Rey  de  México.  Gobernó  19  años  y  medio  y  murió  en  el  de  3 
Calli,  ^  y  á  la  nuestra  1505,  de  una  descalabradura  que  se  dio 
cuando  se  quiso  anegar  México  con  el  AcmecuezaU,  y  sucedió- 
le en  el  reino  % 

Moteczuma  II,  noveno  Rey,  el  cual  hallaron  los  Españoles. 
Gobernó  16  años  y  m^dio,  dejó  muchos  descendientes  y  murió 
en  el  año  de  3  Calli,  que  conforme  á  nuestra  cuenta  fué  en  el 
de  1521.  Los  Españoles  dicen  que  murió  de  una  pedrada  que 
le  dieron  los  suyos,  y  los  naturales  dicen  que  Cortés  y  los  su- 
yos una  noche  le  metieron  una  espada  por  las  partes  bajas,  y 
que  no  se  bautizó,  aunque  había  pedido  el  bautismo  *.  Tam- 
bién se  halla  que  se  bautizó  y  se  llamó  2).  Juan. 

CurTLAHüAc,  décimo  Rey  de  México  y  Señor  de  Iztapalapan^ 
hermano  del  anterior.  Gobernó  4^  dios,  porque  luego  murió 

1  HuHzoÜ.—US.ch.^lX. 

2  £n  el  MS.  del  Archivo  dice  Tizozia,  y  en  el  del  Museo  TUozica.  Yo  he 
«eguido  la  lectura  más  comunmente  recibida. — R. 

8  18  Oalli  en  el  MS.  del  Museo. — R. 

4  Lo  mismo  ha  dicho  el  autor  en  su  Relación  18?,  pág  8  de  la  impresa  y 
Tol.  2  de  esta  Colección;  la  cual  concuerda  con  lo  que  escribió  el  P.  Sahagün, 
en  el  libro  12  de  su  Historia  General,  etc.,  cap.  28  en  ambas  ediciones,  la  an- 
tigua y  la  reformada  por  el  mismo  historiador.  — R. 
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de  viruelas  que  le  pegó  un  negro  de  Narváez.  Tiene  hoy  día 
nietas  que  son  las  Señoras  de  Iztapalapan. 

CuAUHTEMoc,  undécioio  Rey  de  México.  Fué  el  que  defendió 
la  ciudad  y  la  perdió,  y  murió  en  Acolan  (durante  la  expedición 
á  las  Hibueras),  habiendo  sido  ahorcado  por  orden  de  Cortés, 
con  otros  Príncipes  y  Señores  de  Texcuco,  México  y  Tacuba  y 
otras  partes. 

Esta  es  la  verdadera  historia^  porque  todo  lo  demás  es  falso  y 
compuesto. 


RELACIÓN 

DE  LOS  DEMÁS  SEÑORES  DE  LA  NUEVA  ESPAÑA,  DE  LA  GASA 
T  DESCENDENCIA  DEL  GRAN  XOLOTL.^ 


De  la  casa  y  descendencia  del  gran  XoloÜ  (proceden)  como 
tengo  dicho,  los  Reyes  de  Texcuco  por  línea  recta,  y  los  de  Az- 
captUzalco,  México^  Tlacopan^  ZacaHan^  Tlaxcalan,  Xdtocan^ 
MezUÜan  y  otras  provincias. 

De  Tzordecoma^  Aculhua,  los  de  CohuaÜichany  HuexiUzinco  y 
otras  partes. 

De  AcatomaÜ^  el  primero  de  los  seis  Señores  que  vinieron 
con  Xolotí^  los  de  Cohuatepec  y  otras  partes. 

De  CohuaÜapal^  segundo  de  los  mismos,  los  de  Chakoy  Tlal- 
manalco^  Tecomachalco  y  otros. 

De  Cozcdcuauh^  el  tercero,  los  de  Mamalihuazco. 

De  Iztacmülj  el  cuarto,^  los  de  Tepeaca,  Iliztecapan^  Impoie- 
capan  y  otros. 

De  Iziac  MUl  y  Tecpa^  quinto  y  sexto  de  los  mismos,  todos 
los  Matzahuas^  MaÜálizincaSy  Malinalcaa  y  otras  muchas  provin- 
cias. 

De  los  otros  seis  Señores  que  vinieron  de  allí  á  ocho  años  á 

1  £1  segundo  renglón  de  este  epígrafe  está  tomado  del  MS.  del  Museo,  fal- 
tando en  el  otro. — R. 

2  IztaeamiÜ  en  el  MS.  cit. — B. 
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prestar  vasallaje  á  Xohtl^  descendieron  otros  muchos  Señores, 
también  Tultecas. 

De  Izcaz  descienden  los  CholuÜecas. 

De  Pizáhua  Aczopal  ^  los  de  Quecholan  y  otras  provincias. 

De  Qudzalpopoca^  los  de  Tepexoxomaco  y  otras  partes. 

De  Nacacxox  y  Qnetzalpopoca,  los  de  AÜixcaJmacan. 

De  Acxocuauh  ^,  Xiuhtemot,  NauyaU  y  PochoÜ^  los  de  Culhua-- 
can^  Tzitzin  y  Tutuca  2,  y  de  éstos  descendieron  todos  los  demás 
que  fueron  después  de  muchas  provincias  y  en  las  costas  del 
mar  del  Sur  y  Norte,  como  en  las  demás  partes  de  la  Nueva 
España* 

Este  €8  d  verdadero  origen  de  los  Señores  de  esta  tierra. 

1  Pixahua  en  el  MS.  del  Museo. — B. 

2  AcxocuaUi  en  el  id. — B. 

8  Lo  exótico  de  la  palabra  Tdizin^  considerada  oomo  nombre  propio  de 
pueblo,  pues  no  recuerdo  haberlo  viBto  en  alguna  otra  parte;  la  ortografía  con 
que  él  está  escrito  en  el  MS.  del  Museo  y  la  manera  con  que  allí  está  hilado, 
hitcen  dudar,  por  la  obscuridad  que  presenta  este  miembro  del  período,  si  en 
efr'cto  se  trata  de  un  pueblo  fundado,  ó  de  un  poblador.  £1  período  entero  dice  así 
ne  el  citado  M8.:  ^^Aexoeuatgif  Xiuhtemoty  NauhyoÜj  PoehoÜ  los  de  CSduha- 
„  can  lizitzin  Tutuca  y  de  estos  descendieron,  etc."  Parece  que  la  única  3r triste 
consecuencia  que  rectamente  puede  deducirse  es,  que  ambos  MSS.  están  las- 
timosamente corrompidos. — B. 


EELACION' 

DEL  ORIGEN  DE  LOS  XüCHIMILCAS^ 


Los  Xuchimücaa  era  gente  artificiosa  ^  de  traje  muy^  conjun- 
to á  los  Tultecas  y  la  lengua  en  alguna  manera  la  misma;  y 
grandes  maestros  de  obras  de  arquitectura  y  carpintería,  y  otras, 
artes  mecánicas;  y  según  parece  en  su  historia,  eran  algo  cir- 
cunvecinos á  los  AzUanecaa,  que  ahora  se  llaman  Mexicanos;  y 
su  patria  de  donde  ellos  vinieron  se  llamaba  Aquüazco.  (Capi- 
taneados ó)  juntos  con  un  Señor  ó  caudillo  que  traían  consigo,, 
que  se  llamaba  Huetzqlin^  anduvieron  muchas  y  diversas  tierras 
costas  y  brazos  de  mar,  dentro  de  un  tiempo  increíble,  aun- 
que ellos  lo  tenían  por  cosa  muy  cierta  (diciendo  que  fueran} 
180  años  hasta  ponerse  en  TvHa^  en  donde  enviaron  á  darle^ 
obediencia  á  Thtzin^  tercer  gran  ChichimecaÜ  TeeuhÜi  ^  y  á  pe- 
dirle les  hiciese  merced  de  darles  lugar  en  donde  poblar,  y  él 
les  hizo  muchas  mercedes  y  les  dio  á  donde  es  ahora  Xuchi- 
müco^  lugar  muy  bueno  para  su  propósito,  (agregándoles)  otros- 
lugares  en  Tula. 

Muerto  su  primero  y  antiguo  Señor  HÁietzalin^  eligieron  pa- 
ra su  sucesor  á  AcatoncUe,  y  dicen  que  aquél  vivió  seisdenio» 
y  tantos  años,  cosa  increíble,  y  que  los  trajo  guiando  hasta  lle- 
gar á  Tula.  (El  orden  de  sucesión  de  sus  Señores  fué  como  si- 
gue.) 

1  £8to  es;  hábil  en  el  ejercicio  de  las  Aries. — B. 

2  Véase  para  la  fecha  el  fin  de  la  Kelación  5?  en  la  Historia  de  los  Señorea 
Chichimecas, — B . 


456  OBRAS  DE  DON  FERNANDO  DE  ALVA  IXTLILXOCHITL. 

29  Acatonale,  gobernó  23  años  y  le  sucedió, 
3?  TlahuUtecuhtii  que  gobernó  7  años. 
4?  Ailahuica,  gobernó  9. 
5?  Tecuhmcde,  gobernó  11.  ^ 
69  Atlahuica  II,  gobernó  7. 
79  AquetzaUecuktli,  gobernó  10. 
89  Caauhquetzale  TecuhÜi,  gobernó  12. 
99  Tlaxozíhuapile  ^  Reina,  gobernó  12. 
109  Cazcotzin  Tecuhtli,  gobernó  32. 
119  Xaopaintzin,  ^  gobernó  18. 
129  OzUo,  gobernó  14. 
139  Ozdotl,  gobernó  4. 
149  Quetzalpoyotzin,  que  gobernó  22. 
159  Tmhuatzin,  que  gobernó  5. 

169  XUiuiUemoc,  que  gobernó  17.  A  este  Señor  le  mató  Axa- 
yaccUzin  Rey  de  México,  á  traición,  después  de  haberlo  liberta- 
do del  poder  de  MoquihuUzin  Señor  de  llateluko^  que  lo  tubo 
muy  oprimido  y  le  tiranizó  el  Reino;  áeste  JSAmíemoc,  sucedió, 
179  lüiuicaüaminaizin,  que  gobernó  14  años. 
189  XihuiUemolccdzin  II,  gobernó  16. 
199  Tlacoyohuatzin  gobernó  17. 

209  Opochquiyauhtzin,  que  se  llamó  después  D.  Luis,  porque 
en  su  tiempo  vinieron  los  cristianos  y  de  aquestos  desciende 
D.  Martín  que  hoy  vive  y  es  cabeza  de  XuchimUco, 

La  causa  de  en  tan  poco  tiempo  haber  habido  tantos  Señores 
en  XuchimUco^  es  porque  no  sucedían  de  padres  á  hijos,  sino  de 
hermanos  á  hermanos,  aunque  guardaban  orden  para  que 
heredase  el  sobrino  del  hermano  cuando  todos  los  tíos  habían 
perecido. 

Este  €8  el  verdadero  arígen  de  los  Xuchimilccis  sacado  por  sus 
Jmtorias  antiguas, 

1  Teeuhionale  en  el  MS.  del  Museo.— R. 

2  Tlaxcoeihuapilif  en  el  M.  S.  del  Museo.— R; 

3  Naopaynizin,     Ibid. — R. 


TRONCOS 

DE  LAS  Naciones  Americanas.  ^ 


Todos  los  naturales  ele  esta  tierra  descienden  de  los  dos  li- 
najes Chichimecos  Y  TiiUecos. 

Del  linage  Chichimeco  proceden  los  Texcucanoa  antiguos  mo- 
radores de  esta  tierra,  los  Tlaxcaltecas^  Mezcaa^  Totonaques^ 
Quextecos,  Otomites  modernos,  Mexicanos^  y  demás  naciones 
son  todos  Chichimecos  y  todos  se  precian  de  este  linaje;  y  la 
mayor  parte  de  la  Nueva  España  son  todos  Chichimecos.  Aun- 
que los  Mexicanos  fueron  grandísimos  idólatras,  más  que  los 
Tultecas,  y  los  Acvlhuas  y  Tepanecas  (también  lo  fueron)  ni  más 
ni  menos,  aunque  no  tanto  como  los  Mexicanos  pero  las  de- 
más naciones  Chichimecas  no  tenían  ídolos,  ni  adoraban  á  los 
demonios  que  adoraron  los  Mexicanos,  Tepanecas  y  Acvlhuas, 
sino  es  al  Sol  que  llamaban  Padre  'y  á  la  tierra.  Madre,  y  le 
ofrecían  todas  las  mañanas  la  primera  (pieza  de)  caza  que  ca- 
zaban, así  pájaros,  como  venados,  liebres,  conejos  y  demás  ani- 
males y  aves. 

El  otro  linaje  es  de  los  TuUecas  y  de  él  proceden  los  de  Cul- 
huacan,  Cholula,  Chalco,  Quecholan  y  las  costas  del  mar  del  Sur 
y  Norte;  Colihuacan,  Xalisco,  Tlaxicatzinca  y  Tlecihuitlapalan  de 
donde  ellos  vinieron,  son  todos  TuUecas;  y  se  precian  de  este 

1  Este  epígrafe  no  se  encuentra  en  el  original.  Yo  lo  he  puestc. — K. 
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linaje,  hombres  como  tengo  dicho,  Artífices  y  grandes  sabios, 
Idólatras,  y  las  demás  costumbres  que  tuvieron  y  tienen  hoy 
día  en  su  naturaleza. 


FINAL  DE  LA  RELACIÓN  UNDÉCIMA. 


Esta  Relación  he  sacado  Excelentísimo  Señor  de  los  nueve 
libros  que  estoy  escribiendo  de  cosas  de  la  Uerra,  de  más  de  dos 
mil  años  á  esta  parte,  según  está  en  la  original  historia  de  los 
Señores  de  esta  tierra  conforme  lo  he  interpretado  y  los  Vie- 
jos, personas  principales  y  doctos  con  quien  yo  he  comunica- 
do, me  lo  han  declarado;  que  para  quien  lo  entiende  es  tan  dar 
ro  como  nuestras  letras. 

Suplico  á  V.  E.  reciba  este  pequeño  servicio  y  se  acuerde  ^ e 
los  pobres  descendientes  de  estos  Señores  cuando  se  ofrezca 
ocasión,  y  V.  E.  escriba  á  S.  M.  que  en  ello  recibiremos  mu- 
chos bienes.  Humilde  criado  de  V.  E.  que  S.  M.  B. 

Don  Fernando  de  Alva  IxxLiLxocHrrL. 

1  Cotejando  la  conclusión  que  sigue  con  el  fragmento  que  copia  Beriatain- 
en  BU  Biblioteca  Hispano-Amerieana^  al  fin  del  artículo.  Alva  D.  FenMndOf 
se  viene  en  conocimiento  de  que  el  MS.  del  autor  de  que  allí  habla  7  que  di- 
ce se  conservaba  original  en  la  Librería  del  Colegio  de  S.  Ildefonso,  es  este- 
mismo  intitulado  Relación  sucinta  etc.  Diciendo  también  Berisiain  que  ese  re* 
sumen  histórico,  escrito  en  forma  de  Memorial,  fué  dirigido  á  D,  Luis  de  Ve* 
lasco  el  segundo  cuya  circunstancia  constaría  probablemente  en  el  mismo  orí* 
ginal  pues  de  otra  manera  tampoco  la  habría  avanzado,  ya  tenemos  también 
aproximadamente  la  noticia  de  la  fecha  de  su  redacción,  debiéndose  fijar  en- 
tre los  años  de  1607  y  1611,  que  fué  el  período  de  la  administración  de  aquel 
Virrey.— R. 


TESTIMONIO  1 

QUE  DAN  EL  GOBERNADOR,  ALCALDES  Y  REGIDORES  DEL  PUEBLO  DE  SAN  SAL- 
VADOR QUATLACINCO,  DEL  ASO  DE  1608,  EL  DÍA  18  DE  NOVIEMBRE  A  DON 
FERNANDO  DE  ALVA  CORTÉS,  APROBANDO  Sü  HISTORIA  QUE  ESCRIBIÓ  DEL 
ORIGEN,  GRANDEZAS  Y  HAZAÑAS  DE  LOS  TÜLTECAS,  CHICHIMECAS  Y  NAQO- 
NES  SUJETAS  i  ELLOS,  HASTA  LA  CONQUISTA  DE  MÉXICO  Y  PACIFICAaON 
DE  LAS  TRES  PROVINCIAS;  DECLARANDO  QUE  DICHA  HISTORIA  CONCUERDA 
CON  LAS  QUE  TIENEN  LOS  PUEBLOS  DE  OTUMBA,  CON  MUCHAS  OTRAS  PAR- 
TICULARIDADES. 


Nos  Don  Martín  de  Suero,  Gobernador,  y;JFVanoMco  Xuáret  j 
Francisco  de  San  Pablo^  Alcaldes,  y  D.  Silvestre  de  Soto^  D.  (¡ras- 
par de  Guzmán^  D.  Juan  de  Suero^  D.  Bartolomé  Pimenid  y  D. 
Imís  de  Soto^  Principales,  Regidores  y  Ancianos  de  la  cabecera 
de  esta  Provincia  de  Otumha^  y  los  Alcaldes  de  los  pueblos  de 
-áAttofepec,  TizayucOy  Axtaquemeea  y  Tlamapam^  y  de  las  Estan- 
cias de  Tepayxica  y  Axoloayan^  decimos:  Que  ya  hemos  visto, 
leído  y  considerado  las  Historias  y  Crónica  que  tiene  escrita 

1  Este  documento  sigue  inmediatamente  á  la  Relación  18?  que  trata  de  la 
Conquista,  sancionando  en  consecuencia,  por  su  calocación,  la  fe  y  veracidad 
de  todos  los  monumentos  históricos  copiados  hasta  aquí,  excepto  el  fragmenta 
de  la  pág.  241  que  intitulé  Querrá  de  CkaleOj  etc.,  y  las  extractadas  y  copia- 
das de  la  Relación  Sueinta,  etc.,  que  en  el  M3.  siguen  precisamente  á  esta  cer- 
tificación. En  ésta  iré  designando  aquéllos  de  que  ella  misma  hace  mención 
específica,  reservando  el  análisis  de  los  demás  para  su  propio  lugar.— B. 
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D.  Fernando  de  Alva  Ixtlilxüchitl,  en  donde  se  contienen  las 
historias  y  crónicas  de  los  Tultecas  y  Reyes  Chichimecas  de 
oslas  nuevas  tierras  que  ahora  se  llaman  Nueva  España;  los 
hechos,  vidas  y  hazañas,  descendencias,  linajes  y  modo  de  vi- 
vir y  República  de  los  diez  Reyes  y  Señores,  y  las  diversas  na- 
ciones que  hubo  en  ella  hasta  la  entrada  de  la  Ley  Evangélica  ^ 
y  cómo  con  todo  amor  y  paz  fué  recibida,  y  la  conquista  y  pa- 
cificación de  México  y  de  otras  Provincias  de  esta  Nueva  Espa- 
ña, como  se  contiene  en  la  dicha  crónica  y  en  sus  libros.  Y 
cómo  nuestros  padres  y  abuelos  ayudaron  en  el  discurso  de 
de  ella  con  todas  sus  fuerzas  y  poderes,  así  los  Señores  como 
sus  vasallos,  en  donde  gastaron  sus  haciendas,  derramaron  su 
sangre  y  murieron  muchos  de  ellos,  porque  ordinariamente 
eran  los  delanteros  en  las  batallas,  ^  ayudando  y  sirviendo  á 
los  primeros  Españoles  que  vinieron  á  estas  partes,  que  se  lla- 
maban conquistadores,  y  las  demás  cosas  que  hicieron  en  ser- 
vicio de  Dios  y  de  nuestro  gran  Señor  el  Emperador  D,  Car- 
OB  F,  que  fué  sin  comparación  su  ayuda  y  mucjip  amor  y  fe, 
sufriendo  con  paciencia  con  los  trabajos  que  hubo  en  dicha 
conquista  y  pacificación:  todo  lo  que  contienen  los  diez  libros  ^ 
de  la  dicha  Historia  y  Crónica  ha  salido  muy  bueno  y  verda- 
dero, sin  ningún  defecto;  y  la  relación  que  los  principales  de 

1  La  identidad  aun  de  palabras  que  se  nota  entre  esta  frase  y  el  título  que 
el  autor  puso  á  su  Relación  13?  unida  á  las  noticias  históricas  que  siguen,  en- 
teramente conformes  á  las  contenidas  en  aquélla,  inclinan  á  creer  que  esas 
Historias  y  Orónicaa  de  que  antes  se  habló,  son  la  segunda  serie  de  Belaciones 
que  comienzan  en  la  pág.  263,  pues  que  á  ellas  también  conviene  la  descrip- 
ción que  precede  á  esta  nota.  Me  abstengo  sin  embargo  de  dar  un  juicio,  por 
que  aquí,  menos  que  ilustraciones,  me  propongo  simplemente  consignar  los 
apuntes  y  reflexiones  que  me  ocurran,  para  no  perderlos. — R. 

2  Estas  son  casi  textualmente  las  palabras  de  que  usa  en  su  citada  Belación 
13?  pag.  438. 

8  Si  se  toma  esta  denominación  en  su  propio  y  vulgar  sentido,  no  solamente 
viene  á  tierra  mi  anterior  conjetura,  sino  que  es  preciso  concluir  que  la  obra 
de  que  aquí  se  habla  está  perdida,  pues  ninguno  de  los  escritos  del  autor  que 
hoy  conocemos  está  dividido  en  Libros^  ni  los  Bibliógrafos  hacen  mención  de 
«Iguno  con  tal  designación.— B. 
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la  ciudad  de  Texcuco  le  dieron  \  está  también  muy  cierta 
y  verdadera.  Y  asimismo  hemos  visto  cinco  historias  y  crónicas 
de  los  dichos  Reyes  y  Señores,  antiquísimas^  escritas  en  jnntu- 
ras  y  caracteres^  sin  otros  muchos  papeles  y  recaudos  de  donde 
se  ha  sacado  la  dicha  historia  y  crónica^  las  cuales  la  primera  se 
intitula  La  Historia  y  Crónica  de  los  TuÜecas  ^  :  la  segunda  se 
nombra  La  Crónica  de  los  Reyes  Chichimecas,  en  donde  se  con- 
tienen todos  sus  hechos  y  hazañas,  hasta  el  Rey  Nezahuako- 
yotzin  ^  al  tiempo  que  juntó  todo  su  ejército  con  que  destruyó 
la  anügua  ciudad  que  era  Azcaputzalco  y  reino  de  los  Tepane- 
cas,  y  las  tierras  y  provincias  de  sus  aliados.  Estas  dos  Crónicas 
referidas  hay  mucho  tiempo  que  fueron  escritas  ó  pintadas.  La 
tercera  se  nombra  Las  Ordenanxas  dd  gran  Nezahualcoyatñn.  * 
La  cuarta  es  de  Los  Padrones  y  Tributos  Reales  que  pagaban 
las  provincias  de  esta  Nueva  España  ^  La  quinta  es  una  His- 
toria larga  en  que  trata  diversas  cosas  ^;  y  para  que  tenga  cer- 

1  Concordando  estas  palabras  con  los  dos  últimos  párrafos  de  la  noticia  his- 
tórica que  en  esta  Colección  so  intitula  Entrada  de  los  Españoles  en  Texcueo, 
parece  ser  ella  la  aquí  designada.  Admitida  esta  conjetura,  su  yalor,  como 
monumento  histórico,  recibe  un  realce  mayor  que  suponiéndola  obra  de  IxiUl- 
xitehUlf  pues  que  es  la  atestación  de  los  Ancianos  de  un  pueblo  que  concu- 
rrieron á  los  funerales  de  su  patria.— R. 

2  £stas  son  evidentemente  las  cinco  Relaciones  do  que  yo  he  formado  la  di- 
▼isión  primera  correspondiente  á  la  Historia  TuXteca]  bien  que  sin  comprender 
las  otras  noticias  que  allí  he  puesto  como  Apéndices,  Las  razones  que  allí 
apunté  sobre  su  mérito  y  autenticidad,  adquieren  una  decisiva  confirmación  en 
vista  de  este  documento. — B. 

8  Estas  son  las  Relaciones  que  bajo  el  titulo  de  Historia  de  los  Señores  ChU 
chimecos  comienzan  en  la  pág.  75  y  terminan  en  la  pág.  219.  La  indicación 
que  hace  el  documento  parece  incluir  la  noticia  siguiente  que  yo  intituló  J?e- 
laeión  12?  y  que  el  mismo  autor  separó  de  las  precedentes. — R. 

4  Aquí  está  claramente  designado  el  monumento  de  la  pág.  287. — R. 

5  Be  este  hace  mención  el  autor  frecuentemente,  mas  no  se  conoce.— K 

6  Como  aquí  no  se  da  idea  alguna  de  su  asunto  es  difícil  acortar  cuál  sea  )a 
historia  de  que  aquí  hablan  los  certificantes.  Sin  embargo,  juzgando  por  esa 
tan  breve  y  vaga  designación  no  me  parece  improbable,  y  antes  sS  bástante 
fundado,  que  sea  la  que  entre  los  MSS.  del  autor  lleva  el  título  de  Hisíoria 
Chichimeca^  el  más  extenso,  mejor  elaborado  y  más  voluminoso  de  sus  escrí- 
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Unidad  y  fuerza  todo  lo  que  tiene  escrito  en  la  dicha  Crónica  y 
mataría  y  porque  son  muchos  los  cronistas  y  que  van  fuera  de 
la  verdad  que  se  ha  dado  crédito  á  sus  escritos,  y  el  día  de  hoy 
las  verdaderas  historias  se  tienen  por  fabulosas  ^  nos  la  ha 
manifestado  y  mostrado  por  la  causa  referida  el  dicho  D.  Fer^ 
nandú  de  Álva^  para  que  veamos  y  consideremos  si  tiene  algu- 

tos,  pues  contiene  05  capítulos,  abarcando  la  historia  de  México  desde  sus 
tiempos  fabulosos  hasta  el  asedio  de  su  capital  por  los  españoles;  siendo  de  no- 
tar que  está  trunca.  También  quizá  es  la  misma  que  (^v\jero  j  Beristain  de- 
signan con  el  título  de  Historia  de  la  Nueva  España^  que  hoy  no  se  encuentm 
inscrito  en  ninguna  de  sus  obras,  pero  que  sí  se  reconoce  en  la  Dedicatoria 
que,  erradamente  en  mi  juicio,  se  ha  puesto  al  frente  de  la  citada  Historia 
Chiehimeca. — R. 

1  El  copiante  desfiguró  el  pasaje  que  sigue  por  la  absurda  ortografía  que  le 
puso  y  también  por  las  sustituciones  que  hizo.  Después  de  poner  punto  final 
en  la  palabra  fabuhaaSj  sigue  así  en  el  original: — No  se  ha  manifestado  m 
mostrado  por  la  catAsa  referida^  etc. — B. 

2  A  las  anteriores  notas  del  Sr.  Bamírez  debo  agregar  algunas  obserracio- 
nes. 

Desde  luego  se  comprende  que  la  primera  obra  de  IxtUlzochitl  ftié  la  Su- 
maria Belación,  etc.,  de  los  Tultecas,  con  que  comienza  este  tomo.  Por  sn  titulo 
se  ve  que  el  autor  quiso  que  esta  obra  abrazara  desde  los  toltecas  hasta  la  ye* 
nida  de  los  españoles;  y  sin  embargo  concluye  con  la  destrucción  de  ToUan. 
Esto  demuestra  que  la  Sumaria  Relación  es  solamente  la  primera  parte  det 
trabajo,  y  que  la  segunda,  que  inmediatamente  le  sigue,  es  la  Historia  de  lol 
Señores  Chicbimeeas. 

Respecto  de  ésta  debo  adrertir,  que  por  haber  unido  el  Sr.  Bamírez  en  una 
soJa  las  dos  Relaciones  que  bajo  el  mismo  título  de  segunda  se  hallan  en  es 
manuscrito  del  Archivo,  resultaron  once,  mientras  en  el  Kingsborougb  soa 
doce;  pero  el  Sr.  Ramírez  hizo  una  duodécima  relación  con  el  fhigmento  inti- 
tulado Continuación  de  la  Historia  de  México,  que  en  el  Kingsborougb  está 
sin  numeración  al  fin  de  dicha  relación.  La  segunda  observación  es,  que  por 
algún  trastorno  en  la  encuademación  del  manuscrito  del  Arohivo,  está  inter- 
calado en  la  décima  relación  un  pasaje  de  la  undécima.  En  la  página  172,  de 
las  palabras  Totomihuaizin  de,  que  terminan  la  quinta  línea,  agregando  la  pala- 
bra de  Cohuaiepee  que  falta,  hay  que  pasar  hasta  la  página  178  y  seguir  eon 
las  palabras  y  Izcontojn  de  Iztapalocan.  Todo  lo  comprendido  entre  esas  pala- 
bras, de  la  página  172  á  la  178,  hay  que  pasarlo  á  la  página  218  en  la  línea  23 
después  de  las  palabras  la  cual  se  deda^  &  las  que  sigue,  en  lugar  de  tmn^  At^s- 
^uetzin;  y  hecha  la  intercalación,  ol  final  se  leerá:  *^El  Señor  de  llaxeaiñj  7V- 
^tmie^Cf  á  esta  ocasión  le  enüiá  su*  embocadores^  etc.'' 
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ñas  cosas  que  corregir  ó  quitar  en  la  dicha  Historia,  que  no 
esté  cierto  y  verdadero,  ó  añadir  algunas  cosas  que  haya  deja- 
do en  silencio,  todo  lo  cual  hemos  visto  y  considerado,  y  no 
tiene  ninguna  falta  y  defecto,  y  es  muy  cierta  y  verdadera  la 
dicha  Historia,  y  así  lo  tenemos  de  memoria  heredado  de  nues- 
tros padres  y  abuelos,  y  estamos  muy  ciertos  ser  esto  verdad, 
y  así  se  halla  pintado  y  escrito  en  nuestras  antiguas  historias  y 
crónicas  de  las  pocas  que  han  quedado,  y  le  encargamos  mu- 
cho que  la  dicha  historia  la  manifieste  ante  el  Rey  N.  S.  para 
que  tenga  noticia  de  todo  y  no  se  acabe  de  perder  la  memoria 


Como  al  fin  de  la  relación  undécima  dice  el  autor  que  con  ella  acaba  la  ori- 
ginal historia,  se  presume  que  las  Belaciones  Sumaría  y  de  los  Señores  Chi- 
chimecas  fUeron  una  primera  obra  histórica  sacada  de  pinturas,  y  que  en  ella 
el  autor  no  tuvo  más  objeto  que  narrar  las  glorias  de  los  texcucanos.  Completó, 
sin  embargo,  su  trabajo  con  los  diversos  fragmentos  citados,  hasta  el  que  se  in- 
titula Entrada  de  los  Españolea  en  Texeueo. 

La  Noticia  de  los  Pobladores  fué  ya  una  obra  metódica  que  comprende  des- 
de los  primeros  tiempos  hasta  la  expedición  á  las  Hibueras,  y  ya  en  ella  se 
acentúa  el  espíritu  del  autor  de  pedir  al  Bey  la  devolución  de  su  patrimonio. 

Después  se  escribió,  ó  por  lo  menos  se  concluyó,  la  Historia  Chichimeca;  y 
finalmente,  y  más  bien  como  memoriales  al  Rey,  la  Kelación  Sucinta  y  la  Su- 
maria Relación. 

£n  mi  Introducción  seguí  las  ideas  del  Sr.  Ramírez,  que  repite  en  las  notas 
anteriores:  pero  leyendo  con  cuidado  este  Testimonio,  he  modificado  mi  pare- 
cer. Se  ve  claramente  que  las  obras  que  presentó  á  examen  Ixtlilxochitl,  fue- 
ron solamente:  las  cinco  relaciones  de  los  Tultecas,  las  once  de  la  Historia  de 
los  Señores  Chichimecas  y  las  Ordenanzas  de  Nezahualcoyotl,  y  una  Historia 
larga,  que  por  el  mismo  contexto  del  Testimonio  no  puede  ser  otra  que  la  JVb- 
iicia  de  los  pobladores.  Estas  obras  eran  las  terminadas  en  1608.  Los  frag- 
mentos que  se  les  han  agregado  son  posteriores,  y  acaso  algunos  de  distinta 
mano.  La  Sumaria  Relación  es  de  1611;  y  hacia  esa  época,  poco  más  ó  menos, 
debemos  referir  la  Sitcintíi,  La  Historia  Chichimeca  es  obra  posterior  á  1608  é 
independiente,  y  ya  he  dicho  que  es  la  más  perfecta,  y  que  debió  terminarse 
el  año  de  1616.  No  es  la  Historia  larga. 

Las  anteriores  opiniones  se  confirman  con  una  noticia  del  Ayuntamiento  de 
Texcoco,  documento  inédito,  que  dice:  "SI  año  de  1608  el  7  de  Noviembre 
presentó  Don  Femando  de  Alva  Ixtliixuchitl  ante  Luis  Guerra  teniente  de 
Alcalde  de  Otumba,  Gobernadores,  Alcaldes,  Regidores,  Principales  y  natu- 
rales, estando  todos  en  Cabildo,  una  historia  de  los  Royes  y  Señoras  naturales 
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de  las  grandezas  y  hazañas  de  los  antiguos  Reyes  y  Señores 
y  demás  naturales  de  esta  Nueva  España,  nuestros  antepasa- 
dos; lo  cual  le  será  de  mucha  honra  y  fama,  y  (además  de  que) 
está  obligado  á  aclarar  la  verdad  de  la  dicha  historia,  porque 
D.  Fernando  Cortés  IxÜUxuchiU,  Rey  y  Señor  natural  que  fué 
de  la  ciudad  de  Texcuco  y  de  esta  provincia  de  Otumba  y  rei- 
no de  los  AcvVmaa  y  de  las  demás  provincias  sus  sujetas,  y  Chi-- 

ckimecatl  TecuMi  que  fué  de  esta  Nueva  España ^  quedó 

(por)  hijo  y  legítimo  sucesor  de  NezahualpíUzÍ7Uli  y  nieto  de 
Nezahucdcoyotzin,  grandes  Chichimecas  de  esta  Nueva  España, 
Reyes  y  Señores  naturales  de  nuestros  antepasados,  y  fueron 
muy  grandes  los  servicios  que  (el  dicho  2).  Femando)  hizo  á 
Dios  y  á  S.  M.  el  Emperador  N.  S.,  siendo  el  primero  que  reci- 
bió con  todo  amor  la  fe  Católica  y  de  paz  al  Capitán  D.  Her- 
nando Cortés  y  demás  Españoles  que  con  él  vinieron,  y  también 
se  halló  en  la  conquista  contra  los  de  la  ciudad  de  México  y  de 
las  demás  provincias  de  esta  Nueva  España,  que  fueron  con- 
quistadas porque  no  querían  recibir  la  fe  Católica  y  los  man- 
de esta  Nueva  España  que  tiene  escrita,  y  las  pinturas,  cantos  y  otros  papeles 
y  recaudos  do  donde  la  sacó,  la  que  también. ha  presentado  á  otras  poblaciones 
para  que  la  examinen,  y  siendo  cierto  su  contenido  la  aprueben,  y  habiéndola 
examinado  los  de  Otumba  la  aprobaron,  y  mandaron  que  el  intérprete  Fran- 
cisco Bodríguez,  Alguacil,  la  traslade  del  idioma  Mexicano  al  CasteUano.  Las 
historias  que  presentó  eran  la  It  Historia  y  crónica  de  los  Beyes  Tultecas,  2? 
Crónica  de  los  Beyes  Chichimecas  hasta  Nezahualcoyotzin,  8^  Las  Ochenta 
leyes  y  ordenanzas  del  Gran  Nezahualcoyotzin,  4?  Historia  de  los  Padrones  y 
tributos  reales  que  pagaban  las  Provincias  de  esta  Nueva  España,  6?  una 
historia  larga  que  trata  de  diversas  cosas.  Todo  esto  fué  aprobado  por  los  an- 
cianos y  demás  de  Otumba  y  del  pueblo  de  San  Salvador  Cuautlacingo." 

Este  documento  conñrma  mis  ideas,  y  nos  da  á  conocer  una  cosa  muy  im- 
portante: no  tenemos  las  obras  de  Ixtlilxochitl,  sino  la  versión  hecha  por  el 
alguacil  de  Otumba,  cuya  fidelidad  no  podemos  apreciar.  Importante  sería 
encontrar  el  manuscrito  mexicano  de  Ixtlilxochitl,  y  entonces  acaso  desapare- 
cerían las  contradicciones,  errores  de  cronología  y  de  ortografía  de  los  nom- 
bres indígenas,  y  otros  defectos  que  hoy  notamos  en  sus  obras. 

1  Este  vacío  está  ocupado  en  el  Original  por  una  palabra  bárbara:  dice, 
fvzatyca. 
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datos  del  Emperador  N.  S.,  andando  siempre  en  compañía  de 
dicho  Marqués  del  Valle  y  siendo  siempre  en  su  favor  y  de  los 
demás  Españoles,  peleando  contra  sus  propios  tíos  y  hermanos 
y  deudos,  como  lo  eran  los  Reyes  y  Señores  de  los  Mexica- 
nos y  Tepanecas,  en  donde  en  el  discurso  de  la  dicha  conquista 
de  la  ciudad  de  México  mató  muchos  de  ellos  por  sus  propias 
manos  ^  hasta  prender  á  su  hermano  mayor  D,  Pedro  Cohua- 
imcochlzin  y  entregarlo  preso  á  dicho  Marqués  del  Valle,  por- 
que no  había  permanecido  en  la  fe  que  había  recibido  y  en  la 
paz  y  concordia  que  había  dado  al  Emperador  N.  S.  haciéndo- 
se de  la  parte  de  los  Mexicanos  y  Tepanecas;  y  muchas  veces 
escapó  la  vida  de  dicho  Marqués  ^  y  fueron  sin  número  los  Acul- 
huas  y  otras  naciones  que  juntó  y  trajo  á  su  devoción  para  la 
conquista  de  México  y  otras  partes  de  esta  Nueva  España,  que  lo 
mismo  hicieron  por  su  orden  los  naturales  nuestros  pasados  de 
esta  provincia  de  Otumhay  otras  muchas  y  muy  grandes  hazañas 
hizo  como  se  verá  en  el  discurso  de  la  Historia,  ^  y  por  esta 
causa  esta  dicha  aprobación  la  hacemos,  y  por  ser  IxtlUxochiÜ 
hijo  y  descendiente  de  los  Reyes  y  Señores  de  los  Áctdhuas  y 


1  Lo  hasta  aquí  dicho  no  es  más  que  el  resumen  de  lo  que  el  Autor  repite, 
aun  con  cierta  afectación,  en  su  citada  Relación  13?,  y  lo  que  sigue  se  encuen- 
tra casi  textualmente  en  la  pág.  48  del  ejemplar  impreso:  dice  así ^^él 

prendió  á  su  hermano  Cohuanacoxtzin^  que  era  entonces  General  de  los  Me- 
xicanos, y  se  lo  entregó  á  Cortés  etc.'' — De  lo  otro  hay  muestras  flagrantes  en 
las  pág.  21,  92  j  paasim^  siendo  notable  sobre  todos  el  de  la  pág.  82  donde  el 
autor  para  encarecer  el  mérito  y  fidelidad  de  D.  Femando  Cortés  dice  que  lo 
deshonraban  sus  Tíoa,  llamándolo  traidor  contra  su  Patria  y  deudos  etc. — R. 

2  En  la  citada  Relación  se  refiere  y  discute  este  hecho  defendiendo  la  cau- 
sa de  aquel  personaje  como  liberador  de  Cortés — ^^Ixtlilxuehitl^  dice  el  histo- 
riador,  se  llegó  presto  y  dióle  la  mano  á  Cortés  y  le  sacó  de  la  agua,  que 

ya  uno  délos  enemigos  le  iba  á  cortar  la  cabeza,  y  él  le  cortó  los  brazos  ote». — R . 

3  Esta  citación  ministra  un  fortísimo  argumento,  por  no  decir  que  una  prue- 
ba concluyente,  de  que  la  Historia  de  que  aquí  se  habla  es  la  compuesta  de  las 
trece  Relaciones,  pues  que  solamente  en  la  citada  13*  es  donde  ei  Autor  refié- 
relas ulteriores  acciones  de  IxtliIxuchitL  hasta  el  viaje  á  las  Hibueras.  La  par- 
te de  conquista  contenida  en  la  Historia  Chichimeca,  sobre  compendiosa,  que- 
da pendiente  en  el  asedio  de  México.— R. 

Tomo  1—30 
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porque  los  que  fueron  de  esta  provincia  de  Otumba  descienden 
de  su  propia  casa  y  linaje,  como  parece  en  la  dicha  historia  que 
si  Dios  fuere  servido  saldrá  á  luz  y  se  divulgará;  y  si  fuera  otro 
historiador,  de  ninguna  manera  hubiéramos  hecho  esta  apro- 
bación, y  porque  á  muchos  de  los  que  han  sido  hemos  dado 
nuestras  Relaciones  y  jamás  han  salido  á  luz,  antes  parece  que 
se  han  aumentado  las  siniestras  relaciones.  Y  asimismo  le  da-^ 
mos  esta  aprobación  para  que  conste  al  Rey  N.  S.  cómo  es 
cierto  y  verdadero  todo  lo  que  tiene  escrito,  así  en  las  cosas 
de  su  historia,  como  en  la  relación  que  hace  de  nuestros  tra-^ 
bajos  y  calamidades,  especialmente  el  servicio  personal,  que 
es  lo  que  ahora  nos  va  consumiendo,  y  (los  daños  que  nos 
causan)  los  pastores  y  señores  de  ganado  (que)  nos  destruyen 
nuestras  sementeras  con  sus  ganados  y  se  roban  ^  nuestros  hi- 
jos, hijas  y  mujeres,  ^  y  muchas  de  nuestras  tierras  nos  las  qui- 
tan y  se  van  alzando  con  ellas  algunas  personas,  sin  otros  mil 
agravios  que  se  nos  hacen,  como  se  verá  especiñcadamente  en 
la  dicha  Historia.  ^ 

Y  para  que  finalmente  conste  en  esta  nuestra  aprobación 
cómo  es  cierto  y  verdadero  todo  lo  que  tiene  escrito,  que  si 
fuere  necesario  tornalla  á  aprobar  y  confirmar  desde  luego  de- 
cimos que  asi  lo  haremos  cada  y  cuando  fuere  necesario,  y  por- 
que lo  tenemos  por  cierto  y  verdadero  lo  aprobamos  y  confir- 
mamos después  de  haberlo  muy  bien  visto  y  considerado  como 
está  referido,  y  para  que  dé  más  fe  ponemos  aquí  nuestras  fir- 
mas. Nos  el  Gobernador  y  Alcaldes  y  Regidores  y  principales 
de  esta  cabecera  de  Otumba  y  de  los  demás  pueblos  sus  suje- 
tos y  juntamente  yo  el  Escribano  nombrado  por  el  Exmo.  Sr. 

1  En  el  original  dice— ^  se  loa  roban  nuestros  hijos  etc.;  mas  el  artículo  in- 
terpuesto, 6  es  una  de  aquellas  redundancias  consiguientes  al  desaliño  con  que 
se  escribía  en  la  época,  6  es  una  errata  del  copiante. — R. 

2  £n  Kingsborough  dice:  y  otros  roban  nuestros  h^os  j  hijas  y  mujeres. 

8  Los  hechos  fundamentales  de  estas  quejas  solamente  se  encuentran  en  la 
citada  Relación  18?  pág.  31  y  114,  nueva  prueba  de  que  ella  pertenecía  á  esa 
historia  6  crónica  de  que  tanto  hablan  los  certificantes.— B. 
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Virrey  pongo  aquí  mi  firma  y  doy  fe  de  que  es  hecha  esta  Es- 
critura y  auto  de  aprobación  por  los  principales  Regidores  en 
este  Cabildo  de  esta  Provincia  de  Otumba^hoy  Martes  á  18  dios 
dd  mea  de  Noviembre  de  1608  años. — (Siguen  las  firmas). — Pasó 
ante  mí. — Diego  Ortiz^  Escribano. 

Decimos  Nos  el  Gobernador  y  Alcaldes  Regidores  Ancianos 
del  pueblo  de  San  Salvador  QuaUadnco^  que  hemos  visto  y  leí- 
do la  Historia  que  tiene  escrita  D,  Femando  de  Alva  lodlilxvr' 
cAitó,  la  cual  es  muy  cierta  y  verdadera  y  conforme  con  nues- 
tras antiguas  historias,  las  que  el  día  de  hoy  tenemos,  y  asi- 
mismo es  conforme  se  lo  oímos  decir  á  nuestros  padres  y 
abuelos,  por  cuya  causa  nosotros  la  aprobamos  y  confirmamos 
de  la  misma  manera  que  la  tienen  los  de  la  cabecera,  y  deci- 
mos lo  mismo  que  en  esta  Escritura  de  aprobación  se  contiene; 
y  para  más  certinidad  ponemos  aquí  nuestras  firmas.  Y  asi- 
mismo doy  fe  yo  el  Escribano  nombrado  por  el  Exmo.  Señor 
Virrey,  que  es  fecho  en  el  Cabildo  de  San  Salvador  Quatlacinco 
de  esta  provincia  de  Otumha,  hoy  Martes  á  18  de  Noviembre 
de  1608  años. — (Siguen  las  firmas.)  ^ 

1  Sn  el  Kingsborough  están  puestos  los  nombres  de  las  firmas,  y  concluye 
con  el  siguiente  párrafo  importante,  que  se  refiere  al  alguacil  traductor: 

"Y  yo  Francisco  Rodríguez  á  quien  se  cometió  este  trasunto,  lo  trasuntó 
del  original  según  y  como  en  él  se  contiene,  el  cual  va  cierto  y  verdadero,  y 
así  lo  juro  á  Dios  bajo  la  cruz  en  forma  de  derecho;  y  lo  firmé  de  mi  nombre 
en  Otumba  en  20  días  del  mes  de  Noviembre  de  1608  años.— Francisco  Ro- 
dríguez.'^ 


SUMAKIA  RELACIÓN 

DE  LA  HISTORIA  GENERAL  DE  ESTA  NuEVA  EsPAÑA  DESDE  EL  ORIGEN  DEL  MUN- 
DO HASTA  LA  ERA  DE  AHORA,  COLEGIDA  T  SACADA  DE  LAS  HISTORIAS, 
PINTURAS  Y  CARACTERES  DE  LOS  NATURALES  DE  ELLA,  Y  DE  LOS  CANTOS 
ANTIGUOS  CON  QUE  LA  OBSERVARON.  ^ 


Los  más  singulares  y  graves  autores  que  pintaron  la  historia 
de  esta  tierra  y  compusieron  cantos,  que  fueron  Nezahualcoych 
izin  rey  de  Texcuco  y  los  dos  infantes  de  México  Xinhcozca- 
tzin  y  Tzdhuaizin  dicen  y  declaran  por  ella:  que  el  mundo  tuvo 
y  tiene  cuatro  edades,  la  primera  fué  desde  su  origen  y  llama- 
ron aüonatio,  ^  que  quiere  decir  Sol  de  agua  porque  esta  edad  se 
acabó  y  consumió  con  el  diluvio,  la  segunda  llamaron  TkUchir 
tonatiíie  ^  que  quiere  decir  Sol  de  tierra  que  se  acabó  con  un  gran 
temblor  de  tierra  que  se  abrió  por  muchas  partes,  cayeron  y 
rodaron  pedazos  de  peñas  y  sierras  de  tal  modo  que  perecie- 
ron cuasi  todos  los  hombres,  en  cuya  edad  fueron  los  gigantes 
á  quienes  llamaron  Quinametiízucuil,  ^  la  tercera  llamaron  Ae- 

1  Esta  copia  se  sacó  del  MS.  del  Museo,  presumiendo  que  ella  estuviera  más 
correcta  que  la  del  Archivo,  por  haber  pertenecido  al  Brigadier  D.  Diego  Gar- 
cía Panes,  ilustrado  y  diligente  investigador  de  nuestras  antigüedades;  mas  al 
hacer  su  cotejo  con  la  otra,  he  reconocido  con  pesar,  que  en  esta  parte  á  lo 
menos,  está  mucho  más  corrompida  y  defectuosa.— B. 

2  Atonatiuh. 

S  Tlalchitonatiuh. 

4  (¿uiTutmetiizuehií^^S.  del  Archivo. 
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catonactiuh  ^  que  es  lo  mismo  que  Sol  dd  aire  porque  fué  tanto 
y  tan  recio  el  viento  que  hizo  entonces,  que  derrotó  todos  los 
edificios  y  árboles  y  aun  deshizo  las  peñas  y  murieron  muchos 
de  los  moradores,  y  porque  hallaron  los  que  escaparon  de  esta 
calamidad  cantidad  de  monas  en  los  lugares  y  pueblos  dijeron 
haberse  convertido  en  esta  especie  de  animales,  de  donde  na- 
ció la  fábula  tan  mentada  de  las  monas.  Los  que  poseían  en 
esta  edad  este  nuevo  mundo  fueron  los  vlmecas  y  ancaJamcas^  y 
según  parece  por  sus  historias  que  vinieron  en  navios  ó  barcas 
por  la  parte  del  Oriente  hasta  la  tierra  de  Papuha  desde  don- 
de comenzaron  á  poblarle  y  en  las  tierras  que  están  á  la  orilla 
del  río  AÜhviao  ^  que  es  el  que  pasa  entre  la  ciudad  de  los  An- 
geles y  la  de  Chdula^  hallaron  algunos  de  los  gigantes  que  ha- 
bían escapado  de  la  segunda  edad,  los  cuales  siendo  gente  ro- 
busta y  confiados  en  sus  fuerzas  y  mayoría  de  cuerpo  se  se- 
ñorearon de  los  nuevos  pobladores  de  tal  manera  que  los  tenían 
tan  oprimidos  como  si  fueren  sus  esclavos,  por  cuya  causa  los 
caudillos  y  gente  principal  de  los  UlTnecas  y  Xicalancas  bus- 
caron modo  para  poderse  librar  de  esta  servidumbre,  y  fué  en 
un  convite  que  les  hicieron  muy  solemne;  después  de  hartos  y 
repletos  y  embriagados,  con  sus  mismas  armas  los  acabaron  y 
consumieron,  con  cuya  hazaña  quedaron  libres  y  exentos  de 
esta  plaga  y  fué  en  aumento  su  señorío  y  mando.  Y  estando 
en  la  mayor  prosperidad  llegó  á  esta  tierra  un  hombre  á  quien 
llamaron  Qudzalcohuoil  y  por  otro  nombre  Huemao^  virgen  jus- 
to y  santo,  el  que  vino  del  Oriente  y  enseñó  la  ley  natural  y 
constituyó  el  ayuno  evitando  todos  los  vicios  y  pecados:  él  fué 
el  primero  que  colocó  y  estableció  la  cruz  á  que  llamaron  Dios 
de  las  lluvias  y  de  la  salud;  el  cual  viendo  el  poco  fruto  que 
hacía  en  la  enseñanza  de  estas  gentes  se  volvió  por  la  parte  de 
donde  vino,  y  al  tiempo  que  fué  dejó  dicho  á  los  naturales  de 
aquellos  tiempos  que  volvería  en  los  venideros  en  un  año  que 
se  llamaba  ce  acatl,  y  que  para  entonces  su  doctrina  sería  recibida 

1  Ehecatonatiuli. 

2  Atoyac. 
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y  SUS  hijos  serian  Señores,  poseerían  las  tierras,  y  otras  muchas 
cosas,  que  después  muy  á  la  clara  se  verificó;  el  cual  ¡do  que 
fué  de  allí,  á  pocos  días  sucedió  la  destrucción  referida  de  la 
tercera  edad  y  entonces  se  destruyó  aquel  edificio  tan  memo- 
rable de  la  ciudad  de  ChduUi  que  era  como  otra  segunda  to- 
rre de  Babel  que  la  edificaban  estas  gentes,  que  después  edifi- 
caron un  templo,  los  que  escaparon  en  la  ruina  de  ella,  á  Qu^ 
ixalcohuaÜ^  á  quien  colocaron  por  Dios  del  aire,  y  según  parece 
por  las  historias  referidas  ó  por  los  anales,  sucedió  esto  algu- 
nos años  después  de  la  Encarnación  de  Cristo,  Señor  nuestro; 
desde  este  tiempo  acá  entró  la  cuarta  edad,  que  dijeron  lla- 
marse Tletonativh  porque  se  ha  de  acabar  con  fuego. 

En  esta  cuarta  edad  llegaron  á  esta  tierra  la  nadón  TuÜem 
los  cuales  según  parece  por  su  historia  que  fueron  desterrados 
y  echados  de  su  patria,  y  después  de  haber  navegado  y  costeado 
por  la  mar  del  sur  llegaron  á  la  que  llamaron  Hueytlapalam^  que 
es  la  que  al  presente  llaman  de  Cortés,  que  por  ser  algo  berme- 
jo le  pusieron  el  nombre  referido,  en  el  año  que  se  llama  ee 
Tecpatl  que  fué  en  el  de  387  años  de  la  encamación  de  Cristo 
nuestro  Señor,  y  habiendo  costeado  la  tierra  de  Xolixco  y  to- 
da la  corte  del  Sur  salieron  al  puerto  de  Huatxdoo^  y  de  allí 
pasaron  á  Tw^úepec^  y  habiendo  andado  por  diversas  par- 
tes y  ojeado  las  costas  del  mar  del  Norte,  vinieron  á  parar 
en  la  provincia  de  TuUmtünoo  dejando  en  los  mejores  puestos 
alguna  de  la  gente  que  traían  para  poblarios:  hasta  este  lugar 
y  tiempo  contaron  ciento  cuatro  años,  después  que  poblaron 
la  ciudad  de  Tula  que  fué  la  cabecera  de  su  Imperio,  y  que  es- 
tá á  orillas  de  un  gran  río;  y  á  los  siete  años  de  la  fundación  de 
esta  ciudad,  eligieron  Rey  y  supremo  Señor,  que  fué  el  prime- 
ro que  tuvieron,  porque  de  antes  habían  sido  gobernadores  sus 
caudillos,  que  fueron  siete.  Este  Rey  que  se  llamaba  Gwln 
chiuUandzin  y  por  otro  nombre  ChalchiuhÜaionac,  reinó  cin- 
cuenta y  dos  años  y  le  siguió  TlüguechaoacatilachünoÜzin^  ^  el  cual 

1  "Tlilhuecliaocatlahinoltzin"— MS.  cit. 
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reinó  otros  tantos  y  le  sucedió  Huetzin^  duró  en  el  reino  otros 
tantos  años  porque  era  costumbre  entre  ellos  reinar  de  cin- 
cuenta en  cincuenta  y  dos  años,  ^  y  si  antes  de  cumplirlos  mo- 
ría, gobernaba  la  República:  á  HuetúnXe  sucedió  Totepeuh^  que 
reinó  otros  cincuenta  y  dos  años;  ^  y  después  de  su  muerte  le 
sucedió  Tlacomihaa  que  reinó  cincuenta  y  nueve  años,  pasando 
y  excluyendo  del  orden  de  sus  pasados,  el  cual  colocó  el  tem- 
plo de  la  Rana,  Diosa  del  agua,  y  después  de  sus  días  le  suce- 
dió la  Reyna  Xiuhquentzin  que  por  otro  nombre  llaman  Xivh" 
caUzin  que  reinó  cuatro  años,  y  habiendo  fallecido,  le  sucedió 
Iztaccalizin  que  reinó  cincuenta  y  dos  años:  en  el  discurso  de 
este  tiempo  trató  amores  con  Quetzal  Xochüzin  esposa  de  un 
caballero  llamado  Papantzin  descendiente  de  la  casa  de  los  di- 
chos Reyes,  y  en  esta  dama  tuvo  á  TopiUzin^  que  aunque  adul- 
terino le  sucedió  en  el  imperio,  por  cuya  causa  algunos  de  los 
Reyes  y  Señores  sus  vasallos  se  levantaron  contra  él,  parecién- 
doles  ser  más  propincuos  y  dignos  de  él,  y  otros  en  venganza 
del  adulterio  y  en  especial  Goanacotnn^  Hudzin  y  Nixayotzin  ^ 
Reyes  y  Señores  que  eran  de  las  provincias  que  caían  en  las 
costas  del  mar  del  Norte,  y  es  así  que  habiendo  reinado  los  cin- 
cuenta y  dos  años  el  Rey  TeepancaUzin  hizo  jurar  á  su  hijo  Ib- 
pützin  hallándose  en  la  jura  algunos  de  los  Reyes  que  le  eran 
amigos,  como  fueron  Idacqwihueztzm  y  MaxtlaMn,  *  Luego  que 
entró  TopiUzin  en  la  sucesión  del  imperio,  hubo  presagios  y 
grandes  señales  de  su  destrucción  y  se  cumplieron  ciertos  pro- 
nósticos y  profecías  que  habían  pronosticado  sus  mayores,  y  se- 
gún por  la  historia  parece  mandó  llamar  á  sus  mayordomos  y 
entregarles  sus  tesoros  para  que  los  retirasen  en  la  provincia  de 
QuiahuizUany  temiéndose  de  los  Reyes  sus  contrarios;  y  al  déci- 

1  Debe  ser:  de  cincuenta  y  dos  en  cincuenta  y  dos. 

2  *<al  cual  le  sucedió  Nacaxxtu,  que  reinó  otros  cincuenta  y  dos  años"^ 
MS.  cit. 

8  Mexoyotsin, — MS.  cit. 

4  En  este  y  otros  pasajes,  para  hacerles  inteligibles,  corrijo  su  redacción  en 
la  del  Kingsborougb. 
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mo  año  de  su  reinado  comenzó  la  hambre  y  esterilidad  de  la 
tierra  pereciendo  la  mayor  parte  de  las  gentes  y  comiéndose  de 
gorgojo  los  bastimentos  que  tenían  en  sus  trojes,  y  otras  mu- 
chas calamidades  y  persecuciones  del  cielo,  que  parecía  llover 
fuego,  y  fué  tan  grande  la  seca  que  se  secaron  los  ríos  y  fuen- 
tes, y  á  los  veintitrés  años  de  su  reinado  estando  tan  faltos  de 
fuerzas  y  sustento,  vinieron  los  tres  Reyes  referidos  con  un 
poderoso  ejército  y  á  pocos  lances  se  apoderaron  de  la  ciudad 
de  2Wa,  cabecera  del  imperio,  y  aunque  salieron  de  ella  hu- 
yendo el  Rey  TopiUzin^  y  á  pocas  jornadas  le  fueron  dando 
alcance  y  mataron  su  gente,  el  primero  que  murió  fué  el  Rey 
viejo  IztaccaUzin  su  padre,  y  con  él  las  damas  QudzalxuchiÜ 
y  en  Tlcdotapa  ^  alcanzaron  á  los  dos  Reyes  Iztacqucumehtzin  y 
Maxtla  confederados  de  TopUtzin^  que  allí  les  dieron  desastrada 
muerte  por  inás  que  se  defendieron,  y  TopUtzin  se  perdió  y 
nunca  más  se  supo  de  él  y  de  los  hijos  que  tenía,  sólo  uno  que 
fué  el  Príncipe  PochoÜ  lo  escapó  el  ama  y  lo  criaba  en  los  de- 
siertos de  Noalco^  que  ella  se  decía  Tochcuaye  ^  y  los  pocos  de 
los  Tultecas  que  quedaron  se  escaparon  en  las  montañas  de  la 
laguna  de  (Mhuacan:  este  fin  tuvo  este  imperio  de  los  Tulte- 
cas, que  duró  572  años;  y  viéndolo  tan  arruinado  los  dichos 
Reyes  que  vinieron  á  sojuzgarle,  se  volvieron  á  sus  provincias, 
y  aunque  victoriosos,  muy  destrozados  y  con  pérdida  de  la  ma- 
yor parte  de  sus  ejércitos,  que  los  más  de  ellos  murieron  de  ham- 
bre, y  la  misma  calamidad  corrió  en  sus  tierras,  porque  fué  ge- 
neralmente la  seca  y  esterilidad  de  la  tierra:  parece  que  fué 
permisión  de  Dios  por  todas  vías  ser  castigada  esta  nación  que 
de  la  una  y  otra  parte  apenas  quedaron  algunos  de  ellos:  fue- 
ron estos  Tultecas  grandes  artífices,  edificaron  muy  grandes  é 
insignes  ciudades,  andaban  vestidos  de  unas  túnicas  largas  á 
manera  de  los  ropones  que  usan  los  Japones,  y  usaban  unos 
á  manera  de  sombreros  hechos  de  paja;  eran  poco  guerreros 


1  2btoZapo.--MS.  cit. 

2  Tochcueye — ¡bid. 
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aunque  republicanos,  y  según  parece  por  sus  historias  vinieron 
por  la  parte  del  Poniente,  y  eran  idólatras  y  tenían  por  parti- 
cular ídolo  al  Sol  y  á  la  Luna. 

Había  cinco  años  que  los  Tultecas  se  habían  destruido,  y  es- 
taba despoblada  cuando  vino  á  ella  el  gran  OhichimecaÜ  XoloU 
á  poblarla,  teniendo  noticia  por  sus  exploradores  de  su  destruc- 
ción, que  fué  en  el  año  de  novecientos  noventa  y  tres  ^  de  la 
Encarnación  de  Cristo  nuestro  Señor;  y  habiendo  tomado  quie- 
ta y  pacífica  posesión  sobre  ella,  la  pobló  con  su  gente  que 
filé  el  mayor  número  que  hallo  en  el  ejército  de  ninguno  de 
los  Príncipes  que  ha  habido  en  este  Nuevo  Mundo,  especial- 
mente todas  las  tierras  que  caían  dentro  de  las  sierras  Xo- 
cotiÜcm,  Chicurumklocal,  Molinalocan  y  Itzooanj  Atiixeaoacan^ 
Temacaiitían,  PoyauhÜan^  XuchiecvtíÜan^  ZacaÜan,  TefMtxmh- 
teeuhtítlan^  ARxtic^  Cuauhchinanco^  Tototepec^  Metztitian^  Tena-- 
müec,  Cuachque-Tzaloyan^  CuexteoaÜ  y  Chocayan  Quavhyacan^ 
repartiéndola  entre  seis  Señores  vasallos  suyos  que  trajo  con- 
sigo, que  había  muchos  años  que  á  los  tres  les  dio  y  repartió 
la  provincia  de  Choleo  y  á  los  otros  dos  la  de  Maaaooacan^  y  al 
uno  la  de  Tepeaca.  Esta  nación  salió  de  las  provincias  que  caen 
debajo  del  Norte,  que  había  muchos  años  que  la  poseía,  y  tuvie- 
ron siempre  por  contrarios  los  Tultecas  Xicalancas  y  demás 
naciones  que  antes  habían  poseído  esta  tierra  de  Ancuxiej  la 
cual  ñié  gente  belicosa  y  amiga  de  la  milicia  y  de  la  caza,  que 
era  su  principal  sustento;  y  siempre  fueron  gobernados  de 
Reyes  y  Señores  naturales.  Había  cincuenta  y  dos  años  que 
se  habían  destruido  los  Tultecas,  y  cuarenta  y  siete  que  tenían 
poblada  la  tierra  los  Chichimecas,  cuando  vinieron  á  ella  otras 
tres  naciones  que  salieron  de  las  últimas  tierras  de  la  provin- 
cia de  3l€choacan,  que  fueron  los  Aculhuas  que  por  orden  y 
mandato  de  Xolotl  poblaron  la  provincia  de  Aculhuacan  cuya 
cabeza  fué  y  ha  sido  la  cabeza  de  Texcuco  y  de  la  misma  na- 
ción de  los  Reyes  Chichimecas:  tuvo  el  Príncipe  NopaMn  en 

1  968  en  el  MS.  cit.  y  en  la  edic.  de  Londres. 
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la  Princesa  Ázeaxuchitl  tres  hijos,  que  el  mayor  fué  el  Príncipe 
Toízin  ^  PochúÜ  que  sucedió  en  el  imperio,  y  los  otros  dos  se 
llamaron  Atzoizocoltzin^  Totzin^  primeros  Señores  que  fueron  de 
Zaoatlan  y  Tenamüec  por  la  parte  de  afuera  de  la  circunferen- 
cia de  las  sierras  referidas,  corriendo  sus  tierras  y  señoríos 
desde  los  dichos  lugares  hasta  la  provincia  de  la  Mixteoa  que 
les  dio  y  repartió  Xolotl  su  abuelo,  y  según  parece  por  las  his* 
torias  y  según  esta  Relación,  á  esta  sazón  tenían  ocupadas  las 
tierras  los  Mixtecas  y  Zapotecos  que  caen  hacia  la  parte  del 
Sur.  En  el  discurso  del  imperio  de  NopaUzin  no  tuvo  ningunas 
guerras,  porque  los  tuvo  á  todos  muy  sujetos  y  los  gobernó  con 
toda  paz  y  tranquilidad,  y  reformó  leyes  de  sus  antepasados  y 
estableció  otras  de  nuevo,  y  así  es  contado  que  uno  de  los  le- 
gisladores que  hubo  en  este  Nuevo  Mimdo  fué  éste,  el  cual 
después  de  haber  reinado  treinta  y  dos  años  teniendo  su  corte 
en  Thenayuca^  falleció  en  el  año  1106. 

El  Principe  Tlotzin  Pochotl  cogióle  la  voz  de  la  muerte  de  su 
padre  .en  el  punto  de  Tlaizalan,  un  lugar  suyo,  habiendo  veni- 
do con  toda  brevedad  á  la  corte  fué  recibido  luego  y  jurado 
por  sucesor  del  imperio:  en  vida  de  su  padre  Nopcdtzin  casó  con 
TocpacxocMzin  hija  de  CuahtutUapal,  uno  de  los  Señores  de  la 
provincia  de  Choleo^  en  la  cual  tuvo  seis  hijos,  los  cuatro  va- 
rones y  las  dos  hembras,  que  el  primero  de  ellos  fué  el  Prín- 
cipe Qmnatzin  TlaUecatzin  y  el  segundo  NopaUzm-qujdachíkui^ 
idn^  que  murió  en  batalla;  el  tercero  TochintecuhÜi^pñmev  Señor 
de  la  provincia  de  Huexotánco;  el  cuarto  XiuhqudzaMecuhtli^ 
primer  Señor  de  la  provincia  de  Tlaxoalan  y  de  la  cabecera  de 


1  Tlotzin.  Como  se  ve  la  redacción  de  este  escrito  es  malísima.  Como  fué 
en  realidad  un  memorial,  sin  duda  la  escribió  en  su  mal  Castellano  el  mismo 
Ixtlilxocbitl;  pues  ya  hemos  visto  que  otras  obras  fueron  escritas  por  él  en  me- 
xicano, y  traducidas  por  otro  al  español. 

A  algunos  sorprenderá  cómo  pudo  ser  nombrado  Ixtlilxocbitl  intérprete  del 
Juzgado  de  indios.  Sin  duda  por  favorecerlo  lo  nombró  el  Virrey;  que  aun 
en  nuestros  tiempos  hemos  visto  que  se  nombre  para  puesto  más  importante  á 
persona  sin  saber  é  incompetente. 
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T^etií^ac,  y  habiendo  reinado  treinta  y  seis  años  con  la  mis- 
ma tranquilidad  y  paz  falleció  en  la  corte  de  lenayuca^  que  fué 
el  último  Rey  Chichimeco  que  la  tuvo  en  ella,  en  el  año  1141. 
Luego  incontinente  fué  jurado  y  recibido  por  sucesor  del  Im- 
perio Quinatzin  llatecatzin^  el  cual  en  vida  de  su  padre  y  abue- 
lo tuvo  siempre  su  morada  en  la  ciudad  de  Texcuco,  por  cuya 
causa  á  esta  sazón  estaba  muy  ennoblecida;  y  asi  determinó 
pasar  la  corte  á  ella  dejando  de  Señor  de  Tenayuca  á  su  tío  Te- 
nancaltzin  hermano  natural  de  su  padre.  En  este  mismo  año 
llegaron  los  mexicanos  al  punto  y  lugar  en  donde  al  presente 
está  la  ciudad  de  México  después  de  haber  peregrinado  mu- 
chos años  en  diversas  tierras,  á  quien  traían  por  principal  cau- 
dillo era  Ocdopan  y  á  otros  tres  que  llamaban  Yopiatzone  y  Iz- 
cahui  ^  y  según  parece  en  la  original  histórica  era  el  Ocdopan 
hijo  de  OeUe  aquel  caballero  que  arriba  se  dijo,  que  fué  á  las 
tierras  de  Michoacán  con  su  familia  *de  donde  se  deriva  el  lla- 
marse los  de  esta  familia  Meciti*^  y  después  conociéndose  el  voca- 
blo les  llamaron  Mexiti  que  es  el  nombre  que  á  la  presente  tienen, 
y  esta  opinión  es  la  misma  que  tienen  los  históricos  de  los  Reyes 
de  Michuhacan  en  cuyas  tierras  y  Provincias  los  mexicanos  pe- 
regrinaron muchos  años,  y  quedaron  algunos  de  ellos  en  ellas, 
por  donde  se  ve  muy  á  la  clara  ser  los  mismos  cuihuas  que  esca- 
paron de  la  destrucción  de  los  tultecas  y  tener  el  mismo  len- 
guaje, y  en  cuanto  á  las  tierras  y  Provincias  que  anduvieron 
no  se  contradice  en  cosa  alguna  á  la  opinión  moderna  que  han 
seguido  los  autores  Españoles  que  han  tratado  de  sus  historias: 
estos  monarcas  se  repartieron  en  dos  parcialidades,  los  unos 
se  llamaron  Tlatehdcaa  por  el  puesto  de  su  primer  asiento,  y  los 
otros  se  llamaron  Thenuxcas  ^  asimismo  por  haber  hallado  en 
aquel  puesto  el  águila  sobre  el  tunal,  los  cuales  para  su  quie- 
tud pidieron  Señores  para  que  los  gobernasen  á  AciUhua  Rey 
de  los  Tepanecas  que  tenía  su  corte  en  la  ciudad  de  Azoa- 

1  Aquí  solamente  puso  los  nombres  de  dos. 

2  Lo  colocado  entre  asteriscos  falta  en  Kingsborough. 
8  Tenochcas. 
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piUzalco,  el  cual  de  tres  hijos  que  tenía  habidos  en  la  Infanta 
OueÜaxxiíchitzin  hija  del  gran  Xolotl,  les  dio  por  Señores  á  los 
dos  de  ellos  que  fueron  Escoatzin  ^  primer  Señor  de  los  Tlate- 
hdcas  y  Acdmapixtti,  ^  primer  Señor  de  los  Thenuxcas  y  el  otro 
de  sus  hijos  que  fué  el  Príncipe  Tezozomoo  le  sucedió  en  el  rei- 
no. El  Rey  Quinaizin  fué  el  primero  que  compelió  á  los  chi- 
chimecas  sus  vasallos  á  que  cultivasen  la  tierra  porque  hasta 
entonces  no  lo  usaban,  sino  que  se  sustentaban  de  la  caza  así 
para  su  sustento  como  para  su  vestuario,  por  cuya  causa  algu- 
nos de  ellos  no  estando  habituados  en  este  ministerio,  se  amo- 
tinaron, siendo  favorecidos  para  el  efecto  de  algunos  Señores, 
y  en  especial,  de  cinco  hijos  que  el  Rey  tenía,  los  cuatro 
favorecían  á  esta  parte,  que  viniendo  á  su  noticia  del  tirano  Lar 
canex  que  estaba  retirado  en  las  tierras  septentrionales,  vino 
con  su  gente  y  se  aunó  y  conformó  con  estos  Señores  y  demás 
amotinados  y  así  tuvieron  muy  crueles  guerras  civiles,  mas  con 
el  grande  valor  del  Rey  Quinaizin  y  de  su  hijo  menor  Te- 
chotlahUzin  que  después  le  sucedió  en  su  imperio,  sojuzgó  y 
castigó  á  todos  los  rebeldes  aunque  la  mayor  parte  de  ellos  se 
fueron  retrayendo  á  las  tierras  septentrionales  de  sus  pasados, 
hechos  bandoleros,  sin  reconocer  á  Rey  ni  Señor  natural  co- 
mo lo  están  el  día  de  hoy  sus  decendientes,  y  á  los  que  hizo 
merced  de  las  vidas,  los  redujo  á  que  viviesen  en  ciudades  y 
lugares  públicos  y  políticos,  entre  los  cuales  envió  á  sus  cuatro 
hijos  con  los  de  su  familia  que  estaban  en  los  llanos  de  Poia" 
huehtla  á  las  provincias  de  Tlaxcalan,  y  de  aquí  procedieron  los 
demás  Señores  de  ellas  y  de  esta  razón  tuvieron  principio  las 
otras  tres  cabeceras  de  Tlaxcalan  quejJe  aquí  procedieron:  rei- 
nando Quinaizin  se  levantaron  los  de  la  provincia  que  en  aquella 
sazón  era  Toiolapa  y  otros  pueblos  del  patrimonio  de  los  CW- 
hua^  desde  el  pueblo  de  Cuülaoac  hasta  el  de  Cayvla^  que  fué 
forzoso  ir  personalmente  con  los  Señores  de  la  provincia 

1  Mixcoatl. 

2  Acamapichtii. 
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de  ^  llaneueiU  que  había  sucedido  en  el  reinado  de  los  CuUmaSy  la 
cual  era  mujer  de  Acamapia:tle^  por  cuya  causa,  aunque  menor 
de  los  tres  hijos  del  Rey  de  Azcaputzalco  y  ser  tan  solamente 
Señor  de  ThenuxüUan^  vino  á  ser  Rey  de  los  culhuas  que  ftié 
el  primero  que  tuvieron  los  mexicanos;  y  teniendo  el  imperio 
en  quieta  paz  QuincUzin^  ennoblecida  la  ciudad  de  Texcuco  des- 
pués de  haber  reinado  ochenta  años,  murió  en  el  año  de  1253, 
y  fué  sepultado  su  cuerpo  en  una  cueva,  cuesta  del  cerro  que 
se  dice  Qimuhyacac^  que  fué  el  primero  que  se  enterró  en  es- 
ta cueva. 

TechoUaMxin^  que  fué  el  primer  Emperador  Chichimeca  fué 
recibido  con  todo  el  aplauso  y  gusto  del  imperio  por  ser  uno 
de  los  Príncipes  más  valerosos  y  de  grandes  virtudes  que  tuvo 
esta  tierra,  porque  todo  el  tiempo  de  su  imperio  no  hubo  alte- 
raciones ni  novedades,  teniendo  á  todos  los  Señores  de  él 
siempre  muy  gratos,  é  hizo  dos  veces  cortes  generales  para 
tratar  en  ellas  el  buen  gobierno  y  conservación  de  sus  subdi- 
tos y  vasallos,  y  trujo  á  la  corte  á  los  mejores  artífices  de  todas 
artes  con  que  la  ennobleció,  en  cuyo  tiempo  falleció  AcuOma^ 
Rey  de  los  Tepanecas,  y  le  sucedió  el  Príncipe  Tezoísomoc^  su 
hijo,  que  fué  el  segundo  Rey  de  los  Tepanecas,  y  asimismo  mu- 
rieron en  este  tiempo  Epcoatzin  Señor  de  Tlaidulco  y  Acama- 
pkhüi  de  TenuchtUkm  sus  hermanos  menores,  y  les  sucedieron 
en  sus  señoríos  QuaquahpUzaJinac  y  HuüzUihmÜ^  que  fueron  los 
segundos  Señores  de  México;  también  en  esta  sazón  por  cierto 
derecho  que  pretendía  tener  el  Rey  Tezozomoc  del  reino  de  los 
OUmieB^  á  fuerza  de  armas  se  apoderó  de  él,  y  los  que  no  lo 
quisieron  obedecer^  desamparando  sus  tierras  se  pasaron  á  las 
provincias  de  Meztitlan  y  TuU^pee^  y  á  parte  de  ellos  el  Rey 
TechoÜaMzin  los  albergó  en  la  provincia  de  Otumba^  de  donde 
se  derivó  el  nombre  de  ella;  el  cual  casó  con  Tozqiíentzin,  hija 


1  Aquí  falta  lo  siguiente  que  se  encuentra  en  el  MS.  del  Archivo. — "Chal- 
co  y  con  los  de  México  á  sojuzgarlos  y  amparar  en  el  patrimonio  de  Itlaiu 
eueinüf  que  había  etc."— R. 
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de  AcolmizUi  Señor  de  Cohuattichan  y  de  los  Aculhuas,  en  la 
cual  tuvo  al  Príncipe  IxtHIxuchiU  ometoxtK^  que  le  sucedió  en 
el  imperio^  y  le  señaló  doce  provincias  para  su  crianza  y  gasto 
de  Príncipe;  y  después  de  haber  gobernado  ciento  y  cuatro  años 
falleció  en  el  año  de  1367,  y  poco  antes  de  su  muerte  fallecie- 
ron los  Señores  Mexicanos,  en  cuya  sucesión  entraron  Tlaca- 
teotdn^  tercer  Señor  de  TlaUetúlco  y  Chimalpopocatún^  tercer 
Rey  de  los  Culhuas  y  Mexicanos.  Luego  que  falleció  Techotia- 
laizin  mostró  Tezozomoo  Rey  de  Azoapuizalco  sus  malos  inten- 
tos en  razón  de  alzarse  con  el  imperio,  porque  no  tan  sola- 
mente quiso  ^  hallarse  en  la  jura  del  Príncipe  IxÜüxuckUl^  sino 
que  antes  con  toda  instancia  impidió  á  algunos  Señores  para  que 
no  se  hallasen  en  ella,  por  decir  tenía  mayor  derecho  en  ella 
al  imperio  por  ser  nieto  del  gran  XohÜ^  primer  poblador,  y  que 
asi  á  él  se  le  había  de  dar  la  investidura  de  Emperador,  por 
cuya  causa  tuvo  grandes  alteraciones  y  se  levantaron  muchos 
Señores,  unos  en  favor  de  IxÜüxuchiU  y  otros  que  seguían  el 
bando  Tepaneca  contra  él;  y  así  al  dicho  laEÜüxuchiÜ  le  fué 
forzoso  hacer  ejército  de  gente  que  juntó  de  diez  y  seis  pro- 
vincias que  halló  de  su  bando,  y  entró  por  las  tierras  del  Rey 
de  Azcapvizalco  y  de  sus  aliados  asolándolas  á  sangre  y  á  fuego 
hasta  la  provincia  de  Xilotepec,  de  donde  dio  la  vuelta  por  las 
provincias  de  Tepozotían  y  OuauhiiÜan,  y  por  la  parte  del  cerro 
de  T€m€Lzpaloo  sitió  la  ciudad  de  Azcaputzalco.  Viéndose  muy 
oprimido  el  astuto  viejo,  por  medio  de  ciertos  Señores  que 
asistían  en  la  corte  de  IxtíilxuchiU  que  eran  sus  deudos  muy 
cercanos,  alcanzó  le  concediese  ciertas  treguas  para  tratar  de 
las  paces  que  ñngidamente  decía  querer  con  IxtlUxuchiU,  el  cual 
como  era  demasiadamente  noble  luego  incontinenti  alzó  el 
cerco  y  envió  á  sus  gentes  quedándose  solo  y  desapercibido  en 
la  ciudad  de  Texcuco,  y  conociendo  Tezozomoc  el  descuido  con 
que  vivía,  fingió  quererle  hacer  fiestas  en  las  haldas  de  un  ce- 
rro que  se  dice  ChicukThauUicaÜ  en  confirmación  de  las  paces, 

1  Debe  decir:  no  quiso. 
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y  llevando  para  el  efecto  muchas  danzas  y  otros  juegos  y  en- 
tretenimientos que  usaban  estos  Señores,  á  las  vueltas  de  él 
llevaba  un  razonable  ejército  para  que  al  mejor  tiempo  embis- 
tiesen con  los  Texcucanos  y  matasen  al  Rey  Ixtliixtichül  y  á 
todos  los  que  iban  con  él,  y  en  esta  traición  fueron  participan- 
tes los  mismos  Señores  atrás  referidos  que  alcanzaron  las  tre- 
guas que  están  dichas:  cuando  á  su  noticia  llegó  esta  nueva  al 
Rey  IxtlilxuchiU  era  ya  tan  tarde  que  apenas  se  pudo  fortificar 
en  su  ciudad,  y  haciendo  de  ladrón  fiel  envió  á  excusarse  de 
las  fiestas  fingiendo  estar  indispuesto  y  que  las  remitiese  para 
otro  tiempo;  llevaron  esta  embajada  dos  Infantes  hijos  suyos 
y  con  ellos  algunos  caballeros  de  su  casa,  los  cuales  luego  que 
llegaron  á  la  presencia  del  tirano  los  mandó  desollar  vivos  y 
los  que  iban  con  ellos  despedazarlos,  y  teniendo  noticia  del 
poco  ornato  de  guerra  y  de  defensa  que  el  Emperador  en  su 
ciudad  tenía,  hizo  marchar  á  gran  prisa  su  ejército  para  cogerle 
de  sobresalto  y  saquearle  la  ciudad,  y  aunque  se  dio  mucha 
prisa  no  pudo  con  tanta  facilidad  ejecutar  su  maldad,  porque 
Ixtlüxuchitl  con  las  gentes  que  pudo  juntar,  que  fueron  muy 
pocos,  se  puso  contra  el  enemigo  y  defendió  la  ciudad  más  de 
cincuenta  días  continuos,  hasta  que  viéndose  apurado  y  los 
más  de  los  elúdanos  y  otros  caballeros  que  le  defendían  esta- 
ban muertos  y  la  gente  miserable  é  indefensa,  se  iban  retirando 
á  los  montes,  que  fué  fuerza  desamparar  la  ciudad,  y  aunque 
envió  su  sobrino  Oioaeueeuenotzin^  que  era  el  Capitán  general 
de  su  ejército,  á  pedir  socorro  y  bastimentos  á  los  de  la  pro- 
vincia de  Otumba^  no  tan  solamente  no  se  lo  quisieron  dar,  sino 
que  lo  hicieron  pedazos  públicamente  en  la  plaza  principal  del 

pueblo  de    (^i"f.t'^'\  jim     ■  :^)ár,  i  hIjiif    L'rri.tUJiiii     \it.  runiíjáL  i  ,iij0S 

con  el  tirano,  los  cimk's  y  ]o?i  de  la  provincia  de  C/w7/í>o  tenien- 
do cierta  noticia  de  donde  el  Rey  se  hallaba  oculto,  fueron  es 
su  seguimiento  la  ^giúc  *  que  llaman  Tejmw>lmapm^  que  es  ha- 
cia la  sierra  úti  Tvpdlnudot^  le  dieron  alcaiicet  ^1  CUal  viendo 

1  Creo  que  iMiui  fttltaí  y  en  el  íilgar* 
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cerca  sus  enemigos  llamó  al  Principe  NezahuaJcoyotzin^  legítima 
sucesor,  y  echándole  los  brazos  se  despidió  tiernamente  y  le 
mandó  procurase  de  escapar  con  la  vida  y  vengar  su  muerte^ 
que  muy  poco  después  verían  recobrar  el  imperio  que  tan  in- 
justamente Tezozomoc  tiranizaba;  y  habiéndose  despedido  de  su 
hijo  salió  al  encuentro  de  sus  enemigos  y  embistiendo  con  ellos 
peleó  con  grande  ánimo,  y  aunque  mató  algunos  dentro  de 
poco  lo  hicieron  pedazos,  y  el  Príncipe  escapó  la  vida  entre  las 
ramas  de  un  árbol  muy  copado:  acaeció  esta  desastrada  muerte 
en  el  año  de  1410,  y  un  caballero  llamado  Ddtziquatzin^  natu- 
ral de  TlaüoÜaean^  cogió  el  cuerpo  del  Rey  muerto  y  allí  cerca 
en  una  barranca  que  se  dice  Cuetlachac,  habiéndole  puesto  y 
ataviado  con  sus  vestiduras  reales  quemó  el  cuerpo,  que  fué  el 
primero  de  los  Reyes  Chichimecas  que  semejante  entierro  le 
hicieron. 

Luego  que  fué  muerto  el  Rey  IxÜüxuchitl^  sexto  Emperador, 
el  tirano  Tezozonwc  se  hizo  jurar  y  recibir  en  el  imperio,  ha- 
ciendo muchas  mercedes  á  sus  aliados  y  consortes,  aunque  to- 
dos los  más  de  los  naturales  de  las  provincias  más  remotas  con 
estas  nuevas  alteraciones  se  fueron  alzando  poco  á  poco,  que 
se  habían  ido  á  otras  tierras,  y  la  primera  diligencia  que  hiza 
con  los  leales  vasallos  de  IxfUIxurhM  fué  mandar  que  á  los  ni- 
ños de  edad  que  supiesen  hablar^  hasta  los  siete  años,  les  pre- 
guntaran á  quién  tenían  y  reconocían  por  su  Rey  y  Señor  na- 
tural, y  que  los  que  respondiesen  que  á  IxílUxiichítl  ó  al  Príncipe 
NtzakualúQyohla  los  matasen,  y  los  que  dijesen  que  al  tirana 
los  premiasen  y  á  ellos  y  á  sus  padres,  lo  cual  se  puso  luego  en 
ejecución,  y  como  los  inocentes  niños  siempre  oyeron  decir  á 
sus  padres  y  á  sus  mayores  ser  sus  Reyes  y  Señores  Ixttilxu- 
ehiii  y  Nezithunhuyohm^  respondieron  la  verdad,  por  cuya  causa 
mataban  muchos  millares  do  niños,  que  fué  una  de  las  mayo- 
res crueldades  que  Príncipe  ha  usado  en  este  Nuevo  Mundo. 
Im  segunda  diligencia  mandó  juntar  á  todos  los  principales  y 
gente  de  República  de  todas  las  ciudades,  pueblos  y  lugares 
que  eran  del  patrimonio  del  imperio,  y  en  un  llano  que  está 


482  OBRAS    HISTÓRICAS  DE 

•entre  la  ciudad  de  Texcuco  y  pueblo  de  Tepdlaoztoc^  que  por 
no  caber  en  la  plaza  de  la  ciudad  se  juntaron  en  él,  y  un  capi- 
tán se  subió  encima  de  un  templo  que  estaba  enmedio  del  lla- 
no referido  que  se  dice  Tuüecatepan^  á  voces  dijo  que  desde 
aquel  día  en  adelante  reconociesen  por  su  Emperador  y  Señor 
supremo  á  Tezozmioc^  Rey  de  los  Tepanecas,  y  á  él  le  acudie- 
sen con  todas  las  rentas  y  tributos  pertenecientes  al  imperio, 
y  no  á  otra  persona,  pena  de  la  vida;  y  que  si  hallasen  al  Prín- 
cipe NemhualcoyoÜ  lo  llevasen  vivo  ó  muerto  al  tirano,  el  cual 
pregón  se  dio  en  dos  lenguas,  que  fueron  en  la  una  que  es  la  IW- 
teca^  que  llaman  Mexicana^  y  en  la  lengua  Chichimeca^  que  eran 
las  dos  lenguas  que  en  aquella  sazón  corrían  generalmente  en 
lodo  el  imperio;  á  todo  lo  cual  estuvo  el  Príncipe  escuchando 
desde  un  cerro  montuoso  que  cerca  de  allí  estaba  que  se  dice 
Caauhyacan;  y  después  de  esta  diligencia  repartió  los  más  prin- 
cipales pueblos  y  lugares  del  reino  de  Acuüiuacan  entre  él  y 
ChimaJpopoca  Rey  de  México  y  TlacaieoÜ^  Señor  de  Tlatelulco, 
que  eran  sus  sobrinos  y  aliados,  é  hizo  lo  restante  de  este  rei- 
no en  dos  partes  que  dio  y  repartió  á  sus  nietos,  Teiolcocoatdn 
Señor  de  Acolman^  QuetzalmaquizÜi  de  Cohnatlichan  dándoles 
investidura  y  título  de  Reyes;  premió  á  otros  Señores,  y  ha- 
biendo estado  el  Príncipe  Nezahualcoyotzin  retraído  en  la  pro- 
vincia de  Tlaxcalan  con  los  Señores  de  ella,  sus  hijos,  por 
huir  de  las  acechanzas  del  tirano,  se  vino  á  la  provincia  de 
Choleo  para  estar  más  cerca  de  su  patria,  y  desde  allí  colegir 
los  designios  del  tirano  y  los  demás  sus  émulos,  con  título  de 
moldado  que  andaba  en  ayuda  del  ejército  de  los  Choleas  contra 
ciertos  pueblos  comarcanos  con  quien  traían  guerra;  por  más 
que  se  disfrazaba  y  negaba  hubo  de  ser  conocido,  y  luego  por 
los  Choleas  por  mandado  del  Señor  supremo  que  en  aquella 
sazón  era  de  aquella  provincia,  fué  puesto  en  una  jaula  dentro 
de  una  cárcel  fuerte  y  en  su  guarda  ^  Qudzálmazaizin^  hermano 
del  Señor  referido  con  cantidad  de  gente,  y  que  en  ocho  días 

1  puesto  Emacatzin  etc.— MS.  cit. 
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no  le  diesen  comida  ninguna  ni  bebida,  porque  con  esta  cruel 
muerte  quería  servir  al  tirano  Te^z(mioo^  y  vengar  la  muerte 
de  ^  Qudzalmatzatzin^  aunque  fingió  cumplir  lo  que  ordenaba, 
ocultamente  con  cierto  artificio  sustentó  á  este  Príncipe  los 
días  referidos  compadeciéndose  de  él  y  de  cuan  injustamente 
•era  tratado  por  darle  gusto  á  un  tirano,  al  cabo  de  los  cuales 
Toteotzintecuhtli^  que  era  el  Señor,  mandó  llamar  á  Quetzalmaiza' 
<2in  y  preguntándole  por  el  preso  si  era  fallecido,  y  habiéndole  di- 
cho estar  bueno  sin  ningún  sentimiento  ni  necesidad  de  hambre 
ni  de  sed,  recibió  muy  grande  enojo:  mandó  que  el  día  siguiente 
que  había  de  ser  la  feria  general  de  la  provincia  lo  hiciesen  pe- 
dazos, pues  de  hambre  no  le  había  podido  quitar  la  vida:  luego 
íiquella  noche  QuetzcUmazatzin,  compadecido  del  desdichado 
Príncipe  entró  á  verle  y  de  secreto  le  dijo  lo  que  había  pasado, 
y  la  cruel  sentencia  que  contra  él  estaba  dada,  y  que  no  era 
justicia  que  un  tan  gran  Príncipe,  legítimo  sucesor  del  imperio, 
en  él  se  ejecutase,  que  antes  quería  él  padecer  en  su  nombre 
aquella  muerte,  y  que  así  convenía  trocarse  las  vestimentas 
para  que  pudiese  salir  de  entre  los  demás  guardas  y  Príncipes, 
y  ponerse  con  toda  diligencia  en  cobro  é  irse  á  Huexotzinco  ó 
en  otra  provincia  extraña  donde  no  pudiese  ser  conocido,  y 
que  sólo  le  rogabk  por  este  servicio  que  hacía,  que  si  los  dioses 
le  favorecían  y  cobraba  su  imperio,  se  acordase  de  su  miyer  é 
hijos  que  tenía  y  los  amparase,  y  agradecido  el  Príncipe  de  tan 
gran  bien  que  este  caballero  le  hacía,  le  dio  las  gracias  y  le 
prometió  de  hacer  todo  cuanto  le  pedía  y  su  lealtad  merecía; 
y  así  se  salió  sin  que  fuese  conocido  y  aquella  noche  caminó  á 
toda  priesa  por  la  vía  de  Tlaxcalan^  y  en  su  lugar  dentro  de  la 
jaula  quedó  QudzaJTnazatzin;  y  otro  día  siguiente  sabídolo  To- 
ieotzi)vtecuhili  lo  que  había  pasado,  mandó  ejecutar  en  él  la 
muerte  y  sentencia  que  contra  el  Príncipe  tenía  dada.  Habiendo 
estado  algunos  años  excluso  el  Príncipe  Nezahuolcoyotzin  en 
Tlaxcalan  con  sus  hijos,  que  eran  Señores  de  allí;  las ^  gg. 

1  Aquí  falta  algún  nombre,  pues  el  siguiente  comienza  período. 

2  Aquí  faltan  palabras  para  que  haya  sentido. 
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ñoras  Mexicanas  eran  sus  tías  y  deudas  muy  cercanas,  porque 
Mailaizihuaizin  que  era  la  Reina  su  madre,  era  hija  de  Huitzi- 
lihuüzin  segundo  Rey  de  México,  pidieron  al  tirano  de  merced 
la  vida  del  Príncipe  su  sobrino,  el  cual  se  las  concedió  con 
tanto  (fue  no  pudiese  salir  de  la  ciudad  de  México,  y  con  esta 
determinación  enviaron  á  llamarle,  el  cual  vino  á  la  ciudad  y 
estuvo  en  ella  algunos  días  sin  salir  de  ella  como  le  estaba 
mandado,  y  después  las  mismas  Señoras  alcanzaron  del  tirano 
que  pudiese  ir  á  la  ciudad  de  Texcuco  con  restitución  de  las 
casas  y  palacios  de  sus  padres  y  abuelos,  y  algunos  de  los  mis- 
mos que  eran  del  Príncipe,  con  lo  cual  tuvo  algún  más  alivio 
para  poder  tratar  de  su  libertad  y  cobrar  el  imperio. 

Había  más  de  diez  años  que  el  tirano  imperaba,  cuando  una- 
madrugada  soñó  un  sueño  que  vía  que  una  águila  real  le  saca- 
ba el  corazón  y  se  lo  comía  á  bocados,  y  un  tigre  le  despeda- 
zaba los  pies,  y  según  le  parecía  que  era  el  que  esto  le  hacía 
el  Príncipe  formándose  en  las  figuras  referidas;  despertóse  con 
gran  pena  y  cuidado,  y  luego  incontinenti  les  hizo  llamar  á  los 
adivinos  (para  que)  le  declarasen  el  sueño,  los  cuales  le  res- 
pondieron que  significaba,  el  águila  que  comía  el  corazón  que 
el  Príncipe  había  de  recobrar  su  imperio  y  destruirle  su  linaje, 
y  el  tigre  que  le  despedazaba  los  pies  que  asimismo  había  el 
Príncipe  de  destruir  á  fuego  y  sangre  el  reino  de  los  Tepanecas, 
y  que  en  la  ciudad  de  Azcapvizalco  no  había  de  quedar  edificio 
en  ella  y  piedra  sobre  piedra;  habiendo  oído  el  tirano  la  decla- 
ración dol  sueño  les  pidió  consejo  en  el  caso  para  con  tiempo 
remediarlo,  y  respondieron  que  no  tenía  otro  más  que  ma- 
tarlo, y  que  esto  se  había  de  hacer  estando  descuidado,  por- 
que de  otra  manera,  no  estándolo,  aunque  fuese  con  todo  su 
poder  y  á  hecho  pensado  era  imposible  matarlo;  luego  mandó 
llamar  á  sus  tres  hijos  MaxÜa^  layaid^  Tlacayapaltzin^  y  des- 
pués de  haberles  dicho  sobre  esto  grandes  cosas  y  que  impor- 
taba matar  al  Príncipe  Nezahualcoyotl  si  querían  ser  Señores 
del  imperio,  y  que  se  hallaba  ya  cercano  á  la  muerte,  pues  ha- 
bía gobernado  188  años  y  que  á  sus  honras  sería  fuerza  hallar- 
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se  en  ellas,  que  allí  con  mucha  seguridad  le  podían  matar.  El 
año  siguiente,  á  los  principios  de  él,  falleció,  y  aunque  dejó 
declarado  por  sucesor  del  imperio  á  Tayatd  su  hijo  menor, 
MaxÜa^  que  era  á  la  sazón  Señor  de  Coyohtuican^  hombre  beli- 
coso que  pretendía  para  sí  el  imperio,  sin  embargo  de  lo  man- 
dado y  determinado  por  su  padre,  luego  incontinenti  se  hizo 
jurar,  en  lo  que  se  ocuparon  de  tal  manera  que  aunque  el  pri- 
mero se  halló  en  las  honras  y  entierro  del  tirano,  no  hubo  lu- 
gar de  ejecutar  en  ello  la  muerte  que  se  la  tenían  ordenada, 
antes  fué  avisado  en  secreto  de  Moteczuma  UhuicamincUzi  su 
primo  lo  que  se  había  tratado  contra  él,  y  que  así  anduviese 
con  recato  y  sobre  aviso.  Chimalpopoca,  que  á  la  sazón  era  Rey 
de  México  y  Tlacateohin  Señor  de  Tlatelulco,  se  volvieron  á 
sus  casas  y  con  ellos  Tayaiú^  el  cual  había  de  suceder  en  el 
imperio,  algo  confuso  y  triste  en  verse  sin  él,  y  aquella  noche 
lo  hospedó  el  Rey  Chimalpopoca  en  su  casa,  y  antes  de  cenar 
trataron  en  secreto  sobre  el  caso;  Chimalpopoca  le  aconsejó  que 
edificase  unas  casas  en  la  ciudad  de  AzcaputzaJco  y  que  en  el 
estreno  de  ellas  convidase  á  su  hermano  y  con  cierto  artificio 
que  pondrían  en  la  silla  y  estrado  del  Rey  le  quitarían  la  vida 
sin  que  lo  supiese,  y  después  de  muerto  luego  al  punto  en- 
traría en  la  sucesión  del  imperio.  No  se  habló  de  esto  tan  en 
secreto,  porque  estaba  tras  de  un  pilar  un  enano  criado  suyo 
escuchando  toda  la  plática,  que  luego  que  acabaron  de  hablar 
se  salió  de  palacio  lo  más  secretamente  que  pudo  y  se  fué  por 
la  posta  á  la  ciudad  de  Azcaputzalco  y  entró  á  hablar  al  Rey 
Maxtla^  que  le  fué  fácil  como  era  criado  de  casa,  y  relató  al 
Rey  todo  lo  que  se  había  tratado  contra  él,  y  habiéndolo  oído 
con  atención,  le  mandó  que  se  volviese  luego  á  la  ciudad  de 
México  de  manera  que  su  hermano  no  lo  echase  menos,  y  le 
encargó  el  secreto  prometiéndole  que  le  haría  muy  grandes 
mercedes;  luego  el  otro  día  llamó  los  obreros  de  palacio  y  les 
mandó  que  en  cierta  parte  edificasen  unas  casas  para  que  en 
ellas  viviese  su  hermano  Tayaiziriy  que  aunque  le  daba  el  Se- 
ñorío de  Coyohuacan  le  quería  siempre  en  su  corte,  lo  cual  se 
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puso  luego  en  ejecución,  y  acabadas  de  edificar  las  casas,  le 
envió  luego  á  llamar,  y  fingiendo  convidarle  en  el  estreno 
de  ellas  y  dárselas,  le  quitó  la  vida  por  los  mismos  filos  que 
había  sido  aconsejado  por  el  Rey  Chimalpopoca^  y  aunque 
para  el  efecto  le  había  mandado  á  llamar,  se  excusó  con  decir 
que  estaba  ocupado  en  un  sacrificio  muy  solemne  que  ha- 
cían á  sus  dioses.  Visto  que  á  los  Señores  Mexicanos  no  los 
podía  haber  á  las  manos  para  ejecutar  en  ellos  la  misma  muer- 
te, los  envió  á  prender,  y  así  fué  puesto  en  una  jaula  preso  y  á 
buen  recaudo  el  Rey  Chimalpopoca  y  mandó  que  por  onzas  le 
diesen  la  comida,  lo  cual  se  puso  luego  en  ejecución.  Aunque 
Tldcateoizin  se  entró  en  la  laguna  huyendo  en  una  canoa,  en 
medio  de  ella  le  alcanzaron,  y  queriéndose  defender  le  dieron 
de  lanzadas  y  lo  mataron.  Hecho  esto  sólo  le  restaba  al  Rey 
tirano  Maxtla  para  gozar  sin  contradicción  de  persona  ninguna 
el  imperio  el  natural  Príncipe,  para  lo  cual  dio  orden  con  su 
sobrino  Yancuiltzin,  hermano  bastardo  de  él,  ^  para  que  en  un 
convite  y  estando  seguro  le  matasen.  Huiizilihuitt^  grande  astró- 
lof^o  y  nyo  del  Príncipe,  supo  esta  traición  y  hallaba  que  corría 
grande  detrimento  su  persona  si  en  este  convite  se  hallaba,  j 
para  librarlo  de  él  supo  que  en  la  provincia  de  Otumba^  en  el 
pueblo  de  Aquotepec  estaba  un  mancebo  labrador  que  se  pare- 
cía mucho  al  Príncipe  y  él  era  de  su  misma  edad  (y  en  tal  vir- 
tud dispuso)  fuesen  por  él,  y  teniéndole  algunos  días  en  secreto 
industriándole  del  modo  de  cortesía  que  era  usanza  que  tenían- 
los Príncipes,  no  le  había  declarado  el  tiempo  que  era  costum- 
bre que  entraban  á  prima  noche  á  estos  convites  á  una  danza 
general  que  se  hacía,  y  así,  llegándose  el  tiempo  el  mancebo, 
aunque  muestras  había  dado,  y  muy  descuidado  del  riesgo,  ata- 

1  *'Aqu¡  entran  las  otras  dos  veces  que  le  qui^o  matar  antes  de  la  que  se  si- 
*'gue;  la  primera  cuando  fué  á  visitar  á  su  tío  Chimalpopoca  estando  preso;  la 
"  segunda  cuando  después  de  haber  visto  á  su  tío  fué  á  ver  al  tirano  y  se  esca- 
"p<5  en  el  jardín,  y  después  dio  orden  á  los  Tepanecas  que  iban  en  su  scgui- 
"miento,  de  donde  nació  el  encargar  á  Yancuilizirif  su  hermano,  le  matase. ''' 
— Esta  nota  del  HS.  del  Museo  no  se  encuentra  en  el  del  Archivo.— R. 
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viado  con  vestimentas  reales  y  sentado  en  el  trono  real,  y  en 
su  compañía  los  criados  y  dos  ayos  privados  del  Príncipe,  lle- 
gó YancuUtzin  su  hermano  para  llevarlo  á  las  fiestas  y  sarao 
que  en  su  casa  se  hacía  con  grande  acompañamiento,  y  por  las 
salas  y  patios  y  calle  por  donde  había  de  pasar  estaban  unos^ 
hachones  de  tea  encendidos;  el  cual  después  de  haber  hecho 
su  cumplimiento,  se  fué  con  él  á  su  casa,  y  á  tres  vueltas  que^ 
había  dado  en  la  danza,  llegó  un  capitán  y  á  traición  le  dio  un^ 
golpe  en  la  cabeza  con  una  porra  que  cayó  aturdido,  y  luega 
incontinenti  le  cortaron  la  cabeza  y  la  llevaron  por  la  posta  ar 
Rey  Maxtla,  teniéndola  por  la  del  Príncipe  Nezahualcoyotzin;  el 
cual  habiendo  estado  á  la  mira,  luego  que  supo  la  muerte  que 
se  le  dio  al  que  representaba  su  figura  y  persona,  se  embarcó 
para  la  ciudad  de  México,  y  al  amanecer  entró  á  visitar  á  su  fío 
Izcoatzin,  que  á  la  sazón  era  el  Rey  de  México,  y  recién  entra- 
do y  estando  en  la  sala  platicando  con  él,  entraron  ciertos  men- 
sajeros del  Rey  Maxtla  del  mancebo  dándole  parte  cómo  era: 
ya  muerto  el  Príncipe,  y  viéndolo  allí  con  su  tío  se  quedaron 
espantados  los  mensajeros  y  admirados  de  verlo  vivo,  y  cono- 
ciendo en  ellos  la  admiración  el  Príncipe  les  dijo  que  no  se 
cansasen  en  pretenderle  la  muerte,  porque  los  dioses  le  habían 
hecho  inmortal.  Con  esta  nueva  fueron  á  su  Rey,  el  cual  muy 
indignado  juntó  un  ejército  de  gente  de  guerra  que  envió  á  la 
ciudad  de  Texcuco,  en  donde  sabía  estaba  ya  el  Príncipe  de 
vuelta,  y  mandó  á  cuatro  capitanes  que  iban  acaudillando  eF 
ejército  con  toda  brevedad  entrasen  en  la  ciudad  de  Texcuco 
y  repartiesen  por  toda  ella  la  gente,  para  que  tomadas  las  ca- 
lles y  entradas  de  ella  ellos  entraran  á  donde  quiera  que  estu- 
viera el  Príncipe  y  lo  mataran,  lo  cual  pusieron  luego  en  eje- 
cución, aunque  tuvo  aviso  el  Príncipe  de  lo  tratado  y  puso 
alguna  gente  para  que  estuviese  á  la  mira  de  lo  que  sucediese^ 
y  á  la  hora  que  supo  podrían  llegar  los  contrarios  se  puso  con 
ciertos  señores  á  jugar  á  la  pelota  por  venir  los  dichos  soldados^ 
los  cuales  llegados  que  fueron  con  estos  capitanes,  salióles  á 
recibir  y  los  aposentó  en  una  sala  que  estaba  en  donde  tenís^ 
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SU  estrado  y  asiento,  y  les  mandó  regalar,  y  estando  ellos  des- 
cuidados se  salió  por  un  agujero  que  tenía  hecho  para  el  efecto 
'detrás  de  la  silla  y  asiento  donde  ellos  estaban  sentados,  que 
fué  consejo  de  su  tío  Chimalpopoca  que  poco  antes  de  su  muer- 
te le  había  dado;  y  hallándose  burlados  los  capitanes  salieron 
por  toda  la  ciudad  buscándole,  y  habiendo  escapado  muchas 
veces  de  sus  manos  fué  á  parar  en  un  lugar  de  la  provincia  de 
Tlaxcala,  en  donde  juntó  su  ejército  que  ya  lo  tenían  prevenido 
algunos  días  antes  los  Señores  de  Tlaxcala  en  su  favor,  y  Hiie- 
xotzinco^  Cholvla  y  los  de  ZacaÜan,  Tviepec  y  otras  partes,  y  asi- 
mismo tuvo  socorro  de  gente  de  la  provincia  de  Choleo  por 
medio  de  una  Señora  llamada  Atotoztzin^  hermana  de  Huitzüi' 
huitl  el  ayo  del  Príncipe,  que  era  mujer  de  Toteodntecuhtli^  y  á 
muy  pocas  jornadas  entró  en  las  tierras  de  la  ciudad  de  Tex- 
cuco  y  á  fuego  y  sangre  ganó  las  dos  cabeceras  que  el  tirano 
Tezozomoc  había  hecho,  y  en  su  defensa  murieron  sus  nietos 
que  había  hecho  Reyes  de  ellas,  y  los  más  pueblos  y  lugares 
se  contentó  con  saquearlos  y  matar  tan  solamente  los  que  se 
defendieron;  y  ganado  todo  el  reino  y  hechas  grandes  merce- 
des á  los  que  le  ayudaron,  los  despidió  cargados  de  despojos 
para  que  se  pudiesen  volver  á  sus  provincias  los  que  quisiesen, 
que  para  el  año  siguiente  los  aguardaba  con  el  mismo  socorro 
para  ir  sobre  el  tirano  Maxtla  y  los  demás  sus  consortes:  for- 
taleció su  ciudad  y  puso  sus  fronteras  contra  los  tiranos  Tepa- 
necas  y  Mexicanos  é  hizo  su  Capitán  general  á  Itlacauhtzin 
Señor  de  Huexutla;  y  estando  ocupado  en  las  cosas  necesarias 
y  referidas,  Maula  no  se  descuidaba  en  hacer  gente  así  para 
defenderse  como  para  ofender  al  Príncipe,  aunque  por  otra 
parte  los  Mexicanos,  que  eran  sus  principales  aliados,  habían 
negádolo  la  obediencia  por  sus  tiranías  y  crueldades,  y  haber 
les  muerto  sus  Señores  y  querido  forzar  á  la  Reina  mujer 
legítima  del  Rey  Izcoatún^  sólo  á  fin  de  menospreciarlos;  los 
Mexicanos,  viéndose  entre  dos  enemigos  entraron  en  consejo 
<le  lo  que  debían  hacer:  entre  ellos  fué  acordado  que  convenía 
Á  su  quietud  y  libertad  ganar  la  voluntad  del  Príncipe  Neza- 
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htudcoyoü,  que  ya  la  fortuna  le  había  empezado  á  favorecer,  y 
aunque  se  hallaban  culpantes  en  la  tiranía  de  lezozomoc  envia- 
ron embajadores  á  Nezahualcoyotzin,  disculpándose  lo  mejor 
que  pudieron,  pidiéndole  perdón  y  que  con  toda  brevedad  los 
favoreciese  con  su  gente,  porque  el  tirano  los  tenía  muy  opri- 
midos y  arruinados  en  su  ciudad,  que  ellos  ayudarían  á  reco- 
brar su  imperio,  teniendo  obligación  grande  á  la  nobleza  Me- 
xicana, pues  descendía  de  ella:  fueron  sus  embajadores  Moteczu- 
Tnalzi  Ilhuicaminaj  primo  hermano  y  muy  querido  del  Príncipe, 
Totopilatzin  y  otro  caballero;  lo  má^  secretamente  que  pudieron 
salieron  de  la  ciudad  para  la  de  Texcuco,  y  á  las  fronteras  de 
Oulhuacan  fueron  presos  por  los  soldados  Aculhuas  que  asis- 
tían en  ellas,  y  conociendo  ser  deudos  del  Príncipe  no  los  ma- 
taron y  se  los  llevaron  presos  á  buen  recaudo,  y  llegados  que 
fueron  á  su  presencia  dieron  razón  de  su  embajada,  y  aunque 
se  holgó  infinito  de  ver  á  su  primo  y  á  los  otros  caballeros 
le  pesó  mucho  saber  la  aflicción  en  que  los  Mexicanos  esta- 
ban, y  para  poderlos  favorecer  con  la  brevedad  que  pedían  des- 
pachó luego  incontinenti  á  la  provincia  de  Choleo  que  era  la 
gente  más  cercana  de  donde  esperaba  socorro,  á  su  hermano 
Quauhtkhiuinitzin  con  su  primo  Moteczuma  y  Totopilotzin  á  pe- 
dirle socorro  para  el  tiempo  que  la  necesidad  les  obligaba,  y  á 
otros  dos  hermanos  suyos  envió  con  ellos  á  llamar  á  lüacauh- 
izin  el  capitán  general  que  andaba  haciendo  gente  y  apercibién- 
dose para  la  jornada  que  estaba  tratada.  Esta  embajada  no  so- 
nó bien  á  los  oídos  de  los  chalcas  ni  del  capitán  general  de  los 
Aculhuas^  porque  aborrecían  infinito  á  los  Mexicanos  por  las 
insolencias  y  crueldades  que  con  ellos  habían  usado  y  estaban 
en  gracia  del  tirano  Rey  de  los  tepanecas,  y  así  el  supremo  Se- 
ñor de*la  provincia  de  Choleo^  ToteocinteciUli  mandó  prender  y 
poner  á  buen  recaudo  á  los  embajadores,  el  cual  mandó  hacer 
pedazos  á  los  dos  hermanos  del  príncipe,  porque  más  querían 
tener  la  amistad  de  MaxÜa  que  no  favorecer  á  los  Mexicanos, 
y  que  su  intento  no  era  otro  sino  destruir  á  los  Mexicanos  y 
Tepanecas  y  no  hacer  amistad  con  ellos.  Qy^úüldmanitzin  Motee- 
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zwma  y  TotopilcUzin  aquella  noche  se  escaparon  de  las  manos  de 
ToteoicinteeiUli  por  medio  de  un  caballero  llamado  Quateotzi  que 
era  uno  de  los  dos  Señores  del  pueblo  de  Tlalmanalco  y  yerno 
suyo,  de  manera  que  aunque  quiso  ganar  gracia  con  Maxtía,  es- 
taba tan  indignado  contra  él  por  el  ayuda  que  dio  á  Nezahualco- 
yoUen  recobrar  su  reino,  le  respondió  que  hiciese  lo  que  quisie- 
se de  los  presos  amenazándole  que  le  había  de  destruir  su  pro- 
vincia á  fuego  y  sangre.  En  el  Ínterin  que  esto  pasaba,  viendo 
Nezahualcoyotzin  en  el  aprieto  que  estaban  los  Mexicanos,  jun- 
tó la  gente  que  le  quiso  seguir  y  por  agua  y  tierra  fueron  mar- 
chando con  ella  la  vuelta  de  México,  aunque  al  embarcarse  le 
dio  á  espaldas  el  general  Itlacauktzin  con  los  demás  amotinados 
que  apellidaban  el  nombre  tepancco,  Nezahualcoyotzin  se  fué 
entrando  por  la  laguna  dentro  lo  mejor  que  pudo  disimulando 
la  desvergüenza  de  su  general  y  remitiendo  la  venganza  para 
otro  tiempo  más  oportuno;  llegado  que  fué  á  México  juntaron 
sus  gentes  Nezahiudcoyotzin^  Itzcoatnn^  su  tío  Moteczumatzin  ^ 
y  repartiendo  en  tres  partes  su  ejército,  tomó  para  sí  Neza- 
hualcoyoU  la  parte  de  Tenayucan  poniendo  sus  gentes  en  las 
haldas  del  cerro  Quautepec:  después  de  haber  echado  de  los 
arrabales  de  la  ciudad  de  México  á  los  Tepanecas,  sitiaron  la 
ciudad  de  Azcaputzalco^  y  aunque  se  defendieron  ciento  y  quin- 
ce días  al  cabo  de  ellos  los  vencieron  y  mataron  á  todos  los 
ciudadanos  y  á  los  que  estaban  en  su  defensa,  no  dejando  pie- 
dra sobre  piedra  la  asolaron.  El  Rey  3faxtla  se  salvó  escon- 
dido en  un  baño  que  tenía  en  un  jardín  y  le  sacaron  de  él,  y 
habiéndolo  puesto  en  un  cadalso  que  estaba  en  medio  de  la 
plaza,  le  sacaron  el  corazón  y  derramó  su  sangre  por  la  plaza, 
y  mandó  que  por  ignominia  de  aquella  ciudad  desde  aquel 
tiempo  en  adelante  fuese  lugar  y  feria  en  donde  se  vendiesen 
esclavos;  y  habiendo  él  y  su  tío  el  Rey  Itzcoatzin  y  su  prima 
Moieczuma  sojuzgado  el  Señorío  y  reino  de  los  Tepanecos  acor- 

1  "Aquí  á  esta  ocasión  llegó  el  socorro  de  Tíaxealaj  Huexoidneo,  que  ve- 
nían personalmente  Xtco^^Ttca^Z,  Tbnalxtiehiii  y  Xat/acamaehan  j  Temayahui^ 
Uin,  acaudillando  sus  gentes."— (Nota  del  original  del  Museo.) 
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daron  de  dar  la  imvestidura  de  Rey  á  Totoqaíhuatzi^  Señor  de 
Tacuba  que  era  descendiente  de  los  Reyes  de  Azcaputzalco 
porque  de  todo  punto  no  se  perdiese  la  memoria  de  ellos,  y 
porque  Totoquihuatzi  fué  siempre  favorecedor  aunque  de  se- 
creto de  las  causas  de  Nezáhualcoyotzin  y  de  los  Señores  Mexi- 
canos: asimismo  sojuzgaron  las  tierras  y  provincias  de  los  Se- 
ñores que  seguían  el  bando  de  los  Tepanécas^  "y  las  tierras  fue- 
ron Coyohuacan,  Xochimilco^  MülahuaCj  Mizque^  QuauhtiÜan, 
TepozoÜan  y  los  pueblos  de  los  Otomies^^  ^  y  luego  fué  sobre  la 
ciudad  y  reino  de  Texcuco  y  asoló  á  todos  los  lugares  alzados 
á  fuego  y  sangre,  aunque  los  más  de  los  Señores  sus  vasallos 
que  habían  tomado  armas  contra  él  y  sido  en  favor  de  los  Re- 
yes tiranos  desampararon  sus  tierras  y  se  fueron  huyendo  á  las 
provincias  de  Choleo,  Tlaxcala,  Huexotzinco;  y  aunque  el  prín- 
cipe después  de  haber  sojuzgado  todos  sus  reinos  y  patrimonio 
les  hizo  perdón  general  y  los  envió  á  llamar  dándoles  su  pala- 
bra de  que  los  restituiría  en  sus  Señoríos,  no  quisieron  volver 
en  aquella  sazón  conociéndose  ser  dignos  de  gran  castiga,  mas 
de  tan  solamente  enviar  á  sus  hijos,  y  disculpándose  lo  mejor 
que  pudieron,  aunque  los  más  de  ellos  después  de  haber  pa- 
sado algún  tiempo  de  por  medio  se  volvieron,  los  cuales  ellos 
y  sus  hijos  fueron  bien  recibidos,  sin  que  jamás  el  Príncipe  les 
trajese  á  la  memoria  su  rebeldía,  y  después  entre  él  y  su  tío  el 
Rey  Itzcoatzin  repartieron  la  tierra  que  hasta  en  aquella  sazón 
estaba  ganada  en  este  modo:  Que  desde  el  cerro  llamado  Qm- 
xamaü  que  está  en  términos  de  la  provincia  de  Chalco  y  pue- 
blo de  Ouitlahiuzc  corriendo  por  medio  de  la  laguna  grande 
hasta  el  término  de  Aculhuacan  y  de  allí  al  cerro  de  Xoloc  ca- 
minando siempre  hacia  el  Norte  hasta  la  sierra  de  Tototepec 
echaron  una  línea  y  mojonera,  quedando  la  parte  del  Ponien- 
te por  de  el  Rey  de  México  y  con  alguna  parte  del  de  Tacuba 
especialmente  los  lugares  que  habían  sido  del  patrimonio  de 
los  Reyes  de  Azcaputzalco,  y  la  que  caía  á  la  parte  del  Oriente 

1  Todo  lo  comprendido  en  las  señales  falta  en  el  MS.  del  Archivo,  proba- 
blemente por  pereza  del  copiante. — R. 
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por  de  el  Rey  Nezahualcoyoizin,  el  cual  fué  jurado  en  la  ciudad 
de  México  en  la  sucesión  del  imperio  juntamente  con  su  tío 
Itzcoatzin  y  Totoquihuatzin  de  Tacuba,  que  fué  á  los  cuatro  años 
después  de  la  destrucción  de  Azcaputzalco;  y  desde  este  tiempo 
quedó  capitulado  entre  ellos  que  todas  las  provincias  que  esta- 
ban por  sujetar,  todos  tres  de  mancomún  las  habían  de  reco- 
brar y  ganar,  y  que  las  rentas  y  su  aprovechamiento  de  ellas 
se  había  de  repartir  en  este  modo,  el  de  Texcuco  y  el  de  Mé- 
xico por  iguales  partes  y  el  de  Tacuba  una  parte  que  sería  co- 
mo la  quinta,  y  asimismo  por  el  bien  que  recibió  de  los  deudos 
de  los  Señores  de  Tlaxcala  y  Huexotzinco  les  alargó  sus  tierras 
capitulando  entre  ellos  que  desde  aquel  tiempo  en  adelante  se 
ayudarían  y  favorecerían  los  unos  y  los  otros,  aunque  después 
se|trató  entre  ellos  que  para  el  ejercicio  militar  y  sacrificios  de 
sus  dioses  hicieran  en  ciertos  tiempos  del  año  guerra  en  cier- 
tos campos  que  para  el  efecto  fueron  señalados  sin  salir  de 
allí  ni  exceder  de  los  límites:  en  esta  ocasión  fué  con  ejército 
Nezakualcoyotzin  contra  los  de  la  provincia  de  TuUmtzínco  y  los 
demás  de  la  sierra  que  no  se  habían  reducido  y  eran  pertene- 
cientes á  su  partido,  hasta  llegar  á  las  tierras  de  la  provincia  de 
Panuco  de  los  Cuextecas,  y  en  compañía  del  Rey  Moteczumatdn 
que  ya  á  esta  sazón  lo  era  de  México  por  muerte  de  JRzcoatzin 
su  tío,  y  Totoquihuatzin  de  Tacuba,  fueron  con  sus  gentes  contra 
las  provincias  de  CoayxHáhvxican  Tlachiquiauhco^  Cozamaloa- 
pany  Quauhtochco^  CueÜacMan  y  otras  provincias  las  cuales  las 
sujetaron  á  su  imperio,  y  mandó  según  y  como  ellos  tenían  tra- 
tado: saliendo  el  Rey  Nczohuahoyotzin  á  esta  sazón  á  caza  en  los 
jardines  y  casas  de  placer  que  tenía  en  la  laguna,  á  desenfadar- 
se de  ciertos  enojos  y  cuidados  que  le  daban  pena,  fué  acaso  á 
parar  en  el  pueblo  de  Tepechpan  cuyo  Señor  se  decía  Qua- 
quauktzin^  el  cual  recibiendo  al  Rey  en  sus  palacios  le  hospedó 
y  regaló,  y  para  su  mayor  regalo  le  sirvió  en  la  mesa  Tenanca- 
cihuahi,  ^  esposa  que  había  de  ser  de  Quaquauhtzi  y  prima  her- 

1  En  e«ta  Relación  muchas  veces  usa  el  autor  como  terminación  reveren- 
cial la  sílaba  tzi,  en  lugar  de  la  partícula  tzin. 
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mana  del  Rey  que  la  criaba  para  el  efecto,  hija  del  Infante  Te- 
mictzi  de  México,  su  tío,  lo  cual  fué  para  su  daño  porque  el  Rey 
se  enamoró  de  ella  y  sin  dar  á  sentir  á  persona  alguna  en  pa- 
lacio dio  orden  de  quitarle  la  vida  á  este  Señor,  enviándole  á  la 
provincia  de  Tlaxcala  por  cautivos  para  el  sacrificio  de  sus 
Dioses,  y  de  secreto  les  envió  á  decir  á  los  Señores  de  Tlax- 
cala  lo  matasen  de  manera  que  no  pudiese  escapar,  porque  le 
quería  dar  esta  muerte  honrosa  por  ciertos  delitos  que  fingió 
había  cometido;  y  á  los  capitanes  de  quien  el  Rey  se  fiaba  mu- 
cho que  iban  con  él,  les  mandó  que  lo  pusiesen  en  lo  más  pe- 
ligroso de  la  batalla  de  manera  que  no  escapase  con  la  vida, 
como  en  efecto  sucedió  así,  y  aunque  este  Señor  reconoció  su 
daño,  fué  á  recibir  la  muerte:  ^  muerto  que  fué,  el  Rey  de  secre- 
to y  por  medio  de  cierta  vieja  que  tenía  entrada  en  casa  de  es- 
te Señor  comunicó  con  ella  sus  intentos  cómo  la  quería  por 
esposa,  y  ganando  su  voluntad  mandó  hacer  una  calzada  des- 
de el  pueblo  de  Tepechpa  hasta  el  bosque  de  Tdepdzinco  en  la 
laguna,  para  en  ella  traer  ciertas  peñas  que  estaban  en  una  lo- 
ma del  cerro  de  Chicuhnauhlecatl  en  donde  fueron  puestos  los 
dos  Infantes  sus  hermanos  que  el  tirano  de  Tezozomoc  mandó 
desollar,  para  tenerlos  en  memoria.  Y  pasando  por  allí  las  pe- 
ñas, esta  Señora,  con  ocasión  de  querer  ver  donde  se  ponían, 
fué  hacia  ellos,  que  estando  el  Rey  en  un  mirador,  que  todo 
fué  hecho  pensado,  preguntó  por  ella  como  que  se  admiraba 
del  acompañamiento  que  llevaba  y  en  parte  tan  fuera  de  pro- 
pósito, sabiendo  quien  era  la  mandó  llevar  á  palacio  y  dentro 
de  pocos  días  se  casó  con  ella  y  fué  jurada  por  Reyna  de  Texcu- 
co  en  la  cual  tuvo  al  príncipe  TezauhpUzintli  que  mandó  matar 
por  haber  quebrantado  cierta  ley,  y  otros  dos  hijos;  últimamen- 
te tuvo  en  ella  á  NezahualpiUtúnÜi  ^  que  le  sucedió  en  el  Reyno,  y 

1  £n  las  otras  Relaciones  no  pone  Ixtlilxochitl  este  suceso,  sin  duda  per- 
eque es  deshonroso  para  la  memoria  de  Nezahualcoyotl;  pero  de  él  no  se  puede 
dudar,  porque  está  confirmado  por  otros  cronistas. 

2  £n  el  original  está  escrito  Kecahualpiltzintli,  y  varías  veces  se  ve  en  ella 
silaba  ca  por  za,  sin  duda  porque  el  copiante  olvidó  poner  la  cedilla. 
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fué  de  esta  manera;  que  estando  falto  de  legítimo  sucesor  y  no 
pudiendo  sojuzgar  la  provincia  de  Choleo^  que  la  tenía  como 
dicen  á  la.  puerta  y  habiendo  sojuzgado  todas  las  provincias 
comarcanas  á  ella,  se  estaban  muy  rebeldes  y  le  habían  muer- 
to dos  hijos  suyos,  y  otros  dos  de  Axayaccdzin  que  á  esta  sa- 
zón era  Rey  de  México,  que  les  servían  de  noche  en  sus  sa- 
raos de  candeleros.  ^  Los  sátrapas  y  sacerdotes  de  sus  ídolos 
le  aconsejaron  que  para  alcanzar  victoria  contra  estos  sus  ene- 
migos, y  tener  luego  legítimo  sucesor,  convenía  les  hiciese  á 
sus  Dioses  grandes  sacrificios  de  hombres,  y  aunque  fué  siem- 
pre muy  contrario  de  este  parecer  hubo  de  sacrificarlos,  y  vien- 
do el  poco  fruto  que  hubo  de  este  sacrificio  sino  que  antes  iban 
las  cosas  de  mal  en  peor  se  retrajo  á  su  bosque  de  Texeutzinco 
en  donde  estuvo  ayunando  cuarenta  días  pidiendo  con  mucha 
humildad  y  lágrimas  al  Criador  de  todas  las  cosas  á  quien  llamó 
Tloquenahuaque  que  le  sería  ^  muy  en  contra  de  sus  enemigos 
los  de  Chalco,  y  hizo  una  lástima  muy  grande,  y  ofreciéndole 
sacrificio  de  incienso  y  mirra  á  la  media  noche,  al  medio  día  y 
al  salir  el  sol,  y  parece  al  cabo  de  los  cuales  estando  en  otra 
ocasión  con  el  sacrificio  referido  pidiendo  al  Criador  con  mu- 
chas lágrimas  lo  referido,  que  era  á  la  media  noche,  en  esta 
demanda  Iztapalatzi,  uno  de  sus  criados  de  cámara,  oyó  una 
voz  que  de  la  parte  de  afuera  le  llamaba  por  su  nombre,  y  sa- 
liendo á  ver  quién  era,  halló  que  cerca  de  allí  estaba  parado 
nn  mancebo  de  aspecto  grave  y  refulgente  y  le  dijo  que  no 
temiese,  que  le  dijese  al  Rey  su  Señor  que  al  día  siguiente  cer- 
ca del  medio  día  su  hijo  el  Infante  Axoqicenlzi  ganaría  la  bata- 
lla y  sojuzgaría  la  provincia,  y  que  la  Rey  na  pariría  un  hijo 
que  sería  muy  prudente  y  sabio,  quien  le  sucedería  en  el  Rey- 
no,  y  luego  se  desapareció  la  visión,  y  entrando  con  recato  á 
ver  al  Rey  por  entender  que  estaría  durmiendo,  le  halló  estaba 


1  Que  una  cautiva  natural  de  Texcuco  una  noche  los  escapó  y  trajo  haaUi 
entregárselos  á  Nezahualcoyotzin. — (Nota  del  original  del  Museo.) 

2  Supongo  que  el  autor  quiso  decir:  que  le  fuera. 
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en  oración  y  sacrificio  de  incienso  y  mirra  como  está  referido, 
y  dándole  cuenta  y  razón  de  lo  que  había  visto,  el  Rey  mandó 
llamar  á  uno  de  sus  guardas  á  quien  mandó  poner  en  una  jau- 
la muy  fuerte  á  Itzapalotzin  ^  por  parecerle  embuste  lo  que  ha- 
bía dicho  para  castigarlo  si  salía  incierto.  Aquella  madrugada 
Axoqíientzin  con  oíros  mancebos  de  la  ciudad  se  salió  para  el 
campo  de  los  Chalcas  para  ver  á  sus  hermanos  que  los  echaba 
menos  por  el  largo  tiempo  que  ya  estaban  en  la  batalla  ocupa- 
dos, y  al  tiempo  que  se  llegó  á  sus  hermanos  que  se  sentaban 
á  almorzar,  para  salir  luego  á  escaramusear  con  los  enemigos, 
que  á  esta  sazón  hacían  lo  mismo  los  Chalcas.  Asistían  en  esta 
batalla  IchanUatocUzin  AcapipioUzin  y  Xuchiqudzaltzin  ^  sus  her- 
manos mayores,  hijos  naturales  del  Bey,  ^  y  viéndolo  Acapipiol- 
tzin  se  holgó  mucho  y  le  llamó  se  sentase  con  ellos  á  la  mesa 
á  almorzar,  de  lo  cual  IchanÜatoaizin  se  indignó  mucho  y  dijo 
que  aquella  mesa  no  era  para  muchachos  sino  para  hombres 
como  ellos  eran,  que  cuando  el  muchacho  hubiese  hecho  otras 
'tantas  hazañas  como  ellos,  entonces  sería  digno  de  tal  puesto 
y  que  mejor  estaría  en  el  regazo  de  la  ama  que  lo  había  cria- 
do entre  mujeres,  vituperándole  con  estas  y  otras  semejantes 
razones,  rempujándolo  de  allí.   El  mancebo  se  fué  muy  corri- 
do á  la  sala  de  armas  y  allí  tomó  una  rodela  y  una  macana 
que  mejor  le  pareció,  y  entrando  desesperadamente  entre  los 
enemigos  se  fué  derecho  á  la  tienda  en  donde  estaba  Teo- 
izUecutli  ^  sentado  en-  un  trono,  el  cual  aunque  estaba  ya  ciego, 
desde  allí  gobernaba  toda  la  batalla,  y  tenía  en  su  cuello  un  co- 
llar de  oro,  y  en  él  engastados  corazones  humanos  de  Señores 
humanos  que  habían  muerto  en  guerras,  y  luego  incontinenti 
embistió  con  él  y  de  los  cabellos  lo  trajo  arrastrando  con  la  una 


1  Antes  lo  llama  Iztapalatzí. 

2  £n  nota  anterior  del  MS.,  en  la  impresión  en  la  página  326,  refirióndoso 
á  Xochiquetzaltzin,  se  dice  que  es  nombre  de  mujer;  p<T  el  presente  pasaje  no 
4eja  duda  de  que  era  un  varón. 

3  Esta  importante  circunstancia  se  omitió  en  la  11*  Relación. — U 

4  Toteocintenuhtli 
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mano  y  con  la  otra  defendiéndose  de  sus  enemigos,  que  ya  á 
esta  sazón  habían  llegado  los  soldados  más  fuertes  del  ejército 
texcucano  que  habían  estado  á  la  mira  para  favorecerle,  y  con 
este  sobresalto  tan  súbito  se  alteraron  todos,  y  se  trabó  una 
muy  reñida  batalla  aunque  duró  muy  poco  porque  los  Chalcas 
echando  de  menos  á  su  Señor  y  á  los  más  principales  caudi- 
llos de  su  ejército,  en  especial  dos  yernos  que  ToteotdtechUi  ^  te- 
nía, que  el  uno  de  ellos  fué  prisionero  de  AcapipioÜún  y  el  otro 
de  XochiqudzaJtzin^  y  luego  entraron  por  la  provincia  saqueando 
todos  los  lugares  y  mataron  á  los  que  se  defendieron  hasta  sojuz- 
garla toda,  aunque  luego  reconociesen  la  victoria  de  AxoqiLentzi. 
Despacharon  por  la  posta  al  Rey  para  darle  avisa  de  lo  que  su- 
cedía, y  el  correo  llegó  al  bosque  poco  después  de  medio  día 
á  darle  nueva  al  Rey,  el  cual  se  holgó  mucho  é  infinito  y  man- 
dó soltar  á  IzíapaUzi,  que  lo  tenía  enjaulado,  y  le  hizo  grandes 
mercedes  y  se  partió  luego  á  la  ciudad,  en  donde  hizo  hacer 
muy  grandes  fiestas.  En  la  parte  en  donde  tenía  los  templos 
de  los  ídolos,  que  era  dentro  de  unos  grandes  palacios  que  edi-  * 
ficó,  que  fueron  los  mayores  que  hubo  en  esta  tierra,  hizo 
edificar  una  torre  de  nueve  sobrados  en  memoria  de  los  nueve 
cielos  que  alcanzaba  por  su  ciencia,  y  encima  un  chapitel  con 
tres  puentes  que  hacían  de  décimo  sobrado,  que  por  la  parte 
de  afuera  estaba,  obscuro  aunque  estrellado,  y  por  la  de  aden- 
tro todo  engastado  con  oro  y  piedras  preciosas  y  plumas  ricas, 
que  dedicó  al  sumo  Creador  y  Dios  no  conocido^  á  quien  en  su 
alabanza  compuso  sesenta  y  tantos  cantos  de  mucha  morali- 
dad; y  asimismo  en  el  discurso  de  su  reinado  estableció  ochen- 
ta leyes  que  eran  las  que  se  guardaban  entre  los  naturales  al 
tiempo  y  cuando  vinieron  á  esta  tierra  nuestros  Españoles: 
puso  los  Consejos  de  ciencia,  música  y  guerra,  y  de  Audiencias 
de  civil  y  criminal,  en  donde  asistían  jueces  cada  uno  en  sus 
facultades,  con  sus  presidentes,  y  el  Consejo  Real  donde  asis- 
tían diez  y  nueve  grandes  de  su  reino  y  él  presidía,  en  cuyo 

1  Sigue  el  autor  variando  constantemente  este  nombre. 
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tribunal  había  dos  estrados  que  estaban  á  los  dos  lados  de  un 
fogón  grande  que  siempre  tenía  fuego,  que  el  uno  de  ellos  es- 
taba á  la  parte  derecha  y  más  alto  que  el  otro  y  mejor  y  más 
grave  ornato,  que  se  decía  Tribunal  de  Dios,  y  en  él  estaba 
un  sitial  que  tenía  una  calavera  y  encima  puesta  una  esmeral- 
da piramidal  que  en  ella  estaba  marcado  un  pabellón  de  plu- 
mería rica  y  costosa  que  se  decía  Tecílotl^  y  asimismo  estaba 
en  este  tribunal  una  flecha  de  oro  con  su  punta  de  esmeralda 
que  servía  de  cetro,  y  tres  tiaras,  una  de  plumería,  otra  de  pe- 
drería engastada  en  oro  y  otra  de  pelo  de  conejo  y  algodón  de 
varios  colores  tejido;  en  este  tribunal  se  sentaba  el  Rey  cuando 
se  ofrecían  cosas  graves  y  cuando  sentenciaba  á  muerte  á  algu- 
nos; en  el  lado  izquierdo  del  fogón  estaba  otro  tribunal  menos 
grande  que  llamaban  del  Rey,  en  donde  estaba  y  asistía  de  or- 
dinario; y  finalmente  puso  su  corte  y  todo  el  reino  en  gran  po- 
licía: tuvo  ciertas  guerras  en  compañía  de  otros  dos  Señores 
supremos  Señores  del  Imperio  que  á  esta  sazón  eran  Axaya- 
catzin  de  México  y  Chimolpopocatzm  de  Tacuba} 

En  el  mismo  año  de  la  conquista  de  Choleo  nació  el  Príncipe 
Nezahxjialpützirúli  habido  en  la  Reina  TenacazUatzin  '^;  y  estando 
Nezahucdcoyotzin  ya  muy  viejo  mandó  llamar  los  artífices  para 
que  le  retratasen  su  figura  porque  en  los  tiempos  ^  pudiesen 
verlo  sus  descendientes:  de  todos  los  retratos  que  cada  uno  en 
su  familia  hizo,  el  que  estaba  esculpido  en  una  peña  del  bos- 
que de  Texeutzinco  sólo  le  cuadró,  porque  dijo  que  el  de  oro  y 
piedras  preciosas  con  la  codicia  habían  de  faltar,  y  el  de  ma- 
dera se  había  de  carcomer,  y  el  de  pintura  y  plumería  se  había 
de  deshacer  y  borrar;  y  estando  cercano  á  la  muerte,  una  ma- 
ñana mandó  traer  al  Príncipe  que  era  á  la  sazón  de  siete  años, 
y  tomándole  en  sus  brazos  le  cubrió  con  la  vestimenta  real 
que  tenía  puesta  y  mandó  entrar  á  los  embajadores  de  los  Re- 
yes de  México  y  Tacuba  que  asistían  en  su  corte,  que  fuera  de 

1  Aquí  termina  la  Relación  publicada  en  la  colección  de  Kingsborough. 

2  Antes  la  llama  Tenancacihuatz. 
8  Aquí  falta:  venideros. 

Tomo  1—32 
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allí  en  una  sala  estaban  aguardando  para  darle  los  buenos  días, 
y  habiéndolos  dado  y  salido  fuera,  descubrió  al  niño  y  puesto 
en  pie  le  mandó  relatase  lo  que  los  embajadores  le  habían 
dicho  y  lo  que  él  les  había  respondido,  y  el  niño  sin  faltar  pa- 
labra hizo  la  relación  con  mucha  cortesía  y  donaire  y  habló  con 
los  Infantes  IchanikUoatzín^  Acapipioltzin^  Xueziqudzaltzin^  He- 
cauhuetzin  sus  hijos  naturales  que  estaban  allí  y  eran  presiden- 
tes de  los  Consejos,  y  les  dijo:  veis  aquí  á  vuestro  Príncipe  y 
Señor  natural  y  aunque  niño,  sabio  y  prudente,  el  cual  os  sa- 
brá mantener  en  paz  y  justicia  conservándoos  en  vuestras  dig- 
nidades y  señoríos,  á  quien  obedeceréis  como  leales  vasallos, 
sin  exceder  un  punto  de  su  voluntad.  Yo  me  hallo  muy  cerca- 
no á  la  muerte,  y  fallecido  que  sea,  en  lugar  de  tristes  ende- 
chas cantaréis  alegres  canciones,  mostrando  en  vuestros  áni- 
mos valor  y  esfuerzo,  para  que  las  naciones  que  hemos  sujetado 
y  puesto  bajo  de  nuestro  imperio,  no  hallen  flaqueza  de  ánimo 
en  vuestras  personas,  sino  que  entiendan  que  cada  uno  de 
vosotros  es  solo  competente  para  tenerlos  sujetos,  y  habiendo 
dicho  estas  y  otras  palabras  habló  con  Aeapipiolizin^  y  le  dijo: 
de  hoy  en  adelante  harás  el  oficio  de  padre  del  Príncipe  tu 
Señor,  á  quien  doctrinarás  para  que  viva  siempre  como  debe, 
y  debajo  de  tu  Consejo  gobierne  el  reino,  teniendo  su  lugar  y 
puesto  hasta  que  por  sí  mismo  pueda  gobernar  y  mandar; 
y  habiéndole  mandado  y  encargado  otras  cosas  que  en  seme- 
jante caso  se  requieren,  con  lágrimas  de  sus  ojos  se  despidió 
de  todos  ellos,  mandándoles  salir  de  allí,  y  dos  porteros  que 
no  dejasen  entrar  persona  alguna,  que  luego  dentro  de  pocas 
horas  le  agravó  el  mal  y  falleció,  que  fué  en  el  año  de  1472,  ^ 
después  de  haber  gobernado  cuarenta  y  dos  años,  y  de  esta  ma- 
nera acabó  la  vida  el  más  poderoso,  valeroso,  valiente,,  sabio 
y  el  más  venturoso  Príncipe  y  capitán  que  ha  habido  en  este 
Nuevo  Mundo,  porque  contadas  y  consideradas  bien  sus  exce- 
lencias, virtudes  y  habilidades,  el  ánimo  invencible,  el  esfuerzo 

1  En  el  MS.  del  Archivo  1402. 
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incomparable,  las  victorias  que  alcanzó  en  las  batallas  y  nacio- 
nes que  sojuzgó,  los  avisos  y  ardides  que  para  ello  usó,  su  mag- 
nanimidad, su  clemencia  y  liberalidad,  los  pensamientos  tan 
altos  que  tenía,  hallarse  por  cierto  que  ninguna  de  las  dichas 
ni  otras  que  se  podrían  decir  de  él  le  había  hecho  ventaja  ca- 
pitán ni  Rey  alguno;  y  que  él  en  las  más  de  ellas  les  hizo  á 
todos  y  tuvo  menos  flaquezas  y  vicios  que  otro  olguno  de  sus 
mayores,  antes  los  castigó  con  todo  cuidado  y  diligencia,  pro- 
curando siempre  más  el  bien  común  que  el  suyo  particular,  y 
era  tan  misericordioso  con  los  pobres  que  no  se  había  de  sen- 
lar  á  comer  hasta  que  viese  que  los  pobres  que  en  la  iglesia  y 
mercado,  que  habían  vendido  la  miseria  que  traía  comprándo- 
selo á  doblado  precio  de  lo  que  podía  valer  para  darlo  á  otros,  ^ 
tehiendo  muy  particular  cuidado  de  la  viuda  y  del  huérfano,  y 
del  viejo  y  demás  gente  imposibilitada,  y  en  los  años  estériles 
abría  sus  trojes  para  dar  y  repartir  el  sustento  que  para  el  efec- 
to siempre  se  guardaba. 

NezahualpiUairMi  aunque  niño  de  poca  edad  entró  en  la  su- 
cesión del  reino,  y  la  primera  cosa  que  hizo  de  que  notan  mu- 
cho los  autores,  fué  que  su  hermano  Axoquentzin^  el  que  ganó 
la  provincia  de  Choleo^  entró  á  pedirle  mercedes  por  aquella 
hazaña  pasada,  porque  hasta  entonces  el  Rey  su  padre  no  le 
había  hecho  ninguna:  oída  el  Rey  niño  la  demanda  de  su  her- 
mano de  que  había  estado  muy  atento,  antes  de  que  hablase 
palabra  Acapipioltzin  su  coadjutor,  hizo  llamar  aun  arquitecto 
y  á  un  pintor  y  á  un  albañil  y  á  un  carpintero,  y  venidos  que 
fueron  á  su  presencia  les  mandó  fuesen  á  Choleo^  viesen  las 
casas  y  palacios  que  eran  de  Toteocintecuhtli  y  cada  uno  de 
ellos  en  su  facultad  le  trajesen  razón  de  ellas;  y  hecha  esta  di- 
ligencia mandó  edificar  otras  casas  en  la  ciudad  y  palacios  de 
la  misma  manera  para  su  hermano,  y  le  hizo  muy  grandes 
mercedes  señalándole  ciertos  pueblos  y  lugares  para  que  fuese 
Señor  de  ellos,  y  desde  esta  ocasión  para  adelante  gobernó  y 

1  La  redacción  de  este  párrafo  es  defectuosísima;  pero  igual  en  los  MS.  que 
conocemos. 


500     OBRAS  DE  DON  FERNANDO  DE  ALVa  IXTLILXOCHITL. 


mandó  con  mucha  prudencia  y  sagacidad,  de  tal  manera  que 
á  otros  dejaba  confusos  y  admirados,  de  tal  manera  que  en  él 
se  hallaba  ninguna  imperfección  en  cuarenta  y  cuatro  años  que 
reinó,  el  cual  y  las  dos  cabezas  dichas  del  Imperio  sojuzgaron 
todas  las  provincias  que  quedaron  por  ganar  desde  la  mar  del 
Norte  hasta  el  Sur,  y  desde  las  tierras  de  los  Chichimecas  hasta 
Nicaragua,  hallándose  en  siete  batallas  campales,  él  personal- 
mente, en  donde  cautivó  su  persona  otros  tantos  Reyes  y  Se- 
ñores, como  fueron  Huehuetzin  de  Huexotzineo,  Iztacquanhtzin  de 
AtUxco,  y  Nahuaizin  de  HuUzizapan^  y  otros  de  la  costa  del  mar 
del  Norte.  En  esta  sazón  fueron  Reyes  de  México,  Tizozicatzin 
que  sucedió  á  Axayacatzin,  y  después  de  él  Ahuüzoizin;  muerto 
que  fué  Ahniizotún  le  sucedió  el  Señor  Moteczuma,  que  hallaron 
los  Españoles,  y  en  Tacuba  Totoquioatzin,  segundo  de  este  nom- 
bre que  sucedió  á  Chimalpopoca.  Casó  NezalmalpiUzinUi  con 
Azeaxuchitzin  hija  de  Xoxouhchatzin  Infante  de  México  y  nieto 
del  primer  Mokczuma,  en  quien  tuvo  once  hijos  legítimos  que 
fueron  Huexotzinatzin  que  le  mandó  matar  porque  quebrantó 
cierta  ley;  el  segundo  Iztacquanhtzin,  que  asimismo  mandó  ma- 
tar porque  edificó  unos  palacios  sin  licencia  de  su  padre  ni  ha- 
ber hecho  hazaña  digna  de  tener  casa;  el  tercero  fué  Tetlamor- 
netzqtüfzín,  que  por  ser  muy  pacífico  no  le  sucedió  en  el  reino, 
aunque  después  vino  á  ser  Señor  de  Texcuco;  el  cuarto  fué 
Cohnanacochtzin,  que  fué  Rey  después  de  la  muerte  del  Rey 
Cacama  su  hermano,  que  era  habido  en  otra  Señora  hermana 
del  Rey  Motcczuma;  el  quinto  fué  IxtlUxuchitzin,  que  también 
sucedió  en  el  reino,  que  se  llamó  D.  Femando,  el  que  ayudó 
en  la  conquista  del  Marqués  del  Valle  con  su  persona  y  vasa- 
llos; grande  émulo  de  los  Señores  Mexicanos  y  el  primero  que 
se  bautizó,  y  casó  con  Doña  Beatriz  Papanizin,  por  orden  de  la 
Santa  Madre  Iglesia,  que  por  estar  las  historias  llenas  de  los 
hechos  y  hazañas  de  todos  estos  Señores  que  se  han  referido, 
no  se  prosigue  más  en  esta  relación. 

1  .Supongo  que  es  Ahuitzilapan,  hoy  Orizaba 
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